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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De keuze ven een aangepaste juridische vorm voor de
kleine en middelgrote ondernemingen houdt de aandacht
gaande van al wie zich inspant om het zelfstandig onderne-
merschap aan te moedigen, vooral in deze periode van
economische crisis.

De personenvennootschap met beperkte aansprakelijk-
heid, ingevoerd bij de wet van 9 juli 1935, paart de
voordelen van de pesonenvennootschap aan die van de
kapitaalvennootschap, daar de vennoten met inachtneming
van bepaalde voorwaarden en in een juridisch kader waarin
de hoedanigheid van de persoon primeert, met derden
onder firma kunnen handelen terwijl hun verbintenissen tot
hun inbreng zijn beperkt.

De rechtsregeling van de personenvennootschap met
beperkte aansprakelijkheid werd dikwijls gewijzigd en va-
ker nog werden nieuwe voorwaarden en formaliteiten
opgelegd.

Ongeacht het toegenomen formalisme, blijkt deze van-
nootschapsvorm voor talrijke bedrijfsleiders niet de aange-
wezen oplossing te zijn. Het aantal vennoten, vereist voor
de personenvennootschap met beperkte aansprakelijkheid,
zoals voor elke burgerlijke of handelsvennootshap, wordt
vaak verkregen zonder dat enige «affectio societatis »

vereist is.
Talrijke P. V. B. A.'s zijn dan ook niet meer dan een

dekmantel waarachter individuele ondernemingen shuil
gaan. Deze toestand is ongezond en de rechtspraak heeft,
voornamelijk inzake het faillissement, gereageerd tegen het
misbruiken van de rechtspersoon.

Het ontwerp van wet dat u thans wordt voorgelegd heeft
ten doel de zelfstandigen en de bedrijfsleiders van de kleine
en middelgrote ondernemignen een aangepast juridisch
kader aan te bieden wanneer alleen zij de eigenaar zijn van
hun onderneming. De oplossing die voor de hand ligt,
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à responsabilité limitée

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le choix de la forme juridique adéquate pour les petites
et moyennes entreprises préoccupe toutes les personnes qui
souhaitent encourager l'entreprise privée, spécialement en
cette période de crise économique.

La société de personnes à responsabilité limitée, instituée
par la loi du 9 juillet 1935, a conjugué les avantages de
la société de personnes et de la société de capitaux puisque,
à condition d'observer certaines formalités, les associés,
dans un cadre juridique où l'intuitu personae domine,
traitent avec les tiers sous une raison sociale, en limitant
leurs engagements au montant de leur apport.

Le statut de la société de personnes à responsabilité
limitée a été modifié à plusieurs reprises et, le plus souvent,
des conditions et formalités nouvelles ont été imposées.

Indépendamment de ce formalisme croissant, ce type de
société ne constitue pas une solution convenable pour de
nombreux chefs d'entreprises. La pluralité d'associés que
requiert la S.P. R. L, comme toute société civile ou com-
merciale, est très souvent obtenue sans exiger aucune
«affecrio societatis »,

De nombreuses S. P. R. L. ne sont alors que des façades
derrière lesquelles se dissimulent des entreprises individuel-
les. Cette situation est malsaine et la jurisprudence, en
matière de faillite notamment, a réagi contre les abus de
la personnalité morale.

Le projet de loi qui vous est soumis vise à offrir aux
travailleurs indépendants et aux dirigeants de petites et
moyennes entreprises un cadre juridique adéquat lorsqu'ils
sont seuls propriétaires de leur entreprise. La solution
retenue consiste en une division du patrimoine. Les biens
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bestaat in een splitsing van het vermogen, De goederen die
op dl' voorgeschreven wijze in de onderniming worden
ingebrachr, zullen her kupiraal ervan vormen.

De wet zul aun de onderneming rechtspersoonlijkheid
toekennen en, behoudens uitzonderingen besremd om der-
den te beschermen, kan het persoonlijk vermogen van de
eigenaar niet worden aangesproken voor de voldoening van
de schulden van de onderneming. De oprichting van
fictieve vennootschappen om het voordeel van de beperkte
aansprakelijkheid te genieten wordt dus nutteloos. In dit
ontwerp van wet wordt afgeweken van het bepaalde bij de
artikelen 7 en 8 van de hypotheekwet, wat niet betekent
dat zulks nadeel kan toebrengen aan de schuldeisers, want
een nadere regeling wordt ingevoerd om misbruik te
voorkomen.

De oprichting van deze vorm van onderneming zou er
de ondernemer toe moeten aanzetten bepaalde professione-
le risico's te lopen, wat hij niet zou doen als hij zijn gehele
vermogen zou verbinden.

De rechtsregeling van de E. B. A. behoort ook te voor-
zien in de continuïteitvan de onderneming, ongeacht de
omstandigheden, zoals het overlijden, die de persoon van
de exploitant kunnen treffen. Deze continuïteit strekt ot
bescherming van de belangen van de schuldeisers en van
het economisch verkeer in het algemeen (zie terzake:
Opties van het Plan 1976-1980 - Document van de
Centrale Raad voor het Bedrijfsleven n" 1974i 311,
blz. 32).

Er werden reeds verschillende wetsvoorstellen ingediend
tot invoering van de eenmansonderneming :

wetsvoorstel houdende invoering van de persoonlijke
onderneming met beperkte aansprakelijkheid, door de he-
ren De Clercq, Damseaux en Mundeleer, Gedr. St. kamer,
1978-79, n" 509/1, later opnieuw ingediend door de heren
De Clercq, Gal c.s., Gedr. St. Kamr, B.Z. 1979, n" 260/1;
wetsvoorstel tot invoeging in Titel IX van het Eerste boek
van het Wetboek van Koophandel van een afdeling 7bis
me als opschrift: « Eenmansonderneming met beperkte
aansprakelijkheid », door de heer Delhaye, Gedr. Sr, Ka-
mer, 1980-81, n' 64911 en Gedr. St. Kamer, 1981-82,
n' 13111 en door de heer Cudell, Gedr. St. Senaat,
1980-81, n" 663/1; wetsvoorstel tot vrijwaring van de
persoonlijke goederen van de gefailleerde, en tot invoering
van de eenmansvennootschap, door de heer Verhaegen,
Gedr. St, Kamer 1980-81, r" 787/1 en Gedr. St. Kamer,
1981-82, n" 178/1; wetsvoorstel betreffende de eenmans-
onderneming met beperkte aansprakelijkheid, door de heer
Desmarets c.s., Gedr. St. Kamer, 1981-82, n" 202/1.

De Regering heeft bij het uitwerken van dit ontwerp ten
dele rekening gehouden met deze initiatieven, te meer daar
buitenlandse voorbeelden op dat gebied zeer shaars zijn.

In Duitsland bestaat een specifieke regeling voor de
eenmansonderneming pas sinds de wet van 4 juli 1980
(Gestez zur Aenderung ded Gesetzes betreffend die Gesell-
schaften mit beschränkter Haftung und anderen handels-
rechtlichen Vorschriften).

In de Verenigde Staten en in Groot-Brittannië kan de
individuele koopman door een beroep te doen op de
techniek van de « trust» afzonderlijke zelfstandige vermo-
gens vormen en aldus een gedeelte van zijn vermogen
vrijwaren tegen de hanelsrisico's.

In onze buurlanden bestaat de mogelijheid niet tot
oprichting ab initia van een individuele onderneming met
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apportés à l'entreprise scion les modalités prescrites for-
meront son capital.

La loi reconnaîtra à l'entreprise la personnalité juridique
et, sauf exceptions destinées à protéger les tiers, le proprié-
taire ne répondra pas sur son patrimoine personnel des
dettes de l'entreprise. La constitution de sociétés fictives
pour bénéficier de la responsabilité limitée deviendra ainsi
inutile. La dérogation aux articles 7 et 8 de la loi hypothé-
caire que ce projet de loi emporte n'est nullement préjudi-
ciable aux créanciers, dès lors que sont prévues les condi-
tions et modalités propres à écarter les abus.

L'institution de ce type d'entreprise devrait inciter l'entre-
preneur à courir certains risques professionnels qu'il ne
courrait pas s'il devait engager intégralement son patrirnoi-
ne dans ses opérations commerciales.
. Le statut de l'E. P. R. L. est également conçu pour favori-
ser la continuité. de l'entreprise indépendamment des cir-
contances, notamment le décès, qui peuvent toucher la
personne de l'exploitant. Cette continuité répond à l'intérêt
des créanciers et de l'économie en général (voyez sur ce
point, les options du plan 1976-1980, Document du
Conseil Central de l'Economie, n? 1974/311, p. 32).

Différentes propositions de loi tendant à introduire la
figure dite société uninominale ont été déposées:

proposition de loi portant création de l'entreprise person-
nelle à responsabilité limitée, déposée par MM. De Clercq,
Damseaux et Mundeleer , Doc. ParI., Chambre des repré-
sentants, 1978-79, n? 509/1 déposée une nouvelle fois par
la suite par MM. De Clercq, Gal c.s. Doe. ParI., Chambre,
Sess. Extr. 1979, n? 260/1; proposition de loi tendant à
insérer dans le Titre IX du Livre premier du Code de
Commerce une section 7bis intitulée: « De l'entreprise
uninominale à responsabilité limitée», déposée par M.
Delhaye, Doc. ParI. Chambre, 1980-81, n° 649/1 et Doc.
ParI., Chambre 1981-82, n? 13111, et par M. Cudell,
Doc. ParI., Sénat, 1980-81, n? 663/1; proposition de loi
tendant à préserver les biens personnels du failli et portant
création de la société uninominale, déposée par M. Verhae-
gen, Doc. ParI., Chambre 1980-81, n? 787/1 et Doc.
ParI., Chambre, 1981-82, n? 178/1; proposition de loi
relative à l'entreprise individuelle à responsabilité limitée,
déposée par M. Desmarets c.s., Doc. ParI., Chambre,
1981-82, nO 202/1.

Pour élaborer le présent projet, le Gouvernement s'est
partiellement inspiré de ces initiatives, d'autant que les
exemples étrangers relatifs à cette matière sont extrême-
ment rares.

En Allemagne, il n'existe un régime légal spécifique pour
l'entreprise uninominale que depuis la loi du 4 juillet 1980
(Gesetz zur Aenderung des Gesetzes betreffend die Gesell-
schaften mit beschraenkter Haftung und anderen han dels-
rechtlichen Vorschriften).

Aux Etats-Unis et en Grande-Bretagne, le commerçant
individuel peut constituer des patrimoines indépendants
distincts en recourant à la technique du « trust» et ainsi
préserver une partie de ses biens des risques commerciaux.

Chez nos voisins, la possibilité de créer ab initia une
entreprise individuelle à responsabilité limitée n'est pas



bepcrkre aunspr.rkclijkhcid (dr. l'entreprise personnelle, dl.
1. Expériences européennes - Centre de recherche sur le
droit des affaires - Paris 197R). De formule die I11cest.1I
in aanmerking wordt genornen, wat trouwens in overeen-
stemming is met artikel 5 van de tweede richtlijn van de
Raad van de E. E. G. dd. 13 december 1976, is het laten
voortbestaan van een eenhoofdig geworden vennootschap.

Daartoe door de Raad van State uitgenodigd heeft de
Regering onderzocht of het niet beter was de eenmansven-
nootschap in te richten dan de eenmansonderneming met
beperkte aansprakelijkheid en haar statuut in te lassen in
de gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen,
veeleer dan zulks te doen bij een bijzondere wet,

Een eerste voordeel waaraan zou kunnen gedacht wor-
den is het vermijden van interpretatieproblemen die zouden
kunnen voortspruiten uit het feit dar vennootschapsrechter-
lijke bepalingen, al naar gelang het geval, al dan niet
worden overgenomen in de wet betreffende de l'enmanson-
derneming met beperkte aansprakelijkheid. Indien een be-
paling die voorkomt in de vennootschapswetgeving overge-
nomen wordt in de wet betreffende de eenmansonderne-
ming met beperkte aansprakeliikheid mits de daartoe nood-
zakelijke vormaanpassingen zal de hieraan te geven inter-
pretatie noodzakelijk dezelfde moeten zijn in biede geval-
len. In deze verunderstelling zal de uitlegger van de wet
betreffende de eenmansonderneming met beperkte aanspra-
kelijkheid het bijkomend voordeel hebben zich te kunnen
steunen op door de doctrine en rechtspraak ontwikkelde
stellingen met betrekking tot de handelsvennootschappen.
Indien een bepaling van de vennootschapswetgeving terug-
gevonden wordt in de wet betreffende de eenrnansonderne-
ming met beperkte aansrpakelijkheid, waarin wijzigingen
ten gronde zijn aangebracht dan moet teruggegrepen wor-
den naar een specifieke interpretatie, rekening houdend
met de tekst zelf, de bedoeling van de wetgever en de
aanwijzigingen die zouden kunnen gegeven worden door
de voorbereidende werken. Wat het gemeenrecht betreft
waar de Raad van State naar verwijst inzijn advies kan
het natuurlijk niet gaan over de artikelen 1832 en volgende
van het Burgerlijk Wetboek met betrekking tot de vennoot-
schappen. Deze bepalingen zijn, uit hun aard zelf, niet
toepasselijk op de E. B. A. Bovendien zal de oprichter
gehouden zijn de verplichtingen na te komen die voortsprui-
ten uit zijn toetreding tot de nieuwe instelling die de
E. B.A. is.

Het past eveneens te onderstrepen dat de overname van
vennootschapswetgevingsteksten niet karaterisitiek is voor
dit wetsontwerp. Vele bepalingen van het wetsontwerp
betreffende de groepering voor bedrijfseconomische samen-
werking (Gedr. St. Kamer, 1975-1976, n" 848/1) vinden
grondslag in het vennootschapsrecht zonder dat zulks
toentertijd bezwaren opleverde.

In tegenstelling tot de Raad ziet de Regering geen
bijzondere moeilijkheden wat betreft de aard van het recht
van de eigenaar van een E. B.A. Het betreft een onlichame-
lijk roerend recht net zoals het recht van de vennoten in
personenvennootschappen, waar geen verhandelbare effec-
ten aan toonder zijn (Van Rijn, deel l,le uitg. n" 362).

De Regering heeft eveneens onderzocht of de keuze van
de eenmansvennootschapsformule en de invoeging van haar
statuut in de wetten op de handelsvennootschappen een
tekstbesparing zou met zich meebrengen. De resultaten van
het onderzoek zijn negatief. Het zou immers niet logisch
zijn de eenmansvennootschap op te richten voor een enkele
vorm van de handelsvennootschap, bijvoorbeeld de
P. V. B.A. Aldus zouden verschillende afdelingen van de
gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen
moeten aangevuld worden door autonome bepalingen -
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reconnue (voy. l'entreprise personnelle, 1. I Expériences
européennes, Centre de recherche sur le droit des affaires,
Paris, 1978). La formule généralement retenue, conformé-
ment d'ailleurs à l'article S de la deuxième directive du
Conseil de la C. E. E. du 13 décembre 1976, est la survie
de la société qui en cours d'existence ne compte plus qu'un
seul associé.

Comme le Conseil d'Etat l'y a invité, le Gouvernement
a examiné la question de savoir s'il ne vaudrait pas mieux
organiser la société unipersonnelle plutôt que l'entreprise
personnelle à responsabilité limitée et insérer son statut
dans les lois coordonnées sur les sociétés commerciales
plutôt que d'y consacrer une loi particulière.

Le premier avantage auquel on pourrait penser serait
d'éviter des difficultés d'interprétation pouvant résulter du
fait que des dispositions du droit des sociétés seraient, selon
les cas, reprises ou non dans la loi sur l'entreprise person-
nelle à responsabilité limitée. De l'avis du Gouvernement,
il n'y a guère de difficultés à craindre. Si un texte figurant
dans les lois sur les sociétés est repris dans la loi sur
l'entreprise personnelle à responsabilité limitée moyennant
les seules adaptations de forme nécessaires à sa transposi-
tion, l'interprétation qui' devra lui être donnée devra
nécessairement être la même dans les deux cas. Dans cette
hypothèse, l'interprète de la loi sur l'entreprise d'une
personne à responsabilité limitée aura l'avantage addition-
nel de pouvoir se fonder sur les enseignements développés
par la doctrine et la jurisprudence en matière de sociétés
commerciales. Si un texte de droit des sociétés se retrouve,
dans la loi sur l'entreprise personnelle à responsabilité
limitée, avec des modifications quant au fond, il y aura,
pour celles-ci, matière à interprétation spécifique à l'entre-
prise d'une personne à responsabilité limitée, compte tenu
du texte de la loi qui la régira, de l'intention du législateur
et des indications qui pourront être dégagées des travaux
préparatoires. Quant au droit commun auquel le Conseil
d'Etat se réfère dans son avis, il ne s'agira évidemment pas
des articles 1832 et suivants du Code civil relatifs aux
sociétés. Ces dispositons sont, par nature même, inapplica-
bles à l'entreprise d'une personne à responsabilité limitée.
Par ailleurs, le fondateur sera tenu des obligations résultant
de son adhésion à l'institution nouvelle que sera l'entreprise
d'une personne à responsabilité limitée.

li convient enfin de souligner que les emprunts au droit
des sociétés ne sont pas une caractéristique du présent
projet de loi. Nombre de dispositions du projet de loi sur
les groupements d'intérêt économique (Doc. Ch. 1975-
1976, n? 848/1) sont inspirées par le droit des sociétés,
sans que cela ait, à l'époque, suscité d'objection.

Contrairement au Conseil d'Etat, le Gouvernement ne
voit pas de difficultés particulières en ce qui concerne la
nature des droits du propriétaire d'une entreprise person-
nelle à responsabilité limitée. Il s'agira de biens meubles
incorporels, comme le sont ceux des associés dans les
sociétés de personnes, où il n'y a pas de titres négociables
au porteur (Van Ryn, tome I, le éd., n? 362).

Le Gouvernement a également examiné la question de
savoir si le choix de la formule de la société unipersonnelle
et l'insertion de son statut dans les lois sur les sociétés
pourraient se traduire par une économie sur le plan des
textes, mais il a conclu par la négative. Il ne serait pas
logique de ne créer la société unipersonnelle que pour une
seule forme de société commerciale, par exemple la société
de personnes à responsabilité limitée. Dès lors, plusieurs
sections des lois sur les sociétés devraient être complétées
soit par des dispositions autosuffisantes - ce qui allonge-
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wat de teksten wu langer maken -, of door verwiizingsbe-
palingen, met al de moeilijkheden die een dergelijkc metho-
de met zich meebrengt zoals reeds door het Parlement
opgeworpen tijdens de bespreking van het wetsontwerp
n" 390. Het zou eveneens onvoldoende zijn de bepalingen
van de vennootschapswetgeving die hun oorsprong vinden
in de aanwezigheid van meerdere vennoten, uit te sluiten.
Sommige bepalingen van dit ontwerp en die zonder wijzi-
gingen ten gronde ontleend werden aan de vennootschaps-
wetgeving, dienden wat de vorm betreft aangepast te
worden aan de eenmansonderneming met beperkte aans-
prakelijkheid. Andere vennootschapsrechterlijke regels wer-
den niet overgenomen alhoewel zij niet hun oorsprong
vinden in de aanwezigheid van meerdere vennoten (zo
bijvoorbeeld het financieel plan, de controle van de inbreng
in natura door een bedrijfsrevisor: de toepassing ervan
dient dus uitdrukkelijk te worden uitgesloten. Ten slotte
zijn er een ganse reeks bepalingen die eigen zijn aan de
eenmansonderneming met beperkte aansprakelijkheid.

Ten gronde beschouwd zijn het op zijn minst paradoxaal
zijn dat niet voorbij de term « vennootschap Il kan worden
gegaan als daarmee een onderneming moet worden aange-
duid die in normale omstandigheden aan een enkele na-
tuurlijke persoon toebehoort. Aldus wordt weliswaar on-
rechtstreeks verwezen naar een onderscheiden rechtsper-
soonlijkheid, maar het begrip « vennootschap Il is slechts in
een bepaalde context verbonden met een afscheiding van
de boedels die de belangen betreffen van een en dezelfde
persoon: het ligt niet in de aard der zaak dat een dualiteit
in de bestemming van de goederen die de belangen betref-
fen van een persoon ondergeschikt is aan zijn verbonden-
heid aan een vennootschap. Indien het zo is dat het
paradoxaal begrip « eenpersoonsvennootschap Il uit histo-
risch oogpunt kan worden verklaard, toch blijft het geens-
zins gewettigd en kan het zelfs leiden tot verwarring onder
begrippen in een rechtstak waar nu reeds voldoende ondui-
delijkheid heerst. Net zoals de rechtsfiguur van de ven-
nootschap met rechtspersoonlijkheid veel tegenkanting
heeft gekend, werkt de rechtsfiguur van de dualiteit van
het vermogen van een zelfde persoon reeds storend om de
eenvoudige reden dat zij nieuw is; dit neemt reeds af
wanneer de uitdrukking « eenmansonderneming Il wordt
gebruikt, daarmee verwijzend naar een meer vertrouwd
begrip, maar de afzwakking is zuiver terminologisch, waar-
bij ten onrechte ervan kan worden uitgegaan dat vennoots-
chap en rechtspersoon synoniem zijn.

De Raad van State stelt dat de vennoot of aandeelhouder
van gelijk welke vennootschap met rechtspersoonlijkheid
een titel bezit die het onlichamelijk roerend recht concreti-
seert. Is zulks het geval bij de kapitaalvennootschap dan
is zulks zeker niet het geval bij de personenvennootschap-
pen. De aandeelhouder heeft een onlichamelijk roerend
recht dat niet vertegenwoordigend wordr door een verhan-
delbare titel. De E. B. A. mag zeker niet beschouwd worden
als een kapitaalvennooschap, zelfs al dient ze een mini-
mumkapitaal te hebben, De Raad schijnt bovendien niet
het hoofdzakelijke onderscheid te maken tussen het bestaan
van rechten vertegenwoordigd door verhandelbare titels en
de mogelijkheid tot beslag op deze rechten.

Het is vanuit een economisch oogpunt (cft. Memorie van
toelichting art. 1) dat dit recht op de E. B. A. niet voor
beslag vatbaar kan worden gesteld.

De Regering heeft dus gemeend dar het instellen van een
volledig nieuwe structuur, de eenmansonderneming met
beperkte aansprakelijkheid, verkieselijk is, Deze laatste kan
hetzij rechtstreeks, hetzij door omzetting van een handels-
vennootschap of van een vennootschap die de rechtsvorm
van een handelsvennootschap heeft aangenomen, worden
opgericht. Eenvoudigheidshalve kan worden voorbijgegaan
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rait les textes -, soit par des dispositions de renvoi, avec
les inconvénients que cette méthode présente, ainsi que le
Parlement l'a relevé lors des discussions du projet de loi
n" 390. Il ne suffirait pas non plus d'écarter les dispositions
des lois sur les sociétés qui ne se justifient que par la
pluralité d'associés. Certaines dispositions qui figurent dans
le présent projet et qui ont été empruntées, sans change-
ment quant au fond, au droit des sociétés, ont dû, sur le
plan de la forme, être adaptées au cas de l'entreprise d'une
personne à responsabilité limitée. D'autres règles du droit
des sociétés n'ont pas été reprises, bien qu'elles ne se
justifient pas par la pluralité d'associés (par exemple: plan
financier, contrôle des apports en nature par un réviseur
d'entreprises): il faudrait donc écarter leur application par
des textes exprès. Enfin, il existe nombre de dispositions
qui sont propres à l'entreprise d'une personne à responsabi-
lité limitée.

Plus fondamentalement, pour parler d'une entreprise qui
n'appartient en temps normal qu'à une seule personne
physique, il serait pour le moins paradoxal de considérer
le terme « société» comme un point de passage obligé.
Certes, on se réfère par là indirectement à une personnalité
juridique distincte mais la notion de société n'est liée à une
séparation opérée parmi les biens patrimoniaux intéressant
un même individu que dans un contexte historique déter-
miné: il n'est pas dans la nature des choses qu'une dualité
de statut parmi les biens intéressant un individu soit
subordonnée à son appartenance à une société. Si l'image
paradoxale « société unipersonnelle » s'explique pour des
raisons historiques, elle ne se justifie nullement et est même
de nature à jeter la confusion parmi les concepts, dans un
domaine où il n'yen a déjà que trop. De même que la
figure de la société personnalisée a rencontré autrefois bien
des résistances, celle d'une dualité de patrimoine pour un
même individu dérange déjà par le simple fait qu'elle est
nouvelle; cet effet s'atténue par le recours à l'expression
société uni personnelle ou société d'une personne, qui fait
appel à une notion plus familière, mais c'est une atténua-
tion purement verbale, qui laisse entendre à tort qu'il y a
équivalence entre société et personne morale.

Le Conseil d'Etat affirme que l'associé ou l'actionnaire
de toute société ayant la personnalité juridique possède un
titre représentant le droit mobilier incorporel. Si tel est le
cas pour une société de capitaux, ce ne l'est certainement
pas pour les sociétés de personnes. L'actionnaire possède
un droit mobilier incorporel non représenté par un titre

négociable. L'E. P. R. L. ne peut certes pas être considérée
comme une société de capitaux même si elle doit posséder
un capital minimum. En outre, le Conseil d'Etat ne paraît
pas opérer la distinction qui s'impose entre l'existence de
droits représentés par des effets négociables et la possibilité
de saisir ces droits.

C'est du point de vue économique que le droit sur
l'E. p. R. L. peut être déclaré insaisissable (voir Exposé des
motifs, art. 1er).

Le Gouvernement a estimé préférable de créer une
structure tout à fait neuve, l'entreprise d'une personne à
responsabilité limitée. Celle-ci pourra être constituée soit
directement, soit par transformation d'une société commer-
ciale ou à forme commerciale, mais, par souci de simplici-
té, le passage par une société dont toutes les actions ou
parts sont réunies en une seule main n'est pas requis.



aan een vennootschap waarin alle aundeleu in één hund zijn
verenigd, Voorts heeft de omstandigheid dut cr in de
eenmansonderneming met beperkte aansprakelijkheid maur
één eigenaar is, tot gevolg dar de bestaande regels geen
toepassing vinden aangezien er in de handelsvennootschap
verschillende vennoten zijn.

Dit ontwerp houdt rekening met het advies van de Raad
Van State, gegeven op 29 november 1983. Op vele punten
werden de voorstellen van de Raad, ten gronde of wat
vormverbeteringen betrof, gevolgd. Daar waar dit nier het
geval was werd dit verantwoord in de bespreking van het
desbetreffend artikel.

HOOFDSTUK I

Aard en oprichting van de E. B. A.

Mdeling I - Algemene bepalingen

Artikel 1

De termen «onderneming », « eenmans-» en « beperkte
aansprakelijkheid . zijn met opzet gekozen.

De term « onderneming » heeft de voorkeur gekregen
boven het begrip « vennootschap ». De vennootschap is in
de eerste plaats een contract waarbij twee of meer personen
overeenkomen met een bepaald doel iets in gemeenschap
te brengen. De onderneming onderstelt niet het bestaan van
een contract, maar alleen het bestaan van een zelfstandige
en duurzame organisatie met het oog op de produktie of
de distributie van goederen of diensten tegen' vergoeding.

Het onderscheid tussen een vennootschap en een onder-
neming komt eveneens tot uiting in het gebruik van de term
« eenmanstondernerning) ». Essentieel bij de E. B. A. is
immers het optreden van een enkele persoon, als eigenaar,
oprichter en houder van de onderneming. Deze persoon
moet uitsluitend een natuurlijk persoon zijn. De door deze
natuurlijke persoon opgerichte onderneming is een recht-
spersoon, onderscheiden van de eigenaar. Voor een enkele
mens zijn er dus twee rechtspersonen, maar bestaan er geen
twee natuurlijke personen, aangezien de E. B. A. overeens-
temt met het begrip «rechtspersoonlijkheid », in die zin dat
de woorden «vermogen van een rechtspersoon» een in het
recht gangbare uitdrukking zijn waarmee wordt bedoeld
dat op een geheel van goederen die uiteindelijk de belangen
van personen betreffen, bijzondere regels van toepassing
zijn (zie F. Galgano, «Srruttura logica e contenuto norma-
tivo del concetto di persona giuridica », Riv. dico civ.,
Padova, 1965, inzonderheid bI. 555; L. François, « Les
syndicats et la personnalité juridique», R.C.J.B, 1968,
inzonderheid bI. 40; Théorie des relations collectives du
travail en droit beIge, Bruxelles, Bruylant, 1980, bI. 260).

De uitdrukking «met beperkte aansprakelijkheid » bete-
kent dar de eigenaar zich slechts verbindt ten belope van
zijn inbreng. Vermits de eigenaar niet met zijn persoonlijk
vermogen instaat voor de verbintenissen van de E. B. A.
worden zijn privé-goederen beschermd.

Door de oprichting van de E. B. A. wordt het vermogen
van de eigenaar eigenlijk gesplitst. Zijn persoonlijk vermo-
gen is niet bestemd als waarborg voor de verbintenissen
van de E. B. A. en is bijgevolg onttrokken aan de vorderin-
gen van haar schuldeisers; het vermogen van de E. B. A.
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D'autre part, l'unicité de propriétaire dans une entreprise
d'une personne à responsabilité limitée rend sans objet les
règles qui, dans les sociétés commerciales, ne sont justifiées
que par la pluralité d'associés.

Le présent projet tient compte de l'avis du Conseil d'Etat
rendu le 29 novembre 1983. Sur de nombreux points le
Gouvernement s'est rallié aux propositions du Conseil, tant
à celles portant sur le fond qu'à celles concernant la forme.
Dans le cas contraire une justification a été fournie dans
le commentaire relatif à l'article concerné.

'" '" '"

CHAPITRE I

Nature et constitution de l'E. P.R. L.

Section I - Dispositions générales

Article 1

Les termes « entreprise», «d'une personne» et «respon-
sabilité limitée» ont été choisis à dessein.

Le terme « entreprise» a été préféré à la notion de
« société». La société est d'abord un contrat par lequel
deux ou plusieurs personnes décident de mettre quelque
chose en commun dans un but déterminé. L'entreprise ne
suppose pas l'existence d'un contrat mais uniquement celle
d'une organisation indépendante et durable dont le but est
la production ou la répartition de biens ou services
moyennant rétribution.

La distinction opérée entre la société et l'entreprise
apparaît également dans l'emploi des termes «d'une person-
ne ». En effet l'E, P. R. L. implique l'intervention d'une
seule personne comme propriétaire, fondateur et titulaire
de l'entreprise. li ne peut s'agir que d'une personne physi-
que. L'entreprise fondée par cette personne physique est
une personne juridique qu'il faut distinguer de son proprié-
taire. II y a donc, pour un seul individu .humain, deux
personnes juridiques, mais non deux personnes physiques,
car l'E. P. R. L. correspond à la notion de personnalité
morale en ce que parler du «patrimoine d'une personne
morale» est unprocédé d'expression du droit, une façon
de dire qu'un ensemble de biens intéressant finalement des
individus est gouverné par des règles spéciales (v. F.
Galgano, « Struttura logica e contenuto normativo del
concetto di persona giuridica », Riv. dir. civ., Padova,
1965, spéc. p. 555; L. François, « Les syndicats et la
personnalité juridique », R. C. J. B., 1968, spéc. p. 40 et
Théorie des relations collectives du travail en droit belge,
Bruxelles, Bruylant, 1980, p. 260).

Par les mots «à responsabilité limitée» on signifie que
le propriétaire n'engage que l'apport qu'il fait. Puisque les
biens non apportés ne garantissent pas les engagements de
l'E, P. R. L., une protection des biens privés est assurée.

La constitution de l'E, P. R. L. opère une véritable scis-
sion dans le patrimoine du propriétaire. Son patrimoine
personnel n'est pas affecté à la garantie des engagements
de l'E. P. R. L. et est par conséquent soustrait aux recours
des créanciers de celle-ci; le patrimoine de l'E. P. R. L. est
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IS bcsiemd voor haar eigen schuldenaars en strekt uirslui-
tend als zekerheid voor die schuldeisers.

De eigenaar beschikt over een recht op de ondernerning
in haar geheel; dit recht maakt deel uit van zijn vermogen
als natuurlijke persoon, maur het is van de andere goederen
van de eigenaar onderscheiden inzonderheid doordat het
door zijn private schuldeisers niet in beslag kan worden
genomen (§ 3, tweede lid), alsmede op erfrechtelijk gebied.
Dit denkbeeld wordt verwoord in de bepaling dat het
kapitaal niet mag worden vertegenwoordigd door effecten.

Het zou uit een economisch oogpunt nier wenselijk zijn
dar een eenmansonderneming waarvan de waarde afhanke-
lijk is van de beroepsbekwaamheden van diegene die ze
exploiteert, in waarde kan verminderen door een gedwon-
gen verkoop. Er moet vooral worden voorkomen dat de
schuldeisers van de onderneming voortdurend zouden moe-
ten vrezen voor de waardevermindering van hun waarborg
als gevolg van executiemaatregelen ter voldoening van
particuliere schulden, die zij niet konden voorzien noch
voorkomen.

De persoonlijke schuldeisers van de eigenaar kunnen dus
alleen beslag leggen op datgene dat naar het particuliere
vermogen van hun schuldenaar is overgedragen, zoals bv.
vergoedingen voor zijn beroepswerkzaamheden (art. 29) of
de verkoopprijs van de E. B. A. in geval van overdracht
(art. 36).

Indien de eigenaar gehuwd is onder een stelsel van
gemeenschap van goederen, kan hij zowel eigen als ge-
meenschappelijke goederen in de onderneming inbrengen.
In geval van inbreng van gemeenschappelijke goederen,
dienen de gevolgen van de ontbinding van de gemeenschap
op de E. B. A., alsmede de wederzijdse rechten van de
echtgenoten en van hun erfgenamen te worden geregeld.

De inbreng van gemeenschappelijke goederen betekent
niet dat iedere echtgenoot eigenaar wordt van de E. B.A.
AIleen hij die de E. B. A. « opricht » en als dusdanig in de
oprichtingsakte wordt vermeldt zal er de eigenaar van zijn.

Artikel 74 van het ontwerp vult artikel 1401 van het
Burgerlijk Wetboek aan met een 6° dat bepaalt dat het
recht van de eigenaar van de E. B. A. op het geheel van
die E. B.A. eigen blijft, in tegenstelling tot de vermogens-
waarde van de onderneming die deel uitmaakt van het
gemeenschappelijk vermogen.

Omdat de vermogenswaarde van de onderneming deel
blijft uitmaken van het gemeenschappelijk vermogenzal ze
bij de ontbinding van dat vermogen geheel of gedeeltelijk
worden toegekend aan de echtgenoot die niet de eigenaar
is. Het is belangrijk nu reeds te onderstrepen dat de
verhouding tussen de gemeenschappelijke goederen en de
eigen goederen ingebracht op het ogenblik van de oprich-
ting van de E. B. A. in aanmerking zal worden genomen
om de rechten te bepalen van de in gemeenschap van
goederen gehuwde echtgenoten in geval van vereffening van
de E.B.A.

Bij het inbrengen in de E. B. A. van gemeenschappelijke
goederen krijgen deze - net als bij een inbreng in vennoot-
schap - een andere eigenaar en daarom zal de instemming
van de echtgenoot vereist zijn in de nu reeds door de wet
vastgestelde gevallen (onroerende goederen, handelszaak).
Het volstaat bijgevolg te verwijzen naar artikel 1417 en
volgenden van het Burgerlijk Wetboek, met inbegrip van
de bepalingen die iedere echtgenoot de mogelijkheid bieden
om zich tot de rechter te wenden om te verkrijgen dat
bepaalde daden van beheer inzake het gemeenschappelijk
vermogen worden verboden of bepaalde daden van de

I IÎ 1

réservé :'1 ses propres créanciers ct constitue le gage exclusif
de ceux-ci.

Le propriétaire dispose d'un droit sur l'entreprise dans
son ensemble et cc droit fait partie de son patrimoine Je
personne physique, mais il se distingue des autres biens qui
lui appartiennent, notamment en ce qu'il ne peut être saisi
par ses créanciers personnels (§ 3, alinéa 2) et sur le plan
successoral.

La même idée s'exprime dans la règle selon laquelle le
capital ne peut être représenté par des titres. Il serait
inopportun, sur le plan économique, que l'entreprise qui
a un caractère personnel et dont la valeur est liée aux
capacités professionnelles de celui qui l'exploite, puisse être
dévaluée par une mise en vente forcée. Il faut éviter surtout
que les créanciers de l'entreprise doivent à tout moment
redouter la dépréciation de leur gage par suite de mesures
d'exécution prises en vue d'obtenir paiement de dettes
privées dont ils ne peuvent prévoir ni empêcher l'appari-
tion.

Les créanciers personnels du propriétaire ne pourront
donc saisir que ce qui est transféré vers le patrimoine privé
de leur débiteur, tels la rémunération de son activité
professionnelle (art. 29) ou le prix de vente de l'E, P. R. L.
en cas de cession de celle-ci (art. 36).

Si le propriétaire est marié sous un régime de communau-
té, il peut faire apport à l'entreprise tant de ses biens
personnels que des biens communs. En cas d'apport de
biens communs il convient de régler les incidences de la
dissolution de la communauté sur l'E. P. R. L. ainsi que les
droits respectifs des époux et de leurs héritiers.

L'apport de biens communs n'aura pas pour effet de
donner à chacun des époux la qualité de propriétaire de
l'E. P. R. L. Seul celui qui « fonde» l'E. P. R. L. et figure
comme tel dans l'acte constitutif en sera le propriétaire.

L'article 74 du projet complète l'article 1401 du Code
civil par un 6° stipulant que le droit du propriétaire de
l'E. P. R. L. sur l'ensemble de celle-ci reste un droit propre,
par opposition à la valeur patrimoniale de l'entreprise qui
fait partie du patrimoine commun.

Puisque la valeur patrimoniale de l'entreprise reste dans
le patrimoine commun, elle sera, à la dissolution de
celui-ci, attribuée en tout ou en partie au conjoint non
propriétaire. Il importe de souligner dès à présent que c'est
la proportion des biens communs par rapport aux biens
propres apportés au moment de la constitution qui
permettra de fixer les droits des époux communs en bien
en cas de liquidation de l'E. P. R. L.

Puisque, par l'effet de l'apport de biens communs à
l'E. P. R. L., ces biens changent de propriétaire, comme en
cas d'apport en société, le consentement du conjoint sera
requis dans les cas où la loi l'exige déjà maintenant
(immeubles, fonds de commerce). Il suffit par conséquent
de se référer aux articles 1417 et suivants du Code civil,
y compris les dispositions qui permettent à chacun des
époux de s'adresser au juge pour qu'il interdise certains
actes de gestion des biens communs ou annule certains
actes accomplis par « l'autre» époux. L'obligation de recou-
rir à un notaire pour établir l'acte de constitution de



« andere » echtgeuoot worden nietig verklaard, Het vour-
schrift dat voor de oprichtingsakte V,\I1 de ondernerning de
medewerking van een notaris is vereist (art. 6) is een
waarborg van de eerbiediging van de wetsbepalingen,

Om te vuorkomen dut de bedrijvigheid van de onderne-
ming wordt belemmerd of het voortbestaan ervan in gevaar
wordt gebracht, wordt in het ontwerp de mogelijkheid
uitgesloten om het recht van de eigenaar van de E. B. A.
op die E. B.A. te splitsen. Een dergelijke uitsplitsing ware
onbestaanbaar met de concentratie van belangen, bevoegd-
heden en aansprakelijkheden in de persoon van de enige
eigenaar.

Hoewel onlichamelijke roerende goederen in pand kun-
nen worden gegeven (art. 2075 van het Burgerlijk Wet-
boek) en er in ons recht vormen van inpandgeving zonder
buitenbezitstelling (handelszaak), wordt in het onrwerp
bepaald dat de eigenaar zijn recht op de E. B. A. niet in
pand kan geven.

Mocht het pand te gelde worden gemaakt, dan zou de
waarde van onderneming verminderen omdat zij los komt
te staan van de werkzaamheden en de persoonlijke kwali-
teiten van haar houder. Zulks ware een uitholling van de
opzet dat het recht op E. B. A., waarvan sprake is hierbo-
ven, niet vatbaar is voor beslag. Dar betekent echter niet
dat de E. B. A. geen lichamelijke goederen, die niet tot de
onderneming of handelszaak behoren, in pand kan geven
als zekerheid voor de betaling van zijn schulden aan zijn
eigen schuldeisers.

De E. B.A. mag slechts een handelsbedrijvigheid of een
ambachtelijke bedrijvigheid ten doel hebben. Naar gelang
van het geval zal zij dus van burgerrechtelijke of van
handelsrechtelijke aard zijn. Een uitbreiding van de wer-
kingssfeer van de E. B. A. zou niet bestaanbaar zijn met het
nagestreefde doel. De omstandigheid dat de E. B. A. van
handelrechtelijke aard is, maakt van de eigenaar nog geen
koopman.

Paragraaf 3, derde lid verbiedt eigenaar te zijn van meer
dan een E. B. A. De bescherming van het familie- of
privé-vermogen rechrvaardigt de oprichting van één
E. B. A. maar niet meer dan één. Een verdere splitsing van
het vermogen zou afbreuk doen aan het kenmerk van
persoonlijk bestuur en zou het evenwicht tussen de belan-
gen van de eigenaar en die van derden verstoren.

Art. 2

Dit artikel bepaalt de rwee wijzen waarop een E. B.A.
kan worden opgericht.
De Regering acht het onnodig en zelfs dwaas de onderne-

mers de omweg van een voorafgaande oprichting van een
vennootschap op te leggen. Zo zal een E. B. A. ook
rechtstreeks door de eigenaar kunnen worden opgericht en
niet alleen door middel van de omzetting van een vennoot-
schap. Ook hier moet ervoor gewaakt worden geen onsa-
menhangende regeling in te voeren waarbij gemakkelijker
een afscheiding van" de boedels zou worden toegestaan
indien een « vennootschap » is opgericht, ook al bestaat zij
uit slechts één persoon.

De invoering van de mogelijkheid tot omzetting in een
E. B. A. van een vennootschap waarvan alle aandelen die
het kapitaal vertegenwoordigen in de hand van een enkele
natuurlijke persoon zijn verenigd, ligt in de lijn van de
wetgeving die de opheffing nastreeft van de regel volgens
welke de vennootschap van rechtswege warft ontbonden
wanneer zij nog slechte één vennoot telr. Overeenkomstig
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l'entreprise (art. 6) est de nature ;\ garantir le respect de
ces dispositions légales.

Puur éviter que ne soit entravée l'activité de l'entreprise
et mis en péril le maintien de celle-ci, le projet exclut la
possibilité de démembrer le droit que le propriétaire de
l'E. P. R. L. a sur celle-ci. Un tel démembrement serait
incompatible avec la concentration des intérêts, des pou-
voirs et de la responsabilité sur la personne du propriétaire
unique.

Quoique la mise en gage de meubles incorporels soit
possible (art. 2075 du Code civil) et qu'il existe dans notre
droit des formes de gage sans dépossession (fonds de
commerce), le projet exclut la mise en gage par le proprié-
taire de son droit sur l'E. P. R. L.

Si le gage devait être réalisé, l'entreprise serait dépréciée
parce que détachée de l'activité et des qualités personnelles
de sen titulaire. Ce serait compromettre l'objectif recherché
par la reconnaissance du caractère insaissable du droit sur
l'E. P. R. L., rappelé ci-dessus. Mais rien ne s'oppose évi-
demment à la mise en gage par l'E. P. R. L. des éléments
corporels appartenant à l'entreprise ni même du fonds de
commerce pour garantir la paiement de ses dettes envers
ses propres créanciers.

L'E. P. R. L. ne peut avoir pour objet que l'exercice
d'activités commerciales ou artisanales. Elle sera donc civile
ou commerciale selon les cas. Un élargissement des activités
de l'E. P. R. L. ne serait par compatible avec l'objectif,
poursuivi. Le fait qu'une E. P. R. L. a un objet commercial
ne fait pas du propriétaire un commerçant.

Le § 3, alinéa 3 interdit d'être propriétaire de plusieurs
E. P. R. L. La protection du patrimoine familial ou privé
justifie la constitution d'une E. P. R. L. mais pas davantage.
Une division plus poussée du patrimoine ne pourrait que
compromettre la caractéristique d'une gestion personnelle
et porter préjudice à un juste équilibre entre les intérêts du
propriétaire et des tiers.

Art. 2

Cet article indique quels sont les deux modes de constitu-
tion d'une E. P. R. L.

Le Gouvernement a jugé qu'il serait inutile et même
absurde d'imposer aux entreprises le détour par la constitu-
tion préalable d'une société. Aussi une E. P. R. L. pourra-t-
elle être constituée directement par le propriétaire et non
seulement par transformation d'une société. Ici encore, il
faut se garder de l'incohérence qui consisterait à admettre
plus facilement une séparation de patrimoine lorsqu'il y a
une « société", fût-elle réduite à une personne.

La possibilité de transformer en une E. P. R. L. une
société dont tous les titres représentatifs du capital appar-
tiennent à une seule personne physique s'inscrit dans le
courant législatif qui a abrogé la règle de la dissolution de
plein droit de la société qui ne compte plus qu'un seul
associé. Conformément à l'article 5 de la deuxième direc-
tive du Conseil de la C. E. E. du 13 décembre 1976, un
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artikel 5 van de Tweede Richtliin van de Raad van de
E. E. G. van 13 decernber 1976, is een nieuw llrtikel104bis
ingevoegd in de gecoördineerde wetten betreffende de
handelsvennootschappen.

Deze bepaling wordt aangevuld door artikel 79 van
onderhavig ontwerp. Artikel 104bis van de gecoördineerde
wetten geldt echter enkel voor de N. V. en krachtens artikel
140bis ook voor de P. V. B. A. Aldus zou de omzetting,
zoals de Raad van State terecht opmerkt, van een eenhoof-
dig geworden vennootschap in een E. B. A. slechts door
deze beide vennootshapsvormen kunnen worden gereali-
seerd. De Regering heeft dan ook gemeend het principe te
moeten uitbreiden tot de andere vennootshapsvormen. Dit
is het voorwerp van de artikelen 77, 78, 80 en 81 van
onderhavig ontwerp van wet,

Afdeling Il - Rechrstreekse oprichting

Art. 3, 4 en 5

Deze artikelen bepalen, in het geval van de rechtstreekse
oprichting van de E. B. A., aan welke voorwaarden de
samenstelling van haar kapitaal moet voldoen. Zij steunen
op de bepalingen toepasselijk op de handelsvennootschap-
pen (efr. art. 120 van de gecoördineerde wetten op de
handelsvennootschappen) of de vennootschappen die de
rechtsvorm van een handelsvennootschap hebben aangeno-
men maar dat parallellisme is niet steeds gehandhaafd.

Het mimimumkapitaal is gelijk aan het kapitaal dat
thans wordt vereist voor de oprichting van een P. V. B.A.
Door dat bedrag op meer dan 250 000 F vast te stellen zou
de kleine zelfstandige die een bedrijf wil beginnen of
voortzetten kunnen ontmoedigd worden. In dat opzicht wil
de Regering erop wijzen dat een herwaardering van het
minimumkapitaal van de P. V. B.A. niet noodzakelijk een
zodanige herwaardering van het minimumkapitaal van de
E. B. A. meebrengt. Voor deze nieuwe rechtsvorm moeten
de bij de oprichting vereiste voorwaarden zo beperkt
mogelijk worden gehouden.

De regels in verband met de volstorting van het kapitaal
verschillen van die welke van toepassing zijn op de handels-
vennootschappen of de vennootschappen die de rechtsvorm
van een handelsvennootschap hebben aangenomen, in die
zin dat het kapitaal ten belope van 250 000 F in geld moet
worden volgestort, Deze voorwaarde is een minimumver-
eiste dat aan de ondernemer dient te worden opgelegd en
is een goed tegenwicht voor de op een ander gebied
verleende faciliteiten, onder meer in verband met het
toezicht op de inbreng in natura.

De omschrijving van de inbreng in natura is dezelfde als
die welke voorkomt in de gecoördineerde wetten betreffen-
de de handelsvennootschappen, zulks op grond van de
Tweede Richtlijn van de Raad van de E. E. G.

Deze inbreng wordt omschreven en gewaardeerd in een
verslag dat voor de oprichting van de onderneming is
opgesteld en bij de oprichtingsakte wordt gevoegd. De
Regering heeft het niet nodig geacht het vermogen van de
E. B.A. met grote oprichtingskosten te bezwaren door
telkens het optreden van een bedrijfsrevisor op te leggen.

, Het verslag wordt echrer opgesteld onder de verantwoorde-
lijkheid van de eigenaar die volgens artikel 17 van het
ontwerp van wet, de schade die een onmiddellijk en
rechtstreeks gevolg is van de kennelijke overwaardering van
de inbreng, moet vergoeden. Deze verantwoordelijkheid
speelt eveneens wanneer elke vermelding van de waardering
zou ontbreken (cfr, art. 17, eerste lid, 3°). Naar gelang
van de noodwendigheden kan de eigenaar zich bij het
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nouvel article 104bis a été introduit dans les lois coordon-
nées sur les sociétés commerciales.

Cette disposition est complétée par l'article 79 du présent
projet. L'article 104bis des lois coordonnées s'applique
uniquement aux sociétés anonymes et en vertu de l'article
140bis vaut également pour les S.P. R. L. Ainsi, comme le
Conseil d'Etat le fait observer à juste titre, la transforma-
tion en E. P. R.L. d'une société ne comptant plus qu'un
seul associé ne pourrait être réalisée que sous ces deux
formes de société. Aussi le Gouvernement a-t-il estimé
pouvoir étendre le principe à d'autres formes de société,
ce qui est l'objet des articles 77, 78, 80 et 81 du présent
projet.

Section Il - Constitution directe

Art. 3, 4 et 5

Ces articles déterminent, dans l'hypothèse de la constitu-
tion directe de l'E. P. R. L., les conditions de la formation
de son capital. Ils s'inspirent des dispositions applicables
aux sociétés commerciales (voir art. 120 des lois coordon-
nées sur les sociétés commerciales) ou à forme commerciale
mais le parallélisme n'est pas constant.

Le montant du capital minimum équivaut à celui actuel-
lement exigé lors de la constitution d'une S. P. R. L. Le
porter plus haut que 250000 F risquerait d'écarter l'indé-
pendant modeste qui souhaite entamer ou prolonger une
activité commerciale. Dans cette optique le Gouvernement
tient à préciser qu'une réévaluation du capital minimum de
la S. P. R. L. n'entraînerait pas nécessairement celle du
capital minimum de l'E, P. R. L. Pour cette nouvelle figure
juridique les conditions imposées à la constitution doivent
être aussi réduites que possible.

Les règles relatives à la libération du capital diffèrent de
celles applicables aux sociétés commerciales ou à forme
commerciale en ce que le capital doit être libéré à concur-
rence de 250000 F. Cette condition correspond à l'exigen-
ce minimum qu'il convient d'imposer à l'entrepreneur et elle
est la juste contrepartie des facilités accordées par ailleurs,
notamment en ce qui concerne le contrôle des apports en
nature.

La définition des apports en nature est identique à celle
inscrite dans les lois coordonnées sur les sociétés commer-
ciales en application de la deuxième directive du Conseil
de la C.E.E.

La description et l'évaluation de ces apports feront l'objet
d'un rapport établi préalablement à la constitution de
l'entreprise et annexé à l'acte de constitution. Le Gouverne-
ment n'a pas jugé opportun de grever le patrimoine de
l'E. P. R. L. d'importants frais de constitution en imposant
chaque fois l'intervention d'un réviseur d'entreprises. Mais
le rapport sera rédigé sous l'entière responsabilité du
propriétaire qui, en vertu de l'article 17 du projet de loi,
est tenu de réparer le préjudice qui est une suite immédiate
et directe de la surévaluation manifeste des apports. Cette
responsabilité existe également dans le cas où aucune
évaluation ne serait mentionnée (voir art. 17, alinéa 1er,
3°). Selon les nécessités, le propriétaire pourra évidemment
se faire assister lors de la rédaction du rapport par un



opstellen van het verslug luten biistaun door ecu door hem
gekozen deskundige (bedriifsrevisor, accountant),

Arrikel S van het ontwerp voorziet in geval van inbreng
in geld een waarborg die bestaat in het vooraf deponeren
van geld op een rekening die op naam van de onderneming
in oprichting is geopend bij een financiële instelling. Deze
regel stemt overeen met die van de gecoördineerde wetten
betreffende de handelsvennootschappen.

Art. 6

Paragraaf 1 van dit artikel stelt dat de eigenaar de
E. B. A. moet oprichten bij een notariële akte, waarin
wordt vastgesteld dat voldaan is aan de eisen gesteld in
artikel 3.

De Regering heeft getracht de kosten van de formalitei-
ten zoveel mogelijk te beperken. Toch leek het wenselijk
om voor een belangrijke handeling als deze te stellen dat
de E. B. A. alleen bij notariële akte kan worden opgericht,
De Regering verwacht van de notarissen dat zij de formali-
teiten met inachtneming van alle wetsvoorschriften zullen
verrichten en een goede raadsman zullen zijn.

Hun optreden zal bijzonder nuttig zijn om duidelijk te
maken welke van de ingebrachte goederen eigen goederen
of gemeenschappelijke goederen zijn (art. 6, § 2, 6°). Dat
zal bijzonder nuttig zijn om bij de ontbinding van de
gemeenschap de waarden te berekenen die aan elke echtge-
noot toekomen. Indien een vierde van de (oorspronkelijke)
inbreng bestond uit gemeenschappelijke goederen kan de
echtgenoot die bij de oprichting niet betrokken was, zijn
rechten van in gemeenschap van goederen gehuwd echtge-
noot slechts doen gelden op eenvierde van het netto-actief,
zoals dat op het ogenblik van de vereffening zal worden
gewaardeerd. Die regel zalook worden gevolgd wanneer
de verkrijging van de E. B. A. gedeeltelijk « gefinancierd »
werd, uit gemeenschappelijk bezit, zij het om de prijs te
betalen, of om de door de verkrijger verschuldigde opleg
te betalen.

Het werd wenselijk geacht voor de oprichting van de
onderneming een machtiging inzake handtekening te ver-
bieden, zulks wegens de belangrijkheid van de akte en de
essentiële rol van de eigenaar in het bestuur van de E. B. A.

In § 2 worden de vermeldingen opgesomd die in de
oprichtingsakte moeten voorkomen. Wat de interpretatie
ervan betreft, wordt verwezen naar de commentaar op
artikel 30 van de gecoördineerde wetten betreffende de
handelsvennootschappen.

Wat de naam van de onderneming betreft moeten de
regels inzake burgerlijke aansprakelijkheid en die van de
wetgeving betreffende de handelspraktijken in acht worden
genomen. In ieder geval mag de eigenaar zijn eigen naam
geven aan de onderneming.

Het doel van de onderneming moet nauwkeurig worden
omschreven. Dit is essentieel om in de bescherming van de
schuldeisers te voorzien. De aard van de rechtshandeling
van de eigenaar en de hoedanigheid waarin hij handelt
bepalen of het om een akte gaat die het privé-vermogen
van deeigenaar of dit van de E. B. A. verbindt. De rechten
van de schuldeisers staan daarmee rechtstreeks in verband.

De eenmansonderneming mag slechts een enkele zetel
hebben die door de eigenaar op zijn verantwoordelijkheid
wordt vastgesteld.
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professionnel choisi par lui (réviseur d'entreprises, expert
comptable ).

L'article 5 du projet impose pour les apports en numéral-
re la garantie du dépôt préalable des fonds à un compte
ouvert auprès d'un organisme financier au nom de l'entre-
prise en formation. La règle est identique à celle des lois
coordonnées sur les sociétés commerciales.

Art. 6

Le paragraphe l " de cet article précise que le propriétai-
re doit constituer l'E. P. R. 1.. par acte notarié constatant
que les dispositions de l'article 3 ont été respectées.

Le Gouvernement a essayé de limiter au maximum le
coût des formalités. Néanmoins il a paru opportun pour
un acte de cette importance de prévoir que l'E, P. R. 1.. ne
pourra être constituée que par un acte notarié. Le Gouver-
nement attend des notaires une garantie de régularité de
l'accomplissement des formalités ainsi que l'assurance d'un
rôle de conseil avisé.

Leur intervention sera particulièrement précieuse pour
préciser dans l'acte quels biens apportés sont propres et
quels biens apportés sont communs (art. 6, § 2, 6°). De
cette précision dépendra en effet le calcul des valeurs
revenant à chacun au moment de la liquidation de la
communauté. Si le quart des apports (initiaux) était com-
posé de biens communs, le conjoint qui n'est pas intervenu
à la constitution ne pourra faire valoir ses droits d'époux
commun en biens que sur le quart de l'actif net, tel qu'il
sera évalué au moment de la liquidation. Ori suivra la
même règle lorsque l'acquisition de l'E. P. R. 1.. a été
« financée» en partie au moyen de fonds communs ayant
servi à payer soit le prix soit la soulte due par l'acquéreur.

Il a été jugé opportun d'interdire à la constitution une
délégation de signature compte tenu de l'importance de
l'acte et du rôle essentiel que le propriétaire est appelé à
jouer dans la gestion de l'E. P. R. 1..

Le § 2 énumère les mentions devant figurer dans l'acte
de constitution. Pour son interprétation, on se réfèrera aux
commentaires de l'article 30 des lois coordonnées sur les
sociétés commerciales.

En ce qui concerne la dénomination de l'entreprise, il
faudra tenir compte des règles de la responsabilité civile et
de celles dégagées de la législation sur les pratiques du
commerce. En tout cas, le propriétaire pourra donner son
nom à l'entreprise.

L'objet de l'entreprise doit être défini avec précision. Ceci
est essentiel à la protection des créanciers. La nature de
l'acte accompli par le propriétaire et la qualité en laquelle
il a agi détermineront s'il s'agit d'un acte engageant le
patrimoine privé du propriétaire ou celui de l'E. P. R. 1.. Les
droits des créanciers en dépendront directement.

L'E. P. R. 1.. ne peut avoir qu'un seul siège. Il est fixé par
le propriétaire et sous sa responsabilité.
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De uitdrukking woonplauts van Je eigeuaur moet wor-
den begrepen in de zin van artikel 36 van het Gerechreliik
Wetboek, met name de plauts waar de persoon in de
bevolkingsregisters is ingeschreven als hebbende aldaar zijn
hoofdverblijf. Voor de bescherming van de derden is het
immers van groot belang dar zij met zekerheid weten aan
welk adres zij een ingebrekestelling moeten sturen, een akte
aan de eigenaar betekenen, enz.

De Regering gaat akkoord met de interpretatie die de
Raad van State in zijn advies heeft gegeven terzake doch
wenst, om reden van conformiteit met andere wetteksten,
de voorgestelde tekst (art. 6, § 2, 8°) te behouden. Dit
geldt eveneens voor eenzelfde bemerking van de Raad van
State met betrekking tot artikel 7, §1, So.

De kosten verbonden aan de oprichting van de onderne-
ming zijn tweeërlei. De « kosten die voor rekening van de
onderneming komen» stemmen overeen met de kosten
gemaakt ingevolge wettelijke of bestuursrechtelijke voor-
schriften (bv, registratiekosten, griffierechten, kosten van
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad). De kosten die
voor rekening van de ondemerning worden gebracht zijn
onderrneer de uitgaven die noodzakelijk zijn voor de
inbedrijfstelling van de onderneming. De omvang van die
kosten kan een nuttig gegeven zijn voor derden.

Art. 7 en 8

De oprichtingsakte, het veslag over de waardering van
de inbreng in natura, de bankverklaring en twee uittreksels
uit de oprichtingsakte (één voor het dossier van de onder-
neming en één voor het Belgisch Staatsblad) moeten wor-
den neergelegd ter griffie van de rechtbank van koophandel
van het gebied waarbinnen de onderneming haar zetel
heeft. Er dient te worden opgemerkt dat de samenstelling
van het dossier ter griffie van de rechtbank van koophandel
niets wijzigt aan de bevoegdheid van die rechtbank ten
aanzien van de ambachtslieden die geen koopman zijn.

De in de uittreksels opgenomen vermeldingen houden
verband met de gegevens die het belangrijkst zijn voor
derden, dat wil zeggen, die met betrekking tot de identiteit
van de eigenaar (naam en woonplaats), de identiteir van
de onderneming (naam, doel, zetel) en de bedrijvigheid van
de onderneming (samenstelling van het kapitaal, duur van
de onderneming en begin en einde van het boekjaar).

De artikelen 7, § § 2 en 3, 8, derde lid, stemmen overeen
met artikel 10, § § 2 en 3 van de gecoördineerde wetten
betreffende de handelsvennootschappen. Het volstaat eraan
te herinneren dat het door elke E. B. A. samengestelde
dossier ter inzage ligt van eenieder. De oprichtingsakte
wordt bekendgemaakt in het belang van derden. Net zoals
bij de handelsvennootschappen wordt zij niet in haar geheel
maar bij uittreksel bekendgemaakt.

Art. 9

Artikel 9 betreft de wijze van opstelling, neerlegging en
bekendmaking van wijzigingen van gegevens die in de
oprichtingsakte moeten worden vermeld. .

Een onderscheid dient gemaakt naargelang de wijziging
slaat op één vande gegevens voorgeschreven bij artikel 7,
§ 1 of op andere gegevens die niet in het uittreksel moeten
worden vermeld.

Ter voorkoming van overbodige formaliteiten acht de
Regering het niet nodig de eigenaar van de E. B.A.te
verplichten om na iedere wijziging van de oprichtingsakte
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Par domicile du propriétaire, il faut entendre le domicile
au sens de J'article 36 du Code judiciaire, à savoir le lieu
où la personne est inscrite à titre principal sur les registres
de la population. Il est essentiel en effet pour la protection
des tiers que ceux-ci sachent avec précision où ils doivent
adresser une mise en demeure, signifier un acte au proprié-
taire, etc.

En cette matière le Gouvernement se rallie à l'interpréta-
tion figurant dans l'avis du Conseil d'Etat mais souhaite
pour des raisons d'uniformité, par rapport à d'autres textes
légaux, conserver le texte proposé (art. 6, § 2, 80

). Ceci
vaut également pour une remarque identique formulée par
le Conseil d'Etat concernant l'article 7, § l, 50.

Les frais engagés en raison de la constitution de l'entre-
prise seront divisés en deux catégories. Les «frais qui
incombent à l'entreprise» correspondent aux charges léga-
lement ou réglementairement prescrites (par exemple, les
frais de publication au Moniteur belge). Les « frais ... qui
sont mis à sa charge» sont notamment les dépenses
nécessaires au lancement de l'entreprise. L'importance de
ces charges pourra, le cas échéant, être un renseignement
utile pour les tiers.

Art. 7 et 8

L'acte de constitution, le rapport sur l'évaluation des
apports en nature, l'attestation de banque et deux extraits
de l'acte de constitution (un pour le dossier de l'entreprise
et l'autre pour le Moniteur belge) doivent être déposés au
greffe du tribunal de commerce dans le ressort territorial
duquel l'entreprise a son siège. Il y a lieu de noter que la
constitution du dossier auprès du greffe du tribunal de
commerce n'aura pas de conséquence en ce qui concerne
la compétence de celui-ci pour les artisans non commer-
çants.

Les mentions contenues dans les extraits portent sur les
données les plus importantes pour les tiers relatives à
l'identité du propriétaire (nom et domicile), à l'identité de
l'entreprise (dénomination, objet et siège) et au fonctionne-
ment de l'entreprise (formation du capital, durée de l'entre-
prise, début et fin de chaque exercice comptable).

Les §§ 2 et 3 de l'article 7 et l'alinéa 3 de l'article 3
correspondent aux §§ 2 et 3 de l'article 10 des lois
coordonnées sur les sociétés commerciales. li suffit de
rappeler que le dossier constitué par chaque E. P. R. L. sera
à la disposition de toute personne qui souhaite en prendre
connaissance. Dans l'intérêt des tiers, l'acte de constitution
est publié. Comme pour les sociétés commerciales, il n'est
pas publié intégralement mais seulement par extrait. -

Art. 9

L'article 9 a trait au mode d'établissement, de dépôt et
de publication des modifications d'un élément dont la
mention est prescrite dans l'acte de constitution.

Il y a lieu d'opérer une distinction selon que la modifica-
tion concerne un des éléments prescrits par l'article 7, §
1, ou d'autres éléments qui ne doivent pas être mentionnés
dans l'extrait.

Dans un souci d'économie des formalités, le Gouverne-
ment n'a pas jugé nécessaire d'imposer au propriétaire de
l'E. P. R. L. de déposer un texte coordonné de l'acte de



van de onderneming een bijgewcrkte tckst van die akte neer
te leggen, Hier wordt afgeweken van de regels die gelden
voor de hundelsvennootschappen en de vcnnootschappen
die de rechtsvorm van een handelsvennoorschap hebben
aangenomen.

Art. la

Vanaf welk ogenblik kan de splitsing van de vermogens
aan derden worden tegengeworpen? De oprichtingsakte
kan aan derden worden tegengeworpen vanaf de dag van
de bekendmaking in de Bijlagen tot het Belgisch Staatsblad.
De werking tegen derden van de wijzigingen van de akte
(bijvoorbeeld, een uitbreiding van het doel van de onderne-
ming) valt onder dezelfde regels.

Dat stelsel van de werking tegen derden wijkt evenwel
af van artikel la, § 4 van de gecoördineerde wetten
betreffende de handelsvennootschappen; daaraan werd de
voorkeur gegeven omdat het eenvoudiger is,

Art. 11

De niet-naleving van artikel 7 heeft tot gevolg dat de
rechtsvorderingen ingesteld door de E. B. A., waarvan de
oprichtingsakte niet naar wettelijk voorschrift is bekendge-
maakt, onontvankelijk zijn.

Art. 12

De verbintenissen van de schuldeisers van de eigenaar
aangegaan voor het tijdstip waarop de oprichting van de
E. B. A. aan derden kan worden tegengeworpen, slaan op
de gezamenlijke goederen van diens vermogen. Bij de
oprichting van de E. B. A. zal een deel van die goederen
het kapitaal van de onderneming vormen zonder dat enig-
effect dat die goederen vertegenwoordigt, als vergoeding
wordt uitgegeven. Zowel de onderneming als de eigenaar
iijn echter elk voor het geheel aansprakelijk voor de
schulden van de eigenaar ontstaan voor de bekendmaking
van de oprichtingsakte. De Raad van State heeft zich
afgevraagd welke de juiste strekking en interpretatie is van
de uitdrukking « schulden voor de bekendmaking van de
oprichtingsakte », Betreft het schulden ontstaan en nog
uitstaand op dat tijdstip, of slaat het op alle, ook latere
schulden die hun oorsprong vinden in een toestand zoals
die bestond voor de oprichting van de E. B. A. ? Wat de
interpretatie betreft te geven aan dar begrip, kan worden
verwezen naar het verslag van de Commissie voor de
justitie van de Senaat, van de hand van de heer Pede, met
betrekking tot artikel 26 van het ontwerp van wet n" 390
tot invoeging van een nieuwartikel 72bis (Gedr. Sr. Senaat,
1982-1983, 5 juni 1984, n' 390/2, bI. 31-32). Aangezien
dat artikel ertoe strekt iedere gedachte van bedrog tegen
te gaan, spreekt het vanzelf dat alle kenmerken moeten
verenigd zijn om te kunnen spreken van een schuld ont-
staan voor de bekendmaking van de oprichtingsakte. De
door de Raad van State geciteerde voorbeelden {tienjarige
aansprakelijkheid in het kader van een aannemingscontract
of de verplichting van getrouwheid of van niet-mededinging
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l'entreprise après chaque modification de celui-ci. Il s'agit
d'une différence avec les règles applicables aux sociétés
cornmerciules ou à forme commerciale.

Art. 10

A partir de quand la séparation des patrimoines est-elle
opposable? L'acte de constitution est opposable aux tiers
dès le jour de la publication aux annexes du Moniteur
belge. L'opposabilité des modifications de l'acte (par exem-
ple, une extension de l'objet de l'entreprise) obéit aux
mêmes règles.

Ce régime d'opposabilité aux tiers s'écarte de celui de
l'article la, § 4 des lois coordonnées sur les sociétés
commerciales auquel il a été préféré pour sa plus grande
simplicité.

Art. 11

L'article 7 est sanctionné par l'irrecevabilité des actions
en justice introduite par l'E. P. R. L. dont l'acte de constitu-
tion n'est pas régulièrement déposé.

Art. 12

Les créanciers du propriétaire, pour les engagements
antérieurs à la date d'opposabilité de la constitution de
l'E. P. R. L., ont contracté avec lui en considérant l'ensem-
ble des biens composant son patrimoine. Lors de la
constitution de l'E. P. R. L., une partie de ces biens vient
former le capital de l'entreprise sans qu'aucun titre repré-
sentatif ne soit créé en contrepartie. Néanmoins, tant
l'entreprise que le propriétaire sont tenus, chacun pour le
tout, des dettes du propriétaire nées antérieurement à la
publication de l'acte de constitution. Le Conseil d'Etat s'est
demandé quelle est la portée exacte et l'interprétation à
donner à la disposition «dettes antérieures à la publication
de l'acte de constitution ». S'agit-il de dettes nées et actuel-
les au moment considéré ou de toutes dettes, même futures,
trouvant leur cause dans une situation antérieure à la
constitution de l'E. P. R. L. ? En ce qui concerne l'interpré-
tation à donner à cette notion, il peut être fait référence
au Rapport de la Commission de la-Justice du Sénat fait
par M. Pede, concernant l'article 26 du projet de loi n?
390 insérant un nouvel article 72bis (Doc. Sénat, 1982-
1983, du 5 juin 1984, n? 390/2, pp. 31-32). Le but de
cet article étant de rencontrer toute idée de fraude, il est
évident que tous les éléments constitutifs doivent être nés
pour qu'on puisse parler de dette née antérieurement à la
publication de la constitution. Les exemples cités par le
Conseil d'Etat (responsabilité décennale dans le cadre d'un
contrat d'entreprise ou l'obligation de fidélité ou de non-
concurrence. dans un contrat de travail) ne rentrent pas
nécessairement dans la catégorie des cas considérés comme
étant « nés antérieurement». Le Gouvernement estime pou-
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in een arbeidsovereenkomsr) vallon nier noodzakelijk in de
categorie van gevallen die beschouwd worden als schulden
ontstaun voor de bekendmaking van de oprichtingsakte. De
Regering is van oordeel deze zaak ter beoordeling te
kunnen overlaren aan de hoven en rechtbanken om de
moeilijkheden op te lossen die zouden kunnen rijzen,

Het bewijs dar de schulden ontstaan zijn voor de bekend-
making moet niet worden geleverd op grond van artikel
1382 van het Burgerlijk Wetboek, maar wel krachtens het
gemeen recht met betrekking tot het bewijs tussen partijen.

Artikel 12 houdt een algemene regel in ter bescherming
van die schuldeisers. Zij kunnen de betaling van hun
schuldvorderingen op het privé-vermogen van de eigenaar
en ook op het vermogen van de E. B. A. verhalen. Om de
onderneming zo veel mogelijk te beschermen, kan haar
vermogen door die schuldeisers niet in beslag worden
genomen, dan nadat zij de eigenaar tevergeefs in gebreke
hebben gesteld.

De Raad van State schijnt er in zijn advies van uit te
gaan dat deze simpele ingebrekestelling totaal nutteloos zal
zijn en dat beter een voorrecht van uitwinning zou toege-
kend worden aan de onderneming. De Regering wenst deze
weg niet in te slaan. De ingebrekestelling die eenvoudig en
simpel is zal daarom nog niet nutteloos zijn. Waarom de
schuldeiser verplichten een procedure in te leiden tegen de
eigenaar die niet reageert en dus totaaloverbodig kan
blijken, daar waar een loutere ingebrekestelling zou vol-
staan hebben.

Er dient eraan te worden herinnerd dat nadien op ieder
van beide vermogens slechts de respectieve schulden kun-
nen worden vervolgd. Zo kan een schuldvordering ten laste
van het privé-vermogen van de eigenaar niet worden
verhaald op het vermogen van de E. B. A., omdat die
schuldvordering niet is aangegaan in verband met het doel
van de onderneming.

Art. 13

Met het oog op een grotere rechtszekerheid wordt in
artikel 13 een beperkende opsomming gegeven van de
oorzaken van nietigheid van de E. B. A.

Het eerste geval van nietigheid betreft de vormvereisten
waaraan de oprichtingsakte moet voldoen. Wanneer de
oprichtingsakte niet bij authentieke akte is opgemaakt of
wanneer zij door een ander persoon dan de eigenaar-
oprichter is ondertekend kan de nietigheid van de E. B. A.
worden uitgesproken.

Het derde geval betreft het doel van de onderneming.
Het voorschrift van artikel 1, tweede lid, geeft aanleiding

tot een vierde geval van nietigheid. De E. B. A. is nietig
wanneer de eigenaar een rechtspersoon is of door verschil-
lende natuurlijke personen is opgericht of nog als de enige
oprichter niet rechtsgeldig is verbonden.

Het vijfde en laatste geval van nietigheid staat in verband
met de regel van artikel 1, § 3, derde lid. dat aan de
eigenaar van een E. B. A. verbiedt er een nieuwe op te
richten. Uiteraard wordt slechts de rweede E. B. A. met
nietigheid getroffen.

De nietigheid wordt uitgesproken ongeacht of de oor-
zaak van de nietigheid bestaat vanaf het ogenblik van de
oprichting of blijkt na een latere wijziging.
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voir s'en remettre :'I l'appréciation des cours et tribunaux
pour régler les difficultés qui sc présenteraient.

La preuve que les dettes sont antérierures à ladite
publication. ne doit pas être fournie sur base de l'article
1382 du Code civil mais en vertu du droit commun en
matière de preuves entre parties.

L'article 12 prévoit la règle générale de protection de ces
créanciers. Ils pourront poursuivre le paiement de leurs
créances sur le patrimoine privé du propriétaire et aussi sur
le patrimoine de l'E. P. R. L. Afin de protéger au maximum
l'entreprise, son patrimoine ne pourra être saisi par ces
créanciers qu'après avoir, en vain, mis le propriétaire en
demeure.

Dans son avis le Conseil d'Etat laisse supposer que cette
simple mise en demeure sera complètement inutile et qu'il
serait préférable d'accorder à l'entreprise un bénéfice de
discussion. Le Gouvernement ne souhaite pas s'engager
dans cette voie. Cette mise en demeure, qui est simple et
ne présente aucune difficulté ne sera pas inutile pour
autant. Pour quelle raison obliger le créancier à entamer
contre le propriétaire qui ne réagit pas, une procédure qui
peut s'avérer totalement superflue là où une simple mise.
en demeure aurait suffi.

Il y a lieu de rap.peler qu'ultérieurement chacun des deux
patrimoines ne répond plus que des dettes le concernent.
Ainsi, une créance née à charge du patrimoine privé du
propriétaire au motif qu'elle ne rentre pas dans l'objet de
l'E. P. R. L. ne pourra être poursuivie sur le patrimoine de
celle-ci.

Art. 13

Dans un souci de sécurité juridique, l'article 13 énumère
limitativement les causes de nullité de l'E. P. R. L.

Le premier cas de nullité sanctionne les conditions de
forme que doit respecter l'acte de constitution. Si l'acte de
constitution n'est pas établi en la forme authentique ou s'il
est signé par une autre personne que le propriétaire-fonda-
teur, la nullité de l'E. P. R. L. pourra être prononcée.

Le troisième cas touche à l'objet de l'entreprise.

Le quatrième cas de nullité sanctionne l'article 1er, alinéa
2 de la loi. L'E. P. R. L. sera nulle si elle a pour propriétaire
une personne morale, ou plusieurs personnes physiques, ou
encore si l'unique propriétaire ne s'est pas valablement
engagé.

Le cinquième et dernier cas de nullité sanctionne la règle
de l'article 1er, § 3, alinéa 3, qui interdit au propriétaire
d'une E. P. R. L. d'en constituer une nouvelle. La nullité ne
touche que la seconde E. P. R. L.

La sanction de nullité s'appliquera que la cause de nullité
existe dès le moment de la constitution ou qu'elle apparais-
se lors d'une modification ultérieure.
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De regeling met betrekking tot de nietigheid van de
E. B. A. stemt overeen met die bepaald in de artikelen
13quater en 13quil1qlties van de gecoördineerde wetten
betreffende de handelsvennootshappen en geldt ook voor
de vennootschappen die de rechtsvorm van een handels-
vennootschap hebben aangenomen en rechtspersoonlijk-
heid hebben.

Zoals het artikel 12, § 1, 50 van de gecoördineerde
wetten zulks voorziet werd eveneens de bekendmaking
voorzien van de rechterlijke beslissing, waarbij een bij
voorraad uitvoerbare beslissing die nietigheid van een
E. B. A. uitsprak, wordt teniet gedaan. De Regering kan
niet instemmen met de kritiek van de Raad van State in
verband met de in artikel 15 voorgestelde regeling inzake
nietigheid. Dit artikel bepaalt dat artikel 14 van oveereen-
komstige toepassing is op de nietigheid van de wijzigingen
in de oprichtingsakte aangebracht met toepassing van
artikel 9. Artikel 14 maakt de nietigheid van de recht-
streekse oprichting, in de beperkende gevallen waarin
artikel 13 daarin voorziet, afhankelijk van de uitspraak van
een rechterlijke beslissing die aan derden eerst zal kunnen
worden tegengeworpen vanaf haar bekendmaking en die
slechts uitwerking heeft voor de toekomst. Voor de onre-
gelmatigheden andere dan die- bedoeld in artikel 13, voert
artikel 17 een bijzondere aansprakelijkheid van de oprich-
ter in. Maar die bijzondere regeling wordt in het onrwerp
nier uitgebreid tot de nietigheid van wijzigingsakten, zodat,
uitgezonderd het geval van nietigheid van een wijziging bij
gebreke van vastelling ervan door middel van een authen-
tieke akte, de regeling van het gemeen recht inzake de
nietigheid van toepassing blijft op die wijzigingen, evenzeer
wat de oorzaken van de nietigheid betreft als hun tegen-
werking. Die regeling welke is overgenomen uit de gecoör-
dineerde wetten op de handelsvennootschappen (art. 13ter
en 13quater) en ingevoerd bij de verwerking van de eerste
richtlijn in ons recht, is evenwel niet zo ongunstig. Indien
de regeling van het gemeen recht immers wordt toegepast
op de wijzigingen in de oprichtingsakte, zulks een terugkeer
naar de vroegere toestand tot gevolg heeft, waarbij de
E. B. A., die jegens derden aansprakelijk is, blijft voortbe-
staan, Indien die regeling van gemeen recht daarentegen
van toepassing zou zijn op de oprichting, zou zulks het
verdwijnen van de onderneming zelf tot gevolg hebben, wat
voor de derden nog veel ongunstiger gevolgen zou hebben.

Een E. B. A. wordt niet van rechtswege met nietigheid
getroffen. De nietigverklaring moet in rechte worden gevor-
derd en de nietigheid heeft geen gevolg voordat zij door
de rechter wordt uitgesproken. Tot op dat ogenblik kan
de eigenaar de tekortkoming verhelpen die tot de nietigheid
van de E. B. A. aanleiding geeft.

. Artikel16 werd, rekening houdend met de wens van de
Raad van State, lichtjes aangepast om nauwer aan te
leunen bij artikel 13quinquies, eerste en tweede lid, van
de vennoot~hapswetgeving waarin dit artikel trouwens zijn
oorprong vindt,

Art. 17

Dit artikel handelt over de aansprakelijkheid van de
eigenaar in geval van overtreding van de regels die op de
oprichting van de E. B. A. van toepassing zijn.

Ten deze wordt gewezen op het belang voor de eigenaar
van de artikelen 3 en 4 betreffende de inschrijving en de
volstorting van het kapitaal en de waardering van andere
inbreng dan in geld (art. 17,10,20 en 3°fEr is al gewezen
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Art. 14, 15 et 16

Le régime des nullités de l'E. P. R .. L. est conforme :\
celui prévu par les articles 13quater et 13quinquies L. C. S.
pour les sociétés commerciales ou à forme commerciale
dotées de la personnalité juridique.

Comme le fait l'article 12, § 1,50, des lois coordonnées
sur les sociétés, le présent article prévoit la publication de
la décision judiciaire réformant le jugement exécutoire par
provision prononçant la nullité d'une E. P. R .. L. Le Gou-
vernement ne peut se rallier à la critique émise par le
Conseil d'Etat à propos du régime de nullité proposé par
l'article 15. Cet article dispose que l'article 14 s'applique
à la nullité des modifications de l'acte de constitution par
application de l'article 9. L'article 14 soumet la nullité de
la constitution directe dans les cas limitatifs de l'article 13,
au prononcé d'une décision judiciaire qui ne sera opposable
qu'à partir de sa publication et qui ne vaut que pour
l'avenir. Pour les causes d'irrégularité autres que celles de
l'article 13, l'article 17 prévoit une responsabilité autres
que celles de l'article 13, l'article 17 prévoit une responsa-
bilité particulière du fondateur. Le projet n'étend pas ce
régime particulier aux dispositions modificatives de sorte
que, à pari: le cas de la nullité d'une modification par défaut
de constatation par acte authentique, le régime de droit
commun en matière de nullité est applicable à ces modifica-
tions, aussi bien quant aux causes de nullité qu'à leur effet
rétroactif. Ce système, repris de celui des lois coordonnées
sur les sociétés commerciales (art. 13ter et 13quater) où
il a été introduit lors de l'adaptation à la première directive,
n'est pourtant pas si défavorable. En effet, dans l'éventua-
lité où le régime de droit commun est appliqué aux
modifications de l'acte constitutif, il a pour effet un retour
à la situation antérieure, l'E. P. R .. L., responsable à l'égard
des tiers, continuant à subsister. Si par contre ce régime
de droit commun devait s'appliquer à la constitution, il
aurait pour effet la disparition de l'entreprise même, ce qui
entraînerait des conséquences bien plus préjudiciables pour
les tiers.

La nullité d'une E. P. R .. L. n'est pas une nullité de plein
droit. L'annulation doit être demandée en justice et la
nullité ne produit aucun effet avant d'être prononcée par
une décision judiciaire. Le propriétaire peut jusque là
remédier au vice qui affecte la validité de l'E. P. R .. L.

L'article 16 a été légèrement modifié en tenant compte
de l'avis du Conseil d'Etat afin qu'il soit plus conforme à
l'article 13quinquies, alinéas 1 et 2, des lois coordonnées
sur les sociétés commerciales où il trouve son origine.

Art. 17

Cet article traite de la responsabilité du propriétaire en
cas de violation des règles applicables à la constitution de
l'E. P. R .. L.

Il faut souligner l'importance pour le propriétaire du
respect des articles 3 et 4 relatifs à la souscription du
capital, à sa libération et à l'évaluation des apports ne
consistant pas en numéraire (art. 17, 10

, 20 et 3D
). On a



1049 (19R4-19S5) N.

op het belang voor de eigenaur om in beopaalde gevallen,
bii die waardering, een deskundige te ruudplcgen.

De eigenaar-oprichrer kan aansprakelijk worden gesteld
op verzoek van elke belanghebbende in geval van schade
die het onmiddellijk en rechtsrreeks gevolg is, hetzij van
de nietigheid van de onderneming, hetzij van het ontbreken
of de onjuistheid van een of meer vermeldingen in de
oprichtingsakte (art. 17, 3°).

Het tweede lid stelt dat zij die de oprichtingsakte of de
wijzigingen ervan hebben ondertekend, als Iasrhebber of
door zich voor een derde sterk te maken, geacht worden
persoonlijk verbonden te zijn. Hiervoren is reeds uitdruk-
kelijk gesteld dat bij de oprichting van de E. B.A. geen
lasthebbers mogen optreden (art. 6). Niet alleen zal de
E. B. A. nietig kunnen worden verklaard (art. 13, 1°) maar
tevens zal de lasthebber of hij die zich sterk maakt
persoonlijk verbonden zijn. Aldus worden de derden be-
schermd en de preventieve dwangmaatregel zorgt voor de
naleving van het voorschrift.

Tenslorte is de eigenaar als oprichter aansprakelijk voor
het geheel of een gedeelte van de verbintenissen van de
E. B.A. in geval van faillissement, uitgesproken binnen 3
jaar na de oprichting, indien het maatschappelijk kapitaal,
bij de oprichting van de onderneming, kennelijk ontoerei-
kend was voor de normale uitoefening van de voorgeno-
men bedrijvigheid over ten minste twee jaar (zie art. 35,
6° en 123, 7°, van de gecoördineerde wetten betreffende
de handelsvennootschappen). Zoals in andere aangelegen-
heden behoort de rechter in zijn beoordeling geen rekening
te houden met de gebeurtenissen na de oprichting die door
de eigenaar bij die oprichting redelijkerwijze niet konden
worden voorzien. Artikel 17,4°, wil de oprichter van een
E. B. A. waarschuwen voor financiële avonturen. Ook al
legt de wet hem de opstelling van een financieel plan niet
op, toch zal hij er dikwijls goed aan doen een zodanig plan
op te stellen dat hij, in voorkomend geval, later als middel
van verweer kan aanvoeren.

In artikel 17 wordt er op gewezen dar de aansprakelijk-
heid van de oprichter aanzienlijk is en wordt de nadruk
gelegd op de wil van de Regering om het nieuw instrument
van de E. B. A. alleen ter beschikking te stellen van een
ernstige bedrijfsvoering.

Uit een combinatie van artikel 13, 4° met artikel 17
meent de Raad van State een ongerijmde situatie te bespeu-
ren die alhoewel zij zich niet op dezelfde wijze stelt bij de
handelsvennootschappen (nietigheid van de verbintenissen
aangegaan door onbekwame en tegelijk aansprakelijkheid
van deze onbekwame) zich vaker zou voordoen bij de
E. B. A. daar hier slechts één enkele natuurlijke persoon
betrokken is. Nochtans lijkt dit gevvar niet zo groot gelet
op het feit dat in dit geval de notaris aansprakelijk zou
kunnen gesteld worden. Daarom is het niet nodig van de
voorgestelde tekst af te wijken.

Afdeling III. - Oprichting door omzetting

Art. 18

De omzetting van een handelsvennootschap of van een
vennootschap die de rechtsvorm van een handelsvennoot-
schap heeft aangenomen is de tweede en laatste wijze van
oprichting van een E. B. A. In de gecoördineerde wetten
betreffende de handelsvennootschappen, aangepast aan de
tweede Europese richtlijn, wordt gesteld dat een vennoot-
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déjà indiqué l'intérêt que pourrait avoir le propriétaire à
consulter dans certains cas un professionnel pour J'assister
dans ce travail d'évaluation.

Le propriétaire-fondateur peut être déclaré responsable
à la demande de tout intéressé en cas de préjudice qui est
une suite immédiate et directe soit de la nullité de J'entrepri-
se soit de l'absence ou de la fausseté d'une ou plusieurs
énonciations de l'acte de constitution (art. 17, 3°).

L'alinéa deux précise que sont réputés personnellement
obligés ceux qui ont signé J'acte de constitution ou ses
modifications comme mandataire ou porte-fort. Certes il
a déjà été indiqué que lors de la constitution de
l'E. P. R.. L. aucun mandataire ne peut intervenir (art. 6).
Non seulement l'E. P. R.. L. sera annulable (art. 13, 1°)
mais le mandataire ou le porte-fort sera personnellement
obligé. Les tiers seront ainsi protégés et le rôle préventif
de la sanction assurera le respect de la règle.

Enfin, s'il s'agit d'une E. P. R.. L. à objet commercial et
que la faillite de l'entreprise soit prononcée dans les trois
ans de sa constitution, le propriétaire en tant que fondateur
pourra être tenu de garantir tout ou partie des engagements
de l'E. P. R.. L. si le capital était, au moment ou il a été
formé, manifestement insuffisant pour assurer l'exercice
normal de l'activité projetée pendant une période de deux
ans au moins (efr. art. 35, 6° et 123, 7° des lais
coordonnées sur les sociétés commerciales). Comme dans
d'autres matières, le juge évitera de tenir compte dans son
appréciation des événements postérieurs à la constitution
auxquels le propriétaire ne pouvait raisonnablement songer
lors de celle-ci. Cela étant, l'article 17, 4° doit inciter le
fondateur d'une E. P. R.. L. à se méfier des aventures
financières. Bien que la loi ne lui impose pas l'établissement
d'un plan financier, le fondateur agira souvent prudemment
en en dressant un qu'il pourra le cas échéant produire
ultérieurement comme moyen de défense.

L'article 17 souligne l'importance de la responsabilité du
fondateur et illustre la volonté du Gouvernement de mettre
le nouvel instrument juridique de l'E. P. R.. L. à la seule
disposition des gérants d'entreprises sérieux.

Selon le Conseil d'Etat, il résulterait de la combinaison
des articles 13, 4° et 17 une situation absurde (1a nullité
des engagements contractés par un incapable allant de pair
avec la responsabilité de ce même incapable), qui sans se
présenter de la même manière pour les sociétés commercia-
les, serait toutefois plus fréquente pour ce qui regarde
l'E. P. R.. L. étant donné qu'en ce cas une seule personne
physique se trouve mise en cause. Cependant ce danger ne
paraît pas si important étant donné que dans ce cas le
notaire pourrait être rendu responsable; aussi n'est-il pas
nécessaire de s'écarter du texte proposé.

Section Ill. - Constitution par transformation

Art. 18

La transformation d'une société commerciale ou à forme
commerciale est le second et dernier mode de constitution
d'une E. P. R. L. Les lois coordonnées sur les sociétés
commerciales adaptées à la deuxième directive européenne
prévoient que la société dont toutes les parts sont réunies
en une seule main n'est plus dissoute de plein droit mais



schap waarvun alle aundelen in één hand zijn verenigd, nier
langer van rechtswege onrbonden is, maar over een termijn
van één jaar beschikt om de roestand te regulariseren. Na
de inwerkingtreding van dit ontwerp van wer, zal precies
door het aannemen van de rechtsregeling van de E. B. A.
mogelijkheid bestaan tot regularisatie van de toestand.

Dit vraagstuk wordt eveneens behandeld in de artikelen
77 tot 81.

Artikel 18 stelt een aantal voorwaarden die moeten zijn
vervuld voor de rechtsgeldigheid van de omzetting. De
algemene voorwaarden waarvan sprake is in de artikelen
1 en 2 moeten uiteraard ook vervuld zijn. Zo moet de enig
overgebleven aandeelhouder een natuurlijke persoon zijn,
die niet reeds eigenaar is van een andere E. B. A.

De in artikel 18 opgesomde voorwaarden betreffen de
financiële roestand van de om te zetten vennootschap. Er
is een minimumkapitaal vereist van 250000 F en er moet
een recente staat van de activa en passiva van de onderne-
ming worden opgemaakt, die door een bedrijfsrevisor
wordt gecontroleerd.De moeilijkheden bij het waarderen
van het netco-actief hebben er de Regering toe aangezet de
verplichte tussenkomst van een bedrijfsrevisor op te leggen;
deze tussenkomst is des te meer vereist daar de voordien
bestaande vennootschap reeds vaak een beroep op deze
deskundige heeft gedaan. Zijn optreden is trouwens altijd
vereist wanneer vennootschappen worden omgezet (art.
165 e.v. van de gecoördineerde wetten betreffende de
handelsvennotschappen) .

In tegenstelling tot wat de Raad van Srate stelt is de
Regering de mening toegedaan dat het beter is het vereiste
van art. 18, 1°, te behouden en geen omzetting toe te laten
met minder dan 250000 F netto-actief waar het verschil
door de enige vennoot/eigenaar van de E. B. A. zou wor-
den ingebracht in de E. B. A. De huidige tekst biedt de
zekerheid dat de omzetting slechts kan vermeden van de
eventuele sancties.

Art. 19

Dit artikel kan worden vergeleken met artikel 165 van
de gecoördineerde wetten betreffende de handelsvennoot-
schappen. De formulering is enigszins anders want na de
omzetting gaat het niet langer om een vennootschap. De
rechtspersoon wordt niet getroffen door de omzetting in
een E. B.A. Alle met de vennootshap gesloten contracten,
zelfs de zogenaande intuitus personae contracten, blijven
gehandhaafd.

Art. 20

In dit artikel worden de formele aspecten van de oprich-
ting door omzetting geregeld.

In de akte van omzetting moeten ten minste de verrnel-
dingen voorkomen die in geval van rechtstreekse oprichting
zijn vereist: alsmede de conclusies van het verslag van de
bedrijfsrevisor. Deze akte wordt door de enige aandeelhou-
der ondertekend, net zoals de akte van rechtstreekse
oprichting door de eigenaar.

De regels inzake de neerlegging en de bekendmaking bij
uittreksel zijn geïnspireerd op die welke van toepassing zijn
op de rechtstreekse oprichting. Wegens het belang ervan
moet het door de bedrijfsrevisor opgemaakte verslag inte-
graal ter griffie worden neergelegd zodat belanghebbende
derden er inzake kunnen van nemen.
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I dispose d'un délai d'un an pour régulariser sa situation.
Après l'entrée en vigueur de ce projet de loi, une façon de
régulariser sa situation consistera précisément à adopter le
statut d'E.r.R.L.

Cette question est également examinée à propos des
articles 77 à 81.

L'article 18 énumére les conditions qui doivent être
remplies pour que la transformation ait lieu valablement.
Les conditions générales visées aux articles 1 et 2 doivent
évidemment être également remplies. Ainsi le dernier asso-
cié doit être une personne physique et ne peut être déjà
propiétaire d'une autre E. P. R. L.

Les conditions énumérées à l'article 18 touchent à la
situation financière de la société que l'on transforme. Un
capital minimum de 250.000 F est exigé et un état récent
résumant la situation active et passive de la société doit être
rédigé et soumis ensuite au contrôle d'un réviseur d'entre-
prises. La difficulté d'évaluation de l'actif net a amené le
Gouvernement à imposer ici l'intervention d'un réviseur
d'entreprises; cette intervention pouvait d'autant mieux être
requise que la société préexistante avait souvent dû faire
appel à ce professionnel. Il intervient d'ailleurs toujours
lors des opérations de transformation des sociétés (art. 165
et suivants L. C. S. C.).

Contrairement à ce qu'affirme le Conseil d'Etat il paraît
préférable de conserver la condition formulée à l'article 18,
10, et de ne pas autoriser la transformation en E. P. R. L.
d'une société dont l'actif net n'atteint pas 250000 F et dont
l'unique associé-propriétaire apporterait la différence à
l'E. P. R. L. Le texte actuel garantit que la transformation
ne pourra avoir lieu que si le capital minimum est atteint
et prévient ainsi le problème des sanctions éventuelles.

Art. 19

Cet article doit être rapproché de l'article 165 L. C. S. C.
La formulation est quelque peu différente puisque ce n'est
plus d'une société qu'il s'agit après l'opération de transfor-
mation. La personne juridique n'est pas touchée par la
transformation en E. P. R. L. Tous les contrats conclus avec
la société, même les contrats dits intuitu personae, seront
maintenus.

Art. 20

Cet article contient les règles de forme applicables à la
constitution par transformation.

Dans l'acte de transformation doivent au moins figurer
les énonciations exigées dans le cas d'une constitution
directe, la mention que les deux conditions de fond
énoncées à l'article 18 sont remplies, ainsi que les conclu-
sions du rapport établi par le réviseur d'entreprises. Cet
acte est signé par l'associé unique, comme l'acte de consti-
tution directe est signé par le propriétaire.

Les règles relatives au dépôt et à la publication par
extrait sont reprises de celles applicables à la constitution
directe. En raison de son importance, le rapport établi par
le réviseur d'entreprises doit être déposé au greffe dans son
intégralité de telle sorte que les tiers intéressés puissent en
prendre connaissance.
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De Regeriug stelt ten sloue voor dut de oprichting door
omzetring en de wijzigingen uun de omzetting onder dezelf-
de voorwaarden als de rechtstreekse oprichting van de
E. B. A. tegen derden kan worden ingeroepen (art. 9 en 10
van het ontwerp).

Art. 21

Krachtens dit artikel is de eigenaar aansprakelijk voor
de niet-naleving van de voorwaarden inzake inhoud en
vorm (art. 13. 18 en 20) die in het ontwerp van wet voor
de oprichting van de E. B. A. door omzetting zijn vastge-
steld,

Deze regel is in overeenstemming met art. 172, S°, van
de gecoördineerde wetten betreffende de handelsvennoot-
schappen en met artikel 17 van dit ontwerp van wet.

HOOFDSTUK II

Werkwijze en bestuur van de E. B. A.

Art. 22

Het ligt voor de hand dat in een eenmansonderneming
de eigenaar niet alleen oprichter maar ook zaakvoerder is.
Hij heeft algehele bevoegdheid om namens de onderneming
overeenskomsten aan te gaan en meer in het algemeen om
ze jegens derden te vertegenwoordigen. Het ontwerp bevat
geen enkele bijzondere bepaling omtrent de handelingen die
door de zaakvoerder of zijn gemachtigde buiten verband
met het doel van de E. B. A. zouden worden verricht. Een
regeling zoals bepaald in artikel 63bis (voor de N. V.) en
103, vijfde lid (P. V. B. A.), van toepassing op de handels-
vennootschappen, is niet in aanmerking genomen. De
handelingen verricht door de eigenaar (of zijn gemachtigde)
die buiten het doel van de onderneming liggen, verbinden
niet de E. B. A., maar alleen de eigenaar (zie art. 27, 1°).

Art. 23

Al werd bij de oprichting van de E. B. A. verdere delega-
tie van bevoegdheden uitgesloten, tocht geldt zulks niet
voor het bestuur ervan. De Regering is inderdaad de
mening toegedaan dat men van de eigenaar niet kan
verwachten dat hij steeds aanwezig is, noch dat zijn kennis
zich uitstrekt to alle technische en commerciële takken van
de onderneming. Artikel 23 voorziet in de mogelijkheid om
het bestuur van de onderneming geheel of gedeeltelijk te
delegeren. Deze delegatie kan slechts aan derden worden
tegengeworpen onvereenkomstig artikel 10 van het ont-
werp.

Zoals door de Raad van State voorgesteld werd een
bepaling ingelast met betrekking tot de tegenstelbaarheid
van onregelmatigheden in de benoeming van de zaakvoer-
ders. Deze bepaling is ontleend aan artikel 13, tweede lid
van de gecoördineerde wetten op de handelsvennootschap-
pen.

De juridische vorm van die delegatie is deze van lastege-
ving (art. 1984 en volg. van het Burgelijk 'JVetboek). Tenzij
ander is bepaald is de lastegeving om niet zal zij slechts
betrekking hebben op handelingen van älgerneen bestuur.
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Le Gouvernement propose enfin que la constitution par
transformation et les modifications à l'acte de transforma-
tion soient opposables aux tiers aux mêmes conditions que
la constitution directe de l'E. P. R. L. (voir art. 9 et 10 du
projet).

Art. 21

La responsabilité incombant au propriétaire en vertu de
cet article sanctionne le non-respect des conditions de fond
et de forme (art. 13, 18 et 20) prévues par le projet de
loi pour la constitution de l'E. P. R. L. par transformation.

Cette disposition doit être rappochée de l'article 172, 5°
des lois coordonnées sur les sociétés commerciales et de
l'article 17 du présent projet de loi.

'" '" '"

CHAPITRE II

Fonctionnement et gestion de l'E. P. R. L.

Art. 22

Il est évident que le propriétaire de l'entreprise d'une
personne n'est pas seulement son fondateur mais aussi son
gérant. Il a totale' compétence pour conclure des contrats
au nom de l'entreprise et plus généralement pour représen-
ter celle-ci à l'égard des tiers. Le présent projet ne contient
pas de disposition particulière au sujet des actes étrangers
à l'objet de l'E. P. R. L. qui seraient accomplis par le gérant
ou par son délégué. Un système, tel que prévu par l'article
63bis (pour les S.A.) et 103, alinéa 5 (S.P. R. L.) en
matière de sociétés commerciales n'a pas été retenu. Les
actes accomplis par le propriétaire (ou son délégué) qui
excèdent l'objet de l'entreprise n'engagent pas l'E. P. R. L.
mais uniquement le propriétaire (cfr. art. 27, 1°).

Art. 23

Si toute délégation de pouvoirs est exclue à la constitu-
tion de l'E. P. R. L., il ne peut en être de même pendant
son fonctionnement. Le Gouvernement considère en effet
que l'on ne peut exiger du propriétaire une présence de tous
les instants ni une compétence étendue à tous' les domaines
techniques et commerciaux de l'entreprise. L'article 23
prévoit la possibilité de déléguer tout ou partie de la gestion
de l'entreprise. Cette délégation ne sera opposable aux tiers
que dans les conditions prévues par l'article 10 du projet.

Suivant la proposition du Conseil d'Etat, il a été inséré
une disposition concernant les conditions d'inopposabilité
d'irrégularités dans la nomination des gérants. Cette dispo-
sition a été empruntée à l'article 13, alinéa 2, des lois
coordonnées sur les sociétés commerciales.

Le régime juridique de cette délégation est celui du
mandat (art. 1984 et suivants du Code civil). Le mandat
sera gratuit sauf dispositions contraires et ne portera que
sur les actes d'administration générale. Les actes accomplis



De hundelingen van de gedelegeerde verbinden de E. B. A.
De eigenuur kan hem tekortkomingen in het bestuur ten
luste leggen. Als de gelegeerde de staturen of de bepaliugen
van deze wet overtreedt, kunnen de derden overeenskom-
stig het bepaalde in artikel 27, de vergoeding van de schade
vervolgen op het eigen vermogen van de eigenaar, en kan
deze laatste zich op de gedelegeerde verhalen. De derden
hebben ook het recht de gedelegeerde rechtstreeks aan te
spreken voor de misdrijven die hij naar aanleiding van zijn
opdracht pleegt,

De delegatie, zelfs een algemene, sluit het optreden van
de eigenaar niet uit; deze behoudt de volledige handelings-
bevoegdheid.

Art. 24, 25 en 26

Deze regels zijn klassiek. Zij betreffen de informatie van
de derden die met de onderneming handelen. Deze artike-
len komen overeen met de artikelen 81 en 83 van de
gecoördineerde wetten betreffende de handelsvennoot-
schappen. Zij worden gesancnoneerd door de aansprake-
lijkheid waarin bij artikel 27 van het ontwerp van wet is
voorzien.

Art. 27

De eigenaar is in beginsel niet persoonlijk verbonden
door de verbintenissen van de onderneming (zie art. 61 van
de gecoördineerde wetten betreffende de handelsvennoot-
schappen). De rwee vermogens, dat van de E. B. A. en dat
van de eigenaar, bestaan afzonderlijk en afgscheiden; elk
vermogen is in beginsel aansprakelijk voor zijn eigen
verbintenissen.

Aan deze regel moest worden herinnerd, alvorens de
uitzonderingen erop te bespreken.

De artikelen 17 en 21 bepalen de aansprakelijkheid van
de eigeaar naar aanleiding van de oprichting van de
onderneming. Artikel 27 geeft een opsomming. van de
gevallen waarin de eigenaar tijdens het bestaan van de
E. B. A. jegens derden aansprakelijk is op zijn privé-vermo-
gen.

De Regering heeft het niet wenselijk geacht de eigenaar
ook aansprakelijk te stellen voor de eenvoudige tekortko-
ming in het bestuur, want die uitzondering op het beginsel
van de splitsing van de vermogens zou het snel uithollen
en tal van ondernemers afkerig maken van dit nieuw
juridisch instrument.

De eigenaar zal voor tekortkomingen in het bestuur
voldoende gesanctioneerd worden door de vermindering
van de winst van de E. B. A. en de daarmee samengaande
beperking van zijn vergoeding.

De eigenaar of zijn gemachtigde dienen echter aansprake-
lijk te blijven wanneer zij in hun bestuur de bepalingen van
dit wetsontwerp en van de statuten van de E. B. A. overtre-
den (art. 27, tweede lid, 1°).

Voor een beter inzicht in het tweede geval van aanspra-
kelijkheid (art. 27, tweede lid, 2°) dient te worden herin-
nerd aan de bekommernis van de Regering om de schuldei-
sers van de E. B. A. te beschermen tegen misbruik door zijn
eigenaar.

De Regering wil hem niet a priori verbieden om naast
zijn werkzaamheden in de E. B.A., andere beroepsactivitei-
ten uit te oefenen. Op iedere vorm van bedrieglijk opzet
of van vermogensvermenging, ook al geschiedt ze zonder
bedrieglijk opzet, moet een sanctie worden gesteld. Aldus
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par le délégué engageront l'E, P. R.l. Le propriétaire pour-
ra lui reprocher les fautes commises dans sa gestion. Si le
délégué contrevient it l'acte de l'entreprise ou aux
dispositons de la présente loi, les tiers pourront en vertu
de J'article 27 poursuivre le paiement des dommages et
intérêts sur le patrimoine privé du propriétaire, sauf le
recours de celui-ci contre le délégué. Les tiers auront
également le droit d'interpeller directement le délégué pour
les délits qu'il commet à l'occasion de l'exécution de son
mandat.

La délégation même générale n'exclut pas l'intervention
du propriétaire qui conserve tout les pouvoirs d'agir.

Art. 24, 25 et 26

Ces règles sont classiques. Elles touchent à l'information
des tiers qui traitent avec l'entreprise. Ces articles corres-
pondent aux articles 81 et 83 des lois coordonnées sur les
sociétés commerciales. Ils sont sanctionnés par la responsa-
bilité' prévue à l'article 27 du projet de loi.

Art. 27

Le propriétaire ne contracte en principe aucune obliga-
tion personnelle relativement aux engagements de
l'E. P. R. L. (camp. art. 61 L. C. S.). Les deux patrimoines,
celui de l'E, P. R. L. et celui du propriétaire, sont distincts
et séparés; chacun répond en principe de ses seuls engage-
ments.

Il convenait de rappeler cette règle avant d'en énoncer
les exceptions.

Les articles 17 et 21 prévoient quelle est la responsabilité
du propriétaire lors de la constitution de l'entreprise.
L'article 27 énonce les cas où le propriétaire, au cours de
l'activité de l'E. P. R. L., est tenu envers les créanciers de
celle-ci sur son patrimoine privé.

Le Gouvernement n'a pas jugé opportun de retenir parmi
les causes de responsabilité du propriétaire la simple faute
de gestion car cette exception au principe de la séparation
des patrimoines aurait tôt fait de ruiner ce principe et
d'écarter du nouvel intrument juridique proposé nombre
d'entrepreneurs.

Le propriétaire sera suffisamment sanctionné pour ses
fautes de gestion par la diminution du bénéfice de
I'E. P. R. L. et la limitation de sa rémunération qui en
seront les conséquences.

En revanche, il convient de retenir la responsabilité du
propriétaire ou de son mandataire lorsque, dans leur
gestion, ils contreviennent aux dispositions du projet de loi
et à celles de l'acte de rE. P. R. L. (art. 27, alinéa 2, 1°).

Pour comprendre le second cas de responsabilité (art. 27,
alinéa 2, 2°) il faut rappeler le souci du Gouvernement de
protéger les créanciers de l'E. P. R. L. contre les abus de son
propriétaire.

Le Gouvernement n'a pas voulu lui interdire a priori
l'exercice d'une activité professionnelle indépendante de ses
fonctions dans l'E. P. R. L. Mais toute fraude et toute
confusion, celle-ci serait-elle même étrangère à la fraude,
doivent être sanctionnées. Le propriétaire est ainsi respon-
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zal de eigcnuar aunsprukeliik zijn ten uanzien van derden
als hij zijn persoonlijke activiteiten vermengt met de werk-
zaamheden van de E. B. A. of wanueer hij persoonlijke
activireiren uitoefent zonder voldoende maatregelen te tref-
fen orn een vermogensvermenging te voorkomen. De be-
roepsvrijheid van de ondernemer wordt aldus niet verkort,
maar hij is wel gewaarschuwd dat hij op zijn privé-vermo-
gen aansprakelijk is als hij de zelfstandigheid van het voor
de E. B.A. bestemde vermogen niet eerbiedigt.

Art. 28

Deze bepaling betreft een geval van aansprakelijkheid dat
slechts van toepassing is bij faillissement van de onderne-
ming. Deze aansprakelijkheid heeft zowel betrekking op
hen die rechtens zaakvoerder zijn als op de feitelijke
zaakvoerders, Om te kunnen worden toegepast, moet een
kennelijk grove fout hebben bijgedragen tot het faillisse-
ment van de E. B. A. De rechter beschikt over ruime
beoordelingsbevoegdheid inzake de concrete toepassing van
die aansprakelijkheid.

Er wordt geen rekening gehouden met de criteria inzake
om het omzetcijfer en het balanstotaal waarvan sprake in
artikel 133bis van de gecoördineerde wetten betreffende de
handelsvennootschappen. Ongeacht de omvang van de
E. B. A., moeten de meest grove fouten in het bestuur
worden gesanctioneerd, de fictieve eenmansondernemingen
worden bestreden en diegenen die achter de schermen
ongestraft de touwtjes in handen hebben, worden ontmoe-
digd.

Art. 29 en 30

Het probleem van de wijze van vergoeding van de
eigenaar, voor het geïnvesteerde kapitaal en de in dar
verband verrichte werkzaamheden is bijzonder kies.

Door het toekennen van de vergoeding van de vergoe-
ding zal een gedeelte van het vermogen van de E. B. A.
geregeld worden overgedragen naar het privé-vermogen
van de eigenaar; deze moet met dit privé-vermogen zijn
persoonlijke uitgaven kunnen dekken.

Het toestaan van een lening door de eenmansonderne-
ming aan haar iegenaar moet worden verboden om bedrog
te voorkomen (art. 30); Andere overeenkomsten zijn niet
als dusdanig verboden, maar het is niettemin aangewezen
zieh te houden aan de algemene beginselen van het ontwerp
en, in voorkomend geval, te letten op artikel 27, rweede
Iid, 20

•

De vergoeding van de eigenaar uit de netto-winst vorint
de meest logische oplossing en komt bovendien overeen
met de economisch situatie van de zelfstandige koopman.

De omvang van de vergoeding is bijgevolg afhankelijk
van de bedrijfsresultaten van de E. B. A.

Er wordt gepreciseerd dat de eigenaar voorschotten op
zijn vergoeding kan ontvangen, aangezien het bedrag van
die vergoeding slechts bii jaarafsluiting wordt vastgesteld.
Indien deze voorschotten hoger blijken te zijn dan de winst
over het afgesloten boekjaar, vermeerderd met de gereser-
veerde of overgedrangen winst en verminderd met het
overgedragen verlies, is de eigenaar van rechtswege het
meerdere verschuldigd en moet hij, binnen zes maanden na
de afsluiting van de jaarrekening, het saldo in geld terugbe-
talen, Dit artikel wordt burgerlijk door artikel 27, tweede
lid, 10

, en strafrechterlijk door artikel 71 gesanctioneerd.

* * :}
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sable envers les tiers lorsqu'il mêle l'activité qu'il exerce à
titre personnel et l'activité de l'E, P. R. L. sans prendre les
mesures nécessaires pour éviter une confusion des patrimoi-
nes. Il n'est dès lors pas porté atteinte à la liberté d'entrepri-
se du propriétaire mais il est prévenu que son patrimoine
personnel sera engagé s'il ne respecte pas l'indépendance du
patrimoine affecté à l'E. P. R. L.

Art. 28

Cette disposition prévoit un cas de responsabilité qui
n'est applicable que dans l'hypothèse de la mise en faillite
de l'E. P. R. L. Cette responsabilité incombe aux gérants de
droit comme aux gérants de fait. Elle suppose pour être
applicable qu'une faute grave et caractérisée ait contribué
à la faillite de l'E. P. R. L. Un large pouvoir d'appréciation
est laissé au juge pour la mise en œuvre de cette responsabi-
lité.

Les limites relatives au chiffre d'affaires et au bilan
prévues à l'article 133bis des lois coordonnées sur les
sociétés commerciales n'ont pas été reproduites. Il convient
en effet, quelle que soit la taille de l'E. P. R. L., de sanction-
ner les fautes de gestion les plus graves, de combattre les
entreprises personnelles fictives et de décourager ceux qui
voudraient impunément tirer les ficelles en restant dans les
coulisses.

Art. 29 et 30

.La question du mode de rémunération du propriétaire
pour le capital investi dans l'entreprise et le travail accom-
pli dans ce cadre est particulièrement délicate.

Par l'octroi de la rémunération, une partie du patrimoine
de l'E. P. R. L. sera régulièrement transférée au 'patrimoine
privé du propriétaire, lequel doit pouvoir avec ce patrimoi-
ne privé couvrir ses dépenses personnelles.

L'attribution d'un prêt par l'entreprise d'une personne à
son propriétaire est à proscrire pour éviter des fraudes (art.
30). Les autres conventions ne sont pas interdites par une
règle de principe, mais il conviendra de se référer aux
principes généraux du projet et d'appliquer, le cas échéant,
l'article 27, alinéa 2, 20

•

La rémunération du propriétaire par le biais du bénéfice
net constitue la solution la plus logique et correspond
d'ailleurs fidèlement à la situation économique du commer-
çant indépendant.

L'importance de la rémunération dépendra par consé-
quent des résultats économiques de l'E. P. R. L.

Il est précisé que le propriétaire peut percevoir des
avances sur sa rémunération puisque le montant de celle-ci
n'est défini qu'en fin d'exercice. Si le total des avances
s'avère par la suite supérieur aus gains réalisés au cours de
l'année écoulée, augmenté des bénéfices réservés ou repor-
tés et réduit des pertes reportées, le propriétaire est de plein
droit redevable de l'excédent envers l'E. P. R. L. et est tenu,
dans les six mois de la date de la clôture des comptes, de
restituer le solde en espèces. Cette disposition est sanction-
née civilement par l'article 27, alinéa 2, 10, et pénalement
par l'article 71.

* * *



HOOFDSTUK \II

Inventaris en jaarrekening

Art. 31

Dit artikel legt aan de eigenaar de verplichting op
jaarlijks een inventaris op te maken, alsmede de jaarreke-
ning van de E. B. A. Hierbij moeten de formaliteiten
voorgeschreven in de wetgeing op de boekhouding en de
jaarrekening van de ondernemingen in acht genomen wor-
den. De E. B. A. valt in de werkingssfeer van de wet op
de boekhouding zoals die bij dit ontwerp wordt gewijzigd.
Daar de E. B. A.'s zeer vaak kleine en middelgrote onderne-
mingen zullen zijn, zullen de meeste daarvan gebruik
kunnen maken van de faciliteiten waarin deze wet voorziet.

Art. 32 en 33

Deze bepalingen voorzien in de neerlegging van de
jaarrekening en van de bijlagen ter griffie van de rechtban-
ken van koophandel, alsmede in de openbaarmaking ervan
door de Nationale Bank. Zij sluiten aan bij de artikelen
80 en 177bis van de gecoördineerde wetten betreffende de
handelsvennootschappen. Iedere belanghebbende kan bij
de Balansencentrale een afschrift verkrijgen van de jaarreke-
ning van alle E. B. A.'s of van een bepaalde onderneming.

>I- >I- >I-

HOOFDSTUK IV

Verhoging en vermindering van het kapitaal

Art. 34

Door de verhoging van het kapitaal moet het in bepaalde
gevallen mogelijk worden om tegemoet te komen aan de
eisen gesteld door leveranciers of kredietgevers die een
overeenkomst wensen te sluiten met een onderneming die
op financieel gebied voldoende gestructureerd is.

De verhoging wordt vastgesteld in een geschrift opge-
maakt in dezelfde vorm als de oprichtingsakte. De voor-
waarden betreffende de vorming van het kapitaal zijn hier
overgenomen zodat belanghebbende derden zullen kunnen
beschikken over behoorlijke informatie en waarborgen. In
dat stuk worden, in voorkomend geval, de bepalingen met
betrekking tot de eigen of de gemeenschappelijke aard van
de ingebrachte goederen, gewijzigd.

Zoals door de Raad van State gesuggereerd, werd,
analoog met wat artikel 17 voorziet met betrekking tot de
oprichting, in een bepaling voorzien die de aansprakelijk-
heid van de eigenaar regelt in geval van kapitaalverhoging.
De door de Raad voorgestelde vereenvoudiging van de § §
1 tot en met 4 werd niet gevolgd. Het is immers beter een
specifieke tekst te hebben dan te werken met verwijzings-
teksten.
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CHAPITRE III

De l'inventaire et des comptes annuels

Art. 31

Cet article oblige le propriétaire à dresser chaque année
l'inventaire et à établir les comptes annuels de l'E. P. R. L.
Lors de ces opérations, il y a lieu de respecter les formalités
prescrites par la législation sur la comptabilité et les
comptes annuels des entreprises. L'E. P. R. L. est comprise
dans le champ d'application de la loi comptable tel qu'il
est modifié par le présent projet de loi. Comme les
E. P. R. L. seront souvent des petites et moyennes entrepri-
ses, elles bénéficieront pour la plupart des facilités prévues
par cette législation.

Art. 32 et 33

Ces dispositions prévoient le dépôt des comptes annuels
et des documents annexes au greffe du tribunal de commer-
ce ainsi que leur publication par la Banque Nationale. Elles
s'inspirent des articles 80 et 177bis des lois coordonnées
sur les sociétés commerciales. Toute personne intéressée
pourra obtenir, auprès de la Centrale des Bilans, une copie
des comptes annuels de toutes les E. P. R. L. ou d'une
entreprise déterminée.

>I- >I- *

CHAPITRE IV

De l'augmentation et de la réduction du capital

Art. 34

L'augmentation du capital de l'E. P. R. L. doit lui permet-
tre dans certaines hypothèses de répondre aux exigences de
fournisseurs et d'organismes de crédit soucieux de contrac-
ter avec une entreprise suffisamment structurée au niveau
.financier.

L'augmentation est constatée dans un écrit établi dans
la même forme que l'acte de constitution. Les conditions
imposées pour la formation du capital sont ici reproduites
de telle sorte que les tiers intéressés disposent des informa-
tions et des garanties adéquates. Cet écrit modifie, le cas
échéant, la rubrique relative au caractère propre ou com-
mun des biens apportés.

Comme le Conseil d'Etat l'a suggéré, par analogie avec
l'article 17 relatif à la constitution, une dispostion règle les
responsabilités du propriétaire en cas d'augmentation du
capital. Le Gouvernement ne s'est pas rallié à la simplifica-
tion proposée par le Conseil d'Etat concernant les paragra-
phes 1 à 4. Il est préférable de disposer d'un texte
spécifique plutôt que d'avoir recours à des textes modifica-
tifs.
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Art. JS

Er dient een onderscheid te worden gemaakt tussen twee
soorten van kapitaalverrnindering. De eerste biedt de moge-
lijkheid om een bedrag op te nernen dar de eigenaar zich
als vergoeding kan toekennen, De tweede heeft alleen tot
doel de verliezen van de onderneming aan te zuiveren.

Om de belangen van de schuldeisers te beschermen
wordt voor het eerste geval in de wet bepaald, dat de
kapitaalvermindering moet worden voorafgegaan door een
bekendmaking in de bijlagen tot het Belgisch Staatsblad en
dat de schuldeisers een zekerheid kunnen eisen voor de
schuldvorderingen die ten tijde van deze bekendmaking nog
niet opeisbaar zijn.

De onderneming kan deze vordering afweren door de
schuld te betalen, na aftrek van het disconto en, in geval
van misbruik, kan zij zich tegen die vordering verzetten in
een snelle procedure, behorende tot de bevoegdheid van de
voorzitter van de rechtbank van koophandel.

In het tweede geval zijn deze waarborgen niet van
toepassing. Geen zekerheid moet worden gesteld ten behoe-
ve van de schuldeisers wanneer de kapitaalvermindering
dient om reeds geleden verliezen aan te zuiveren of om een
reserve te vormen tot dekking ven voorzienbare verliezen.
Deze reserve mag niet meer bedragen dan 10 % van het
kapitaal, na vermindering hiervan en mag later niet worden
aangewend om de vergoeding van de eigenaar te betalen.

Het ontwerp van wet biedt aan de eigenaar de mogelijk-
heid om de verliezen volledig aan te zuiveren door het
kapitaal te verminderen, zo nodig beneden het bedrag van
het vereiste minimumkapitaal. Deze vermindering heeft
echter geen gevolg zolang geen nieuwe verhoging van het
kapitaal die toestand regulariseert.

Deze regelng is in overeenstemming met die welke
overeenkomstig de Tweede Richtlijn van de E. E. G. is
opgenomen in het nieuwe artikel 72bis van de gecoördi-
neerde wetten betreffende de handelsvennootschappen.

* * s,:.

HOOFDSTUK V

Overdracht

Zoals in de inleiding reeds is gezegd, IS de rechtsregeling
van de E. B. A. onder meer ontworpen om de voortzetting
van de onderneming in de hand te werken ongeacht de
omstandigheden waarin de exploitant kan verkeren. In dit
hoofdstuk wordt deze bedoeling verwoord.

Art. 36

De E. B. A. kan onder Ievenden worden overgedragen,
onder bezwarende of om niet, Deze verrichting bestaat in
het opstellen van een akte waarin de verandering van
eigenaar en de andere wijzigingen van de oprichtingsakte,
zoals de verplaatsing van de zetel van de onderneming en
het aannemen van een nieuwe naam wordt vastgesteld.

Volgens de beginselen vervat in de artikelen 1 en 2 kan
de overdracht slechts geschieden aan een natuurlijke per-
soon die niet reeds eigenaar is van een E. B. A.

I zo 1

Art. .H

Il faut distinguer deux types de réduction du capital. Le
premier permet de dégager un montant que le propriétaire
pourra s'allouer comme rémunération. Le second vise
seulement à apurer les pertes de l'entreprise.

Dans le premier cas, pour protéger les intérêts des
créanciers, le projet de loi prévoit que l'opération de
réduction sera précédée d'une publication aux annexes du
Moniteur belge et que les créanciers pourront demander
une sûreté pour leurs créances non encore exigibles au
moment de cette publication.

L'entreprise pourra écarter cette demande en payant le
créancier après déduction de l'escompte et s'y opposer en
cas d'abus dans le cadre d'une procédure rapide de la
compétence du président du tribunal de commerce.

Dans le second cas, ces garanties ne sont pas applicables.
Une sûreté ne doit pas être fournie aux créanciers lorsque

. la reduction du capital sert à apurer les pertes déjà subies
ou à constituer une réserve pour couvrir les pertes prévisi-
bles. Cette réserve ne peut excéder 10 % du capital après
la réduction et elle ne peut être affectée ultérieurement au
paiement de la rémunération du propriétaire.

Le projet de loi autorise même le propriétaire à apurer
les pertes totalement en réduisant le capital au besoin
jusqu'à un montant inférieur au capital minimum. Cepen-
dant, cette réduction ne produit aucun effet aussi long-
temps qu'une nouvelle augmentation ne régularise pas cette
situation.

Toute cette réglementation correspond 'à celle qui est
inscrite à l'article 72bis nouveau L. C. S. conformément à
la deuxième directive européenne.

.. .. ..

CHAPITRE V

Transmission

Il a été indiqué en introduction que le statut de
l'E. P. R. L. est conçu notamment pour favoriser la conti-
nuité de l'entreprise indépendamment des circonstances qui
peuvent toucher la personne de l'exploitant. Le présent
chapitre met cette intention en œuvre.

Art .. 36

L'E. P. R. L. peut être cédée entre vifs, à titre onéreux
ou gratuit. Cette opération entraîne l'établissement d'un
acte qui constate le changement de propriétaire et les autres
modifications qui seraient apportées à l'acte constitutif
telles que le déplacement du siège de l'entreprise ou
l'adoption d'une nouvelle dénomination.

Conformément aux principes des articles 1 et 2, la
cession ne peut intervenir qu'au profit d'une personne
physique qui n'est pas déjà propriétaire d'une E. P. R. L.



Als de overdrucht om nier plauts heeft, client zulks
overeenkomsug het bepaulde in urtikel 931 van het Burger-
lijk Wetboek te geschieden bij een notariële ukre, Overeen-
komstig artikel 9 van de wet van 25 ventôse jaar XI tot
regeling van het notarisarnbt moet de notaris die alleen
optreedr bijgestaan worden door twee getuigen,

Ingeval van een overdracht onder bezwarende titel moet
eveneens een authentieke akte worden opgemaakt, zelfs
indien deze overdracht een schenking inhoudt of een
onrechtstreekse schenking uitmaakt orndat de overdracht
in ieder geval moet worden gevolgd door een wijziging bij
authentieke akte van de oprichtingsakte.

Om tegemoet te komen aan de opmerking van de Raad
van State wordt uitdrukkelijk vermeld dat de gevolgen van
de nietigheid van de overdracht aan derden te goeder trouw
niet kan worden tegengeworpen. In geval van herroeping
van een schenking van het recht op de E. B. A. zijn de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek terzake van toepas-
sing, te weten de artikelen 954 en 958, hoewel deze teksten
slechts op onroerende goederen toepasselijk zijn.

Ingeval van overdracht onder bezwarende titel, zal de
prijs in dt: meeste gevallen worden betaald met gelden van
de gemeenschap, wanneer de verkrijger gehuwd is onder
het stelsel van gemeenschap van goederen (tenzij het gaat
om de wederbelegging van eigen gelden of van gelden die
voortkomen uit de verkoop van eigen goederen). Overeen-
komstig het bepaalde in artikel 1418, 1, b, van het
Burgerlijk Wetboek dat betrekking heeft op « enig bedrijf »

is de toestemming van beide echtgenoten vereist, tenzij de
akte naar luid van artikel 1417 noodzakelijk is voor de
uitoefening van een beroepswerkzaamheid. Voor de bete-
kenis van « noodzakelijk » zie Casmen en Van Look « Hu-
welijksgoederenstelsels ", ced. Samson, III, 10, blz. 12-13,
Raucent, « Régimes matrimoniaux", r édit. 1978, nrs

516-517.

HOOFDSTUK VI

Vereffening van de gemeenschap

Art. 37

Vermits het vermogen van de E. B. A. geheel of gedeelte-
lijk kan worden samengesteld uit gemeenschappelijke goe-
deren, is her nodig de rechten van de echtgenoten of van
hun erfgenamen vast te stellen in geval van ontbinding van
de gemeenschap, ongeacht of dit naar wettelijk voorschrift
of uit. overeenkomst geschiedt. Het vermogen van de
E. B. A. bestaat uit gemeenschappelijke goederen, wanneer
dat het kapitaal gevormd is uit gemeenschappelijke goede-
ren, of wanneer dat de E. B. A. overgedragen werd onder
de levenden of als gevolg van overlijden en de prijs of de
opleg betaald werd door middel van gemeenschappelijke
gelden.

Een van de doelstellingen van het ontwerp bestaat erin
te zorgen voor de continuïteit van de onderneming, on-
danks de wijzigingen die het persoonlijk statuut van de
eigenaar kan ondergaan, inzonderheid zijn hoedanigheid
van echtgenoot, gehuwd onder het stelsel van gemeenschap
van goederen. De ontbinding van de gemeenschap, uit
welke oorzaak ook, zal dus nier de ontbinding van de
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Si la cession a lieu :1titre gratuit, elle devra se faire par
acte notarié, conformément :l l'article 931 du Code civil.
Conformément :l l'article 9 de la loi du 25 ventôse an XI
contenant organisation du notariat le notaire instrumentant
seul sera assisté de deux témoins.

En cas de cession à titre onéreux il sera également dressé
un acte authentique, même si cette cession implique une
donation ou constitue une donation indirecte, puisque de
toute façon la cession devra être suivie par la modification
en forme authentique de l'acte constitutif.

En tenant compte de la remarque du Conseil d'Etat il
a été prévu expressément que les effets de la nullité de la
cession ne pourront être opposés à des tiers de bonne foi.
En cas de révocation d'une donation du droit sur
l'E. P. R. L. les dispositions du Code civil seront applica-
bles, à savoir les articles 954 et 958, bien que ces textes
ne soient applicables qu'à des biens immeubles.

En cas de cession à titre onéreux, le prix sera payé le
plus souvent au moyen de fonds communs, lorsque l'acqué-
rueur est marié sous un régime de communauté (à moins
qu'il ne s'agisse d'un remploi de fonds propres ou prove-
nant de la vente de biens propres). L'accord du conjoint
sera requis conformément à l'article 1418, 1, b, du Code
civil qui s'étend aux « exploitations de toute narure »: il
faut le consentement des deux époux, à moins que l'acte
ne soit nécessaire à l'exercice d'une activité professionnelle,
au sens de l'article 1417. Sur ce qu'il faut entendre par
« nécessaire", vair Casman et Van Look « huwelijksgoede-
renstelseIs ", eed. Samson, III, 10, pp. 12-13; Raucent,
« Régimes matrimoniaux", 2e édit. 1978, nOS516-517.

CHAPITRE VI

Liquidation de la communauté

Art. 37

Comme le patrimoine de l'E. P. R. L. peut être constitué
en partie ou entièrement de biens communs, il est nécessai-
re de régler les droits des époux ou de leurs héritiers en
cas de dissolution de la communauté, qu'elle soit légale ou
conventionnelle. Le patrimoine de l'E. P. R. L. se compose
de biens communs soit lorsque le capital a été formé au
moyen de biens communs soit lorsqu'une E. P. R. L. a été
transmise entre vifs ou à cause de mort et que le prix ou
la soulte a été acquitté au moyen de fonds communs.

L'un des objectifs du projet est d'assurer la continuité de
l'entreprise en dépit des changements pouvant affecter le
statut personnel du propriétaire et notamment sa qualité
d'époux marié sous un régime de communauté. La dissolu-
tion de celle-ci, pour quelque cause que ce soit, n'entraînera
donc pas celle de l'entreprise ni la possibilité pour les
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welke oorzaak ook, zal dus niet de ontbindiug van de
onderncming tot gevolg hebben, evenmin als de mogclijk-
heid voor de schuldeisers van het gemeenscahppelijk ver-
mogen om een vordering in te stellen tegen de onderne-
ming, die blijft voortbestaan.

Art. 38

In deze bepaling wordt uitgegaan van de veronderstelling
dat een gedeelte van het gemeenschappelijk vermogen
belegd is in de E. B. A. in een verhouding die vooraf had
moeten worden vastgesteld (art. 4 en 6, § 2, 6°, art. 36,
§ 2, tweede lid). De partijen kunnen zich wenden tot de
voorzitter van de rechtbank van koophandel die, in voor-
komend geval na een deskundig onderzoek, de totale
waarde van de onderneming zal ramen, en bijgevolg het
gedeelte dat aan de gemeenschap toekornt, Met betrekking
tot de toekenning van deze evaluatiebevoegdheid aan de
voorzitter van de rechtbank van koophandel kan de Rege-
ring akkoord gaan met de Raad van State doch meent dat
het niet opportuun is de bevoegdheden te gaan verdelen.
Het economische aspect van de evaluatie dient te primeren
en in deze optiek is de weerhouden bevoegdheid van de
voorzitter van de rechtbank van koophandel een logische
keuze.

Art. 39

Nadat de waardering van de aandelen, die voor de
vereffening van het gemeenschappelijk vermogen in aan-
merking komen, is geschied, moet worden onderzocht op
welke manier de echtgenoten hun rechten op dit vermogen
zullen uitoefenen, zonder het hoofddoel, te weten het
voortbestaan van de E. B. A., uit het oog te verliezen.

In geval van overlijden van de eigenaar rijst er in verband
met de nalatenschap geen enkel probleem. De vereffening
van de gemeenschap alleen kan aanleiding geven tot moei-
lijkheden als het gemeenschappelijk vermogen werd aange-
sproken met hetoog op de samenstelling van het kapitaal

. of de betaling van de prijs voor de terugneming van deE.B.A.
In het ontwerp wordt ten behoeve van de eigenaar

voorzien in een recht van terugneming op het gedeelte dar
de echtgenoot bezat in de gemeenschappelijke waarde van
de E. B.A.

In geval van overlijden van de eigenaar van de E. B. A.
is het normaal dat de langstlevende echtgenoot die voorne-
mens is gebruik te maken van het recht van terugneming
dat hem bij artikel 47 in zijn hoedanigheid van erfgenaam
is toegekend, een zelfde recht kan uitoefenen bij de
verdeling van de gemeenschap; dit betekent dar de E. B. A.
zal worden toegewezen aan de langstlevende echtgenoot,
ten dele op grond van de rechten die hij op de gemeenschap
bezit en ten dele op grond van zijn recht van erfopvolging
ten aanzien van de overledene. Dit houdt uiteraard in dat
de langstlevende echtgenoot het gedeelte van de overledene
in het gemeenschappelijk vermogen en het gedeelte van zijn
erfgenamen in de nalatenschap «afkoopt ». In geval van
overlijden van een van de echtgenoten zou de afkoop tot
geen ernstige moeilijkheden aanleiding moeten geven.

Veelal zal aan de langstlevende echtgenoot het gehele
gemeenschappelijk vermogen toekomen, hetzij op grond
van een bepaling in zijn huwelijkscontract, hetzij in zijn
hoedanigheid van erfgenaam bij versterf wanneer de overle-
dene geen nakomelingen heeft (art. 745bis, § 1 van het
Burgerlijk Wetboek). Dit verklaart de woorden «in voor-

[ 22 I

créanciers du patrimoine commun d'exercer leurs recours
contre l'entreprise, dont l'existence sc prolonge.

Art. 38

Ce texte suppose qu'une partie du patrimoine commun
a été investie dans l'E. P. R. L. dans une proportion qui
aura dû être fixée ab initio (art. 4 et 6, § 2, 6°, art. 36,
§ 2, al. 2). Les parties pourront s'adresser au président du
tribunal de commerce pour qu'il évalue, le cas échéant
après expertise, la valeur totale de l'entreprise et par
conséquent la part revenant à la communauté. Pour ce qui
est du pouvoir de décision du président du tribunal de
commerce, le Gouvernement peut se rallier à l'avis du
Conseil d'Etat tout en estimant qu'il n'est pas opportun de
partager les compétences. L'aspect économique doit- primer
et dans cette optique l'attribution de la compétence visée
au président du tribunal de commerce résulte d'un choix
logique.

Art. 39

Une fois résolues les questions d'évaluation des parts à
prendre en compte pour la liquidation du patrimoine
commun, il reste à examiner de quelle façon les époux vont
exercer leurs droits sur ce patrimoine, sans perdre de vue
l'objectif principal, à savoir la survie de l'E. P. R. L.

Si le conjoint du propriétaire décède, il ne se posera
aucun problème successoral. Seule la liquidation de la
communauté peut donner lieu à des difficultés, dans la
rneusre où le patrimoine commun a été sollicité en vue de
constituer le capital ou de payer le prix de reprise de
l'E. P. R. L. .

Le projet reconnaît au propriétaire un droit de reprise
sur la part qu'avait son conjoint dans la valeur commune
de l'E. P. R. L.

En cas de décès du propriétaire de l'E. P. R. L., il est
normal que l'époux survivant, s'il a l'intention d'exercer le
droit de reprise qui lui est reconnu par l'article 47 en sa
qualité d'héritier, puisse exercer un même droit à l'occasion
du partage de la communauté; cela signifie que l'E. P. R. L.
sera attribuée au conjoint survivant, en partie en raison des
droits qu'il possède sur la communauté et en partie en
raison de son droit de succéder au défunt. Ceci suppose
évidemment que le conjoint survivant «rachète» la part du
défunt dans le patrimoine commun et la part de ses
héritiers dans la succession. En cas de décès de l'un des
époux, le rachat ne devrait pas se heurter à de graves
difficultés.

En effet, le conjoint survivant recevra dans bien des cas
tout le patrimoine commun, soit par l'effet d'une clause de
son contrat de mariage, soit même comme héritier ab
intestat lorsque le fégunt ne laisse pas de descendants (art.
745bis, § 1 du Code civil). Ceci explique les mots
«moyennant soulte s'il y a lieu» du présent article à l'alinéa



komend geval, tegen betaling van een opleg » in het eerste
lid van dit artikel, Op het vlak van het erfrecht bevindt
hij zich voortaan in een bevoorrechte positie aangezien hij
in ieder geval ten minste recht heeft op het vruchtgebruik
van alle goederen van de overledene, met inbegrip van het
gedeelte van deze laatste in de gemeenschappelijke goede-
ren. In het rninst gunstige geval zal hij dus enkel rechten
in blote eigendom moeten afkopen, onder voorbehoud
evenwel van onterving voor zover deze mogelijk blijft.

Om redenen van praktische aard moet het recht van
terugneming door de langstlevende echtgenoot in zijn
geheel worden uitgeoefend, d.w.z. zowel op de gemeen-
schappelijke goederen als op de nalatenschap. Indien het
in artikel 47 bepaalde voorkeurrecht niet kan worden
uitgeoefend omdat de overledene over de E. B. A. beschikt
heeft ten voordele van een ander persoon (erfgenaam of
legataris), zal de echtgenoot verstoken blijven om zijn recht
van terugneming in natura op de gemeenschappelijke waar-
de van de E. B. A.

Wordt de gemeenschap ontbonden om een andere reden
dan het overlijden van een echtgenoot, dan kan de eigenaar
van de E. B.A. het recht van terugneming uitoefenen. In
tegenstelling met wat geschiedt indien artikel1447 van het
Burgerlijk Wetboek wordt toegepast (wanneer iedere echt-
genoot voor de rechtbank de toekenning bij voorrang kan
vorderen van de in artikel 1446 genoemde goederen), zal
de rechtbank geen uitspraak moeten doen over het recht
van terugneming van de echtgenoot-eigenaar.

Het moet worden aanvaard dat de echtgenoten in geval
van ontbinding als gevolg van een wijziging van het
huwelijksstelsel, vooraf hun rechten in de E. B. A. zullen
regelen, zoniet is het onwaarschijnlijk dat zij tot overeen-
stemming hebben kunnen komen om een nieuw huwelijks-
stelsel aan te nemen of om de samenstelling van de
vermogens te wijzigen.

Art. 40

Het is uiteraard mogelijk dat de langstlevende echtgenoot
geen enkele belangstelling heeft voor de terugneming van
de E. B.A., hetzij omdat hij niet de nodige kennis heeft
om het bedrijf voort te zetten, hetzij gewoon omdat hij zijn
aandeel in de gemeenschappelijke waarde van de E. B.A.
wenst terug te krijgen. Dat zal slechts zelden het geval zijn
wanneer de eigenaar van de onderneming de langstlevende
is. Hij zal bijna altijd het aandeel van de overledene willen
afkopen. Wanneer door de gezamenlijke toepassing van de
regelen inzake erfrecht en huwelijksvermogensstelsels de
echtgenoot die het recht van terugneming niet wenst uit te
oefenen, het grootste gedeelte van de E. B. A. in eigendom
of vruchtgebruik ontvangt, lijkt de ontbinding ervan onver-
mijdelijk. Het zou evenwel strijdig zijn met de door het
onderhavige ontwerp beoogde doelstellingen a priori iedere

. mogelijkheid van overneming door de overige erfgenamen
en legatarissen uit te sluiten indien zij onderling tot over-
eenstemming kunnen komen zoals bepaald is in artikel 50.
In dit geval moeten de erfgenamen evenwel de. rechten van
de langstlevende echtgenoot in de gemeenschap en in de
nalatenschap van de vooroverledene echtgenoot afkopen.
Zij kunnen de langstlevende verplichten in beide verdelin-
gen zijn gedeelte in waarde te ontvangen, en zelfs de
« tegenwaarde » van het gedeelte van het vruchtgebruik dat
hem krachtens het nieuwe artikel 915bis van het Burgerlijk
Wetboek wordt toegewezen, vermits artikel 51 van het
ontwerp afwijkt van de traditionele regel van het voorbe-
houden erfdeel in natura.
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1. En outre, sur le plan successoral, il se trouve désormais
dans une situation privilégiée puisque, en toute hypothèse,
il a droit au moins à l'usufruit de tous les biens du défunt,
y compris la part de celui-ci dans les biens communs. Il
ne devra donc, dans le cas le plus défavorable, racheter que
des droits en nue propriété mais sous réserve d'une
exhérédation dans la mesure où elle reste possible.

Pour des raisons pratiques, le droit de reprise de l'époux
survivant doit être exercé dans sa totalité, ce qui veut dire
à la fois sur les biens communs et sur la succession. Si le
droit de préférence reconnu par l'article 47 ne peut être
exercé, parce que le défunt a disposé de l'E. P. R. L. au
profit de quelqu'un d'autre (héritier ou légataire), le con-
joint sera privé de son droit de reprise en nature sur la
valeur commune de l'E. P. R. L.

Lorsque la communauté est dissoute pour une autre
cause que le décès d'un époux, le propriétaire de
l'E. P. R. L. pourra exercer le droit de reprise. Contraire-
ment à ce qui se passe lorsqu'il est fait application de
J'article 1447 du Code civil (lorsque chacun des époux peut
demander au tribunal l'attribution par rréférence des biens
cités par l'article 1446), le tribuna ne devra pas se
prononcer sur le droit de reprise du conjoint propriétaire.

En cas de dissolution par l'effet d'un changement de
régime matrimonial, il faut admettre que les époux règle-
ront eux-mêmes au préalable leurs droits dans l'E. P. R. L.,
sans quoi il ne paraît guère concevable qu'ils puissent se
mettre d'accord pour adopter un nouveau régime matrimo-
nial ou modifier la composition des patrimoines.

Art. 40

Il se peut évidemment que l'époux survivant ne manifeste
aucun intérêt à la reprise de l'E. P. R. L., soit parce qu'il
n'est pas en mesure de poursuivre l'exploitation, soit tout
simplement parce qu'il désire récupérer sa part dans la
valeur commune de l'E. P. R. L. Ceci ne se produira que
rarement lorsque c'est le propriétaire de celle-ci qui survit.
Presque toujours il voudra racheter la part du défunt. Si,
par l'effet combiné des règles du droit successoral et des
régimes matrimoniaux, le conjoint qui ne souhaite pas
exercer le droit de reprise recueille en propriété ou en
usufruit la plus grande partie de l'E. P. R. L., la dissolution
de celle-ci parait inévitable. Il serait cependant contraire
aux buts poursuivis par le présent projet d'exclure a priori
toute possibilité de reprise par les autres héritiers et
légataires, s'ils peuvent se mettre d'accord entre eux,
comme le prévoit l'article 50. Les héritiers devront cepen-
dant, dans cette hypothèse, racheter les droits du conjoint
survivant dans la communauté et dans la succession de
l'époux prédécédé. Ils pourront obliger le survivant à
recevoir sa part en valeur dans l'une et dans l'autre et même
la « contrevaleur » de la part d'usufruit qui lui est réservée
par le nouvel article 915bis du Code civil, puisque le projet
déroge en son article 51 à la règle traditionnelle de la
réserve en nature.
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lngevolge het advies van de Raad van Stnte wordt in de
rekst een onderscheid gemaukt tussen het geval dat de
eigenaar van de E. B. A. overleeft en het geval dut de
echtgenoot van de eigenaar overblijft. Indien de echtgenoot
van de eigenaar het recht van overname in de nalatenschap
niet uitoefent en bijgevolg afziet van zijn recht van overna-
me in het gemeenschappelijk vermogen (art. 39, eerste lid,
in fine) zijn de artikelen 48 tot en met 50 van toepassing.

Art. 41

Deze tekst steunt op dezelfde motieven als artikel 53 van
het ontwerp, maar de strekking ervan is beperkter vermits
dit artikel slechts betrekking heeft op de betaling van de
opleg, verschuldigd door de echtgenoot die het bij artikel
39 toegekende recht van terugneming wil uitoefenen of de
betaling van die prijs verschuldigd door diegenen die het
aandeel van de langstlevende echtgenoot willen overnemen
overeenkomstig artikel 40.

Onder « belanghebbende bij de vereffening van het ge-
meenschappelijk verrnogen » wordt niet enkel de echtge-
noot verstaan die schuldeiser is van de opleg (of de
erfgenamen van de vooroverledene echtgenoot) of de echt-
genoot-schuldeiser van de prijs maar ook de persoonlijke
schuldeisers van de echtgenoten en van de gemeenschap.

HOOFDSTUK VII

Overlijden van de eigenaar

Art. 42 en 43

Daar de E. B. A. een rechtpersoon is, onderscheiden van
de eigenaar, kan het overlijden van deze laatste noch de
ontbinding, noch de beëindiging van het onafhankelijke
bestaan van de E. B. A. tot gevolg hebben.

De bedoeling van deze bepaling is een plotselinge sarnen-
loop van de schuldeisers van de onderneming en van de
erfgenamen te voorkomen, althans als zij de nalatenschap
aanvaarden. Die samenloop zou het gevolg zijn van de
regels inzake erfopvolging die leiden tot een vermenging
van de boedels, behoudens de gevallen waarin de schuldei-
sers van de overledene de afscheiding van de boedels
kunnen vragen (art. 878 van het Burgerlijk Wetboek).

Om de bezwaren die kunnen voortvloeien uit deze
vermenging van boedels te voorkomen (de boedel van de
overledene, die van zijn erfgenamen en die van de E. B.A.),
en vooralom de voortzetting van de bedrijvigheid van de
E. B.A. mogelijk te maken, moet het vermogen van de
onderneming (althans voorlopig tot aan de afsluiting van
de eventuele vereffening) gevrijwaard blijven tegen enig
verhaal vanwege de schuldeisers van de erfgenamen en ook
vanwege de « persoonlijke » schuldeisers van de overledene,
te weten die waarvan de schuldvordering niet is ontstaan
uit een verbintenis van de overledene als eigenaar van de
E.B.A.

Die splitsing van de boedels betekent echter niet dat een
gedeelte van het vermogen van de overledene niet onder
de toepassing valt van de regels inzake de overgang van
de goederen door erfopvolging en in het bijzonder van het
in artikel 732 van het Burgerlijk Wetboek gestelde beginsel,
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Conformément .\ l'avis du Conseil d'Etat le texte distin-
gue le cas où te conjoint survivant est le propriétaire de
"E. P. R. L. de celui où le conjoint du propriétaire est le
survivant. Si le conjoint du propriétaire n'exerce pas le
droit de reprise dans la succession ct renonce par consé-
quent à son droit de reprise dans le patrimoine commun
(art. 39, alinéa l ", in fine), les articles 48 à 50 indus sont
applicables.

Art. 41

Ce texte s'explique par les mêmes motifs que l'article 53
du projet mais sa portée est plus limitée puisqu'il ne
concerne que le paiement des soultes dues par l'époux qui
veut exercer le droit de reprise accordé par l'article 39 ou
du prix dû par ceux qui désirent racheter la part du
conjoint survivant conformément à l'article 40.

Par « personne intéressée dans la liquidation du patrimoi-
ne commun», on entend non seulement le conjoint
créancier de la soulte ou du prix de rachat (ou les héritiers
du conjoint prédécédé) mais encore les créanciers person-
nels des époux et ceux de la communauté.

CHAPITRE VII

Décès du propriétaire

Art. 42 et 43

L'E. P. R. L. étant une personne juridique distincte de son
propriétaire, le décès de celui-ci n'entraîne pas la dissolu-
tion ni la cessation de l'existence indépendante de
l'E. P. R. t.

Le but de cette disposition est d'éviter que les créanciers
de l'entreprise ne se trouvent soudain en concours avec les
créanciers des héritiers, à supposer que ceux-ci acceptent
la succession. Ce concours serait la conséquence de l'appli-
cation des règles de la dévolution successorale qui entraî-
nent une confusion des patrimoines, sauf dans le cas où
il est permis aux créanciers du défunt de demander la
séparation (art. 878 du Code civil).

C'est pour éviter les inconvénients qui peuvent résulter
de cette confusion des patrimoines (celui du défunt, celui
de ses héritiers et celui de l'E. P. R. i.) et surtout pour
rendre possible la poursuite de l'activité que le patrimoine
de l'entreprise doit rester (provisoirement au moins, jusqu'à
la clôture de la liquidation éventuelle) à l'abri de tout
·recours de la part des créanciers, des héritiers et aussi des
créanciers personnels du défunt, à savoir ceux dont la
créance n'a pas pour origine un engagement pris par
l'E.P.R.i.

Cette séparation des patrimoines ne signifie pas cepen-
dant qu'une partie du patrimoine du défunt serait soustraite
aux règles de la transmission des biens par succession et
en particulier au principe, énoncé par l'article 732 du Code
civil, que « la loi ne considère ni la nature ni l'origine des



volgens herwelk « de wet bi] het regelen van de
erfopvolging geen rekening houdt met de nard of met de
oorsprong van de goederen ».

Daarom wordt er in artikel 43 gesteld dar iedere erfge-
rechtigde zijn recht behoudt op de gehele nalatenschap,
wat onder andere meebrengt dat degene die een voorbe-
houden erfdeel hebben, zich daarop zullen kunnen beroe-
pen en de inkorting vorderen van de giften met betrekking
to de E. B. A. Als deze het beschikbaar gedeelte overschrij-
den, berekend overeenkomstig het bepaalde bij artikel 922.

Art. 44 en 45

De doelstelling van het ontwerp is de voortzetting van
de onderneming mogelijk te maken. Hierbij rijzen twee
vragen: eerst het lot van het recht op de E. B. A. geregeld
bij de artikelen 46 e.v. en vervolgens het bestuur van de
onderneming.

Het is wenselijk dat de gedelegeerde zaakvoerder zijn
taak na het overlijden van de eigenaar kan blijven uitoefe-
nen. Het is dus niet wenselijk dat het enkeloverlijden van
de eigenaar, een uitbreiding van de bevoegdheden van de
zaakvoerder meebrengt, althans wanneer de eigenaar deze
had beperkt. Indien de eigenaar het bestuur niet had
gedelegeerd of de gedelegeerde zaakvoerder slechts beperk-
te bevoegdheden had toegekend, ware het voor het voort-
bestaan van de onderneming aangewezen, dat de erfgerech-
tigden zo spoedig mogelijk overeenkomen om tenminste te
voorzien in een voorlopig bestuur. Als geen overeenstem-
ming wordt bereikt kunnen alle belanghebbenden - vooral
de schuldeisers - bij verzoekschrift vragen dat een voorlo-
pige zaakvoerder wordt aangewezen. De opdracht van deze
zaakvoerder eindigt door overlijden, ontslag, afzetting of
door toewijzing van het recht op de onderneming.

Artikel 45 regelt de openbaarmaking van deze belangrij-
ke gebeurtenissen in het bestaan van de E. B. A.

De titel krachtens welke de voorlopige zaakvoeder zijn
bevoegdheden uitoefent zal naar gelang van het geval
bestaan in een lastgeving die hij ontvangt van de erfgerech-
tigden of in de expeditie van het vonnis dat hem op grond
van artikel 44 heeft aangewezen. De bevoegdheden van de
in dienst beleven zaakvoerder zijn uiteraard reeds voordien
het onderwerp van een openbaarmaking geweest. Deze
neerlegging wordt bkendgemaakt onder de vorm van een
mededeling. De beëindiging van de opdracht van de voorlo-
pige zaakvoerder (art. 44) moet eveneens bekendgemaakt
worden.

Art. 46

Het is begrijpelijk dat de erfgenamen en legatarissen die
niet bij het bestuur van de E. B. A. waren betrokken,
moeilijkheden ondervinden om zich te verstaan over de
waarde ervan. Het kan zelfs voorkomen dat zijn geneigd
zijn om de nalatenschap te verwerpen als de vrees bestaat
dat de activa van de E. B. A. niet voldoende zijn en de
schuldeisers van de E. B. A. zich na. de afsluiting van de
eventuele vereffening op hen zullen verhalen. Tenslotte is
het niet uitgesloten dat zijn de gehele nalatenschap alleen
onder voorrecht van boedelbeschrijving aanvaarden (zie
art. 776 Burgerlijk Wetboek).

In al die gevallen en inzonderheid wanneer de boedelbe-
schrijving van de nalatenschap onvermijdelijk blijkt, zal een
beroep kunnen worden gedaan op de maatregel waarin bij
artikel 46 is voorzien.
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biens pour en régler la succession".

C'est pourquoi il est rappelé, à l'article 43, que chacun
des successibles conserve ses droits sur l'ensemble de
l'hérédité, ce qui implique notamment que ceux qui ont une
réserve pourront s'en prévaloir et exiger la réduction de la
donation ou du legs portant sur l'E. P. R. L. lorsque cette
libéralité dépasse la quotité disponible comme il est dit à
l'article 922.

Art. 44 et 45

L'objectif du projet est de permettre la continuité de
l'entreprise. Deux problèmes se posent en effet: d'une part
celui du sort du droit sur l'E. P. R. L., réglé aux articles 46
et suivants, d'autre part celui de la gestion immédiate de
l'entreprise.

n est souhaitable que le gérant-délégué puisse après le
décès du propriétaire exercer encore ses fonctions. Cela
étant, il n'est pas opportun que le seul décès du propriétaire
entraîne une extension des pouvoirs de ce gérant si le
propriétaire les avait limités. Si le propriétaire n'avait pas
délégué la gestion ou s'il n'avait conféré au gérant-délégué
que des pouvoirs limités, il convient, pour la survie de
l'entreprise, que dans les meilleurs délais les successibles
s'entendent pour à tout le moins organiser une gestion
provisoire. A défaut d'accord, toute personne intéressée -
et notamment les créansiers - pourra par requête deman-
der la désignation d'un gérant provisoire. Les fonctions de
ce dernier gérant prennent fin par décès, par démission, par
révocation ou par l'attribution du droit sur l'entreprise.

L'article 45 organise la publicité de ces événements
importants de la vie de l'E. P. R. L.

Le titre en vertu duquel le gérant provisoire exerce ses
pouvoirs sera selon le cas le mandat qu'il aura reçu des
successibles ou une expédition du jugement le désignant sur
base de l'article 44. Les pouvoirs du gérant resté en
fonction ont par hypothèse déjà fait l'objet d'une publica-
tion. Le dépôt est publié sous la forme d'une mention. La
cessation des fonctions du gérant provisoire (an. 44) doit
être publiée.

Art. 46

Il se conçoit que les héritiers et légataires qui n'auraient
pas été associés à la gestion de l'E. P. R. L. éprouvent des
difficultés à s'entendre sur la valeur de celle-ci. n se peut
même qu'ils soient tentés de renoncer à la succession, s'ils
redoutent que l'actif de l'E. P. R. L. ne soit pas suffisant et
que les créanciers de l'E. P. R. L. n'exercent un recours
contre eux, après clôture de la liquidation éventuelle.
Enfin, il n'est pas exclu qu'ils n'acceptent l'ensemble de la
succession que sous bénéfice d'inventaire (cfr. art. 776 du
Code civil).

Dans toutes ces hypothèses, et particulièrement dans tous
les cas où l'établissement d'un inventaire de la succession
paraît inévitable, la mesure prévue par l'article 46 pourra
être sollicitée.
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Daar hier nog geen spake is van erfopvolging, ucht de
Regering het wenseliik bevoegdheid te verlenen nan de
voorzitter van de rechtbunk van hoophundel. Zij beslissing
betreft alleen de waarde van de onderneming. Zo nodig
zal hij de waarde van de onderneming schatten na aanwij-
zing van een deskundige.

De rechtspleging die moet worden gevolgd, is de rechts-
pleging waarvan sprake is in de artikelen 1025 tot 1034
van her Gerechtelijk Wetboek. Zulks geldt voor alle bepa-
lingen waarin wordt voorzien in de mogelijkheid om zich
bij verzoekschrift tot de voorzitter van de rechtbank van
koophandel te wenden.

Art. 47

Het eerste geval dat moet worden geregeld is dar van een
nalatenschap met veschillende erfgerechtigden, erfgenamen
of legatarissen, waaronder de langstlevende erchtgenoot,
zonder dat de toewijzing van de E. B. A. is geregeld bij een
uiterste wilsbeschikking of bi] het huwelijkscontract,

Het lijkt in overeenstemming te zijn met de recente
ontwikkeling van ons erfrecht, dat aan de langstlevende
echtgenoot een recht van terugneming in volle eigendom
op de E. B. A. wordt verleend.

Daar hij al een erfrecht van vruchtgebruik heeft, zal de
echtgenoot aan de erfgenamen slechts de waarde van hun
erfdeel in blote eigendom moeten betalen, zoals dit het
geval is wanneer hij zij recht van terugneming uitoefent op
grond van artikel 745quater, § 2, van het Burgerlijk
Wetboek.

Het recht van de echtgenoot bestaat alleen bij het
ontbreken van legaten met betrekking tot de E. B. A.; zo'n
legaat kan onder een algemene of onder een bijzondere titel
zijn gemaakt.

De langstlevende echtgenoot die samen met een algemene
legataris tot de erfenis komt, zou ook zijn voorkeurrecht
verliezen, daar moet worden uitgegaan van de veronderstel-
ling dat door de aanwijzing van een algemene legataris de
overledene hem ook de E. B. A. heeft willen toekennen. De
echtgenoot behoudt echter zijn voorbehouden erfdeel in
vruchtgebruik op de helft van de nalatenschap.

Art. 48

Indien de echtgenoot zijn recht van terugneming in volle
eigendom niet wenst uit te oefenen, kunnen de andere
erfgenamen en legatarissen overeenkomen om één van hen
als nieuwe eigenaar aan te wijzen. Maar als er geen
overeenstemming wordt bereikt, moeten maatregelen wor-
den genomen om te voorkomen dat de onzekere toestand
die door het openvallen van de erfenis is ontstaan te lang
duurt.

Iedere erfgerechtigde kan zich dus tot de voorzitter van
de rechtbank van koophandel wenden om een termijn te
stellen aan de rechtverkrijgenden, erfgenamen of legataris-
sen. Deze zullen binnen die termijn overeenkomen over een
middel om de voortzetting van de bedrijvigheid van de
onderneming mogelijk te maken; indien geen erfgerechtigde
als eigenaar kan worden aangewezen, wat het geval zal zijn
wanneer geen erfgenaam of legataris voldoet aan de voor-
waarden om het bestuur voort te zetten (bi] voorbeeld het
ontbreken van voldoende beroepsbekwaamheid of omdat
de prijs van de overnemeing te hoog is), zal naar een ander
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Comme il ne s'agit pas encore li ce stade de la dévolution
successorale, il a paru opportun au Gouvernement de
prévoir la compétence du président du tribunal de commer-
ce. Sa décision ne porte que sur la valeur de l'entreprise.
Au besoin, il appréciera cette valeur après avoir désigné un
expert.

La procédure à suivre est celle organisée par les articles
1025 à 1034 du Code judiciaire. Ceci vaut pour toutes les
dispositions qui prévoient. La possibilité de s'adresser, par
requête, au président du tribunal de commerce.

Art. 47

La première hypothèse a rencontrer est celle d'une
succession à laquelle sont appelés plusieurs successibles,
héritiers ou légataires, parmi lesquels le conjoint survivant,
sans que l'attribution de l'E. P. R. L. ait été réglée par une
disposition de dernière volonté ou par contrat de mariage.

Il paraît conforme à l'évolution récente de notre droit
successoral de reconnaître au conjoint un doit de reprise
en propriété sur l'E. P. R. L.

Ayant déjà un droit successoral en usufruit, le conjoint
survivant pourra se contenter de payer aux héritiers la
valeur de leur part en nue propriété comme dans le cas où
il exerce le droit de reprise qui lui est reconnu par l'art.
745quater, § 2, du Code civil.

Le droit du conjoint n'existe qu'à défaut de legs portant
sur l'E. P. R. L.; un tel legs peut être, suivant l'étendue de
la vocation du légataire dans la succession, à titre universel
ou à titre particulier.

Le conjoint survivant en concours avec un légataire
universel perdrait également son droit de préférence car il
faut supposer qu'en instituant un légataire universel, le
défaut a voulu lui attribuer aussi l'E. P. R. L. Le conjoint
conserve cependant sa réserve en usufruit sur la moitié de
la succession.

Art. 48

Si le conjoint ne souhaite pas exercer son droit de reprise
en propriété, les autres héritiers et les légataires peuvent
se mettre d'accord pour désigner l'un d'eux comme nou-
veau propriétaire. Mais si aucun accord ne paraît possible,
des mesures s'imposent pour empêcher que se prolonge
trop longtemps la situation incertaine née de l'ouverture de
la succession.

Chacun des successibles peut donc s'adresser au président
du tribunal de commerce pour qu'un délai imposé aux
ayants cause, héritiers ou légataires. Avant l'expiration de
ce délai, ceux-ci devront se mettre d'accord sur un moyen
de rendre possible la continuation de l'activité de l'entrepri-
se; à défaut de pouvoir désigner un successible comme
propriétaire, ce qui arrivera si aucun héritier ou légataire
ne remplit les conditions requises pour continuer la gestion,
(par exemple à défaut de capacité professionnelle suffisante
ou parce que le prix de la reprise est trop élevé), il faudra
chercher un autre moyen. Ce pourrait être la cession de



middel moeren worden uitgezien. Dut wu de overdracht
van de onderneming <1<111 een derde kunnen zijn of de
inbrcng in veunootschap van de vermogen van de E. B.A.
of nog de ornzetting in CCII vennootschup.

De taak van de voorzitter bestaat in het bepalen van een
termijn, hij mag zich niet uitspreken over de oplossing die
de erfgerechtigden zullen kiezen,

Art. 49

De ontbinding en de vereffening van de E. B. A. zijn
onvermijdelijk als er geen onvereenstemming wordr bereikt
voor het verstrijken van de termijn die de voorzitter van
de rechtbank van koophandel aan de erfgerechtigden heeft
gesteld in het geval bedoeld in artikel 48.

De aanwijzing van een vereffenaar moet worden ge-
vraagd aan de voorzitter van de rechtbank van koophan-
del.

In beginsel is het de voorlopige zaakvoerder die ten deze
moet optreden. Maar als hij te lang wacht kan niets een
erfgerechtigde of een schuldeiser van de erfgenaam of van
de E. B. A. beletten het initiatief te nemen.

De ontbinding van de E. B. A. geschiedt na het verstrij-
ken van de termijn die de voorzitter van de rechtbank van
koophandel heeft gesteld; men dient zich dus niet tot de
voorzitter te wenden met het verzoek de ontbinding uit de
spreken.

Art. 50

Hoewel het de strekking is van het ontwerp, telkens
wanneer het mogelijk is, de economische bedrijvigheid van
de E. B.A. voort te zetten, en dus in geval van overlijden,
overneming van het bedrijf door een enkele erfgenaam of
legataris, dan wel de omzetting in een vennootschap te
bevorderen, mag geen afbreuk worden gedaan aan de
erfrechten van de verschillende categoriéën van personen
die, in welke hoedanigheid ook, effectief tot de erfenis zijn
geroepen. Het zal echter niet meer mogelijk zijn de regel
van verdeling in natura in acht te nemen, d.w.z. het recht
te behouden van iedere erfgenaam om zijn aandeel in de
roerende en de onroerende goederen van de nalatenschap
in natura te vragen (art. 826 en 832 Burgerlijk Wetboek).
Anders zou de veiling van de E. B. A. bijna steeds onvermij-
delijk zijn.

Als aan een enkele persoon de mogelijkheid wordt
gegeven om alle goederen van de E. B. A. over te nemen,
moet deze ook de mogelijkheid hebben om aan zijn
medeërfgenamen (of medelagatarissen) een vergoeding aan
te bieden onder de vorm van een « opleg . of juister gezegd,
een prijs die met de waardevan hun aandeel in de E. B. A.
overeenstemt en evenredig is aan het aandeel dat hun in
de nalatenschap toekomt (bij gebreke van een legaat met
betrekking tot de E. B. A.).

Het zou eveneens kunnen worden aanvaard - aangezien
het resultaat gelijk zou zijn - dat de medeërfgenamen van
degene, die het bedrijf overneemt, de gelijkberechtiging
herstellen door een groter aandeel in de andere roerende
of onroerende goederen van de nalatenschap te vragen.

Als de E. B. A. door de echtgenoot wordt overgenomen,
hetzij met de instemming van de overige erfgenamen, hetzij
krachtens het voorkeurrecht, hem bij artikel 47 toegekend,
zal dit in de praktijk erop neerkomen, dat hij de blote
eigendom zal inkopen, zoals in het geval waarin het nieuwe
artikel 745quater, § 2, tweede lid, van het Burgerlijk
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l'entreprise à un tiers, l'apport en société du patrimoine de
l'E, P. R. L ou sa transformation en société.

La rmssron du Président consiste à fixer un délai mais
i! n'a pas à se prononcer sur la solution qui sera adoptée
par les successibles.

Art. 49

La dissolution et Ia mise en liquidation de l'E. P. R. L.
sont inévitables si aucun accord ne peut être trouvé avant
la fin du délai que la président du tribunal de commerce
aura imposé aux successibles dans l'hypothèse décrite à
l'article 48.

La désignation d'un liquidateur devra être demandée au
président du tribunal de commerce.

En principe, c'est au gérant provisoire qu'il appartient
d'agir à cet effet. Mais s'il tarde trop longtemps, rien
n'empêche l'un des successibles, l'un des créanciers de la
succession ou de l'E. P. R. L. de prendre l'initiative.

La dissolution de l'E. P. R. L. intervient par l'effet de
l'expriration du délai fixé par le président du tribunal; il
ne faut donc plus s'adresser à lui pour la faire prononcer.

Art. 50

Si le but du projet est de permettre, chaque fois que la
chose est possible, la poursuite de l'activité économique de
l'E. P. R. L. et donc de favoriser, en cas de décès, la reprise
de l'exploitation par un seul héritier ou légataire ou la
transformation en société, il ne doit pas en résulter une
atteinte aux droits successoraux des diverses catégories de
personnes qui sont effectivement appelées à la succession,
à quelque titre que ce soit. Il ne sera cependant plus
possible de respecter la règle du partage en nature, autre-
ment dit de maintenir le droit de chaque héritier de
demander sa part en nature de tous les meubles et immeu-
bles de la succession (art. 826 et 832 du Code civil). Sinon,
la licitation de l'E. P. R. L. serait presque toujours inévita-
ble.

Si l'on veut permettre à une seule personne de reprendre
l'ensemble des biens appartenant à l'E. P. R. L., il faut aussi
lui permettre d'offrir à ses cohéritiers (ou colégataires) une
compensation sous la forme d'une « soulte» ou plus exacte-
ment d'un prix correspondant à la valeur de leur part dans
l'E. P. R. L., part proportionnelle à celle qui leur échoit
dans la succession (à défaut de legs portant sur
l'E. P. R. L.).

On peut également admettre, car le résultat sera le
même, que les cohéritiers de celui qui exerce la reprise
rétablissent l'égalité en demandant une part plus grande
dans les autres biens, meubles ou immeubles, de la succes-
sion.

Si c'est le conjoint qui reprend l'E. P. R. L., soit avec
l'accord des autres héritiers, soit en vertu du droit d'attribu-
tion préférentielle que lui reconnaît l'article 47, cela signi-
fiera pratiquement qu'il rachètera la nue propriété, comme
dans l'hypothèse que prévoit le nouvel article 745quater,
§ 2, alinéa 2 du Code civil (attribution de l'immeuble
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Wetboek voorziet (toekenning van het onroerend goed dut
het gezin tot voornaamste woning dient en van de daurin
uanwezige huisraad).

De luatste drie leden van arrikel 50 geven slechts nadere
aanwijzingen voor de toepassing van de regels die reeds zijn
gegeven voor het geval van overneming door een derde of
door een bestaande vennootschap.

De overneming door een derde, waartoe in onderlinge
overeenstemming met alle erfgerechtigden kan worden
besloten, hetzij reeds bij het openvallen van de erfenis,
hetzij gedurende de bedenktijd die de voorzitter van de
rechtbank hen heeft toegestaan, zal aanleiding geven tot de
betaling van een prijs, die onder de erfgenamen zal worden
verdeeld.

Dezelfde regel zal worden gevolgd in geval van inbreng
in vennootschap wanneer effecten als tegenwaarde voor
deze inbreng worden toegekend.

De toestand wordt nochtans ingewikkelder in geval van
omzetting van de E. B. A. in een vennootschap. Indien niet
alle erfgerechtigden vennoot worden, zal het aandeel van
hen die niet bij de verrichting zijn betrokken, opnieuw
moeten worden afgekocht. De afkoop van het aandeel van
degenen die geen vennoot worden, kan geschieden door de
prijs te betalen die met de waarde van hun aandeel (in de
onderneming) overeenstemt of door hun de mogelijkheid
te geven een groter deel te nemen uit de andere goederen
van de nalatenschap.

Art. 51

De toepassing van de regels van het gemene recht
betreffende de inkorting van de giften die het beschikbaar
gedeelte overschrijden (art. 920 en volg. van het Burgerlijk
Wetboek) zou in de meeste gevallen onoverkomelijk de
ontbinding van de E. B. A. tot gevolg hebben. Als men
uitgaat van de veronderstelling dat die onderneming meest-
al een belangrijk gedeelte van het vermogen van de overle-
dene vormt, en er legitimarissen zijn, zal elke gift met
betrekking tot de E. B. A. moeten worden ingekort. Om
aan deze laatsten hun voorbehouden erfdeel in natura (over
het recht op het voorbehouden erfdeel in natura, zie
Dillemans, Testamenten, S.W. U. 1971, n" 211) te geven,
zal moeten worden overgegaan tot de verdeling van het
vermogen van de E. B. A. of tot de overdracht ervan aan
een derde (als de verdeling niet gevoeglijk kan geschieden).
Een verdeling zou uiteraard indruisen tegen het doel van
het ontwerp, te weten te voorzien in de mogelijkheid tot
voortzetting van de bedrijvigheid van de onderneming.

Om dergelijke toestanden te voorkomen wordt in artikel
51 de inkorting in waarde toegestaan, een figuur die door
de Franse wetgever reeds in ruime mate is aanvaard in
geval van schenking aan een legitimaris (art. 924 van het
Burgerlijk Wetboek). In geval van inkorting in waarde, kan
de begunstigde van de schenking of van het legaat de gift
behouden of « aanhouden », maar hij is een vergoeding
schuldig, gelijk aan het overmatig gedeelte van de in te
korten gift (art. 862, eerste lid van het Frans Burgerlijk
Wetboek).

Is de begiftigde of de legataris zelf legitimaris, dan kan
hij de gift vervolgens toerekenen op het beschikbaar gedeel-
te (wanneer de gift werd gedaan met vrijstelling van
inbreng) of op zijn aandeel in zijn voorbehouden erfdeel.
Er zou alleen inkorting (in waarde) zijn, wanneer de gift
hoger is dan het samengevoegde bedrag "an het voorbehou-
den erfdeel van de begunstigde en het beschikbaar gedeelte
(zie terzake art. 924 van het Franse Burgerlijk Wetboek).
legataris) zou hij de gift natuurlijk uitsluitend kunnen
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affecté au logement principal de la famille et des meubles
qui le garnissent).

Les trois derniers alinéas de l'article 50 ne sont que des
modalités d'application de règles déjà énoncées, dans le cas
de reprise par un tiers ou par une société existante.

La reprise par un tiers, qui pourra être décidée de
commun accord par tous les successibles soit dès l'ouvertu-
re de la succession, soit pendant le délai de réflexion qui
leur aura été laissé par le président du tribunal, donnera
lieu au paiement d'un prix à repartir entre les héritiers.

On suivra la même règle en cas d'apport en société,
lorsque des titres sont attribués en contrepartie de cet
apport.

La situation se complique toutefois en cas de transforma-
tion de l'E. P. R. L. en société. Si tous les successibles ne
deviennent pas associés, il faudra à nouveau racheter la
part de ceux qui restent étrangers à l'opération. Le rachat
de la part de ceux qui ne deviennent pas associés peut se
faire en payant le prix correspondant à la valeur de leur
part (dans l'entreprise) ou en leur permettant de prélever
u.ne part plus importante sur les autres biens de la sucees-
sion.

Art. 51

L'application des règles de droit commun relatives à la
réduction des libéralités qui excèdent la quotité disponible
(art. 920 et suivants du Code civil) aurait inévitablement
pour effet, dans la plupart des cas, la dissolution de
l'E. P. R. L. Si l'on suppose que celle-ci représentera, le plus
souvent, une partie importante du patrimoine du défunt,
toute libéralité portant sur l'E. P. R. L. devra être réduite,
s'il existe des héritiers à réserve. Et pour donner à ceux-ci
leur réserve en nature (sur le droit à réserve en nature, voir
Dillemans, Testamenten, S. W. U. 1971, n? 211), la parta-
ge du patrimoine de l'E. P. R. L. ou la cession de celle-ci
à un tiers (si le partage ne peut se faire commodément)
s'imposera. Un partage irait évidemment à l'encontre du
but poursuivi par le projet qui est de rendre possible la
poursuite de l'activité de l'entreprise.

Pour éviter de telles conséquences, l'article 51 autorise
la réduction en valeur, déjà largement admise par le
législateur français en cas de donation faite à un héritier
réservataire (art. 924 du Code civil). Lorsque la réduction
se fait en valeur, le bénéficiaire de la donation ou du legs
conserve ou « retient» l'objet de la liberté mais est « débi-
teur d'une indemnité équivalente à la portion excessive de
la liberalité réductible» (art. 862, al. 1, du Code civil
français).

Si le donataire ou légataire était lui-même un héritier à
réserve, il pourrait imputer la libéralité successivement sur
la quotité disponible (dans le cas de libéralité faite avec
dispense de rapport) et sur sa part dans la réserve. Il n'y
aurait de réduction (en valeur) que si la libéralité dépassait
le montant cumulé de la réserve du gratifié et de la quotité
disponible (comparez art. 924 du Code civil français). Si
le donataire ou légataire était un tiers (légataire universel)
il ne pourrait évidemment imputer la libéralité que sur la



legaturis) wu hi] de gift natuurlijk uitsluitend kunnen
tocrekenen op her beschikbaar gedeelte, clat gedeeltclijk
kan worden bezwaard en dus verminderd door het voorbe-
houden erfdeel van de langstlevende echtgenoot (art.
916bis, § 4).

Daar er, zoals vooropgesteld, in de nalatenschap geen
voldoende goederen (roerende en onroerende) aanwezig
zijn voor de wederherstelling van het voorbehouden erfdeel
van de erfgenamen, berekend over het geheel van de
goederen van de nalatenschap, kan de begunstigde van de
gift hun een geldsom aanbieden voor de wederherstelling
van hun rechten en hen verplichten zich daarmee tevreden
te stellen.

Art. 52

Als de begunstigde van de gift met betrekking tot de
E. B. A. een erfgenaam is die batig gerangschikt is in de
erfopvolging, moet hij, in beginsel, overeenkomstig artikel
843 van het Burgerlijk Welboek, inbreng doen van al
hetgeen hij van de overledene ontvangen heeft, tenzij hij
van inbreng is vrijgesteld of hij de erfenis verwerpt.

Behalve voor de onroerende goederen kan de inbreng
«door mindere ontvangst » geschieden, m.a.w. door de
medeërfgenamen toe te staan, een met de geschonken en
vermaakte zaak gelijk deel uit te nalatenschap vooruit te
nemen. In die omstandigheden zou de nalatenschap op
zodanige wijze moeten zijn samengesteld dat aan iedereen
goederen van gelijke aard, gelijke hoedanigheid en gelijke
deugdelijkheid als de geschonken of vermaakte goederen
kunnen worden toebedeeld (art. 830 Burgerlijk Wetboek).
Anders dient de begiftigde «de waarde van hetgeen hij
heeft ontvangen te betalen aan zijn medeërfgenamen, al-
thans als zij daarmee akkoord gaan » (De Page, dl. IX, n"
1255).

Om alle twijfels uit te sluiten over de geldigheid van dit
procédé, wordt wij het onderhavige artikel aan de begifrig-
de of de legataris toegestaan, in de te verdelen massa
inbreng te doen van de prijs of van de tegenwaarde van
de onderneming die hem zou zijn gegeven of vermaakt.
Aldus wordt inbreng in natura voorkomen waarbij de
onderneming terug in de massa wordt gebracht en opnieuw
moeilijkheden rijzen in verband met de vereffening en de
verdeling die de persoon die de schenking of het legaat
heeft gedaan, waarschijnlijk heeft willen vermijden.

De inbreng geschiedt op grond van de waarde van de
E. B. A. ten tijde van de schenking zonder rekening te
houden met latere meer- of minderwaarde te wijten aan
de' eigenaar; hij is de enige die baat heeft bij de resultaten
van zijn bedrijvigheid.

Art. 53

Dit artikel bevat een algemene bepaling die de bescher-
ming van de rechten beoogt van degenen die de overneming
van de E. B. A. niet hebben gevraagd of verkregen, of van
degenen die wachten totdat een beslissing is genomen met
het oog op de aanwijzing van een nieuwe eigenaar voor
de E. B.A.

Deze tekst voorziet in het geval waarin een of meer
personen betrokken zijn bij de overneming, en er slechts
een dit recht zal kunnen uitoefenen op voorwaarde dat hij
het aandeel van de andere erfgerechtigden, erfgenamen of
legatarissen afkoopt, of een som betaalt die voldoende is,
om de gelijkheid bij de verdeling te herstellen.
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quotité disponible qui peur être partiellement grevée ct
donc réduite par la réserve du conjoint survivant (art.
915bis, § 4).

Puisque, par hypothèse, il n'existe pas dans la succession
une quantité de biens (meubles ou immeubles) suffisante
pour reconstituer la .réserve des héritiers, calculée sur
l'ensemble des biens successoraux, le bénéficiaire de la
libéralité pourra leur offrir une somme suffisante pour
rétablir leurs droits et pourra les obliger à s'en contenter.

Art. 52

Si le bénéficiaire de la libéralité portant sur l'E, P. R. L.
est un héritier venant en ordre utile à la succession, il est
tenu, en principe, en vertu de l'article 843 du Code civil
de rapporter ce qu'il a reçu du défunt, à moins qu'il n'ait
été dispensé du rapport ou qu'il ne renonce à la succession.

Sauf pour les immeubles, le rapport peut se faire" en
moins prenant», autrement dit en permettant aux cohéri-
tiers de prélever dans la succession une part équivalente à
l'objet donné ou légué. Encore faut-il qu'il y ait dans la
succession de quoi donner à chacun des biens "de même
nature, qualité et bonté» que les biens donnés ou légués
(art. 830 du Code civil). Sinon, le bénéficiaire de la
libéralité devra « payer à ses cohéritiers, lorsqu'ils y consen-
tent, la valeur de ce qu'il a reçu» (De Page, r, IX, n? 1255).

Pour qu'il n'y ait pas de doute sur la validité de ce
procédé, le présent article autorise le donataire ou légataire
à rapporter dans la masse à partager le prix ou la
contrevaleur de l'entreprise qui lui aurait été donnée ou
léguée. Ceci afin .d'éviter le rapport en nature qui ferait
retomber l'entreprise dans la masse et ferait renaître les
problèmes de liquidation et partage que l'auteur de la
donation ou du legs a problablement voulu prévenir.

Le rapport s'effectue sur base de la valeur de l'E. P. R. L.
au moment de la donation sans tenir compte de la
plus-value ou de la moins-value ultérieures imputables au
propriétaire qui est seul intéressé aux résultats de ses
activités.

Art. 53

Cet article est une disposition de portée générale destinée
à partager les droits de ceux qui n'ont pas demandé ou
obtenu la reprise de l'E. P. R. L. ou de ceux qui attendent
qu'une décision soit prise en vue de donner à l'E. P. R. L. .
un nouveau propriétaire.

Ce texte concerne le cas où il existe plusieurs personnes
intéressées à la reprise dont une seule pourra exercer ce
droit à condition de racheter la part des autres successibles,
héritiers ou légataires, ou de payer une somme suffisante
pour rétablir l'égalité dans le partage.
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Indien de begundstigde van de overneming een begiftigde
of een legataris van de E. B. A. is en de gift het beschikbaar
gedeelte overschrijdt, zal ook een betaling nodig zijn voor
de wederherstelling van de rechten van de erfgenamen die
een gedeelte van hun voorbehouden erfdeel verliezen. De
inbreng die kan geschieden door mindere ontvangst of in
waarde, kan soms ook aanleiding geven tor de betaling van
de opleg,

In die verschillende gevallen kan van degenen die recht
hebben op betaling niet worden verlangd dar zij onbeperkte
termijnen toestaan.

Overigens zou kunnen worden gevreesd dar bepaalde
erfgenamen, die zelf onvermogend zijn, zich ervan zouden
onthouden datgene waarop zij recht hebben te vorderen,
aangezien zijn weten dat alleen hun schuldeisers daaruit
voordeel zullen trekken. Het ontwerp dat u is voorgelegd
kent derhalve aan « iedere belanghebbende . het recht toe,
zich tot de voorzitter van de rechtbank van koophandel te
wenden, met het verzoek de ontbinding van de E. B. A. uit
te spreken als kan worden gevreesd dat de betaling met een
overdreven vertraging zal worden verricht of op die beta-
ling niet genoeg zal worden aangedrongen.

De voorzitter van de rechtbank kan, alvorens op de
vordering tot op ontbinding uitspraak te doen, aan degene
die in gebreke blijft de prijs van de overneming te betalen,
een termijn toestaan om zijn schulden te voldoen, hetzij
ineens, hetzij met periodieke stortingen.

De termijn kan aan de schuldenaar worden toegestaan
om hem gelegenheid te geven zekerheid te stellen in
afwachting dat hij over de nodige gelden beschikt, eventu-
eel door middel van een lening.

Ten slotte kan de voorzitter van de rechtbank aan de
schuldenaar een termijn toestaan, om hem de mogelijkheid
te geven andere verrichtingen te doen, ten einde de ontbin-
ding van de onderneming te voorkomen, zoals de over-
dracht van de E. B. A. of de inbreng in vennootschap dan
wel om de nodige gelden te vinden voor de afkoop van
de aandelen van alle rechthebbenden.

Art. 54

Deze tekst is in feite niet meer dan een toepassing van
de in artikel 2 vermelde regel volgens welke een persoon
slechts eigenaar van een enkele E. B. A. kan zijn.

Degene die reeds eigenaar is van een E. B. A. mag
derhalve, langs een erfenis om, niet in het bezit komen van
een andere onderneming, hetzij als erfgenaam aan wie van
rechtswege het bezit toekornt, of als legataris die zich in
het bezit moet doen stellen of de afgifte van het legaat moet
vragen (zie de art. 1008 en 1011 Burgerlijk Wetboek).

Zulks betekent dat de erfgenamen of de legataris, die
reeds een E. B. A. bezit en die de E. B. A. van de overledene
wil werkrijgen, dit enkel kan doen nadat hij de nodige
maatregelgen heeft genomen om de eerste over te laten of
beide ondernemingen in een enkele te verenigen. In afwach-
ting kan hij eventueel om de aanwijzing van een voorlopige
zaakvoerder verzoeken.

"" "" ""

HOOFDSTUK VIII

Omzetting

Het ontwerp van wet stelt de handelsvennootschappen
in de mogelijkheid zich in een eenmansonderneming om te
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Si la bénéficiaire de la reprise est un donataire ou
légataire de ('E. P. R. L. et que la libéralité dépasse la
quotité disponible, c'est à nouveau un paiement qui devra
être effectué pour rétablir les droits des héritiers privés
d'une partie de leur réserve. Le rapport qui peut se faire
en moins prenant ou en valeur donnera lieu lui aussi
parfois à des paiements de soultes.

Dans ces diverses hypothèses, on ne peut exiger de' ceux
à qui le paiement et dû qu'ils accrochent des délais illimités.

En outre, on pourrait craindre que certains héritiers,
eux-mêmes insolvables, ne s'abstiennent de réclamer ce qui
leur est dû, sachant qu'en fin de compte seuls leurs
créanciers en tireront profit. C'est pourquoi le projet qui
vous est soumis donne à « toute personne intéressée» le
droit de s'adresser au président du tribunal de commerce
pour lui demander de prononcer la dissolution de
l'E. P. R. L. s'il y a lieu de craindre que le paiement ne soit
effectué avec un retard excessif ou ne soit pas exigé avec
assez d'insistance.

Le président du tribunal peut accorder à celui qui reste
en défaut de payer le prix de la reprise un délai pour
s'acquitter de sa dette, soit en une fois, soit par versements
périodiques, avant de se prononcer sur la demande de
dissolution.

Le délai peut être accordé au débiteur en vue de fournir
des garanties de paiement en attendant que les fonds
nécessaires puissent être trouvés, éventuellement au moyen
d'un emprunt.

Enfin, le président du tribunal peut accorder au débiteur
un délai afin de procéder à toute autre opération, telle que
cession de l'E. P. R. L. ou apport en société, destinée à
éviter la dissolution de l'entreprise et à trouver les fonds
nécessaires au rachat des partis de tous les ayants droit.

Art. 54

Ce texte n'est en réalité qu'une application de la règle,
énoncée à l'article 2, disant que personne ne peut être
propriétaire de plus d'une E. P. R. 1. .

Celui qui est déjà propriétaire d'une E. P. R. L. ne peut
donc, par le biais d'une ouverture de succession, se mettre
en possession d'une autre entreprise, que ce soit en qualité
d'héritier ayant de plein droit la « saisine» ou de légataire
devant demander l'envoi en possession ou la délivrance de
son legs (voir art. 1008 et 1011 du Code civil).

Cela signifie que l'héritier ou le légataire qui possède déjà
une E. P. R. L. et qui veut s'approprier celle d'un défunt ne
pourra le faire qu'après avoir pris les dispositions nécessai-
res pour céder la première ou fondre les deux en une seule.
En attendant, il pourra éventuellement demander la désigna-
tion d'un gérant provisoire.

* * ""

CHAPITRE VIII

De la transformation

Le projet de loi permet aux sociétés commerciales de se
transfomer en E. P. R. L. (art. 18 et suivants). Il convient



zerten (art. 18 en volg.), Zo dient ook de E. B. A. in de
mogelijkheid te worden gesteld het staruut van handelsven-
nootschap aan te nemen vanaf het ogenblik dat haar
ornvang de vereniging van de koopman met derden vereisr,

Art. 55

Voor de regeling in omgekeerde richting moeten de
voorwaarden betreffende de inhoud en de vorm zoveel
mogelijk een weerspiegeling zijn van de artikelen 18 en
volgende.

De E. B. A. moet over een toereikend netto-actief be-
schikken om het minimumkapitaal van de handelsvennoot-
schap samen te stellen, althans wanneer een minimumkapi-
taal is vereist. Om het netto-actief van de E. B. A. te
schatten, moet een staat van activa en passiva onder
toezicht van een bedrijfsrevisor worden opgemaakt. De
nieuwe vennootschap moet uiteraad voldoen aan alle voor-
waarden voor de geldigheid van haar oprichting.

Onmiddellijk na de beslissing to omzetting, moet de
algemene vergadering ook de statuten van de vennootschap
vaststellen anders blijft het besluit tot omzetting zonder
gevolg. Deze regel is overgenomen van artikel 169 van de
gecoördineerde wetten betreffende de handelsvennoot-
schappen.

De omzetting moet op straffe van nietigheid worden
vastgesteld bij een authentieke akte. Trouwens de authen-
tieke akte is de meest voorkomende oprichtingsvorm van
handelsvennootschappen.

Voor de openbaarmaking en de werking tegen derden
gelden de regels waarin de gecoördineerde wetten betref-
fende de handelsvennootschappen voorzien. De verwijzing
naar artikel 170 van de gecoördineerde wetten op de
handelsvennootschappen impliceert dat de eigenaar, alsme-
de de andere vennoten, zich 'hierdoor een lasthebber kun-
nen laten vertegenwoordigen.

Art. 56

De eigenaar van de omgezette E. B. A. of, indien het een
omzetting betreft na het overlijden van de eigenaar, de
toekomstige vennoten zijn aansprakelijk indien aan de in
artikel 55 gestelde regels niet is voldaan. Dat is inzonder-
heid het geval wanneer het netto-actief van de vennoot-
schap kleiner is dan het minimumkapitaal dat voor een
zodanige vennootschap is vereist.

>I- >I- *

HOOFDSTUK IX

Ontbinding en vereffening

Art. 57, 58, 59 en 60

Het ontwerp van wet onderscheidt verschillende wijzen
van ontbinding, te weten de ontbinding door wilsuiting van
de eigenaar, de ontbinding van rechtswege en de ontbin-
ding bij rechterlijke beslissing.

Het verstrijken van haar tijdsduur hetgeen geen aanlei-
ding kan geven tot enige betwisting, heeft de ontbinding
van rechtswege tot gevolg.
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également de permettre à cette dernière, dès lors qu'clic
prend une certaine ampleur nécessitant l'association du
commerçant avec des tiers, d'adopter le statut de société
commerciale.

Art. 55

Les conditions de fond et de forme correspondent autant
que possible à celles prévues aux articles 18 et suivants
pour l'opération inverse.

L'E. P. R. L. doit disposer d'un actif net suffisant pour
former le capital minimum de la société, si ce capital
minimum est requis. Pour évaluer l'actif net de l'E. P. R. L.,
un état résumant sa situation active et passive doit être
établi sous le contrôle d'un réviseur d'entreprises. La
nouvelle société doit évidemment répondre à toutes les
conditions requises pour que sa constitution soit valable.

Immédiatement après la décision de transformation,
l'assemblée générale doit arrêter les statuts de la société
sous sa nouvelle forme, sinon ladite décision de transfor-
mation reste sans effet. Cette règle est conforme à celle de
l'article 169 L. C. S.

Toute transformation doit à peine de nullité être consta-
tée par un acte authentique. Cette forme correspond
d'ailleurs à celle exigée pour la constitution de la plupart
des sociétés à forme commerciale.

Les règles de publicité et d'opposabilité sont identiques
à celles prévues par les lois coordonnées sur les sociétés
commerciales. Le renvoi à l'article 170 L. C. S. implique
que le propriétaire, de même que les autres associés, peut
ici se faire représenter par un mandataire.

Art. 56

Le propriétaire de l'E. P. R. L. transformée ou, si la
transformation intervient après son décès, les futurs asso-
ciés engagent leur responsabilité si les règles contenues à
l'article 55 ne sont pas respectées. C'est notamment le cas
lorsque l'actif net de la société est inférieur au capital
minimum exigé pour une société de cette forme.

>I- >I- >I-

CHAPITRE IX

Dissolution et liquidation

Art. 57, 58, 59 et 60

Le projet de loi distingue plusieurs modes de dissolution:
la dissolution par la volonté du propriétaire, la dissolution
de plein droit et la dissolution judiciaire.

La survenance du terme, qui ne donne lieu à aucune
contestation entraînera la dissolution de plein droit.
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Artikel 57 schrijft met betrekking tot de ontbinding door
wilsuiting van de eigenaar een regel van bekendmaking
voor waardoor de werking tegen derden aan bepaalde
voorwaarden wordt onderworpen.

De ontbinding van rechtswege kan geschiedsen op grond
van de verwezenlijking van het doel of van de vermindering
van het eigen vermogen tot beneden het minimumkapitaal.

Voor de verwezenlijking van het doel werd, zoals dit het
geval is voor de vennootschappen, niet de regel van
ontbinding van rechtswege in aanmerking genomen, ver-
mits de beoordeling door een enkele persoon van de
verwezenlijking van het doel van de onderneming door
betwisting vatbaar kan zijn en in voorkomend geval zal dan
ook een rechtbank uitspraak moeten doen. De procedure
die wordt ingeleid volgens de gewone weg van dagvaar-
ding, kan geschieden hetzij door de eigenaar, hetzij door
enige belanghebbende.

Zulks geldt onder meer wanneer de E. B. A. haar han-
delsfonds overdraagt en zij de prijs van de overdracht niet
opnieuwaanwendt voor een handelsfonds die in overeen-
stemming is met haar doel.

Luidens artikel 60 kan iedere belanghebbende voor de
rechtbank de ontbinding van de E. B. A. vorderen wanneer
het netto-aktief gedaald is tot beneden het minimumkapi-
taal van 250000 F. Een minimum aan financiële stabiliteit
wordt dus nier enkel bij de oprichting, maar ook tijdens
de gehele duur van de E. B.A. vereist. De ontbinding bij
rechterlijke beslissing kan echter nog worden voorkomen,
wanneer de rechtbank aan de E. B. A. een terrnijn toestaat
om haar toestand te regulariseren: de eigenaar kan de
E. B. A. in stand houden door inbreng van nieuwe geldmid-
delen, zodat het netto-aktief ten minste het niveau van het

. minimumkapitaal bereikt.

Andere gevallen van ontbinding bij rechterlijke beslissing
werden reeds besproken (zie onder meer de art. 14, 49 en
53 van dit onrwerp).

Art. 61 tot 66

Het stelsel van de E. B. A. in vereffening sluit in ruime
mate aan bij afdeling X van de gecoördineerde wetten
betreffende de handelsvennootschappen.

De E. B. A. in vereffening blijft haar eigen rechtspersoon-
lijkheid behouden, De eigenaar is vereffenaar wanneer de
ontbinding om een van de in artikel 57 en 58 vermelde
redenen geschiedt. Hij kan maar hoeft niet noodzakelijk
de vereffenaar te zijn in geval van ontbinding bij rechterlij-
ke beslissing.

Artikel 63 omschrijft de bevoegdheid van de vereffenaar
en artikel 64 regelt zijn aansprakelijkheid. Artikel 65 legt
aan de vereffenaar de verplichting op, om elk jaar de
jaarrekening van de E. B. A. in vereffening, neer te leggen,
met vermelding van de reden waarom zij nog niet kon
worden voltooid. Artikel 66 ten slotte, bevat een regeling
voor de afsluiting van de vereffening. De vereffenaar stelt
de akte van afsluiting op die niet aan bijzondere formalitei-
ten moet voldoen. Indien de akte van afsluiting evenwel
de overdracht van onroerende rechten betreft, moet zij in
de de vorm van een authentieke akte worden opgemaakt.

* ~.I}
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L'article 57 prévoit pour la dissolution par la volonté du
propriétaire, une mesure de publicité qui conditionne l'op-
posabilité aux tiers.

Les causes de dissolution judiciaire sont la réalisation de
l'objet et la réduction de l'actif net en dessous du capital
minimum.

On n'a pas retenu pour le cas de la réalisation de l'objet,
comme c'est le cas en matière de sociétés, la règle de
dissolution de plein droit car l'appréciation par un seul de
la consommation de l'objet de l'entreprise peut parfois être
contestée et il y a lieu dès lors de faire intervenir ici le
jugement d'un tribunal. La procédure qui s'introduit selon
la voie ordinaire des citations peut être diligentée soit par
le propriétaire soit par toute personne intéressée.

Il en sera ainsi notamment lorque l'E. P. R. L. cède son
fonds de commerce et ne réaffecte pas le prix de la cession
à un fonds de commerce conforme à son objet social.

L'article 60 autorise tout intéressé à demander la dissolu-
tion judiciaire de l'E. P. R. L. lorque son actif net est réduit
à un moment inférieur au capital minimum de 250000 F.
Un minimum de stabilité financière est donc exigé non
seulement à la constitution mais aussi tout au long de
l'existence de l'E. P. R. L. La dissolution judiciaire peut
toutefois être évitée lorsque le tribunal accorde un délai à
l'E. P. R. L. en vue de régulariser sa situation: le propriétai-
re pourra maintenir l'E. P. R. L. en lui apportant de nou-
veaux fonds propres de telle sorte que l'actif net atteigne
au moins le niveau du capital minimum.

D'autre cas de dissolution judiciaire ont déjà été rencon-
trés (voir notamment les art. 14, 49 et 53 du présent
projet).

Art. 61 à 66

Le régime de l'E. P. R. L. en liquidation est largement
inspiré de la section X des lois coordonnées sur les sociétés
commerciales.

L'E. P. R. L. en liquidation garde une personnalité juridi-
que distincte de son propriétaire. Celui-ci sera liquidateur
lorsque la dissolution interviendra pour un des motifs
énumérés aux articles 57 et 58. Il pourra l'être mais ne le
sera pas nécessairement en cas de dissolution judiciaire.

L'article 63 précise les pouvoirs du liquidateur et l'article
64 sa responsabilité. L'article 65 impose au liquidateur de
déposer chaque année les comptes annuels de 11£. P. R. L.
en liquidation en indiquant la cause qui a empêché la
liquidation d'être terminée. L'article 66 règle enfin la
clôture de la liquidation. Le liquidateur rédige l'acte de
clôture sans devoir respecter des formalités particulières.
Cela étant, si l'acte de clôture porte transfert de droits
immobiliers il devra être obligatoirement rédigé en la forme
authentique.

* ~.*



HOOFDSTUK X

Rechtsvorderingen en verjaring

Art. 67 en 69

Deze artikelen zijn de weergave van de artikelen 190,
eerste en tweede lid, en 195 van de gecoördineerde wetten
betreffende de handelsvennootschappen.

Art. 68

De algemene regeling inzake de verjaring is van toepas-
sing op de verbintenissen van de onderneming. Voor de
rechtsvorderingen die gegrond zijn op de onderhavige wet
leek een termijn van vijf jaar geboden in verband met de
verdere economische bedrijfsvoering van de onderneming.

Onder rechtsvorderingen, gegrond op deze wet, moeten
inzonderheid alle rechtsvorderingen worden verstaan tegen
de zaakvoerder (al dan niet eigenaar), de voorlopige zaak-
voerder of de vereffenaar wegens verrichtingen in verband
met hun bestuur of met hun taak, de rechtsvorderingen tot
nietigverklaring, de rechtsvorderingen tot aansprakelijkheid
op grond van een gebrek in de oprichting en de rechtsvor-
deringen gegrond op artikel 12.

"" "" ""

HOOFDSTUK XI

Strafbepalingen

De artikelen 70tot 73 handelen over de strafbepalingen
in verband met de niet-naleving van diverse essentiële regels
van dit ontwerp van wet. De Regering heeft het aantal
strafrechtelijke sancties niet willen opvoeren, omdat zij van
oordeel is dat in de meeste gevallen een burgerrechtelijke
sanctie volstaat. Verder worden, overeenkomstig het Rege-
ringsbeleid in strafzaken, geen korte gevangenisstraffen
gesteld. Een gevangenisstraf wordt alleen weerhouden in
de drie gevallen die het meest ernstig worden geacht:
overtreding van artikel 1, § 3, derde lid, waarbij aan een
persoon wordt verboden eigenaar te zijn van verschillende
E. B. A.'s, overtreding van artikel 3 dat de vereisten bepaalt
in verband met de samenstelling van het kapitaal, alsmede
overtreding van de artikelen 29 en 30, die de eigenaar ertoe
dwingen aan de E. B. A. het saldo van de voorschotten op
de vergoeding die de eigenaar zich heeft toegekend terug
te betalen en hem verbieden een lening van de E. B. A. te
ontvangen.

De artikelen 201, 207, 208 en 210 van de gecoördineer-
de wetten betreffende de handèlsvennootschappen werden
als model genomen voor die bepalingen.

"" "" ""
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CHAPITRE X

Des actions et des prescriptions

Art. 67 en 69

Ces articles sont la reproduction des articles 190, pre-
mier et second alinéas, et 195 des lois coordonnées sur les
sociétés commerciales.

Art. 68

Le régime général de la prescription s'appliquera aux
obligations de l'entreprise. Pour les actions fondées sur la
présente loi un délai de cinq ans a paru mieux approprié
à la survie économique de l'entreprise.

Par actions fondées sur la présente loi on vise notamment
les actions désignées contre le gérant (qu'il soit ou non
propiétaire), le gérant provisoire ou le liquidateur pour les
faits relatifs à leur gestion ou à leur fonction, les actions
en nullité, les actions en responsabilité dues à un vice au
niveau de la constitution et les actions fondées sur l'article
12.

"" "" ""

CHAPITRE XI

Dispositions pénales

Les articles 70 à 73 traitent des dispositions pénales qui
sanctionnent le non-respect de plusieurs règles essentielles
de ce projet de loi. Le Gouvernement n'a pas voulu
multiplier les infractions pénales, considérant que le plus
souvent une sanction civile est adéquate. Par ailleurs,
conformément à la politique du Gouvernement en matière
criminelle, il n'a pas été prévu de courtes peines de prison.
Une peine d'emprisonnement n'a dès lors été retenue que
dans les trois cas jugés les plus graves: la -violation de
l'article 1er, § 3, alinéa 3, qui interdit à une personne d'être
propriétaire de plusieurs E. P. R. L., la violation de l'article
3 qui énumère les exigences relatives à la formation du
capital et celle des articles 29 et 30 qui imposent au
propriétaire de restituer à.l'E. P. R. L. le surplus des avances
sur rémunération et lui interdisent de recevoir un prêt de
l'E. P. R. L.

Les articles 201, 207, 208 et 210 des lois coordonnées
sur les sociétés commerciales ont servi de modèle pour ces
dispositions.

"" "" ""



1049 (t 9S4·J 9R5) N. I

HOOFDSTlJK XII

Wijzigingsbepalingen

Artikel 74 vult artikel 1401 van het Burgerlijk Wetboek
aan met een 6°. Deze wijziging wordt verantwoord in de
toelichting bij artikel 1.

De artikelen 75 en 76 geven aan de rechtbank van
koophandel, of aan de voorzitter van de rechtbank de
bevoegdheid om kennis te nemen van de geschillen gegrond
op de bepalingen van dit ontwerp van wet.

De artikelen 77 tot 81 werden reeds aangehaald bij de
bespreking van de artikelen 2 en 18 van dit ontwerp. De
vereniging van alle aandelen van een vennootschap in één
hand zal voortaan niet meer de ontbinding van rechtswege
of de gerechtelijke ontbinding met zich meebrengen, onge-
acht de vennootschapsvorm. De enige overgebleven ven-
noot beschikt over één jaar om de vennootschap te ontbin-
den, de toestand te regulariseren of tot een omzetting in
een E. B.A. over te gaan. Zoniet wordt hij geacht hoofde-
lijk borg te staan voor de verbintenissen van de vennoot-
schap ontstaan na de vereniging van alle aandelen in zijn
hand en voor de bekendmaking van de ontbinding, tot een
nieuwe vennoot is opgenomen of tot aan de bekendmaking
(bij uittreksel) van de akte tot vaststelling van de omzetting
van de vennootschap in een E. B. A.

Was de enige overgebleven vennoot een vennoot waar-
van de aansprakelijkheid niet tot zijn inbreng beperkt was
dan blijft hij onbeperkt aansprakelijk voor de verbintenis-
sen van de vennootschap.

De regeling die oorspronkelijk slechts bestond voor de
P. V. B.A. en de N. V. wordt aldus uitgebreid tot alle
vennootschapsvormen vermeld in artikel 2 van de gecoördi-
neerde wetten op de handelsvennootschappen en tot de
burgerlijke vennootschappen die één van deze rechtsvor-
men hebben aangenomen.

De artikelen 82 tot 87 betreffen wijzigingen van de
wetten betreffende het handelsregister, gecoördineerd op
20 juli 1964. Artikel 1 van dit ontwerp bepaalt dar de
E. B.A. slechts een werkzaamheid tot doel kan hebben
waarvoor een inschrijving in het handelsregister of in het
ambachtsregister is voorgeschreven. Artikel 7, § 2, bepaalt
dar de neergelegde stukken worden bewaard in het dossier
dat voor iedere onderneming op de griffie wordt bijgehou-
den ter uitvoering van de wetten op het handesregister.
Deze artikelen schrijven bijgevolg de inschrijbing van iedere
E. B.A. in het handelsregister voor en stellen nadere regels
daaromtrent.

Artikel 83 heeft tot doel de formulieren vereist voor
inschrijbing in het handelsregister in overeenstemming te
brengen met de wijzigingen die in het koninklijk besluit n'
22 van 24 oktober 1934 worden aangebracht ingevolge de
wet van 4 augustus 1978 tot economische heroriëntering
en door dit ontwerp.

De invoeging van een artikel 8bis in de gecoördineerde
wetten betreffende het handelsregister heeft zoals door de
Raad van State terecht opgemerkt tot gevolg dat artikel 10
van dezelfde wetten dient te worden gewijzigd. Dit maakt
het voorwerp uit van artikel 85.

Hoewel een E. B. A. een ambachtelijke werkzaamheid tot
doel kan hebben, wordt afgezien van de inschrijving in het
ambachtsregister, zodat alle E. B. A.'s kunnen worden ge-
centraliseerd in het handelsregister. Dit is de strekking van
artikel 88. Dezelfde oplossing is in artikel 3 van de wet
van 18 maart 1965 op het ambachtsregister in aanmerking
genomen voor de burgerlijke vennootschappen die de
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CHAPITRE XII

Dispositions modificatives

L'article 74 complète l'article 1401 du Code civil par un
60

• On trouvera dans le commentaire de l'article 1er une
justification détaillée de cet ajout.

Les articles 75 et 76 donnent au tribunal de commerce
ou à son président la compétence de juridiction pour les
contestations fondées sur les dispositions de ce projet de
loi.

Les articles 77 à 81 ont déjà été évoqués dans les
commentaires concernant les articles 2 et 18 du présent
projet. La réunion de toutes les actions entre les mains d'un
seul associé n'aura désormais plus pour effet la dissolution
de plein droit ou par décision judiciaire quelle que soit la
forme de société. L'actionnaire unique dispose d'un an pour
dissoudre la société, régulariser la situation ou transformer
la société en E. P. R. L., sinon il est réputé caution solidaire
des obligations de la société nées après la réunion de toutes
les actions entre ses mains et avant la publication de la
dissolution, l'entrée d'un nouvel associé dans la société ou
de la publication par extrait de l'acte constatant la transfor-
mation de la société en E. P. R. L.

Si l'associé unique était un associé dont la responsabilité
n'était pas limitée à son apport, il reste totalement respon-
sable des obligations de la société.

Les règles initialement applicables exclusivement aux
S. P. R. L. et aux S. A. sont donc étendues à toutes les
formes de société mentionnées à l'article 2 des lois coordon-
nées sur les sociétés commerciales et aux sociétés civiles qui
ont emprunté une de ces formes juridiques.

Les articles 82 et 87 modifient les lois relatives au
registre du commerce, coordonnées le 20 juillet 1964.
L'article 1er de ce projet précise que l'E. P. R. L. ne peut
avoir pour objet qu'une activité nécessitant une inscription
au registre du commerce ou de l'artisanat. L'article 7, §
2, énonce que les documents déposés sont versés dans le
dossier tenu au greffe pour chaque entreprise en exécution
des lois relatives au registre du commerce. Les articles 78
à 82 prescrivent par conséquent l'inscription de toute
E. P. R. L. au registre du commerce et en règlent les
modalités.

L'article 83 vise à faire concorder les formulaires requis
pour l'inscription au registre du commerce avec les modifi-
cations apportées à l'arrêté royal n? 22 du 24 octobre 1934
par la loi de réorientation économique du 4 août 1978 et
par le présent projet.

Comme le Conseil d'Etat le fait observer à juste titre,
l'insertion d'un article 3bis dans les lois coordonnées
relatives au registre du commerce a pour effet d'imposer
une modification de l'article 10 des mêmes lois, ce qui
forme l'objet de l'article 81.

Bien qu'une E. P. R. L. puisse avoir pour objet une
activité artisanale, il est renoncé à l'inscription au registre
de l'artisanat afin de procéder à la centralisation au registre
du commerce de toutes les E. P. R. L. Tel est l'objet de
l'article 88. Une même solution figure à l'article 3 de la
loi du 18 mars 1965 sur le registre de l'artisanat pour les
sociétés civiles à objet artisanal et à forme commerciale.



uiroefening van een ambachtsbedrijf ten doel hebben en de
rechtsvorm van een handelsvennootschap hebben aangeno-
men. Conforrn aan het advies van de Raad van State werd
deze wijziging te baat genomen om dit artikel volledig te
herschrijven,

De wet van 18 maart 1965 blijkt trouwens voor natuur-
lijke personen te zijn bestemd en niet voor rechtspersonen.

De artikelen 89 en 90 wijzigen de wet van 17 juli 1975
op de boekhouding en de jaarrekeningen van de onderne-
mingen die, zoals reeds werd uiteengezet, toepasselijk is op
de E. B. A.'s.

Artikel 90 staat de E. B. A. van geringe omvang toe een
vereenvoudigde boekhouding te voeren. Vermits het een
onderneming met beperkte aansprakelijkheid betreft, valt
de boekhouding ervan onder strafrechtelijke bepalingen,
zelfs indien er van een faillissement geen sprake is; artikel
17, tweede lid, van de wet van 17 juli 1975 is ter zake
immers niet van toepassing.

Tenslotte worden door de artikelen 91 en 92 wijzigingen
aangebracht in het reeds genoemde koninklijk besluit or 22
van 24 oktober 1934 waarbij aan bepaalde veroordeelden
en aan de gefailleerden verbod wordt opgelegd bepaalde
ambten, beroepen of werkzaamheden uit te oefenen en
waarbij aan de rechtbanken van koophandel de bevoegd-
heid wordt toegekend dergelijk verbod uit te spreken.
Aldus kunnen door de oprichting van een E. B. A. de
bepalingen van dit koninklijk besluit niet worden omzeild.

•• •• ••

HOOFDSTUK XIII

Fiscale bepalingen

Eerste afdeling - Inkomstenbelastingen

(art. 93 tot 99 van het ontwerp)

De bepalingen van deze afdeling strekken ertoe de fiscale
transparantie van de eenmansonderneming met beperkte
aansprakelijkheid te waarborgen.

Duidelijker gesteld betekent zulks dat deze onderneming
niet aan de vennootschapsbelasting onderworpen zal wor-
den, maar dat de eigenaar ervan belastbaar zal zijn in de
personenbelasting op de uitgekeerde of niet uitgekeerde
winsten van de onderneming.

Deze fiscale transparantie werkt automatisch, is niet
facultatief en is niet afhankelijk van bijzondere voorwaar-
den.

Artikel 93, (dat art. 25 van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen - W. I. B. - wijzigt) beoogt de
eenmansondernemingen met beperkte aansprakelijkheid
voor de toepassing van de inkomstenbelastingen, gelijk te
stellen met verenigingen of vennootschappen zonder rechts-
persoonlijkheid.

Aritkel 94, (dat art. 40, W. I. B., wijzigt) heeft tot doel:

I .35 I 1049 (19M.1985) N. I

Conformément ~ l'avis du Conseil d'Etat cette modification
a été mise à profit pour refondre intégralement cet article.

La loi du 18 mars 1965 paraît d'ailleurs s'appliquer aux
personnes physiques et non aux personnes morales.

Les articles 89 et 90 modifient la loi du 17 juillet 1975
relative à la comptabilité et aux comptes annuels des
entreprises, laquelle est applicable, comme on l'a déjà
exposé, aux E. P. R. L.

L'article 90 permet à l'E. P. R. L. de peu d'importance de
tenir une comptabilité simplifiée. S'agissant d'une entreprise
à responsabilité limitée la tenue de la comptabilité sera
sanctionnée pénalement même en dehors de toute faillite,
l'article 17, alinéa 2 de la loi du 17 juillet 1975 étant
inapplicable en l'espèce.

Enfin les articles 91 et 92 modifient l'arrêté royal précité
n? 22 du 24 octobre 1934 portant interdiction à certains
condamnés et aux faillis d'exercer certaines fonctions,
professions ou activités et conférant aux tribunaux de
commerce la faculté de prononcer de telles interdictions.
Les dispositions de cet arrêté royal ne pourront ainsi être
tournées par la constitution d'une E. P. R. L.

•• ••••

CHAPITRE XIII

Dispostions fiscales

Section première. - Impôts sur les revenus

(art. 93 à 99 du projet)

Les dispositions de la présente section tendent à assurer
la transparence fiscale de l'entreprise d'une personne à
responsabilité limitée.

En clair, cela signifie que cette entreprise ne sera pas
assujettie à l'impôt des sociétés mais que son propriétaire
sera soumis à l'impôt des personnes physiques sur les
bénéfices - distribués ou non distribués - de l'entreprise.

Cette transparence fiscale sera automatique et non facul-
tative et elle ne sera pas subordonnée à des conditions
particulières.

L'article 93, (qui modifie l'art. 25 du Code des impôts
sur les revenus - C. I. R.) tend à assimiler, pour l'applica-
tion des impôts sur les revenus, les entreprises d'une
personne à responsabilité limitée à des associations ou
sociétés dénuées de la personnalité juridique.

L'article 94, (qui modifie l'art. 40, C. I. R.) a pour but:
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- het uitsrel te verzekeren van de aanslag van de
meerwaarden vastgesteld, ofwel ter gelenheid van ecn
inbreng door de eigenaar van eerder welke activa, lichame-
lijke of niet lichamelijke, die hij voor het uitoefenen van
zijn beroepswerkzaamheid gebruikte, ofwel ter gelenheid
van de overdracht van de onderneming ten gevolge van het
overlijden van de eigenaar;

- de regels van toepassing te maken die in sommige
gevallen van voortgezette werkzaamheid of van inbreng in
vennootschap reeds gelden om de afschrijvingen, de inves-
teringsaftrek, de minderwaarden en de meerwaarden op de
overgenomen of ingebrachte activa te bepalen.

Artikel 95, (dat art. 124, W. I. B., wijzigt) strekt ertoe
de aan de vennootschapsbelasting onderworpen vennoot-
schappen die omgezet worden in een eenmansonderneming
met beperkte aansprakelijkheid, uit te sluiten van de
regeling waarbij, ingeval van wijziging van de juridische
vorm van vennootschappen, de aanslag onder bepaalde
voorwaarden wordt uitgesteld.

De artikelen 96 en 97, (die de art. 140 en 148, W. I. B.,
wijzigen) hebben tot doel de inning te verzekeren van de
belasting ten laste van niet-rijksinwoners die eigenaar zijn
van de hier bedoelde ondernemingen.

Artikel 98 (dat een nieuwart. 299ter in het W. I. B.
invoegt heeft tot doel, in geval van gedwongen invordering
van de in hoofde van de eigenaar van de E. B. A. gevestigde
belasting :

- de mogelijkheid te scheppen om het gedeelte van die
belasting dat betrekking heeft op de niet-uitgekeerde win-
sten of baten van de E. B. A., in te vorderen op de eigen
goederen van de onderneming;

- de private goederen van de eigenaar tegen elke
vervolging betreffen dit gedeelte van de belasting te be-
schermen, behalve wanneer opzettelijk handelingen gesteld
worden van de E. B. A. te verhinderen.

Artikel 99 (dar art. 304, W.I.B., wijzigt) maakt het
mogelijk, door middel van een te stellen waarborg, de
betaling van de bijzondere aanslag in de vennootschapsbe-
lasting op de liquidatiebonus, vastgesteld naar aanleiding
van de omvormingvan een handelsvennootschap in een
eenmansonderneming met beperkte aansprakelijkheid, te
spreiden over 5 jaar; deze omvorming kan niet worden
doorgevoerd met vrijstelling van belasting (zie art. 95 van
het ontwerp).

Afdeling Il. - Registratie-, hypotheek- en griffierecht

Een groot aantal wijzigingsbepalingen houden een louter
technische aanpassing in van de reeds ter zake van de
vennootschappen bestaande bepalingen teneinde deze toe-
passelijk te maken op de eenmansondernemingen met
rechtspersoonlijkheid. De rechtszekerheid die in de loop
der jaren is ontstaan ten aanzien van dt' toepassing van het
Wetboek der registratierechten op de vennootschappen kan
aldus zuiver en eenvoudig op de eenmansondernemingen
worden overgedragen.
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- d'assurer le report de la taxation des plus-values
constatées à l'occasion soit de l'apport par le propriétaire
d'avoirs quelconques - corporels ou incorporels - qu'il
avait affectés à l'exercice de son activité professionnelle soit
du transfert de l'entreprise suite au décès du propriétaire;

- de rendre applicables les règles déjà prévues pour
déterminer les amortissments, la déduction pour investisse-
ments, les moins-values et les plus-values, sur les avoirs
repris ou apportés dans certains cas d'activité continuée ou
d'apport en société.

L'article 95 (qui modifie l'art. 124, C. I. R.) exclut du
régime du report de l'imposition applicable sous certaines
conditions dans Ie cas de tranformation de la forme
juridique de sociétés, les sociétés soumises à l'impôt des
sociétés qui sont transformées en une entreprises d'une
personne à responsabilité limitée.

Les articles 96 et 97 (qui modifient les art. 140 et 148,
C. I. R.) ont pour objectif d'assurer la perception de l'impôt
à charge de non habitants du Royaume qui sont propriétai-
res d'entreprises de l'espèce.

L'article 98 (qui insère un nouvel art. 299ter dans le
C. I. R.) a pour objet, en cas de recouvrement forcé de
l'impôt établi dans le chef du propriétaire de l'E. P. R. L. :

- de permettre le recouvrement de la quotité de cet
impôt qui se rapporte aux bénéfices ou profits non distri-
bués de l'E. P. R. L., sur les biens propres de celle-ci;

de proteger, sauf actes posés délibérément pour empê-
cher le recouvrement sur les biens de l'E. P. R. L., les biens
privés du propriétaire contre toute poursuite afférente à
cette quotité d'impôt.

L'article 99 (qui modifie l'art. 304, C. I. R.) tend à
permettre, moyennant une garantie à fournir, l'étalement
sur cinq ans du paiement de la cotisation spéciale à l'impôt
des sociétés sur le boni de liquidation constaté lors de la
transformation d'une société commerciale existante en entre-
prise d'une personne à responsabilité limitée, transforma-
tion qui ne peut être réalisée en exemption d'impôt (voy.
art. 95 du projet).

Section II. - Droits d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe

Un grand nombre d'articles modificatifs ne comprennent
qu'une adaptation purement technique des dispositions
déjà existantes en matière de société afin de les rendre
applicables aux entreprises d'une personne possédant la
personnalité juridique. La sécurité juridique qui s'est créée
au cours des années pour ce qui concerne l'application du
Code des droits d'enregistrement aux sociétés peut ainsi
être transférée purement et simplement aux entreprises
personnelles.



Andcrzijs voorzien bepaalde artikelen in specifieke muat-
regelcn voor de eemnansondernerningen om het Wetboek
der registratierechten volmaakt aan de nieuwe onderne-
mingsvorm aan te passen. Zulks is ondermeer het geval
........ of voor de omvorming van een handelsvennootschap
tot een eenmansonderneming waar onder bepaalde voor-
waarden de heffing van een evenredig recht wordt voor-
zien.

Tenslotte zal de eenmansonderneming van een voorkeur-
statuut genieten in het volgende geval: bij de ontbinding
van de onderneming kan de eigenaar ervan de (roerende
of onroerende) goederen, die het vermogen van de onder-
neming uitmaken, terugnemen zonder enig evenredig recht
te betalen, situatie welke grondig verschilt van deze welke
geldt voor de handelsvennootschappen waar de overname
van een onroerend goed door één of meer vennoten in
beginsel aan het voor de verkopen gestelde recht wordt
onderworpen (voornoemd Wetboek, art. 129 en 130).

Commentaar op de artikelen

Art. 100 tot 107

Deze artikelen strekken ertoe voor de eenmansonderne-
mingen met rechtspersoonlijheid een regime van registratie-
plicht te organiseren dat analoog is met .hetgeen reeds voor
de vennootschappen bestaat.

Artikel 100 breidt de registratieplicht welke voor de
inbrengen in vennootschappen bestaat uit tot de inbrengen
in eenmansondernemingen en voert een nieuw registratie-
verplichting in voor de overdrachten van eenmansonderne-
mingen met rechtspersoonlijkheid wanneer deze laatste in
België gelegen onroerende goederen bezitten. Deze ver-
plichting dringt zich op om de artikelen 112 en 113
daadwerkelijk te kunnen toepassen. Daar het eigendoms-
recht van een eenmansonderneming niet in blote eigendom
en vruchtgevruik kan ontbonden worden, moet geen enkele
registratieplicht worden voorzien voor bedoelde overdrach-
ten die enkel op het vruchtgevruik betrekking hebben.

De artikelen 101 en 103 tot 107 vormen een louter
formele aanpassing van de bestaande wetgeving aan de
nieuwe registratieverplichting.

Artikel102 is een zuiver technische aanpassing van arti-
kel 212 van het Wetboek der registratierechten.

Art. 108 en 109

Deze artikelen bewerken de aanpassing van de bestaande
bepalingen aan de wetgeving op de eenmansonderneming.

Art. 110 en 111

De artikelen 74 en 75 van het Wetboek der registratie-
rechten bevatten maatregelen ter voorkoming van de ont-
duiking van registratierechten, Inderdaad die artikelen
onderwerpen onder zekere voorwaarden de afzonderlijke
verkrijgingen van de grond en van de opstal door dezelfde
persoon aan het verkooprecht, alsof het om een enige
overeenkomstig ging.

Zonder de voorgestelde aanpassingen zou een efficiënte
toepassing van voornoemde artikelen zeer gemakkelijk
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Par ailleurs, certains articles prévoient des mesures spéci-
fiques aux entreprises d'une personne afin d'adapter parfai-
tement le Code des droits d'enregistrement à la structure
de la nouvelle entreprise. Tel est Ie cas, entre autre pour
la cession à titre onéreux de l'entreprise d'une personne ou
pour la transformation d'une société commerciale, en une
entreprise d'une personne, où la perception d'un droit
proportionnel sera prévue sous certaines conditions.

Enfin, l'entreprise d'une personne bénéficiera, d'un statut
préférentiel dans le cas suivant: à l'occasion de la dissolu-
tion de l'entreprise, son propriétaire peut reprendre les
biens (meubles ou immeubles) qui composent le patrimoine
de l'entreprise, sans payer le moindre droit proportionnel,
situation toute autre pour les sociétés commerciales où la
reprise d'un immeuble par un ou plusieurs des associés ou
actionnaires subit, en principe, le droit établi pour les
ventes (Code précité, art. 129 et 130).

Commentaire des articles

Art. 100 à 107

Ces articles visent à organiser pour les entreprises d'une
personne possédant la personnalité juridique un régime
d'obligation de l'enregistrement analogue à celui qui existe
déjà pour les sociétés.

L'article 100 étend l'obligation de l'enregistrement exis-
tante pour les apports en société, aux apports faits aux
entreprises d'une personne et introduit une nouvelle obliga-
tion de l'enregistrement pour les cessions d'entreprises
d'une personne possédant la personnalité juridique lorsque
ces dernières possèdent des immeubles situés en Belgique.
Cette obligation s'impose afin de pouvoir appliquer effica-
cement les articles 112 et 113. Etant donné que le droit
de propriété sur une entreprise d'une personne ne peut être
dissocié en une propriété en usufruit, aucune obligation de
l'enregistrement ne doit être prévue pour les cessions
susvisées portant uniquement sur de l'usufruit.

Les articles 101 et 103 à 107 ne sont qu'une adaptation
de forme de la législation existante à la nouvelle obligation
de l'entregistrement,

L'article 102 est une adaptation purement technique de
l'article 212 du Code des droits d'enregistrement.

Art. 108 et 109

Ces articles adaptent les dispositions existantes à la
législation sur l'entreprise d'une personne.

Art. 110 et 111

Les articles 74 et 75 du Code des droits d'enregistrement
contiennent des mesures préventives de la fraude des droits
d'enregistrement. En effet, sous certaines conditions, ces
articles soumettent au droit prévu pour les ventes, les
acquisitions séparées du fonds et de la superficie par la
même personne comme s'il s'agissait d'une convention
unique.

Sans les adaptations proposées, une application efficace
des articles précités pourrait être éludée très facilement
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kunnen ontlopen worden, rekening houdend met het Ieit
dar het vermogcn van de eenmansonderneming met rechtsper-
soonlijkheid en dat van de eigenaar van de onderneming,
hoewel op juridisch vlak twee onderscheiden vermogens
vonnend, in de praktijk, met narne op het vlak van beheer
en beschikking slechts een vermogen uitmaken. Inderdaad,
de afzonderlijke verkrijging van de opstal en de grond, die
gelijktijdig of op onderscheiden tijdstippen plaatsvindt,
door de onderneming enerzijds en door haar eigenaar
anderzijds, zou, bij ontstentenis van de voorgestelde bepa-
lingen, uisluiten dar het verkooprecht zou geheven worden
bij de verkrijging van de opstal.

Art. 112

Wanneer een eenmansonderneming met rechtspersoon-
lijkheid het voorwerp uitmaakt van een afstand onder
bezwarende titel wordt, over de in België gelegen onroeren-
de goederen van de onderneming het voor de verkopingen
van onroerende goederen gestelde recht geheven. Een
dergelijke bepaling heeft tot doel de overdracht van onroe-
rende goederen zonder betaling van enig evenredig recht
te voorkomen en een gelijke fiscale behandeling toe te
passen op alle goederen, zowel deze welke voortkomen van
het vermogen van de eigenaar als deze voortkomend van.
de onderneming, rekening houdend met het feit dat zij,
zonder onderscheid, aan de wil van één en dezelfde
persoon onderworpen zijn. '

De toepassing van artikel 112 beperkt zich tot enkel de
overdrachten onder bezwarende titel.

Wat de afstand onder kosteloze titel betreft van een
eenmansonderneming, verschilt de situatie van die bij de
overdracht onder bezwarende titel.

Waar men bij een overdracht onder bezwarende titel kan
staande houden dat in hoofdzaak niet zozeer de onderne-
ming het voorwerp van de overdracht uitmaakt, doch
eerder de goederen zelf ervan, is deze houding minder
verdedigbaar ten aanzien van de schenking van een onder-
neming. Vooreeerst moet immers opgemerkt worden dat
de afstand om niet meestal eerder de continuïteit van de
onderneming - in 't algemeen in familieverband - op het
oog heeft. Vervolgens zou de specifieke heffingstechniek
van het schenkingsrecht bij deinvoering van een fiscale
transparentie, ertoe leiden dat de bruto-waarde van de
onderneming aan de belasting zou onderworpen zijn, ver-
mits artikel131 van het Wetboek der registratierechten niet
toelaat de lasten af te trekken welke de begiftigde ter
ontlasting van de schenker op zich neernt.

Art. 113

Voor de afstand onder bezwarende titel van onverdeelde
delen in een eenmansonderneming (z. inzonderheid art. 50
van onderhavig wetsontwerp) voorziet artikel 113, in de
logica van de fiscale transparantie, de heffing van het
evenredig recht van de verdelingen op de in België gelegen
onroerende goederen welke tot de ondememing behoren.
Het ware inderdaad ontoelaatbaar de heffing of niet-hef-
fing van een evenredig registratierecht uitsluitend afhanke-
lijk te stellen van de wil van één der erfgenamen, met name
het al dan niet voortzetten - zij het maar voor een zeer
beperkte duur - van de exploitatie van de onderneming.

Deze transparantie sluit verder aan bij deze welke ter
zake van de successierechten is voorzien.
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compte tenu du fait que le patrimoine de l'entreprise d'une
personne possédant la personnalité juridique et celui du
propriétaire de l'entreprise, formant deux patrimoines dif-
férents sur le plan juridique, ne forment en pratique.qu'un
seul patrimoine sur le plan de l'administration et de
disposition de ceux-ci. En effet, l'acquisition distincte de
la superficie et du fonds réalisée simultanément ou à des
moments différents, par l'entreprise d'une part et par son
propriétaire d'autre part, permettrait, en l'absence des
dispositions proposées, d'éviter la perception du droit de
vente lors de l'acquisition de la superficie.

Art. 112

Lorsqu'une entreprise d'une personne possédant la per-
sonnalité juridique fait l'objet d'une cession à titre onéreux,
les immeubles de cette entreprise situés en Belgique, sont
soumis au droit d'enregistrement fixé pour les ventes
d'immeubles. Une telle disposition a pour but de prévenir
la cession d'immeubles sans paiement d'un droit propor-
tionnel quelconque et d'appliquer à tous les biens tant ceux
en provenance du patrimoine du propriétaire que ceux
provenant de l'entreprise, un traitement fiscal identique
compte tenu du fait qu'ils sont soumis, sans distinction, à
la volonté d'une seule et même personne.

L'application de l'article 112 se limite aux seules cessions
à titre onéreux.

Quant aux cessions à titre gratuit d'une entreprise d'une
personne la situation diffère de celle des cessions à titre
onéreux.

Si en présence d'une cession à titre onéreux, on peut
prétendre que l'objet de la cession n'est pas avant tout
l'entreprise mais plutôt les biens mêmes, cette attitude est
moins défendable à l'égard d'une donation de l'entreprise.
D'une part, il faut remarquer que la cession à titre gratuit
vise, dans la plupart des cas, plutôt la continuité de
l'entreprise - généralement dans un contexte familial.
D'autre part, la spécificité de la technique de perception
du droit de donation aboutirait, en établissant la transpa-
rence fiscale, à ce que la valeur brute de l'entreprise serait
soumise à l'impôt étant donné que l'artidle 131 du Code
des droits d'enregistrement n'admet pas la déductions
charges que le donataire supporte à la décharge du dona-
teur.

Art. 113

Dans la logique de la transparence finale, l'article 113
prévoit, pour les cessions à titre onéreux de parts indivises
dans une entreprise d'une personne (v. notamment l'art. 50
du présent projet de loi), la perception du droit proportion-
nel prévu pour les partages sur les immeubles situés en
Belgique qui appartiennent à l'entreprise. n serait, en effet,
inadmissible de rendre la perception ou la non-perception
d'un droit proportionnel d'enregistrement exclusivement
tributaire de la volonté d'un des héritiers, savoir continuer
l'exploitation de l'entreprise, ne fût-ce que pour un temps
très limité, ou ne pas la continuer.

Cette transparence rejoint celle qui est prévue en matière
des droits de succession.



Art. 114 tol 119

Deze artikelen houden een technische aanpassing in van
de artikelen 115, 116, 118 tot 120 van het Wetboek der
registratierechten die het regime van de akten van vennoot-
schap regelen door hun toepassing uit te breiden tot de
eenmansondernemingen teneinde een fiscaal parallellisme
met de vennootschappen te verzekeren.

Vermits de eenmansonderneming geen enkele der ver-
richtingen kan verwezenlijken welke geviseerd zijn in arti-
kel 117 van voornoemd Wetboek (inbreng van universali-
teit van goederen of van één of meer bedrijfstakken) bestaat
er geen aanleiding om dat artikel aan te passen.

Art. 120

De verkrijging, door één of meer vennoten, van in België
gelegen onroerende goederen die voortkomen van een
vennootschap van koophandel of de toebedeling van die
goederen aan één of meer vennoten is, in beginsel, onder-
worpen aan het voor de verkopingen gestelde recht
(art. 129 en 130 van het Wetboek der registratierechren),
Een gelijkaardige heffing is niet voorzien wanneer de
eigenaar van de eenmansonderneming bij de ontbinding
van de onderneming de in België gelegen onroerende
goederen opneemt in zijn persoonlijk vermogen.

Teneinde de bepalingen van de artikelen 129 en 130 van
voornoemd Wetboek niet tot dode letter te maken, dient
de omvorming van een vennootschap van koophandel met
rechtspersoonlijkheid tot een eenmansonderneming met
beperkte aansprakelijkheid aan de heffing van het door die
artikelen gestelde recht te worden onderworpen.

Het nieuwe artikel 121, 3° van voornoemd Wetboek
voorzien aldus in de belasting van de omvorming van een
vennootschap van koophandel met rechtspersoonlijkeid tot
een eenmansonderneming.

Vergeleken met het fiscaal regime voorzien ter zake van
de vennootschappen gaat het om een geanticipeerde heffing
op de liquidatie van de rechtspersoon (de omgevormde
vennootschap). Zij heeft nochtans het voordeel eens en
voor altijd, inzake de registratierechten, het fiscaal lot van
de goederen te regelen die het vermogen van de onderne-
ming samenstellen. Bovendien verlegt zij de fiscale last
voorzien door de artikelen 129 en 130 van het Wetboek
niet op de rechtsopvolgers van de oorspronkelijke eigenaar
van de onderneming.

Men zalopmerken dat de omvorming van een vennoot-
schap waarvan sprake in het huidige artikel 129 in een
eenmansonderneming met beperkte aansprakelijkheid in
voorkomend geval zal genieten van de in het derde lid van
dar artikel voorziene uitzonderingsbepalingen (t.t.z., de
heffing geschiedt met eerbiediging van het gemeenrechtelijk
karakter van de tussengekomen overeenkomst indien het
ingebracht onroerend goed verkregen wordt door de per-
soon die de inbreng heeft gedaaan of indien het onroerend
goed - dat door de vennootschap werd verkregen met
betaling van het voor de verkopingen gestelde recht -
wordt toebedeeld aan een vennoot die deel uitmaakte van
de vennootschap bij de verkrijging door laatstgenoemde).
Anderzijds kan het feit, dat op het tijdstip van de omvor
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Art. 114 à 119

Ces articles contiennent l'adaptation technique des arti-
cles 115, 116 et 118 à 120 du Code des droits d'enregistre-
ment qui règlent le régime des actes de société en étendant
leur application aux entreprises d'une personne afin d'assu-
rer un parallélisme fiscal avec les sociétés.

Comme l'entreprise d'une personne peut réaliser des
opérations visées à l'article 117 du Code préconisé (apports
d'une universalité des biens ou d'une ou de plusieurs
branches d'activité), il n'y a pas lieu d'adapter cet article.

Art. 120

L'acquisition par un ou plusieurs associés d'immeubles
situés en Belgique provenant d'une société commerciale ou
l'attribution de ces biens à un ou plusieurs associés est, en
principe, soumise au droit établi pour les ventes (art. 129
et 130 du Code des droits d'enregistrement). Une percep-
tion semblable n'est pas prévue lorsque le propriétaire de
l'entreprise d'une personne fait entrer, à l'occasion de la
liquidation de l'entreprise, les immeubles situés en Belgique
dans son propre patrimoine.

Afin de ne pas rendre lettre morte les dispositions des
articles 129 et 130 du Code précité, la transformation
d'une société commerciale possédant le personnalité juridi-
que en une entreprise d'une personne à responsablilité
limitée doit subir la perception du droit établi par ces
articles.

Le nouvel alinéa de l'article 121, 3° du Code précité
prévoit donc l'imposition de la transformation d'une société
commerciale possédant la personnalité juridique en une
entreprise d'une personne.

Comparativement au régime fiscal prévu pour les socié-
tés, il s'agit d'une perception anticipée sur la liquidation
de la personne juridique (la société transformée). Elle a
cependant l'avantage de régler une fois pour toutes, en
matière d'enregistrement, le sort fiscal des biens composant
le patrimoine de l'entreprise. En outre, elle ne reporte pas
la charge fiscale établie par les articles 129 et 130 du Code,
aux ayants droit du propriétaire initial de l'entreprise.

On remarquera que la transformation d'une des sociétés
citées à l'article 129 actuel en une entreprise d'une personne
à responsabilité limitée profitera, le cas échéant, des dispo-
sitions d'exception prévues dans l'alinéa trois de cet article
(c'est-à-dire la perception s'effectue en respectant le caractè-
re en droit vivil de la convention intervenue si l'immeuble
apporté est acquis par la personne qui a effectué l'apport
ou si l'immeuble - acquis par la société avec paiement du
droit d'enregistrement fixé pour les ventes - est attribué
à un associé qui faisait partie de la société au jour de
l'acquisition par celle-ci). D'autre part, le fait qu'au mo-
ment de la transformation, toutes les parts de la société
à transformer soient réunies entre les mains d'une seule
personne qui deviendra le propriétaire de l'entreprise à
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ming, alle rechten op de om te vormen vennootschap
verenigd zijn in handen van één enkel persoon die eigenaar
zal worden van de op te richten onderneming, nier verhin-
deren dat het door de artikelen 129 en 130 van het
Wetboek der registratierechten voorziene recht wordt gehe-
ven.

Art. 121 en 122

Deze arrikelen houden een louter technische aanpassing
in van de bestaande bepalingen teneinde deze toepasselijk
te maken op de eenmansondernemingen.

Art. 123

Het onderzoeksrecht waarover de Administratie beschikt
krachtens artikel 183 van het Wetboek der registratierech-
ten wordt uitgebreid tot de eenmansondernemingen.

Art. 124 tot 127

Deze artikelen breiden het op de vennootschappen toe-
passelijke regime uit tot de eenmansondernemingen met
rechtspersoonlijkheid.

Afeling m. - Successierechten

Het nieuwe artikel Ibis van het Wetboek der successie-
rechten stelt het algemeen principe van de fiscale transpa-
rantie in ter zake van de successierechten en het recht van
overgang bij overlijden, voor wat de eenmansondememing
met rechtspersoonlijkheid betreft. Aldus zullen alle bepalin-
gen van het Wetboek, zowel deze met betrekking tot het
successierecht als tot het recht van overgang bij overlijden,
van toepassing zijn op de vereffening van de rechten en
boeten op de goederen van de eenmansonderneming zoals
zij vandaag de dag toegepast worden voor de vereffening
van die sommen op de goederen van de erflater, voor zover
daarvan niet uidrukkelijk is afgeweken. Worden namelijk
toegepast, de bepalingen van het Wetboek met betrekking
tot de samenstelling van aktief en passief, de voorafgaande
schatting en de controleschatting, de inhoud van de sucees-
sieaangifte, de waarborgen van de Schatkist, de berekening
der boeten, de verjaringstermijnen enz.

Bepaalde artikelen bevestigen de fiscale transparantie
teneinde alle twijfel uit de weg te ruimen met betrekking
tot de toepassing ervan op zekere bepalingen van het
Wetboek.

Andere artikelen vormen een zuiver technische aanpas-
sing van bestaande bepalingen.

De artikelen 135 tot 141 tenslotte, hebben betrekking
op de mededelingsplicht die op de eenmansondernemingen
rust.

Commentaar op de artikelen

Art. 128

Dit artikel voert een artikel Ibis toe aan het Wetboek
der successierechten, waarbij het bcginsel van de fiscale
transparantie ter zake van successie en overgang bij overlij-
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créer, ne peut empêcher la perception du droit prévu par
les articles 129 et 130 du Code des droits d'enregistrement.

Art. 121 et 122

Ces articles contiennent une adaptation purement techni-
que des dispositions existantes d'une personne:

Art. 123

Le droit d'enquête dont dispose l'Admini.stration en vertu
de l'article 183 du Code des droits d'enregistrement est
étendu aux entreprises d'une personne.

Art. 124 à 127

Ces articles étendent aux entreprises d'une personne
possédant la personnalité juridique le régime applicable aux
sociétés.

Section m. - Droits de succession

Le nouvel article 1bis du Code des droits de succession
instaure le principe général de la transparence fiscale en
matière des droits de succession et de mutation par décès
à l'égard de l'entreprise d'une personne ayant la personnali-
té juridique. Ainsi, toutes les dispositions du Code, tant
en ce qui concerne le droit de succession qu'en ce qui
concerne le droit de mutation par décès, s'appliqueront
pour la liquidation. des droits et amendes aux biens de
l'entreprise d'une personne comme elles s'appliquent actuel-
lement pour la liquidation de ces sommes aux biens
délaissés par le défunt pour autant qu'il n'y soit pas dérogé
expressément. Deviennent notamment applicables les dis-
positions du Code relatives à la composition de l'actif et
du passif, à l'expertise préalable et à l'expertise de contrôle,
au contenu de la déclaration de succession, aux garanties
du Trésor, au calcul des amendes, aux délais de prescrip-
tion, etc.

Certains articles confirment la transparence fiscale afin
de dissiper tout doute relatif à son application quant à
certaines dispositions du Code.

D'autres articles sont une adaptation purement technique
des dispositions existantes.

Enfin, les articles 135 à 141 concernant le devoir
d'information qui incombe aux entreprises d'une personne.

Commentaire des articles

Art. 128

Cet article introduit un article Ibis dans le Code des
droits de succession énonçant le principe de la tranparence
fiscale en matière de succession et de mutation par décès.



dell ingesteld wordt. Elk goed dat deel uitmaakt van het
vermogen van de eenmansondernerniug met rechtspersoon-
lijkheid moer worden geacht als dusdanig deel uit te maken
van het vermogen van de erflater.

Art. 129

Conform het door artikel 128 ingestelde principe van de
fiscale transparantie, herneemt artikel 129 uitdrukkelijk
dat beginsel van het toepassingsveld van de artikelen 9 tot
12 en 33 van het Wetboek der successierechten.

Art. 130

Het nieuwe artikel 1bis van voormeld Wetboek laat toe
de schulden van de eenmansoriderneming af te trekken van
de waarde van wat uit de nalatenschap van de erflater
wordt verkregen indien deze rijksinwoner is. De nieuwe
bepaling van artikel 27 van vorenbedoeld Wetboek beperkt
deze aftrek evenwel tot het bedrag van het aktief van de
onderneming en eerbiedigt bijgevolg het principe dar de
schulden in het passief slechts aangenomen worden in de
mate dat de overledene daadwerkelijk tot de betaling ervan
gehouden is. Inderdaad, uit de beperkte aansprakelijkheid
van de eenmansonderneming volgt dat haar schulden niet
op het Iersaanlijk vermogen van haar eigenaar kunnen
verhaal worden.

Art. 131 tot 134

Deze artikelen vormen de concrete verwezenlijking van
de principes van de tranparantie.

Krachtens artikel 133 slaan de zakeleijke zekerheden
ingesteld door de eerste rwee alinea's van artikel 84 van
het Wetboek der successierechten (algemeen voorrecht op
de roerende goederen en wettelijke hypotheek) rechtstreeks
op de goederen zelf van de eenmansonderneming met
rechtspersoonlijkheid. In dit geval zal de Schatkist niet
langer genieten van het algemeen voorrecht op de roerende
goederen dat krachtens artikel 84, eerste lid, had kunnen
slaan op het eigendomsrecht van de erflater op de onderne-
ming ..

De bij de nieuwe bepaling bedoelde zekerheden vormen
nochtans niet een pand voor de geheelheid der rechten,
interesten en kosten die uit hoofde van de nalatenschap van
de eigenaar van de onderneming zouden kunnen opeisbaar
worden. De geheelheid van die sommen wordt evenredig
verdeeld over het netto-actief van de nalatenschap onder
aftrek van het netto-actief van de onderneming enerzijds,
en het netto-actief van deze laatste anderzijds. De wettelijke
hypotheek en het algemeen voorrecht op de goederen van
de onderneming waarborgen slechts het gedeelte der som-
men dar betrekking heeft op het netto-actief van de
onderneming.

Het is duidelijk dat de zekerheid op de goederen van de
onderneming werden toegestaan, de ontvanger niet beletten
inschrijving te nemen op de andere goederen van de
overledene, voor het geheel bedrag van de verschuldigde
sommen.

Door het voorrecht en de wettelijke hypotheek zal geen
afbreuk worden gedaan aan de voorheen door derden
verworven rechten.
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Chacun des biens qui font partie du patrimoine de l'entre-
prise d'une personne ayant la personnalité juridique doit
être considéré sc trouvant tel quel dans le patrimoine du
défunt.

Art. 129

En conformité avec le principe de la transparence énoncé
par l'article 128, l'article 129 reprend expressément ce
principe quant au champ d'application des articles 9 à 12
et 33 du Code des droits de succession.

Art. 130

Le nouvel article 1bis du Code précité permet la déduc-
tion des dettes de l'entreprise d'une personne de la valeur
de ce qui est recueilli dans la succession du défunt lorsque
celui-ci était habitant du Royaume. La nouvelle disposition
de l'article 27 du Code susvisé limite toutefois cette
déduction au montant de l'actif de l'entreprise et consacre
dès lors le principe que les dettes ne sont admises au passif
que dans la mesure où le défunt est tenu effectivement à
leur paiement. En effet, il résulte de la responsabilité
limitées de l'entreprise que ses dettes ne peuvent être
poursuivies sur le patrimoine propre de son propriétaire.

Art. 131 à 134

Ces articles forment la réalisation concrète des principes
de la transparence.

En vertu de l'article 133, les sûretés réelles établies par
les deux premiers alinéas de l'article 84 du Code des droits
de succession (privilège général sur les meubles et l'hypo-
thèque légale) portent directement sur les biens de l'entre-
prise d'une personne possédant la personnalité juridique.
Dans ce cas, le Trésor ne bénéficiera plus du privilège
général sur les biens meubles qui .en vertu de l'article 84,
alinéa 1er, aurait pu porter sur le droit de propriété du
défunt sur l'entreprise.

Les sûretés visées par la nouvelle disposition ne consti-
tuent cependant pas un gage pour l'ensemble des droits,
intérêts et frais qui pourraient devenir exigibles dans le chef
de la succession du propriétaire de l'entreprise. L'ensemble
de ces sommes sera réparti proportionnellement sur l'actif
net de la succession sous déduction de l'actif net de
l'entreprise et sur l'actif net de celle-ci. L'hypothèque légale
et le privilège général sur les biens de l'entreprise ne
garantissent que la fraction de ces sommes qui correspond
à l'actif net de l'entreprise.

li est entendu que les garanties constituées sur les biens
de l'entreprise n'empêchent pas le receveur à prendre
inscription, pour le montant total des sommes exigibles,
sur les autres biens appartenant au défunt.

li ne sera pas préjudicié par le droit de privilège et
d'hypothèque légale aux droits précédemment acquis à des
tiers.
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De wiiziging die in artikel 88 van het Wetboek werd
uangebracht, regelt de inschrijving van de wettelijke hypo-
theek tell name van de eenmansoudernerning met rechts-
persoonlijkheid.

Art. 135 tot 141

Deze artikelen leggen aan de eenmansonderneming met
rechtspersoonlijkheid dezelfde verplichtingen inzake fiscale
informatie op als die waartoe de vennootschappen en de
verenigingen in 't algemeen zijn gehouden volgens de
voorschriften van het Wetboek der successierechten.

Art. 142 tot 145

Deze artikelen verzekeren met betrekking tot de een-
mansondernemingen met rechtspersoonlijkheid een effi-
ciënte toepassing van de artikelen 107 tot 110van datzelf-
de Wetboek wat de bewijsmiddelen betreft.

Art. 146

Niettegenstaande het feit dat het recht van de eigenaar
op de eenmansonderneming met beperkte aansprakelijk-
heid niet voor beslag vatbaar is, laat dit artikel toe de
betaling van de sommen waarvoor de zekerheden bedoeld
in artikel 84, derde lid bestaan, rechtstreeks op de goederen
van de onderneming te vervolgen.

Mdeling IV - Zegelrechten

Art. 147

Dit artikel houdt een louter technische aanpassing in van
het Wetboek der zegelrechten (vgl. art. 102). .

Art. 148

Dit artikel legt aan de eenmansonderneming met rechts-
persoonlijkheid dezelfde verplichtingen inzake fiscale in-
formatie op als die waartoe de vennootschappen en vereni-
gingen in 't algemeen zijn gehouden volgens de voorschrif-
ten van het Wetboek der zegelrechten.

Mdeling V - Belasting over de toegevoegde waarde .

Art. 149

De voorgestelde wijziging van artikel 18, § 1, 3°, van
het B. T. W.-Wetboek beoogt de toepassing van deze belas-
ting uit te sluiten ten aanzien van de lastgeving, welke ter
uitvoering van hun statutaire opdracht wordt volbracht
door zaakvoerders en vereffenaars van eenmansonderne-
mingen met beperkte aansprakelijkheid zoals reeds in de
huidige tekst van voornoemd artikel dergelijke lastgeving,
volbracht door beheerders, zaakvoerders, commissarissen
en vereffenaars van vennootschappen, van de toepassing
van de belasting wordt uitgesloten.
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La modification apportée à l'article 88 du Code règle
l'inscription de l'hypothèque légale sous le nom de l'entre-
prise d'une personne possédant la personnalité juridique.

Art. 135 à 141

Ces articles imposent à l'entreprise d'une personne ayant
la personnalité juridique des obligations d'information
fiscale identiques à celle que le Code des droits de succes-
sion impose aux sociétés et aux associations en général.

Art. 142 à 145

Ces articles assurent à l'égard des entreprises d'une
personne ayant la personnalité juridique une application
efficace des articles 107 à 110 du même Code relatifs aux
moyens de preuve. .

Art. 146

Cet article permet, nonobstant le fait que le droit du
propriétaire sur l'entreprise d'une personne à responsabilité
limitée est insaisissable de poursuivre directement le
paiement des sommes couvertes par les garanties visées à
l'article 84, alinéa 3, sur les biens de l'entreprise.

Section IV - Droits de timbre

Art. 147

Cet article contient une adaptation purement technique
du Code des droits de timbre (camp. art. 102).

Art. 148

Cet article impose à l'entreprise d'une personne ayant la
personnalité juridique des obligations d'information fiscale
identique à celles que le Code des droits de timbre impose
aux sociétés et aux associations en général.

Section V - Taxe sur la valeur ajustée

Art. 149

La modification prévue à l'article 18, § 1er, 3°, du Code
de la T . V. A. vise à exclure de l'application de cette taxe
les mandats accomplis dans l'exercice de leur mission
statutaire par les gérants et liquidateurs d'entreprises d'une
personne à responsabilité limitée au même titre que ceux
accomplis par les administrateurs, gérants, commissaires et
liquidateurs de sociétés, dont l'exclusion de l'application de
la taxe est déjà prévue par le texte actuel de l'article précité.



De voorlopige zaakvoerders en de van rechtswege aange-
duidc vereffenaurs zoals ze in het huidig ontwerp zijn
voorzien, zijn evenecns begrepen in de bedoelde uitsluiting.

Art. 150

De in artikel 61, § 2, eerste lid van het Wetboek
gebruikte term « handelaars » beoogt normaal niet enkel de
tysieke personen maar ook de rechtspersonen die handels-
daden verrichten, waaronder dus ook de eenmansonderne-
mingen met beperkte aansprakelijkheid vermits die krach-
tens artikel 1, § 1, derde lid van het wetsontwerp, slechts
een bedrijvigheid tot doel kunnen hebben « die een inschrij-
ving vereist in het handelsregister of in het ambachtsregis-
ter ".

Om evenwel alle misverstanden te vermijden werd het
verkieslijk geacht dit artikel te wijzigen door er de een-
mansondernemingen met rechrspersoonlijkheid in te ver-
melden.

Afdeling VI - Met het zegel gelijkgestelde taksen

Art. 151

Dit artikel legt aan de eenmansonderneming met rechts-
persoonlijkheid dezelfde verplichtingen inzake fiscale in-
formatie op als die waartoe de vennootschappen en vereni-
gingen in 't algemeen zijn gehouden volgens de voorschrif-
ten van het Wetboek der met het zegel gelijkgestelde
taksen.

Afdeling VII - Overgangsbepaling

Art. 152

Het eerste lid van dit artikel strekt ertoe, gedurende een
periode van zes maanden vanaf het in voege treden van
deze wet, de omvorming onder vrijstelling van belasting
mogelijk te maken van een handelsvennootschap in een
E.B.A.

De fiscale transparantie van deze verrichting met betrek-
king tot de waarde van de overgedragen goederen is
verzekerd door het tweede lid van dit artikel.

HOOFDSTUK XIV

Slotbepaling

Inwerkingtreding

Voorgesteld wordt deze wet in werking te laten treden
op de eerste dag van de derde maand volgend op die van
de publicatie (art. 153).

* * >}
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Sont également compris dans l'exclusion visée, les gé-
rauts provisoires et les liquidateurs désignés en justice tels
qu'ils sont prévus dans le présent projet.

Art. 150

En ce qui concerne l'article 61, § 2, alinéa 1cr, du Code,
le terme « commerçants» qui y est utilisé vise normalement
non seulement les personnes physiques mais aussi les
personnes morales faisant des actes de commerce, et donc
aussi les entreprises d'une personne à responsabilité limitée
puisque celles-ci, en vertu de l'article 1cr, § 1cr, alinéa 3,
du projet de loi, ne peuvent avoir pour objet «qu'une
activité nécessitant une inscription au registre du commerce
ou de l'artisanat".

Toutefois, le risque d'équivoque pouvant exister, il a été
jugé préférable de modifier cet article en y incluant les
entreprises d'une personne possédant la personnalité juridi-
que.

Section VI - Taxes assimilées au timbre

Art. 151

Cet article impose à l'entreprise d'une personne ayant la
personnalité juridique des obligations d'information fiscale
identiques à celles que le Code des taxes assimilées au
timbre impose aux sociétés et aux associations en général.

Section VII - Disposition transitoire

Art. 152

Cet article tend en son alinéa 1cr à permettre, pendant
une période de six mois à partir de l'entrée en vigueur de
la loi, la transformation en exemption d'impôt d'une
société commerciale en E. P. R. L.

La neutralité fiscale de cette opération quant à la valeur
des biens transférés est assurée par l'alinéa 2 dudit article.

CHAPITRE XIV

Disposition finale

Entrée en vigueur

Il est proposé de prévoir comme date d'entrée en vigueur
de la présente loi le premier jour du troisième mois suivant
celui de la publication (art. 153).

* >} *
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Dit is, Dames en Heren, de strekking van het ontwerp
dat de Regering U ter goedkeuring voorlegt,

De Vice-Eerste Minister en Minister van Justitie,

J. GOL

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiên,

W. DE CLERCQ

De Minister van Middenstand,

L. OLIVIER

[ 44 1

Telle est, Mesdames, Messieurs, la teneur du projet que
le Gouvernement estime devoir soumettre à votre approba-
tian.

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de la Justice,

J. GOL

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,

W. DE CLERCQ

Le Ministre des Classes moyennes,

L. OLIVIER



ADVIES VAN OE RAAI) VAN STAn

De RAAf) VAN STATE, afdeling wcrgcviug, twccdc kamcr, dl'
I li,' [anuari l':IlU dour de Vicc-Eerste Munster en Minivrcr van [usriric
vcrzuchr hem 1';111advies IC dicncn ovcr l'en onrwcrp van wcr .. bctref-
fende dl' ecurnausoudcrucruing Illet bcperkrc auusprukclijkhcu! -, hccft
vich daarovcr bcrudcn ter vcrgadcring van M nuvcmher, 14 novcmbcr,
22 novcrnher, 211 novcmhcr en 2':1 novcmber 19M3, en hccfr op 2':1 110-
vcrmhcr 19H.~hcr volgcnd advics gegcven:

Bij brief van 17 [auuari 19lU hccfr de Minister van [usritie cen
vooronrwerp 1';111wer bcrrcffcndc de cenmnnsoudcrncming m~t he-
pcrkte aansprakclijkhcid voorgelcgd a:111de Raad van Sture, afdcling
wergcving. Her onderzock van die rckst hrachr l'de lecmtcn ann her
licht, die dl' gcmachtigde van de ministcr gcrcdelijk tocgaf; hcr werd
dan ook vcrkicslijk gcachr uau de Raad 1',111Sture een uicuwc l'l'l'sic
l'an lier outwerp voor tc lcggen. Her in gcreedheid hrengcn van de
reksr nam vcrscheidene manndcn in heslag en op 29 juni 19M3 be-
zorgde de Minister ecu herwerkre vcrsic, Over die rcksr wordr hier
advies gegeven.

ONDERWERP VAN DE ONTWORPEN WET

I. De onrworpen wer beoogr cen nieuwe rechtspersoou in te
srellen, de eenrnausonderueming Illet beperkre aansprakelijkheid
(E. B. A.). De E. B. A., die handelsrechrelijk of burgerrechrelijk is,
naar gelang van her geval (I), dienr iedereen die zich inlaar met
een handelsbedriivigheid of met een ambachtsbedrijvigheid, in staar
te stelleu een splitsing door te voeren tusseu her verrnogen dar voor-
behouden wordr voor zijn privé-leven en her vermogen dar aan-
gewend wordt voor de uiroefening van de handels- of ambachrs-
bedrijvigheid. Zodanige splitsing is rhans alleeu mogelijk door hcr
oprichreu van een handelsvennootschap of van een burgerlijke ven-
noorschap die de rechtsvorm van een handelsvennootschap heefr aan-
genomen.

De door het onrwerp aangcnornen oplossing vormr in zekere mate
een afwijking van de arrikelen 7 en 8 van de wer ' van 16 decem-
ber t 85t rot herziening van de rechrsregeling der hyporheken. On-
danks her feit dar de E. B. A. rechtspersoonlijkheid bezit, vindr haar
eigenaar in ziju persoonlijk vermogen het eigendomsrecht op die
E. B. A. Voor dar recht geldr een bijzondere regeling die in feire een
uitzondering is op de regel dar de goederen van de schuldenuar dieus
schuldeisers rot gerneeuschappelijk pand srrekken, In arrikel I, vijfde
en zesde lid, van her ontwerp wordr die afwijking als volgr gefor-
muleerd:

" Het recht van de eigenaar op de onderneming in haar geheel is
een oulicharnelijk roerend goed, dar nier voor bcslag vatbaar is. Dur
'recht kan nier worden gesplitsr noch in pand worden gegeven »,

De memorie van roelichting bevestigr uirdrukkelijk dar .. dit recht
op de oudernerning van de andere goederen van de eigenaar onder-
scheiden is » en dar «de persoonlijke schuldeisers van de eigenaar
dus alleen beslag kunnen leggen op dargene dar uaar her par-
riculiere vermogen van hun schuldenanr is overgedrngen, zoals b.v,
vergoedingen voor zijn beroepswerkzaarnheden (artikel 29) of de ver-
koopprijs van de E. B. A. in geval van overdrachr (arrikel 36) ». Zij
voegr er aau toe: "Om te voorkomen dar de bedrijvigheid van de
onderneming wordr belemrnerd of het voortbesraan ervan in gevaar
wordr gcbrachr, wordt in her onrwerp de mogelijkheid uirgesloten orn
her recht van de eigenaar van de E. B. A. op die E. B. A. te splitsen.
l'en dergelijke uitsplitsing ware onbesraaubaar met de concentratie
van belangen, bevoegdheden en aansprakelijkhcden in de persoon
van de enige eigenaar. Hoewel onlicharnelijke roerende goederen in
pand kunnen worden gegeven (artikel 2075 van her Burgerlijk Wet-
boek) en er in ons rechr vorrnen van inpandgeving zonder buitcn-
bezitsrelling (handelszaak) bestaan, wordt in her ontwerp bepaald dar
de eigenaar zijn recht op de E. B. A. nier in pand kan geven, Mocht
her pand te gelde worden gemaakr, dan zou de waarde van (de)
onderneming verrninderen omdar zij los kornt te staan van de werk-
zaamhedeu en de persoonlijke kwalireiten van haar houder. Zulks
ware eeu uitholling van de opzer dar her rechr op (de) E. B. A.,
waarvan sprake is hierboven, nier vatbaar is voor beslag »,

Daar ligr nu precies de moeilijkheid waaraan her vooronrwerp
nier kan ontkomen: de roekenning van de rechtspersoonlijkheid aan
ecn gedeelre van her verrnogen van de hundelaar of van de ambachrs-
man om hem de mogelijkheid te bieden her verrnogcn dar hij aan-
wendr voor zijn beroepswerkzaarnheid veilig te srellcn tcgen ver-
volgingen vanwege zijn persoonlijke schuldeisers, en al war betrckking
heefr op her voor zijn privé-leven aangewend vermogen huiten het

(1) Zie artikel 1, vierde lid, van het ontwerp.
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AVIS DU CONSEil. D'ETAT

I.e cONS!'I!. D'FTAT, 'l'clion de k!-tisl,llion, deuxième chambre,
"Iisi p.ir le Vice-Premier Ministre ct ~linistre de la justice, le IK [an-
vin 19M.l, d'une demande d'avis sur un projet de loi" relatif ,I l'entre-
prise d'une personne à responsabilité limitée n, cl en ayant dchhèrc dans
ses seances des Mnovembre, 14 novembre, 22 novembre ct 29 novembre
19M3, a donne le 29 novembre 19M3 l'avis suivant :

Par lettre du 17 ianvicr 19M.\ le Ministre de la justice soumettait
,I la section de législation du Conseil d'F.l;1l un avant-projet de loi
relatif à l'entreprise personnelle :1 responsabilité limitee. l'examen de
ce texte révéla muinres lacunes que le dék'gné du Ministre admit
aisément au point de considérer qu'il était préférable de presenter ;1l1
Conseil d'Erar une nouvelle version du projet. la mise au point de
celle-ci prit plusieurs mois, ct le 29 juin 19M.1,I.: Ministre communiqua
un texte remanié. C'est cc dernier texte qui fait l'obier du present
;,lVIS.

OBJET DE LA LOI EN PROJET

I. La loi en projet tend à créer une nouvelle personne· juridique,
l'entreprise d'une personne à responsabilité limitée (F.. P. R. L). Corn-
merciale ou civile, selon le cas (t), "E. P. R. L doit permettre à roure
personne qui s'engage dans le corurnermc ou dans l'artisanat d'opérer
une scission emre le patrimoine réservé à la vie privée ct celui qui
est affecté à l'exercic de l'activité commerciale ou artisanale; Pareille
scission n'est pas possible, à l'heure actuelle, que par la création
d'une société commerciale ou d'une société civile à forme commer-
ciale.

La solution adoptée par le projet constitue dans une certaine mesure
une derogation aux articles 7 et M de la loi du 16 décembre 185t sur
la revision du régime hypothécaire. Nonobstant la personnalité juri-
dique de l'E. P. R. L, le propriétaire de celle-ci trouve dans son
patrimoine personnel le droit de propriété sur cerre E. P. R. L Ce
droit bénéficie d'un régime particulier qui, en réalité, est une excep-
tion à la règle selon laquelle les biens du débiteur som le gage
commun de ses créanciers. L'article I,'r, alinéas 5 et 6, du projet énonce
cette dérogation:

.. Le droit du proprietaire sur l'entreprise dans SOH ensemble est un
hien meuble incorporel, insaisissable. Ce droit ne peut faire l'objet
d'un dcmenbrernenr IIi être donné en gage ».

L'exposé des motifs confirme expressément que n ce droit sur l'en-
treprise se distingue des autres biens appartenant au propriétaire •• et
que .. les créanciers personnels du propriétaire ne pourront donc
saisir que ce qui est transféré vers le patrimoine privé de leur dé-
biteur, telle la rémunération de son activité professionnelle (article 29)
ou le prix de vente de 1'1'..P. R. L en cas de cession de celle-ci (arri-
de 36) », Il ujoutc : .. POlit éviter que ne soit entravée l'activité de
l'entreprise et mis en péril le maintien de celle-ci, le projet exclut la
possibilité de démenbrer le droit que le proprietaire de "E. P. R. L. a
sur celle-ci. Un tel dcmcnbrernenr serait incompatible avec la con-
centration des intérêts, des pouvoirs et de la responsabiliré sur la
personne du propriétaire unique. Quoique la mise en gage de meu-
bles incorporels soit possible (arricle 2075 du Code civil) et qu'il
existe dans notre droit des formes de gage sans dépossession] fonds
de commerce), le projet exclut la mise en gage par le propriétaire de
son droit sur l'E, P. R. L. Si le gage devait èrrc réalisé, l'entreprise
serait dépréciée parce que détachée de l'activité', et des qualités per-
sonnelles de son titulaire. Ce serait compromettre l'objectif recherché
par la rconnnissanc du caractère insaisissable du droit sur l'E, P. R. L.,
rappelé ci-dessus »,

Telle est hien la difficulté à laquelle l'avant-projet ne l'cm échap-
per: l'octroi de la personnalité juridique à une partie du patrimoine
du comrncrçaur ou de l'artisan afin de permettre à celui-ci de met-
tre à l'abri des poursuites de ses créanciers personnels ce qui cons-
rirue son activité professionnelle, et de placer hors de portée de ceux
qui sont devenus ses créanciers par suits .de l'exercice de cette acti-
vité, rom cc qui concerne son patrimoine affecté à la vie privée, ne

(I) Voyez l'artide Icr, alinéa 4, du projet.
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hcrcik Il' l'L''Il'I'1l 1"111dil'!~l'Ill'Il dil' 1ijll s,huldl'ÎSl'!" 1ijll ~l'I\'llI'dl'll
1"11 1~"I'lI'~l' 1'.111dl' UiWl'f'I'llill~ 1"'" .Ii,' 1I'",,1<I,\'lI11hcid, k.ui uivt ver-
hiudct',,!' d'll ill dir, "lI11t' lli,'t·prokssiol1l'k dlll'il'illdl'Il ,\'\IH:clI"'lld
1','I'Il1l!!"'1l ,','1\ nieuwc sl'Iit,ill~ dicnt Il' wnrclcu d'"It'g"I'lI"t'd Il'''''11
hct l'l'dU lip die rcchrspcrsoon mer pl'llfcs'illl""" k.rr.iktcr l'Il dl' rest
1"111dat vcrmoucu. WL'g"Il' lijll vuorwcrp bin:t dit recht ccn hij-
Zllll,kt' st,1I11l1l,

111 vvn Pl'1'SOIlL'I1\'L'nlllH)l\L'h"p 111\'1bcncrktc "'"''1'r,lkcliikhL'i,\ k.ui
n1"l dt' a;lndl'h'll ",\11 dt: vcnnotcn ill heu,in ..•cl hl..'"b!! \\'onkll !~l'It't!d
llnnr ~'l' sl..'huhh'iscrs \'~\Il dil' \'f·111HHl'll. lw1";1!"l' wanuvcr d~ st.uurcn
udcrc ovcrdr.icht v.u: die .i.mdclcn vcrhicdcn, l'Il onder voorbchoud
d"t ,1" koncr, ill ucv.il van vcrk oup 1\,1 hL'S"'Lt, tocuclnrcn wordr,
ovrr-enkom ..•ti!~ dl' ;~rtikL'kll u« en \'olgcllde L';\ dt: ~l~l'L()()rdillcL'rdl'
wctrcn op de h.mdclsvcuuoorschappcu,

nc rcchrbankcn 1"111koonhundcl hchbcn hcl hillissCIl1L'1ll ";111l'L'Il
l'.V.B.A, dikll'iils "uil!!chrcid" tot h.i.u' l,\'1kl'llcnkr uit hoofdc vau
vcnuugensvermcuuiua (I). 7",1 dit oo]; geldcll vnor dl' 1'.,11.:\. ; lal hcr
f.tillissl'Il,cl1! l'ail de F.!L\, nier vu.ik wordeu uiruchrcid tot dl' ciuc-
Ilaar, of dicnr men aun tc ncrncn dar hcr onrwcrp zo'u uirbrciding
uirsluir ? Dl' dubbeb.inniuhcid hlijft bcsru.in en in lijll huidige rcdacric
gccfr de tcksr gccn uitsluirsel.

2. Ecn LB A, kan volgcns hcr ontwcrp op rweccrlei wijzc tot stand
wordcn gcbrachr : ofll'cl wordr dl' oudcrncming rechtstrccks opgcridu
door l'en natuurlijk pcrsuun, ofwcl onrsr.mr lij door de omzcrring
van eeu handclsvcnuoorschap of van l'l'Il burgerlijke vennoorsch.rp die
de rèchrsvorn: l'an een handclsvennoorschap hecfr .iungenomcn. In
beidc gcvallen gcldr ccn fund.unenrele regel: ecu enkel naruurlijk
persoon kan cigenuar lijn vau ecu LB,A, en l'en nuruurlijke persoon
kan slechrs eigenaar zijn l'an ccn cukcle E,IL\. (arrikcl 2, § 2; arri-
kcl n, 5"; artikcl 36, § 2; arnkel 54).

\'('anncer de LB.A. rechrsrrceks wordr opgcrichr, moer lij aau de
volgende rcgels voldoen :

a) her kapitaal moet rcn minsre 250000 F hedragen:
b) her kapiraal moet vollcdig gcplaursr zijn;
c) her kapiraal moer in geld gestorr zijn tot een bedrag yan

250000 F; op her gedeelre van her kapiraal dar 2S0 000 F overschrijdt
rnoer ten minsre eeuviifde gesrorr zijn (urriket .');

d) de oprichringakre rnoer een aurhenriekc akre lijn (arrikcl 6);
c) de oprichringsakre wordr openhaar gcmuakr door neerlegging rer

griffie yan de rechrbank van koophandel (árrikel 7) en door bckend-
making in de Bijlageu tot her Belgiscb Stuatsblad (arrikel H), naar
her voorbeeld van de in de gecoördineerde werren op de handelsven-
noorschappen voorgeschreven openbaurmaking.

f) de gevallen van nicrigheid l'an de ondcrncmiug worden limita-
tiel opgesomd in arnkel Tj, op dezelfde wijze uls bij de handelsven-
noorschappen.

Wanneer de E.B.A. onrsraar UIt de ornzernng \,111 een handelsvcn-
noorschap of van een venuoorschap die de rcchrsvorrn 1',111een h'1I1-
delsveunootschap heefr aangenomen, zijn sornnnge bepalingen van
toepassing :

a} het netro-acrief van de vennoorschap moer ren minste 150000 F
bedrageu, welk bedrag her kapiraal van de F..B,A. z.il vormen (artikel
18, 10);

. b) de omzetting van ecn vennoorsch.ip ill eeu F.,B,A, docr geen
nieuwe rechrspersoou onrsraan : de E.B.A, behoudr de rechrspersoon-
lijkheid van de orngezerre vennoorschap (artikel 19);

c) de akre van ornzctring rnoer een aurhcntieke akte zijn ("rtikel 20,
eerstc lid);

,d) de "k~e. van omzettillg wordtopenba'lr gemaakt door neerleg-
gillA' ter gnffte van de rechtbank van koophandel en door bekcnd-
makillg in de Bijlagen lOt hct Belgisch St.l<l!sbl.ld (,mikei 20);

e) de gevallen van nietighcid zijn dic \l'e1ke limitatie! zijn opgcsomd
in artikel13 (artike!21);

3. De eigenaar van dc E, B. A .. is er de zaakvoerder van, maar hij
kan zl/n bevoegdhcden geheel ot gedeeltelijk delegeren (artikelen 22
Cil 23), De esse mi de bepaling van her voorontwerp staat in artikel 17,
eerste lid, dat luidr: "De eigenaar is niet persoonlijk verbonden door
lIe verbintenissen van de onderneming .•, Enkele uitzonderingen maken
de regel minder strak (,mike! 17, tweede lid, en artikel 28),

. De ,eigena~r van de E, B. A, kan door h"ar worden vergoed, !na,u
lIItshlllend lilt de nerlOwinst. De f... B. A ,mag aan haar eigenaar gcen
enkele lenlllg 111 geld tocstaan (artikelen 29 en 30),

4. Elk jaar moet de ei~enaar een inventaris en de jaarrekenio,g op.
maken (artikelen 31 en .32).

(1) Zie: Cass., 1 jllni 1979 en noot Fr. 't Kint, Rel', ait. ;ur. b.,
hlz.49,

I 4(, l

l'L'lit l'Illp,'d,,'r '1\1", doms l'l' p.uriuuvinc lIlilis':~ il ,ks fins non profcv-
sillllill'il,'s UI1l' nouvvllc "issillll dlli\(' "It'L' "pl'r,'e eurre I~ .Iruir <ur
l'l'tlL' pvrsounv [uruliuu, " C,u,IlI"'r,' professionnel ct le reste de cc l',"
uimoinc. Fil r.usou de son objet, l'l' droit reçoit un statut particulier,

)),U1S une société de personnes :\ responsabilite limitee, les parts des
;lSS(lL'i"s sont Cil principe suisissablc-, !';H les créanciers 'de ceux-ci,
s.iuf si les sr.uurs interdisent toute cession de ces l'arts, ct sous réserve
'luc l'adjudicataire, en cas de vente sur saisie, soit agree conformé-
ment aux articles 126 ct suivants des lois coordonnees sur les sociétés
commerciales.

I.cs rrihuuaux de commerce ont souvent .. L'tendu" la faillite d'une
S.p.R.1.. " son gerant en raison de I" confusion des purrimoiues (l),
Pourr.i-r-il en être de même pour l'F..I',R l.. : la faillite de celle-ci ne
sern-r-cl!e pas souvent etend Ile au propricraire, ou bien faut-il cousi-
dérer que le projet exclut une telle extension? l.'ambiguire subsiste
et le texte, rel qu'il est presente, n'apporte pas de réponse claire et
precise.

2, l.c projet autorise la consriturion d'une LP,R.L. selon deux pro-
ccdcs : soit que l'entreprise soit L'l'CCl'direcrcmenr par une personne
physique, soit qu'elle provienne de lu rransfnnuarion d'Il ne société
commerciulc ou d'une societe civile " (orme commerciale. Dans les
dcu: L',.>, une règle fondamcutnlc est érnblie : une seule personne phy-
sique ne l'l'lit être proprietaire que d'une seule E.P,R,L. (article l,
§ 2; article U, 5";' article 36, § 2; article 54).

Lorsqu'elle est constituée directement, l'E.P.R.L. est SOLImise aux
regies suivantes:

a) le capital doit être de 250000 F au moins;
b) le capital doir être enricrcmenr souscrit;
e} le capital doit ètre libéré en numéraire à concurrence de-

250 (JOO F; lu panic du capital qui depasse 150000 F doit être libérée
il concurrence d'un cinquième au moins (article 3);

d) l'acte de coustirurion doit être authentique (article 6);
c) l'acre de constitution fair l'objet d'une publicité au greffe du

tribunal de commerce (article 7) et aux annexes du Moniteur beige
(article S) il "instar de la publicité prescrite par les lois coordonnées
sur les societes commerciales:

I) les L'as de nullné de l'entreprise SOnt limitativement énumérés
par l'article U, tout comme pour les sociétés commerciales.

Lorsque rt. P. R, L. résulte de la transformation d'une société corn-
merciale ou " forme commerciale, certaines dispositions s'appliquent:

a) l'actif uer de la société doit être de 250000 F au rnoms qui
formeront le capital de rs. P. R, L. (article 18, 1");

b) la rr.msformarion d'une societe en E, P, R. L. n'opère pas de
novation dans la personnalité [uridique : l'E. P, R, L. garde la per-
sonnalite juridique qui fm celle de la société (article 19);

L') l'acte de transformation doit c·tre "uthentiqlle (article 20, ali-
nea )l-r);

d) l'aL'te de transformation fait l'objet d'ulle publicite au greffe dll
rrihllnal de L'ommerce ct aux annexcs du MO/liteur belge (article 10);

e) les cas de Ilullité sont limitativement énumércs par l'article 13
(article 21)_

3. Le propriétaire de l'E, P. R, L. est le gérant de celle-ci, mais il
peut déléguer tout ou partic de ses pOllvoirs (articles 21 ct 23) .. [a dis-
position essentielle de l'avant-projet est contenue dans l'article 27,
,~Iinea 1er: .. Le proprictaire ne contracte alleune obligation pcrsonnelle
relativement aux engagements de l'entreprise ", QlIelques exceptions
tempèrent b riguellt' de b règle (article 17, alinea l, et anicIc 18) .

le propriet,lire de l'E. P. R. L. pellt être rémunérc par celle-ci, mais
uniqllement sur les bénéfices nets, LT, P, R, L. ne peur consentir
nuclIn prêt en espèces it son proprietaire (anides 29 et 30).

4. le propriétaire doit. chaqlle '111nee, rédiger un inventaire et ij
établit les comptes annllels (articles 31 ct 32),

(1) Voy. Cass., }I-'r JUill 1979 et note Fr. 't Killt, Rel'. cr;t JUT. h.,
!9HI, p_ 49,



S. Hcr kapit",,! k.m vcnnindcrd of "~'I'hoo!-ld wunlcn. Tot dil' \1'1\1.1'
!-lillg 1,\11 hvt kapiLI.,' \l'ordt h~'~ltll~'11dool' dl' l'ig,·Il.IM; lij wunlt I.'st·
",,'sldd hij ecu .uuhcntickc akrc .Ii" d,' ol'ril'illillgsald" "ill dl' F. Il. A.
Ol' dl' "kt" 1'.\11 Olllll'Itill!-\ v.iu ,·,'11 l'l'Il1l0olsl'i",p ill ccn F. Il. A"
\\ij/,i!-\t (arrikclcn ,H l'Il .15).

6, Ik F, Il, A. kun wordcn (l\','rl-\l'dral-\l'Il onder dl' levcndcn (urrikcl
.16). !lij ovcrhidcu "'\11 ,k ~'i!-\ell"ar hlijft de F. 1\...\. vuorrbcstua» : her
vooroutwerp voorvicr ill hcr optrcdcn van l'l'Il ""lkl'o~'rder, Hct reelu
op de F. B, A. \\'O:'llt met ilwdltncnlin!-\ 1',1Il de vulgcndc rcuels «verge-
drugcn :

- w.umccr ecu !cg'l1'lris is aangcwczc», vcrkrijgr hij lier recht op
de E. It A, (arrikcl ·F);

- w.iunccr geen cnkcl lcgaruris is aangcwczcn, kan dl' langslcvcn-
c'c cchtgenoor l'en vuorkcurrcchr uiroefcncn (artikel 47);

- wunncer dl' lanustlcvcndc cchtucnoor l'an dit voorkeurrechr af-
7,','t en er russen dl' ~rfgerl'chtigden "t~l'l'n overeenstcmrning wordr he-
reikr, srelr de voorzirrcr vau de rechrbank van koophandcl, op ver-
zoek van cen 1"11' hen, ecu rermiju 0111zich oudcrling te vcrstaun over
her lot l'ail de E. B. A. (arrikcl olS);

- W '11111CCl', hi] her vcrsrrijkcn van de rcrmijn die de voorzitrcr l'an
'de rechrbank hcefr gesreld, gccn ovcrccnsreuuniug is bcreikr msscn
de erfgerechrigden, wordr de E. ß. A. onrbondcn en vcrcffcnd (nrri-
kcl 49),

7. Net zoals cen haudclsvcunootscl-np of l'en vcnnuorschap die de
rechrsvorrn van cen hnndclsvcnnootschap heefr aangenomcn omgczct
kan worden in ecu E. B. A., kun deze laursrc ovcrg.uui in ccn h.indcls-
vennoorschap of een \ cnnootschap die de 'rechtsvonn van ecu hnndcls-
vennootschap hecfr aangenomeu, zondcr dar "het hcsraau van de rcchts-
persoonlijkheid wordt uuderhroken (artikel 55, § IJ. De ornzerring in
vennoorschap wordr vasrgesreld hij authenrieke akre.

S. De artikelen 57 tot 66 regclcn de onrbiuding en de vcrcffening van
de onderucming : die rcgels sluiren nauw utan bij die van de gcco-
ordineerde werreu op de handelsvcnnoorschappen.

ALGEMENE OPMERKINGEN

1. De ontworpen wer bevar gccn cnkcle bcpaling van fiscale nard.
De oprnerking geldr nier alleen \'001' de iukornstenbelnstingen. Er is
evenmin enige hcpaling inzuke her rcgisrrariercchr dar wordr gcînd
bij de oprichriug van de E. ß . A. of hi] de wijziging v-an de oprichrings-
akre. Het is z.iak \',1Il de Regcring en van de \Xletgevendc Kumcrs te
oordelen oi hcr nier gewensr is om onder meer de artikelen 115 en
volgcndc \"111her \X'etboek der rcgisrrarie-, hyporhcck- en grifficrechrcn
uan te vullcn, welke arrikclcn de rechrcn vasrstellcn die verschuldigd
zijn op de inhrcng in burgerlijke of huudelsvennoorschuppen,

Bovcndien eisr her ontwcrp een aurhenrickc ukte \'001' de vastsrel-
ling van de oprichting van een E. B. A. (artikel 6), de omzctring van
een vcnnootschap in ccn _E. ß. A. (arrikcl 10), de wijziging van dl'
oprichringsakre of van de akre \"11' omzcrring (artikelen 34. ,i5 en 36),
en de omzerting van ecn E. B. A. in ecu vcnnootschap (arrikcl 55), De
Koning zal artikel 17 van het r.iricf van de honorarin vau de nota-
rissen, dar gevoegd is hij her koninklijk bcsluir van 16 december 1950,
dienen aan IC vullen.

1. A) Hel olllwerp wijst de vcnnoorschapsforrnule af om ecu einde
IC makcn aun de haudclwijze .waurhij hedcn rcn dage ral van zelfstau-
digen, op grond van ecu zuivere ficrie, onder de bcdrieglijke schijn van
een vennoolschap lourer individuele ondernemingen opzetten.

Traditioneel cisIe Je wel, niet alkcn in ßelgi~ ma,1I' ook in de ons
omringende landen, \'001' de oprichling van een vennoolschap, een
aanlal oprichters die in her gnnstigste geval len minste met twee dien-
dcn Ie zijn (I).

(1) De eenmansvennoolschap is een co//tr"dictio ill t£'rlllillis: zij is,
aldus F. de 5o!a Canizares, in "L'elllreprise individuelle il responsa·
h:lité limirée ", Rel'. tril1l. dl'. COllI., 1945, 476, " une monstruosité juri-
dique qui consisre' il faire usagc J'une notion absolument élrangèreil
b 'silualion visée, el ceb pour faire application d'une règle de régime
à limitarion de responsahilité, qui n'est m':me pas .consubSl'"1tielie il la
notion invoquée de société ". De verslaggever in de Kamer over de
wet van 9 juli 19,15 op de personenvenno,)[schap mel beperkle a,'n·
sprakelijkheid, had desrijds nochtans geschrc\'(~n: " De wet laaI lOc hct
getal vennorcn tot op lwce re heperken. In vele gevallen zullen derge-
lijke yennootschappen gelijkstaan met de v_enno(}[schap van een per·
soon, en met de \'erwef.enlijking cner formule van scheiding der ver-
mogens, Maar er dient opgemerkl te worden, dat in zedelijk of in
rechtsknndig opzichl, niets cr zich tegen verzet ,lal een persoon, die
overeenkomsl sluit, regenover zijn contraclant de heperking van zijn
verplichlingen of van zijn waarhorgen bepaalI" (Gedl', St. Kamer, 1917-
191!l, nI' 19], blz. II).

I·F I

\. I.~' <:.ll'illl 1"'111 l'Ir,' rnillil ou .l\lgmen!':, Cette IlIn,liik.llilln ,lu
L'pit.lI ,'S' .I,'cld,',· 1';\1' '" l'rol'ri,~!air~' ct ~',t omsl.ll,'e d,"lS llll .10:1':
,\IIt111'1Iliqul' 'lui lIlodifi~' l'avre .lc ,'on'Iillilillil ,le IT. l'. It. I.. 1Il1 l';lCII:
dc' tr.lIlsfl1l'lllation d'une 'ocil,t~; en L l'. It. L. (articles ,loi ~'I ,15l.

(,. 1.'1',. l'. R. I.. l'eut lue l'l~d,;~' eurre l'ifs (arricl c ,16). En "',lS de décès
':11 l'ropri,·t,,ire, IT. l'. R. I.. subsistc : l'avant-proie: prévoit l'inter-
v.uriou d'un g,;rallt, l.c droit sur l'E, l'. R. I.. sera transmis scion les
regles suivuntcs :

- si un lcuar.ure a ':té désigné, il recueille le droir sur l'E. P. R. L.
(article 47); ,

- si aucun légataire n'a étl~ désigné. le coujoiur survivant peur
exercer un droit dl' préférence (article 47);

- si le conjoint survivanr renonce il exercer cc droit de preference,
ct ,1 défaut d'accord eurre les successibles, le président du tribunal de
commerce fixera, ,i l.i requête de l'un deux, un delai pour qu'ils sc
metreur d'uccord sur le sort qu'il convient de réserver il l'E. l', R, L.
(.mide 4~J;

- l'absence d'accord entre les successibles " l'expiration du délai
fixé par Ic président du trihunul cnrruiuc la dissolurion ct 1,1 liqui-
darion dl' rr. p, R. I.. (article 49).

7. De nième qu'une société commerciale ou ,1 forme commerciale
petit :;e trausfonncr en E, P. R, 1.., celle-ci peut sc muer en socicté
comrnercialc Oll ~\ tonne commerciale, sans solution de continuite
quant ,1 l'existence de '" personnalité juridique (article ,H, § 1_1'). Ll
rrausformuriou en société est constatee par acte authentique.

X. La dissolution Cl la liquidation de l'entreprise sont régies par les
articles 5i ,I ti6: les règles sont très proches de celles des lois coor-
données sur les sociétés commerciales.

OB5ER VATION5 GENERALES

I. La loi en projet ne contient aucune disposition de caractère
fiscal. La remarque ne vaut pas seulernenr pour les impôts sur les
revenus. Rien n'est prevu non plus pour le droit d'enrcgistremenr qui
sera perçu lors de la constitution de l'E, l'. R. I.. ou lors de la modifi-
cation de l'acte constitutif. Il appartient ,HI Gouvernement Cl aux
Chambres legislarivcs d'apprécier I'opportunite de compléter not.un-
meur les articles 115 el suivants du Code des droits d'enregistrement,
d'hypothèque Cl de greffe, qui fixent les droits dus sur les apports il
des sociétés civiles ou commerciales.

En outre, le projet impose l'acte authentique pour constater soit la
constitution d'une E. P. R. I.. (article 6l, soir !a truusfnrrnatiou d'une
société en E. P. R. I.. (article 10), soit la modification de l'acte de
constitution ou de transformation (articles .14, 35 Cl 36), soir la trans-
formation d'une E. P. R. I.. en société (article 55). Il appartiendra au
Roi de compléter l'article 17 du tarif des honoraires des notaires
annexé il l'arrèré royal du 16 décembre 1950,

2. A) Le projet ecarte la formule socu-tarre pour mettre fin au pro-
cédé, par lequel nombre de travailleurs indépendants se creeraient
actuellement, il la faveur d'une pure fiction, une façade trompeuse
derrière 'aquclle ils dissimulent de simples entrcprises individuelles.
" Tradilionnellemcnt la loi, non seulemcnt en ßdgique, mais égaIe-
ment dans les pays voisins, requérait pour la consriturion d'une so-
ciélc un nomhre de fon..lateurs, qui, dans Ic C;lS Ic plus favorable,
devail être l:g;l! au moins il dcux (I).

(I) L, sociéré unipersonnelle esr comradicroire dans ses rermes,
Elle esr une monstruosité juridique qui consislc à fairc usage d'une
notion ahsolument étrangère à la sitllalion visée, ct cela pour faire
applic;llion d'une règle de rcgime il limitation de responsahilitc, qui
n'est m':me p,lS consubstantielle à la notion invoquée de suciélé (F. de
Sola emizarcs, L'clltreprise individuclle à responsabililc limirée, Rel'.
trillI. dl'. COIllI1l., 1948, 376). Cependant, le rapporteur à la Chambre,
de la loi du 9 juillet 1935 sur la sociéré de personnes à responsabilité
liltlitée, avail écrit à l'cpoque: •. La lui permet de limiler il deux le
nombre des associés. Dans bien des cas, de lclles sociétés équivau-
dront il la société d'une personne Cl il, la réalisation d'une formule de
séparation de patrimoine. :\his, il est à ohserl'er que rien ne s'oppose,
Iii en morale, ni en droit, ,i cc qu'unc personne qui contr;lcte, slipule
vis-à-vis de son CtKontr"ctant, b limitation de ses ohligations ou de
ses garanties I> (I),'Sill0111" 19]5, p. 567).
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IIll1'l'lhli"1l wcrdeu 1"'l'Il1ut1"11en l'n~,,ul1 b,'s,'hllllll''' ;II~ ull,lfsd"'i"·
b,11'~ b"I\I'II'I"'11 : C"11cukel u.uuurlijk l'CI'''>UIl kun dcrh.ilvc t1C"11III"'"
1"'I'lllllg"Il~ Id,b"Il,

Il) \),I,1I"':l1l uirg.r.uulc, uunlt-dd,' her Hur 1';111C:""nic ill c,'11 :11'I','sl
":1\1 5 j;lIlu;ll'i I <) Il (I) ,bl II ,IIlI1l'CI C,'11 buirculnudsc "CllllllI1lsd,;11'
IllIg slechrs 0,;11 cukcle vcunout overhvid door d,' n'l'cllit1illg v.m ::Ik
.v.nulclcn ill di,'1lS h.mdcn. dl' lIdgi~d\l' iutcrunt iouale opcnbarc ordc
er /ich tCgl'1l verzcttc d.u ,1:111die \"'IIIHIl>I"'I1;11' dl' rcchrvpcrsuonlijk-
hcid en de Il10gdijkhcid 0111 ill reelue "l' tc trcdcn wcrdcn tocgckcnd.
Dil' rcchtspraak IOU meer dan I.estig [a.ir bill' overcind hli.vcn (2).
I)e Page hud l:\"I:I1\\'d opgemcrkr dar er tcgcn verrnoucussplitsing geen
wcrrclijk hclctsd is 1I0,h cnig bclcrscl gcgrond op dl' rcdc. ECII oprrc-
dCII l'ail dl' opcnb.irc ovcrhcid volsrond om l'l'Il parriculier ill st aur te
srcllcn "d':lrfe,tl'r valnhlcmcut 1I11Cpart d'un patruuuinc ;i un hur
donne, c'est-a-dire :\ ,II'S cró.mcicr-, dcrcrrniucs ct ,I,. b distraire de
l cnscmblc pour la soumettre " 1111régime propre " (,1),

Dank 7.ij vergclijkcudc rcchrssrudies, kl'ecg dl' idee ";111CCII [uridiscl;
auronoorn doclvermogen Il;1 dl' rwcede wcrcldnnrlog CCII ruimere wccr-
kl.ink (4). Gclijklopcud ,!;J:1t'IllCClcck dl' cxclusicve voorrang vau de
ovcrcenkomsr als iusrrumcnr voor econornischc bcrrekkinucn uir ecu
..nder rijdpcrk tc darcrcn (5), Fr ',"l'rd opgcmcrkr dar 'iel11,llld dil'
inschrijfr op auudelcn l'an ccn vcnnoorschap ill wllrJillg gecnszins
een overecnkomsr ;lang;I;1t mer ecu vcuuoorschnp. die 1I0g nier bestuur
en waarvan hij dCI'I wil uinnakeu, en dur hij evenmin ecu ovcrccn-
komsr aangaur mer dl' oprichrcrs, die hern nier dl' rechtcn kunucn
overdragcn wclkc hem nier rocbchorcn (6). Er WCI'd ook op gcwczcn
,1:11' er. hij verhoging' ";111 hct k.ipiraal, gccn cnkele ovcrccnkomsr
bssraar tusscn de oude uaudeclhoudcrs en de nieuwc inschrijvcrs, en
dat er bovendien geen band is nlSSCII ,1<: inschrijvcrs en Je vcnnoor-
schap (7). Ook dl inceste recente 11'1'1'inzakc haudclsrechr plaarsr het
nict-conrractucle, maar insrirutiouele karakrer l'ail dl' vcnnoorschap op
de voorgrond (X).

Cl Overigcns heefr de roerreding van België rot, enerzijds, het
Verdrag van Rome en, anderzijds, hel Verdrug berreffcnde de onder-
linge erkcnning van vennoorschappeu en rcchrspersonen, gcslorcn
te Brussel op 29 februari 1968, een belangrijke ommekcer teweeg-
~~ebracht in de rechrspraak en in de geldcude wergeving,

In ccn arrest 1';111 D iauuari 1978 beslisrc -her Hof "an Çussatic
dar de eis dar er voor her oprichren l'an ecu vcnnootschap reu minsre
twec personen moeren zijn weliswaar ecu cis van Belgische interne
openbare orde blijft, maur dar dl' bckrachnging van her Verdrug bctref-
fende de ouderlinge erkenning van veunootschuppen en rechrspersouen
door de Belgische wet van 17 juli 1970 tot gevolg had dur de erken-
ning l'ail een eenmansvennootschap naur buirenlands recht nier meer
kon worden geachr met de Belgische internationale openbare orde
in srrijd te zijn om de eue rcden dar zc slechrs écn venuoor zou
hebben (9). Die oplossing werd aangcnoruen op ecn rijdstip dar het

(I) p;IS., 1911, I, 6X.
De Frnnse Cour de cassation had daarenregen ccn audcrsluidende

rechrspraak aangeuomen (Cass. fr., 17 jnni 1958 - 2 arresrcn - Rer,
crit. dr. iut. IJ., 1958, blz. 70H en noor Ph. Francescakis, inzonderhcid,
blz. 71). Over de strekking van her arrest van 5· januari 19I l , zie
Ch. De Wulf, "Over her besta:ln cn nietigheid van buitcnlandse l'cn-
nootschappen ", R. WI., 1968-1969, kol. 140X en 14(9).

(1) Kooph. Brussel, 4februarl 193X, R.I'. S., l'lolO, blz. 17 cn noot;
LlIik, 14 juni 1948, /',IS., 1948, II, 1I I.

(.1) De Page Tr,lilé elt;meill'ii/'e de droil civil beige, deel V, n' 577.
(4) Sperh, ,,\.a divisibilité du patrimoine ct l'entreprise d'une per-

sonlle ", LlIik, Desocr, 195X; R. Zondervan, " Réflexions sur la division
des patrimoines ", Rei', de 1,1 fhlllqlle. 1967, bl7.. 127 en IJ9, ell inl.on-
derhcid hlz. 262 en volgende; J. Baugniet, " La soci~té d'une pcrsonne ",
R,I/ifJorl beige ,/11 VII" CO/lgrès l/llem. de dr. comfJ., 1966. hlz. 171
en 172, Adde J. Baugniet, Rel'. 1"'11. /lol., 1966, blz. 201.

(5) Battifol, "La philosophic du droit ", P. U. F,. Parijs, 1%0,
blz. 95.

(6) Ripert, Durant en Roblot, " Traité él~mcntaire de droit coml11cr-
ci;lI ",40 uitgave, deel I, n' 953.

(7) ,Van Rp" "L'engagemcnt par d~daration unilatérale en droit
commercial ", M0langes Dahin, deel Il, bl7.. ,158.

(S) J. Van Rrn en P. Van Ommeslaghe, " Exal11en de jlll'isprudencc
- Les sociétés commerciales ", ReL'. ail. ;II/', b., l'Il! I, hll., 2,H-lJ4.

(9) Rel'. crit. ;lIr. b., 1979, b!7.. 40 en volgende. en noot L. Ganshof.
Cfr. l'. De Page e!' B. Van tb Walle dc Ghelcke, "Lcs pcrsonnes
morales étrangères et l'ordre international puhlic belge ", R, /'. S.,
1979, hlz. 21. Mcn merkte op dal het Italiaansc Hof l'ail C:lss:1tic
hetzelfde standpunt heeft ingenomen in drie arresteIl : 2X juli 1977,
nI' 3352; 10 april 1978, nI' 1659 cn 14 april 1%;), n' 2414 (jll/lm,rl de
droit illl<'I'II,l/iOII"I, 1983, blz. 186).

I olS I

l'll outre, p.umuoine Ct I~ropril'té ,'l,licnt cllnsil!"r,:~ comme des
nolioll~ ills"I':lI',ll>l"s: 1I11Cseule personne physique ne pouvait ,lès lors
,11'0\1' deux l';lll'imoillcs,

II) En part.uu de l'CS idees, LI Cour dl' cassation, dans un arrèt du
S [anvicr 1911 (I), :wait cstinu' que si une société étrangère n'avait
plus qU'1I1l seul ;\SsIKil: 1':11'réunion dl' [(J1Il~s les parts eurre les mains
de celui-ci, l'ordre pub il' iutcruauuual belge s'opposait il ce que la
1'<'I'''"l1l;llitl' iuridique ct la [aculrc d'ester Cil [usnee soient reconnues
à cct te société. Cerre [urisprudcnce devait subsister pendant plus de
soixante ans (2), Oc l'age avait cependant observé qu'il n'existe ni
d'ohsruclc légal, ni d'obstacle de raison à la division du patrimoine.
Il suffisait d'une intervention de l'autorité publique pour permettre à
lin particulier d'affecter valablement une part 'd'un patrimoine à un
hur donné, c'est-à-dire à des créanciers déterminés ct de );1 distraire
dl' ['enscmble pour la soumettre ;\ lin régime propre (J).

A la faveur d'etudes de droit comparé, l'idée d'lin patrimoine d'affec-
turion doté dl' l'autonomie [uridiquc trouva, après la guerre de
l '.'-I()·llJ4S, 1I1l plus large écho (4). Parallèlement, la primauté exclu-
sive du contrat comme instrument dl' relations économiques "'lppa-
r.iissair d'un autre ;igc" (5), On fit observer que lu personne 'lui
souscrit des actions d'une so,iété en formation ne contracte nullement
avec une société qui n'exisrc pas encore ct dont elle veut faire partie,
ct qu'clic Ill' contracte pas davantage avec les fondateurs qui ne peuvent
lui ceder les droits qui Ile lui appnrticnuent pas ((i). De même, on
releva que dans l'augmcnrarion du capital, aucune convention n'existe
entre les actionnaires anciens ct les nouveaux souscripteurs, ::1' que
de surcroir, il n'y ;1 pas dl' société en rrc les souscripteurs Ct la so-
ciété (7). La doctrine la plus moderne 'eu droit commercial met, elle
aussi, en évidence le caractère non contractuel, mais institutionnel dl'
la société (X).

Cl Par ailleurs, l'adhésion de la Belgique au Traité de Rome d'une
part, ct d'autre part, à la Convention sur la reconnaissance mutuelle
des sociétés ct personnes morales. signée à Bruxelles Il' 29 février 1968,
apporta un changemenr d'orienranon important à la jurisprudence et
à la législation en vigueur,

Par arrèr du U janvier 1975, la COliI' de cassation décida 'luc
si la presence d'ail moins deux personnes reste, pour la constitution
d'une société, une condition de l'ordre public interne helge, la ratifi-
cation par la loi belge du 17 [uiller 1970 de la Convention sur la
reconnaissance mutuelle des sociétés et personnes morales avait pour
effet que la l'l'connaissance d'une société d'une personne de droit
étranger ne pouvait plus être tenue pour contraire à l'ordre public
iurcruariouul helge au seul' motif qu'clic n'aurait eu qu'un associé (9).
Cerre solution était adoptée alors que la Convention internationale
ci-avant mentionnée n'était pas encore enrrée en vigueur (même

(I) 1'.15., 1911, I, ss.
En revanche, la Cour de cassation de France avait adopté une juris-

prudence contraire (Cass. fr. 17 jilin 1955 - 2 arrêts - Rel'. 'cril. dl'.
iut, 1'1'. 1958, p. 70S, et note Ph. Fruncescakis, spécialement p. 71l). Sur
la portée de l'arrêt du S janvier l'III, voir Ch. de Wulf, "Over het
bcstaan en nietigheid van buitenlandse' vennootschappen .., R. W.,
1968-69, col. 1408 et 1409).

(2) Comm. Bruxelles, 4 février 19.18, R. l'. S., 1940, p. 27 et abs.;
Liège, 24 juin 1948, Pd5., 1948, Il, 111).

(.1) De Page, Trdile élemelll.lire de droil cil'if beige, tome V, n" S77.
(4) Speth, "La divisihilité du patrimoine ct l':ntre'prise d'une ~e~-

sonne ", Liège, Desoër, 195X; R. Zondervan, "Reflexions sur la diVi-
sion des p;1trimoines ", Rel'. de Id b,111qlle, 1967, pp. 127 et 239, et en
particulier pp. 262 et suivantes, J. Baugniet, "la société d'une per-
sonne ", Rdf'fJo/'1 b~lge ,Ill Vile COI/grès iI/tel'll. de dr. com/,., 1966,
pp, 171 et 172, Adde J. Baugniet, Rel'. f",ll. IlDt" 1966, p. 201.

(5) ß:1ttifol, " LI' philosophie du droit, /'. U. F., Pdris •• 1960, p. 'IS.

(6) Ripert, Durant et Rabiot, TI'"ité tilé11lelll,lire de droit c0111merci"/,
41..' ~dition, tome l, ilO 953.

(7) Van Ryn ••• L'engagement par dédaration unilatérale en droit
commercial, Mélanges Dabin, tome Il, p. 35S,

(X) .I. Van Ryn et p. Van Ommeslaghe, "EX;lIilen de jurisprudence
_ Les sociétés commerciales ", Reil. crit. ;lIr. b., 19H1, pp. 233-234.

(9) Rel'. crii., ;111'.• 1979, pp. 40 ct slIivantcs, et la note L. Ganshof.
Cf. p. De Page et B. Van de Walle de Ghelcke, "les personnes
morales étrang~res et l'ordre international I?ublic. bell:le ", R ..P. S., 1~79,
p. 21. On relèvera que. la Cour dl' cassation d It.~I:e a pns la mcme
position dans troiS arrcts: 28 JUlllct 1977, nO 3,))2; 10 .avnl 197~,
n" 1659, er 14 avril 1980, n" 2414 (JulIl'lldl de dl'Ol/ 111lerlldtlOll<l/, 198,),
p. 186).



hin nll','1\ 1\"111"'.1,· illl'l'tIl'\lioll",I! 1"'1\11'.11\,1101\ IIi,', in l\'l'I'killl\ I\',,~
!:l'II'",I"II (/l'1I'd,' .urcxr) (\). III h~t intvruv 1'",,1\1 hlilfl IIiCII!~h,'", d,'
S"II'Ii.' \'11111'de Il,\,\ll\Il\/~ \"\'llI\(}ols,h,II', d... P"I'''lIll'III'CIIII(l{llso:h'II' 1I\cl
bcp"l'k,,' ,1,1I1\l'r,lk,'hjkhl'id ,'Il d,' couunaudit.tirc \"\'lIl1oolsd",1' "l'
,'IIl,k'k'II, w.tarvan Ill't .i.uu al Ill'l'khl"l's miudcr .1'\11 I\I'\'C hcdr,l.l!~1 C~)·
De dl':I"l(wiidte 1';\Il die nicriuhcid, die dour hcr Hof vau Clss,ltic
van iutcruc opcubarc ordc wordt g"lIoemd, wordt cvcnwel srcrk
bcperkr dolll' hcr kit .I," nicrigheid cnkc] kan wnrdcn uirgcsprokcu
\I ,1I111e,'r IC 1'001' ,k rcclnb.mk wordr gel'ol'derd Cl) en d.u h"t uit-
snrckcn 1',\Il die nictighcid geen ufbrcuk doet u.in de 1',',htsgL'idigheid
1"\Il d~ vcrbintcuissc» van dl' vcnnootschup die tot dar tijdstip wcrdcn
;l~~llgcgaan (4).

De arrikclcn Uter, qu.ttcr en quinquics, lijn ill de f.\,'coiirdinccrde
\'. ;,.,:rl'n op dt' h 1IH.l(+i\"cnlloor"\ch;1PPCIl ill~!l'\'OL'!~d dour dl' WC[ ";111

6 m.iurt l'li,\, die is l'a,,gesteld ter \Iitvc.:rillg 1"'11 de cersrc richrlijn
van de Raud l'ail de Europcsc Gcmccnschappcu inzakc vcnnoor-
schnppcn. Hetzelîde g,'mcenscha~ïsorga'"l hecfr op IJ dcccrnbcr 1976
(l'. ß. E. G.) n' 126 1"\(1 .11 j'lllll'iri 1977) ccn rwecde richrlijn uitgc-
vuardigd die d .. Rcgerin]; erree gehracht hecfr ecn onrwcrp vau wcr
in te dicnen 0111in de werren op dl' handclsveunoorschappen ecn urn-
kel 104bis voor de nuamlozc veunootschappeu en CCIl artikel 140!Jis
voor de personenvcnnoorschappcn met beperkre .iansprakelijkhcid in
tc voegcn. nie rwce urtikelcu bcogen de vennootschnp Ilog ecn j,'ar tc
l.ucn voorrbesraun nadar alle aandclcn in écu hand vercnigd lijn.
Aldus mocr worden aungcnornen dut dl' ccumansvcunoorschap z"l be-
sur.in, ook al is de duur ervan hcpcrkr (5) (6).

ßoveudien bepaalr arrikel 142 van het wetsoutwerp tot wijligillg
vau de gccoördiueerde werrcn betreffende de haudclsvenuootschappen
(7) dar de nnamloze venuoorschap W'1:lI'V,1I1al de effecren in her hczit
van één persoon zijn, blijfr voorrbestaan totdar tot ontbinding is
besloreu eu deze is bekeudgernaakr. De enige aandeelhouder is onhe-
perkr en hoofdelijk mer de vennootschap aansprakclijk voor alle schul-
dell, aangegaan rijdens die periode: die regel vindr evenwel geen
roepassing wanneer de enige aandeelhouder een naarnloze vennoor-
schap of ·een besloren vennoorschap met beperkre aausprakelijkheid is.
Arrikel 185 van herzelfde ontwerp verkluarr arrikel 142 roepasselijk
op de besloren vennoorschap met beperkte aausprakeliikheid.

(l) Artikel 9, rweede lid, van dit Verdrag luidt : Heefr ecn vennoot-
schap slechrs één vcnnoor, dan mag zij door l'Cil verdragsluirende
Sraar nier slechrs orn die reden als strijdig met zijn openbare orde
in de ziu van her inreruatiouaal privaatrechr wordcn beschouwd, WJn-
neer zij volgeus het recht in overeensrernrning waarmede zij is opge-
richr rcchtens kan besruan »,

De mernorie van roclichring bij her wersontwerp houdende goed-;
keuring van her inreruarionanl Verdrag bevatte in bijlage hcr rapport
van de heer Goldmann, voorzirrer van de groep deskundigen die de
teksr van het Verdrag had opgesreld. In dit rapport werd bij genoemd
arrikel 9 de volgeude cornrnenraar gegeven : ••Aldus is in een voor de
erkeuning van vcnuoorschappen gunsrige zin her klassieke vraagstuk
"an de ••éénmansvcnnootschap •• opgelosr. Het Duitse en het Neder-
landse rechr laten toe dat een vennootschap met één vennoot, zoniet
aldus bn worden opgericht, dan toch kan voortbestaan, Deze moge-
lijkheid wordt door de wergevingen vall andere verdragsluitende
Staten verworpen, doch hun houding ten opzichte van een vreemde
rechtsregel die zulks toestaar, is verschillend: de Franse jurisprudentie
w~igert nier een dergelijke regel roe re passen. indien het vreemde
l'l'chI', dat deze regel inhoudt, terecht de herrokken vennootschap
beheerst; da;lrentegen heschouwt de Belgische jurisprudelHie. zulks
strijdig met de openbare orde. Zoals wij hehhen gezien heeft het
Verdrag de meest vrijgevig::: oplossing aanvaard ". (Zie noor L. Ganshof,
onder het ecrdervermelde arrest, Rel'. crit. ;lIr. b., hlz. 60.)

(2) Artikel Uter van de gecoördineerde wetten op de handels-
vennootschappen.

(3) Artikel I3qll<lIer van de gecoördineerde wetten op de handels-
ven nootscha ppen.

(4) Artikel I.1qllillqllies van de gecoördineerde wetten op de handels-
vennoorschappen.

Q'fer (le a~rd van de nieri!!heid: zie L. Sim ont. ••Commentaire
de l;l loi du 6 mars 1973 ••, R, P. S" 1974, blz. 210, n' H9; J. Ronse,
•• Vennoorschapswetgeving ••, 1973, n' 163, blz. 77 en n' 164, biz, 7R;
't Kint en P. J. Hisbire, R. P.S., 1976, blz. 69.

(S) Dit onm'erp van wet is goedgekeurd in de Kamer vall Volks-
verteRenwoor~igers op 21 december 19H2. Er werden verscheidene
gedrukte stukken aan gewijd, waaronder het stuk 11' 3HR-l (zitting
1979-1980), dat het ontwerp en de memnrie van roelichting bevat,
en het stuk Il' 210-9 (zitting 19HI-1982), dar het verslag hev:lt. In
dit advies zal het omwerp voorraan eenvormig worden a:lngeduid
als ••ontwerp n' 310-1 ".

(6) Die hervorming is te weinig vergaand geacht (Van Gerven,
•• R~~inselen van Belgisch privaatrecht .., Algemeen Deel, I, 11' 89, hlz.
24H).

(7) Kamer, zitting 1970-1980, Cedro St., Il' 387-1.

I 4IJ I . ,
.ltr~l) (1). Ln droit iurcrnc, LI \llIllilé cnunnuc "'l'Irc I:. ~:tllction
til' l. ~lld,",' '1Il111l~mc, de I., s'lL'iét~, tic personnes ~ re~l'nns'lhililé
luuucc tHl de Lt SIIl'il'll' l'll cunuuauduc lUI' acuons qui ne comprcud
l',IS .iu mollls d"lIx (llllLl:ll,'lIrs (2). Toutefois, la portée de certe
1!I,lIit,', 'lm' l.i Cour d,' c.rssatiou '1l1'llifie d'ordre public interne,
~c 11'0111'1' séricuscmcnr réduire par le fuir que la nullité ne peur érre
pruuonc ..-c que si clic ,"I dcmaudéc en iusncc (.1) ct que 1:, pronon-
,'j;1tillll de Cl'UC nullite n'emporte aucune invalidauon ,'cs engagements
"oo:i'llIX eontr'letl'S iusquc-lá (4).

I.cs .irticles ntl'/', quater et quinquies ont été introduits dans les lois
coordonnees sur les sociétés commerciales l'al' la loi "li () mars 1973,
prise en exécution de la première Directive du Conseil des Cnmmu-
lI:llltl's europeennes en matière de sociétés. l.c nième organe corn-
munaraire prenait Il' I.l décembre 1976 1.I0CE n" 226 dl! ,H ianvier
1977) 1I1lCdeuxième directive qui " umené le Gouvernement à dépo-
ser un proier de loi inrroduisnnr dans les lois sur les sociétés commer-
cialcs 1I1l article 104bis pour les sociétés anonytnes ct un article 140bi5
pour les sociétés de personnes it responsabilité limitée. Ces deux arti-
des rendent it maintenir l'existence de l:l société, pendant une année,
,1 partir du rnomenr où tolites les actions ou tolites les parts sociales
sont réunies entre. les mains d'un seul associé. A CCl' égard, il faut
admettre que la socicrc d'une personne existera, même si la durée
est limitee (5) (6).

En outre, l'article 142 du projet de loi modifiant les lois coordon-
m'cs sur les sociétés commerciales (7) porte que la société anonyme
dont l'OUS les titres sont l'cunis entre les mains d'une seule personne,
subsiste tarir que sa dissolurion n'est pas décidée et publiée. L'action-
naire unique répond indéfiniment et solidairement avec la société de
routes les dettes pendant cette période: cette règle n'est cependant
pas applicable lorsque l'actionnaire unique est une société anonyme
ou une société privée à responsabilite limitée. L'article 185 du même
projet declare 1':lrric1eI42 applicable à la société privée à responsa-
bilité limitée.

(1) L'article 9, alinéa 2, de cerre Convention énonce: ••si la loi
Cil conforrniré de laquelle une société s'est constituée, admet que celle-ci
existe juridiquement si elle n'a qu'un seul associé, ladire société ne
peut pour ce seul motif être considéré par l'Etat contractant comme
contraire à son ordre public au sens du droit international privé ••,

L'exposé des motifs du projet dl' loi portant approbarion de la
Convention internationale comportait en annexe le rapport de
M. Goldmann, président du groupe des experts qui avait élaboré le
texte de la Convention. Ce rapport commentait ledit article 9 de
la manière suivante: «Ainsi est résolue, dans le sens favorable à
la reconnaissance des sociétés, la question dJssique de l'Einmann-
gesellschaft. Le droit allemand et le droit néerl'1I1dais admettent qu'une
sociéré peur, sinon se créer, du moins se poursuivre avec un seul
associé. Cette sollltion est rejetée par la législation d'autres Etats
cnntracrants, mais I:t réactioll dl' ~:I'S derniers it "égard d'une règle de
droit érran~er qui l'admet est v"ri'lhle: ainsi la jurisprudence fran-
çaise ne refuse pas d'appliquer une telle règle si le droit étranger
qui la consacre est compétel1t pour régir la société dont il s'agit;
la jurisprudence belge la considère, en reva Ilche, comme contraire à
l'ordre public. La Convention adopte, on l'a vu, la solution la plus
libérale.. (note L. Ganshof, sous l'arrêt précité, Re!'. crit. ;Hr. b.,
p. 60),

(2) Artide Uter des lois coordonllées sur les sociérés commerciales.

(3) Artide Uq/hltel' des lois coordonnées sur les sociétés commer-
ciales.

(4) Artide I3qlliHqHies des lois coordonnées sur les sociétés com-
merciales.

Sur le caractère de la nulliré, voir L. Simont, "Commentaire de la
loi du 6 mars 1973 ••, R.P.S., 1974, p. 2to, n" 89; 1. Ronse, ••Ven-
Ilootschapswetgevillg ••, 1973, Il'' 163, p. 77 et n" 164, p. 78; 't Kint
et P.I. Hislaire, R.P.S., 1976, p. 69.

(S) Ce projet de loi a été voté à la Chamhre des représentants le
21 décembre 19X2. Il I' a bit l'ohiet de plusienrs documents parle-
melltaires, dont le doéument n" 3X8- t· (sessioll 1979·1980) relatif au
projcr et it l'cxpose des motifs, cl' le document n" 210-9 (session
1981-1982) qui contient le rapport. Dalls i:l suire du present avis, le
projer sera uniformément d':signé comme "le projet nU 390-1 ".

(6) Cette réforme a été jugée trop timide (Van Gerven, "Beginse-
len van Belgisch privaatrecht •., A/gemeen Deel, I, n" 89, p. 248).

(7) Chambre, session 1979.-1980, doc. nt) 387-1.
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Tell slottc, hl'! I\dgis,'h\~ "l'd" kent 1111 rl'l·tls b\'I"",1.11- l'l'1111l.IIlS-
V"lllllll1tsd"'PP\'Il, Artikel 2.1•• ,. d.tt duor ,Il- IWI 1"111ot .\llg\lSIlIS 1'.I7S
tnt ccouomischc hcroriëutcnug, is illgl'l'lJl'gd ill til' wvt 1',\Il 2. 'Ipril
1'.1(,2 tot oprichrinu V'\Il l','11 Ilarion ,,11' invcstcriuusuui.uschappi] en V'\Il
gcwcsrcliikc illl'Csterillgsm'I'llsdlappij~'n, bcpanlr tI'l~ tic !1\'SP"'l:lltsl:erde
dochrcrvcunootschuppcn l'ail de Nationale lnvcsrcriuusmantschnppi] -
die dour deze wnnlcu inucsrcld - wcrdeu onucrich: onder de 1'{)I'm
van unumloze vennourschappcn : "Vnnr a\ war nier gerl'!~dtl is door
nf krachrens deze wcr, 7.ijll de voorschriftcn hctrcffcudc tic nuumlnzc
vcnnootschnppen 1""1 roepassing op de besrnande of op te richrcn
gespecialiscerde dochrcrvcnuoorscbuppcn waarvan de dadcn geacht
worden dadcn van koophundcl te zijn » (rwccdc lid) (I),

Arrikcl ! 1',111 het koninklijk hcsluit n' 177 van -'0 dccembcr 19M!
waarbij de Belgische Naamlozc Vcnnootschap tnt Exploitarie van her
Luchrverkcer (Sabcna] gernachtigd wordt haar sraturcn te wijzigen
en haar maarschappelijk kapiraal te vcrhogcn en gespecialisccrdc
dochrervennoorschappen op te richreu (2), hcvar ecu puragrauf 2 die als
volgr is geredigeerd :

"A. In afwijking van de arrikelcn 29, 1", en .15, l», van de gccoör-
dineerde wellen op de hnndelsvenuootschnppcn kan de Belgische
Nuarnloze Veunoorschap tot Exploiratie van her Luchrverkeer (Sahena),
nadar zij hierroe door ecu koninklijk besluir is gcmachtigd, allecn ccn
naarnloze venuootschap oprichtcn en als oprichtsrer intekenen op al
de aandelen van deze vennootschap.

B, Zij ka;"! eveneens, nadar zij hierroe door een koninklijk besluir
is gernachrigd, via intekening of verwerving houdster zij van al de
aandelen van eeu besmande vennootschap, die verder zal bliiven be-
staan, ondanks her bepaalde in arrikel 104 van de gecoördineerde
werren op de handelsvennoorschappen.

C. De Belgische Naamloze tot Exploiturie van her Luchtverkeer
(Sabena) en iedere in de vorige leden bedoelde veunoorschap behou-
den het voordeel van de scheiding van hun vermogens.'

D. In afwijking van de arrikelen 29, 1", en 35, 1", van de gecoör-
dineerde werten op de handelsveunootschappen, kan de Belgische
Naamloze Vennoorschap tot Exploitatie van het Luchtverkeer, nadar
zij hiertoe door een koninklijk besluir is gcrnachrigd, een naarnloze
vennootschap oprichten samen met een of meer naruurlijke of rechrs-
personen die onderworpen zijn aan het privant of publiek recht .•.

Men kan dan ook besluiren dar naarnloze vennoorschappen met één
oprichrer of één aandeelhouder in onze wergeving besraan.

D) Dezelfde onrwikkeling heeft zich voorgedaan in her buitenland.
Her vorsrendom Lichtenstein kent sinds geruirne rijd de eenmans-

vennootschap (Burgerlijk Wetboek, artikelen 834 en volgende). Naar
her voorbeeld hiervan hebben negenrien Sraren van de Verenigde Sra-
ten in 1972 uitdrukkelijk afgezien van her vereisre dar verscheidene
vennoren bij de oprichten van de venuoorschap betrokken moeren
zijn (3),

In Duirsland en in Nederland, zowel als in Spanje en in de Vere-
nigde Sraten, heefr de vereniging van de aandelen in één hand, volgens
de rechtspraak geen invloed op de vennoorschap als zelfstandige juri-
dische eenheid. Arrikel 9 van de Franse wer van 24 juli 1966, dar
arrikel 1844-5 van de "Code civil » vorrnr, vervangr de onrbinding
van de vennoorschap van rechrswege gewoon door een mogelijkheid
van ontbinding op verzoek van elke belanghebbende, indien de roe-
stand nier geregeld is binnen de termijn van ééu [aar, Met een wer
van 4 juli 1980 (B.G.B.1 1 836) is in de Bondsrepubliek Duitsland aan-
genomen dar de personenvennoorschap met beperkte aansprakelijkheid
(GmbH) door •• één of meer personen kan worden opgericht •. (4),

(1) De heer Herman, Minister van Economische Zaken, had bij de
bespreking in de Senaat van artike] 2 van her ontwerp dar de wer
van 30. maarr 1976 houdende organisatie van het economisch over-
heidsinitiarief is geworden, die nieuwe insrelling in de volgende be-
woordingen voorgesreld : ••Une autre innovation intéressante contenue
dans Je projet est la possibilité pour le holding public de créer des
sociétés filiales dom le statut de société anonyme serait modifié en
raison du fait qu'il n'existe plus qu'un seul actionnaire. Vous savez
qu'actuellement une société anonyme doit réunir au moins sept action-
tionnaires et que, dans de nombreux cas, six actionnaires som en quel-
que sorte fictifs, ne comparaissant à l'acre de constitution que comme
comparses on souscripteurs symboliques, C'est une procédure de fic-
tion qui ne correspond pas à la réalité et nous avons voulu l'abolir
pour introduire dans notre droit un nouveau type de société que
connaissent d'ailleurs plusieurs législations étrangères et dont la plus
célèbre est certainement la législation allemande sur l'Einmanngesell-
schaft » iHand, Senaat, vergadering van 2 rnaart 1976, blz. 1528).

(2) Belgiscb Staatsblad van 18 januari 1983.
(3) A. Sayag, C. Jauffret en Spinos, "L'entreprise personnelle •.,

tome I, Expérience européenne, Paris, Librairies Techniques, 1980,
nr 14, blz. 322.

(4) Paragraaf l , n. F.
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l.nfin, il- dl'l1it hdg" Ulllll'l;1 ,Il's ,I "r':''''nt certaines ~uö,:té~ d'une
1"'rsl111I1\', I.';\rtllk 2.1."· '1"" l.l lui du ot .roùr l'J7S de réoricntunon
'·'l'uIUlmi'lIl" ,I ill\1'r':' ,tins 1:\ lui till .! avril l<)(i.! consrituaut une sociérè
n.ttiuu.rlc d'ill\','stis'L'm"llls ct des sllci,'t,'s r':'gillnalcs d'invcsrisscmcnt«,
uurtc que il-s fili,llcs sl','ci'llis':'cs de 1:1 SlIciét,' nutiouale d'invesrisse-
meur - qui suur ""Ù"'S 1"11' celle-ci - '"IlI consrituécs tlal" tI forme
des SllCil'l'" ununvtnes : •. l'our tour cc qui n'est p,lS cxnliciremcnt
rl'glt: 1',\1' ou en vertu dl' la présente loi, II'S prescriptions relatives ,lUX
sociérvs commerciales sont applicables aux filiales soccialisécs cxistan-
tI'S ou :1 créer, dont les actes sont réputés commerciaux » (alinéa
2) (I).

L'article 2 de l'arrêté roval nO 177 autorisaur la S(ll'iété auonvme
belge d'Exp!oit,"ion de la' Navigation aéricune (Sabcua) it modifier
ses statuts, ;1 augmenter son capital social ct it créer des filiales spé-
cialisées (2), contient un paragraphe 2 rédigé comme suit:

" A, PM dérogation ,lUX articles !9, 1", et ,15, t», des lois coordon-
m'es sur les sociétés commerciales, la Société anonyme belge d'Exploi-
tation de la Navigation aérienne peur après)' avoir été autorisée par
arrêté royal, constituer seule une société anonyme et souscrire en
qualité de fondateur la totalité des actions de celte société.

~. Elle peur, de mèrne, et après y avoir été autorisée par arrêté
royal, par l'oie de souscription ou d'acquisition, détenir la totalité
des actions d'une société auonyrne existante qui continuera it subsister,
nonobstant l'article 104 des lois coordonnées sur les sociétés com-
merciales.

C. La Société anonj me belge d'Exploitation de 1.1 Navigation aé-
rienne et roure société anonyme visée ,lUX alinéas précédents gardent
le bénéfice de la sépara tian des patri moines.

D. Par dérogation aux articles 29, 1", et .35, 1", des lois coordon-
nées sur les sociétés commerciales, la Société anonyme belge d'Exploi-
tation de la Navigation aérienne pem, après )' avoir été autorisée par
arrêté royal, créer une société anonyme avec une ou plusieurs person-
nes physiques ou morales de droit privé Oll public ..•

On l'cm donc en conclure que des sociétés anonymes à fonda-
reur ou actionnaire unique existent dans notre législation.

D) La même évolurion s'est produire à l'étranger.
Depuis longtemps, la principauté du Liechtenstein connaît l'existence

de la société unipersonnelle (Code civil, articles 834 et suivants). A
son exemple, dix-neuf Etats des Etats-Unis ont, en 1972, expressé-
ment renoncé it exiger la pluralité d'associés lors de la constitution
dl' la société (.3).

En Allemagne et aux Pays-Bas, comme en Espagne et aux Etats-
Unis, la réunion des actions en une seule main n'exerce, selon la
jurisprudence, aucune influence sur la société en tant qu'entité juridi-
que autonome. L'article 9 de la loi française du 24 juillet 1966, for-
mant l'article 1844-5 du Code civil, remplace la dissolution de plein
droit de la société par une simple possibilité de dissolution à la de-
mande de tour intéressé, si la situation n'a pas été régularisée dans
le délai d'un an. Par loi du 4 juillet 1980 (B.G.B.I 1836), la Républi-
que Fédérale d'Allemagne admet que la société de personnes it res-
ponsabilité limitée (GmbH) peut être fondée par "une ou plusieurs
personnes •. (4).

(1) M. Herman, Ministre des Affaires économiques, avait présenté
dans les termes suivants cette institution nouvelle lors de la discus-
sion devant le Sénat de l'article 2 du projet devenu la loi du 30 mars
1976 portant organisation de l'initiative économique publique: «Une
autre innovation intéressante contenue dans le projet est la possibi-
lité pour le holding public de créer des sociétés filiales dont le statut
de société anonyme serait modifié en raison du fait qu'il n'existe plus
qu'un seul actionnaire. Vous savez qu'actuellement une société ano-
nyme doit réunir au moins sept actionnaires et que, dans de nom-
breux cas, six actionnaires sont en quelque sorte fictifs, ne compa-
raissant à l'acte d constitution que comme comparses ou souscrip-
teurs symboliques. C'est une procédure de fiction qui ne correspond
pas it la réalité et nous avons voulu l'abolir pour introduire dans
notre droit un nouveau type de société que connaissent d'ailleurs
plusieurs législations étrangères et dont la plus célèbre est certaine-
ment la législation allemande sur l'Einmanngesellschafr » (Annale»
parlementaires Sénat, séance du 2 mars 1976, p. 1528).

(2) MOl/itellr belge du 18 janvier 1983.
(3) A. Sayag, C. jauffret et Spinos, "L'entreprise personnelle •.,

tome I. Expérience européenne, Paris, Librairies Techniques, 1980, nO
14, p. ,H2.

(4) Paragraphe i, n, F.



Dl' IlHlgdiikhl'id dil' dl' wct a.m 0l'lI cukcle pcrsoon laai um l'l'II
l'CIIIIUIHSlh,IP up IC riclucn uf lier Icir dat 1.\' Ilil'! wurdt uutlunulcn
•llhol'WI" l'l'II cukclc I"'r,,,oll cr l'l!tl'II,l.1l' r.11I !tl'wordl'Il is, vlocit,
rol!tl'IIS C. Ch.uup.rud, I"lHII'! uit dl' ull\"altill!t d.ir .. 1.1 SIlL"i01~."
.nn rctuis un !tfllllpcml'nt de capitulistcs est devenue csscuriellcmcnt
IIIlI' technique d'organisation iuridique dl' l'entreprise .. (I),

D,1t is cchrer nier de formule die ecu srudicgroep onder hCI
voorziucrschap van profcssor Ch.unpuud, de h.IIlSI' rcgcriug in uvcr-
\\'l'gin!t hccfr !tegl'I'cn orn hCI problccm van de kleine en middcl-
grutl' ondcrucmingcn op IC IUSSCll (1). De grucp hecfr z ijn voorkeur
uitgesprokcn voor ecu vorm, onrlcend aan de idee van .• de be-
stenuuiug van de goedercn », Als rcgcnprcstarie voor de [uridische
besrcnuning 1',111 sornrnige goedercn voor de onderncmiug, kcnr dit
ourwerp uan de haudclaar CCli zuiver pcrsoonlijk vcrrnogcn roe,
van geriuge waardc, en beperkr tot rocrendc goe.lcren of onrocrcnde
goedercn die unmishaar zijn voor hcmzclf of vour I.ijn gczin. Op die
gocderen wu gecn beslag kunncn worden gclegd door de schuld-
eisers van de ouderncming, Cil de onderuerner zou cr tcn gunsre
van die schuldcisers zclfs nier kuuncn over beschikken als zekerheid
voor de schulden van de onderncming, De voor de onderncming
besremde gocdercn zoudeu ••de eenmansonderueming met bcperkte
aansprakelijkheid .. vormen . Dit srelscl .. zou veronderstellen dar er in
her vermogcn van de onderneruer, uatuurlijk persoou, drie activa en
passiva zijn, namelijk :

1) her gedelre van her verrnogcn dar bestcmd is voor de onder-
neming;

1) her gedeelte van her verrnogen dar nier besremd is voor de
ondernerning, rnaar waarover kan worden beschikr, herzij op initia-
rief van de ondernemer, hetzij op vordering van de schuldeiscrs
van zijn onderueming:

3) her gedeelte van her vermogen dar is voorbehouden voor de
ondernerner en zijn gezin, en dar door de schuldeisers van de onder-
neming alleen in geval van grove fout vanwege de ondernemer in
beslag genomen kan worden.

Elks waarborg die rechrstreeks of onrechtstreeks ten guusre van
de schulden van de onderneming zou worden verleend op de goederen
die de nier voor beslag varbare boedel van de farniliegoederen
vorrnen, zou nietig en van gener waarde worden verklaard. Die
krediergrondslag zou worden vervangen door her aval van een
waarborgkas. III geval van opzetrelijke, gebleken en volgehouden nier-
betaling van de bijdrage aan die kas zou opnieuw beslag kunnen
worden gelegd op de vermogensboedel die dienr voor de persoonlijke
zekerheid.

Dar onrwerp wijkt bewusr af van her vennootschapssrelsel, welks
vorrnelijkheid her de individuele handelaars wil besparen; deze zijn
immers nier altijd in staar om zich daarnaar te gedragen, Her zier
in de waarborgkas her middel dar door zijn roezichrfunctie moet
bijdragen tor de boekhoudkundige opleiding van de alleensraande
ondernemer. Het wijst derhalve de oplossing van de eenrnansonder-
neming van de hand, een vennootschapsvorm welke her besternd
acht voor de volwaardige dochrervennoorschap van concerns.

Zoals men kan vasrstellen, verschilt her huidige ontwerp van de
Regering op essenriêle punren van her Franse onrwerp en heefr her
hiermee alleen gemeen de benarning die aan de nieuwe instelling wordr
gegeven.

E) Dir onderzoek van her huidige en toekomstige Belgisch recht,
alsmede van her buirenlands recht, inzonderheid her recht van onze
Europese parmers, leidr tor een algerneen besluir, Talrijke bepalingen
van het ontwerp dar thans aan de Raad van Stare is voorgelegd, be-
perken er zich roe teksten over re nemen uit de gecoördiueerde wer-
ren op de handelsvennoorschappeu (3). De bewusre terzijdesrelling van
de vennootschapsforrnule om te werken met her begrip E.B.A. doer
onvermijdelijk enige dubbelzinnigheid ontstaan als daarnaasr in ral-
rijke teksten eenzelfde terminologiewordr gebruikt. Soms leidr die
methode tot vergissingen (4). Meer algerneen brengt zij her probleem
van de uitlegging van de toekomstige wer op de E.B.A. aan de orde.
Her lijkr logisch te stellen dar de regels uir de wetten op de handels-
vennootschappen slechrs roepassing zullen vinden wanneer een of an-
der artikel ervan uitdrukkelijk in her onrwerp zal zijn opgenomen;
voor her overige zou her gemeen recht weer de overhand moeren heb-
ben. In sornrnige gevallen evenwel znllen regels van verschillende
oorsprong bezwaarlijk met elkaar overeen te brengen zijn doordar
de werren op de handelsvenrioorschappen de invloed ondergaau van
nicuwe norrnen van internationale oorsprong, die zelf onrstaan zijn
ten gevolge van de hedendaagse economische noodwendigheden.
Daarentegen blijft het gerneenrechr ruirnschoors steunen op her Bur-
gerlijk Wetboek van 1804 dar besrernd was voor een sarnenleving
die in wezen een grondgebonden en landelijk karakter bezar.

(1) C. Champaud, Observations, Ret•. trim. dr. comm., 1967, 179.
(2) C. Champaud, «L'entreprise personnelle à responsabiliré limi-

tée ", Rapport du groupe d'étude chargé d'étudier la possibilité
d'ouverture d'E, P. R. L. dans le droit français, Reil, trim. dr, comm"
1979, blz. 59 en volgend~. Zie eveneens: A. Sayag, « L'entreprise indi-
viduelle: faux débats et vraie question ", Mélanres R. Rodière, Parijs,
Dalloz, 1981, blz. 289 en volgende.

(3) Zie onder meer de artikelen 5, 7, 10, 11, 14, 15, 16, 17, 28 en
31 van het ontwerp.

(4) Zie hierna de opmerkingen bij artikt 17 van het ontwerp.
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LI f.lcull0 l.lis~l'c par 1.1 loi ,1 11I1C seule personne <le créer une
Slllicll' IlU le Llil dl' Ill' p.1S 1;1 dissoudre bien qu'une seule personne en
soir dCVCIIUl' propnét.urc, procè .•de, suivant C. Ch.unpaud, de: la con •
ccptiuu que .. 1,1 soli0té .•.• iutrcfois Uil groupement de capitalisres esr
devenue essentiellement une technique d'orgunisation juridique de
l'cntrcprise » (I),

Cc n'est toutefois pas cerre formule qu'un groupe d'étude sous
la présidence du professeur Champaud a suggéré au Gouvernement
frauçuis pour résoudre le problème des petites et moyennes entre-
prises (1). Il lui il préféré un schéma inspiré de l'idée d'affectation
des biens à l'entreprise, le commerçant se voit réserver par ce projet
un patrimoine purement personnel, réduit en valeur et cantonné à
des meubles ou à des immeubles indispensables à sa personne ou à
sa famille, Ces biens seraient déclarés insaisissables par les créanciers
de l'entreprise ct l'entrepreneur ne pourrait même pas en disposer
en leur faveur pour cautionner des denes de l'entreprise. Les biens
affectés à l'entreprise formeraient l'entreprise personnelle à respon-
snbiliré limitée. Ce régime supposerait la création de trois masses
actives cr passives au sein du patrimoine de l'entreneur, personne
physque, à savoir:

1) la portion du patrimoine affectés à l'entreprise;

2) la portion du patrimoine non affectée à l'entreprise, mais passible
Je disposition soit à l'initia rive de l'entrepreneur, soit sur l'action des
créanciers professionnels de celui-ci;

3) la portion du. patrimoine réservée à J'entrepreneur et à sa famille,
qui ne pourrait être saisie par les créanciers professionnels qu'en cas
de faure grave de l'entrepreneur.

Serait déclarée nulle et de nul effet, roure garantie donnée directe-
ment ou indirectement en faveur des dettes de l'entreprise sur les biens
qui composent la masse insaisissable des biens de famille. Cette
assiette de crédit serait remplacée par l'aval d'une caisse de garantie.
Le défaut de' paiement de la cotisation à cerre caisse, dès lors qu'il
serait volontaire, avéré cr persistant, serait sanctionné par un retour
à la saisissabiliré de la masse patrimoniale de sécurité personnelle.

Ce projet s'écarte volontairement du reg l'me socteraire dont il
veut éviter le formalisme aux commerçants individuels, souvent peu
aptes à s'y conformer. Il voit dans la caisse de garantie l'instrument
appelé, par son contrôle, à contribuer à la formarion comptable de
l'entrepreneur isolé. Il écarre dès lors la solution de la société
unipersonnelle qui lui paraît devoir être réservée aux filiales à
100 % des groupes de sociétés.

Comme on le constatera, le projer français diffère sur des points
essentiels de l'actuel projet du Gouvernement et ne s'identifie à lui
que dans l'appellation prêtée à la nouvelle institution.

E) Cet examen du droit belge actuel cr futur, comme celui du droit
étranger, et plus particulièrement celui de nos parrenaires européens,
conduit à une conclusion générale. Dans de nombreuses dispositions,
le projet soumis actuellernenr au Conseil d'Etat se borne à repro-
duire des textes figurant déjà dans les lois coordonnées sur les sociétés
commerciales (3). L'élimination délibérée de la formule sociétaire au
profit du concept d'E.P.R.L. ne va pas sans ambiguïté si elle coexiste
avec J'utilisation d'une terminologie identique dans de nombreux tex-
res, Parfois cette méthode conduir à l'erreur (4). Plus généralement,
elle pose le problème de I'inrerprétarion de la furure loi sur l'E.P.R.L.
I! semble logique de décider que les règles des lois sur les sociétés
commerciales ne seront d'application que lorsque l'un ou l'aurre arti-
cle de celles-ci aura été expressément inséré dans le corps du projet;
pour le surplus, le droit commun devrait reprendre son empire. La
comptabilité de règles d'origines différentes risque toutefois, dans
certains cas, de s'avérer laborieuse, du fait que les lois sur les sociétés
commerciales sont influencées par des normes nouvelles d'origine in-
ternarionale, elles-mêmes suscitées par les nécessités économiques con-
temporaines. En revanche, le droit commun reste largement inspiré
par le Code civil de 1804 destiné à une civilisation de caractère
essentiellement foncier et rural.

(1) C. Charnpaud, Observarions, Reil. trim. dr. comm., 1967, 179.
(2) C. Champaud, "L'entreprise personnelle à responsabilité limi-

tée", Rapport du groupe d'étude chargé d'étudier la possibilité
d'ouverture d'E. P, R. L. dans le droit français, Reil. trim. dr. comm.,
1979, pp. 579 et suivantes. Voir également A. Sayag, "L'entreprise
individuelle: faux débats et vraie question ", Mélanges R. Rodière,
Paris, Dalloz, 1981, pp. 289 et s.

(3) Voir notamment les' articles 5, 7, 10, 11, 14, 15, 16, Iï, 28 et
31 du projer.

(4) Voir les observarions sous l'article 17 du projet infra.
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Ook is nict !\l'IIl;lkkl'1ijk l'L'II p;\\,;IIIl'1 tl' trek ken russcn dl' vcunout-
Sdl,'PPL'1I IIll'l l'L'dHSI'L'l'soonliikhl'id l'n ,iL- ol1lk'I'I\L'minl! Il'.'.11';\;\1\ hl'I
Onlll'l'1'l' L'en rcchtsiudividu.rlitcit tockcnr die oudcrscheidcn is vau
die van h'I'\I' ei~en'I;\I'. Tcrwi]] de VL'II11l10tof dl' ,\.\ndcdhoudl'I' ,\;\1\.
dclcu bczir, kl'iil\l de cigeuar l'.\11 de ondL'l'I1eminl\ ecu onlichamcliik
recht nI' deze tocucwczcn, 11I,\;\1'ecu tite] die d.u recht concrctisccrt,
hcefr hij nier. Hct is dcrhalve dui.lclijk d,1t hct ontWCI'P nllccn dour
ccn oucigculijk gehruik vun rechtstcrmcn in verband met de vereffc-
niug van de gcmccnsch.ip tusson cchtucnorcu of de vereffcning van de
nuluteuschap \'.\11 de cigcuuar van de LB,A. gew;lg k'1I1 makcu van
" de wuarde \'.\11 de onderncming " of " het gcdeclre " van die
waarde (I),

De R,'gering en de Wetgevende Kamcrs zoudcn zich dcrhalve moe-
ten hcrudcn ovcr de vr.iag of her welopportuun is cen nicuwc redus-
figuur te docn ontstunn, geler op de risicos die daarnan vcrbondcn
zijn. Men kan zich afvrugen of de nugesrreefdc oogmerkeu nier mer
meer zekerheid zouden wordcn hereikr door te kiczcn voor de ecu-
rnunsvcnnoorschap. Deze laursre zou zonder al re veel moeilijkheden
in het vcnnoorschapsrechr kunnen wordcn ingepasr. Het zou voldocnde
zijn uir dit recht de rezels te wercn die voortvloeien uir de vcelheid
van aandeclhoudcrs of \'an vennoren. Her ourwcrp wil weliswaur een
cinde rnakcn nan de oprichring van ficricve vennoorschappcn, maur
de fictie zou. verdwijuen indien de vcnuootschap in plauts van haar
conrracrueel karakter ecu insriturioneel karakrer zou krijgen onder de
door de wer bepaalde vnorwaarden (2).

3. Heel war bepalingen van de ourworpen wer hevatten regels die
rechrsrreeks ontleend zijn aan de gccoördineerde wertcn op de han-
delsvenr.oorschappen. zoals die gecoördinecrdc wettcn gcwijzigd zou-
den moeren worden door een wet die rhuns alleen nog ruuar in ont-
werp besraat (eerderverrneld nr 390-1), Artikel 77 gaur zelfs zover dar
het reeds wijzigingen aanbrengr in een artikel 104bis dar ontwerp
nr 390-1 (artikel 41) beoogt in te voeren in de gecoördineerde wer-
ten. Vanzelfsprekend maakr die zorg om tor ecn sarnenhungend geheel
re komen het ontwerp van wer berreffende de E.B.A. grorendeels
afhankelijk van her lor van ontwcrp nr 390-1. Her is dan ook mer dit
belangrijk voorbehoud dar dit advies wordr uirgebrachr.

ONDERZOEK VAN DE ARTIKELEN

Hoofdstuk I, mer als opschrifr "Aard en oprichring van de een-
mansonderneming mer beperkre aansprakelijkheid », ornvar :

- de artikelen 1 en 2;
- afdeling I : « Rechtstrekse oprichring ", die de arrikelen 3 tor 17

groepeerr;
- afdeling II: •• Oprichring door omzetting ", die de arnkelen 18

tot 21 bevar.

Voorgesreld wordr dar de artikelen 1 en 2 een afdeling I zouden
vormen, mer als opschrift: "Algemene bepalingen » en dar de afde-
lingen I en II derhalve zouden worden vernummerd rot de afde-
lingen II en III.

Artikelen 1 en 2

De volgende ireksren worden voorgesreld ter vervanging van arti-
kei 1 en arrikel 2, § 2, van her ontwerp:

«Artikeli. - De eenrnansondernerning met beperkre aansprake-
lijkheid, afgekort "E. B. A. ", is de onderneming waarin de eigenaar
slechts zijn in breng verbindr.

Zij kan alleen werkzaarnheden ren doel hebben waarvoor een
inschrijving in her handelsregister of in her arnbachtsregisrer vcreist is,

Artikel 2. - De eenmansonderneming mer beperkre aansprakelijk-
heid is een rechrspersoon, onderscheiden van de eigenaar.

Artikel 3. - § 1. Alleen een n:iruurlijk persoon mag een onder-
neming mer beperkte aansprakelijkheid oprichren.

Het recht op de onderneming is een roerend recht; her kan
worden afgesraan of ovcrgedragen aan een ander naruurlijk persoon.
Het kan noch in beslag genomen, noch gesplirst, noch in pand gegeven
worden.

S 2. Een natuurlijk persoon kan slechts op één enkele onderneming
met beperkre aansprakelijkheid rechr hebben als eigenaar,

Artikel 4. - Her kapitaal van een eenrnansondernerning met be-
perkre aansprakelijkheid mag nier vertegenwoordigd zijn door effec-
ten. "

Artikel 2, § 1, van her ontwerp, dat arrike15 zou worden, zou
beter als volgt worden geredigeerd:

(1) Zie de artikelen 38, 39 en 46 van her ont'verp.
(2) "La sécuriré des tiers ne se trouve ni dans l'affecrio societatis,

ni dans l'article 7 de la loi hypothécaire; ces notions sont vides de
sens économique" (Zondervan, o/J. cit., blz. 263).

1511

Ik Illl'Illl', le 1';1t'.\lkli'I1\l' entre les sn,'il'Il's dotl'l's de la pcr,olll1;1·
litl' tuor.ile ct l'currcpri-« ;\ l.iqucllc le proj.~t confere une in,li"i.lll.l·
litl' juridiqlll' ,hstin,'ll' dl' celle dl' suu proprietaire ne s'CI.lh1it 1'.15
sans difficllltl'" Alors 'luc l'asSlIl:il' ou l'uctionu.nrc est titulaire dl'
pMts !Ill d'aerions, Il' propriétaire dl' l'entreprise sc voir rcconnaitre
\111 droit incorporel sur l'clic-ci, mais ne dispose d'aucun titre qui
matl'ri.llisc cc droit, Il est l'vident dl's lors que cc n'est que par une
impropri':t': dl' 1.lIlgal\e [uridiquc que Il' projet évoque pour 1;1 liqui-
dation dl' la succession du propriétaire de l'F.p,R.L., la valeur de l'en-
treprise ou la quete-part dl' cette valeur (I),

Dès lors, le Gouvernement cr les Chambres législatives devraient
s'inréerroger sur l'opportunité de créer une figure juridique nouvelle
en raison des aléas que cette innovation présente. On peur se deman-
der si les objectifs poursuivis ne seraient pas atreints avec plus de
sécuriré par le choix de la sOCÎL'r': uni personnelle. Celle-ci pourrait
s'intégrer sans trop de difficultés dans le droir des sociétés commer-
ciales. Il suffirait d'éliminer de ce droit les règles qui découlent de la
pluralité d'actionnaires Oll d'associés. Certes, le projet veut mettre fin
it la constirution de sociétés fictives. Mais la fiction disparaitrair si Ie
caractère contractuel de la société ctuit aboli au profit de son aspect
instirurionnel dans les conditions précitées par la loi (2).

3. De nombreuses dispositions de la loi en projer pott~n~ des règles
directement inspirées des lois coordonnées sur les societes commer-
liai es, telles que ces lois coordonnées devraient être modifiées par
une loi qui n'est encore actuellement qu'en projer (n» 390-1, précité).
L'article 77 va même jusqu'à modifier d':jit un article 104bis que Je
projet n" 390-1 (article 41) rend à introduire dans les lois coordon-
nées. Il va de soi que le souci de cohérence ainsi manifesté lie le
projet de loi relatif it l'E.p.R.L. en grande partie au sorr du projer
n" 390-1. C'est sous cerre importante réserve qu'est émis le présenr
avis.

EXAMEN DES ARTICLES

Le 'chapitre t«, intitulé "Narure cr Constitution de l'entreprise à
responsabilité limitée ", comprend:

- les articles [cr er 2;
- la section Ire: "Constirurion direcre ••, qui groupe les arti-

des 3 à 17;
- la section II: "Constirution par rransformarion ", qui ras-

semble les articles 18 à 21.

Il est proposé que les articles i« cr 2 formenr une secrion Ire,
intirulée "Dispositions générales •• et que les secrions Ire et Il soient,
dès lors, renumérotées en sections Il cr III,

Articles 1er et 2

Les textes suivants sont proposés en remplacemenr de l'article [er
cr de l'article 2, § 2, du projer :

" Article 1"'. - L'entreprise d'une personne à responsabilité limitée,
en abrégé" E. p. R. L. ", est celle dans laquelle le propriétaire n'engage
que son apport,

Elle n'a pour objet que des activités pour lesquelles est requise une
inscription au registre du commerce ou au regisrre de l'artisanat.

Article 2. - L'entreprise d'une personne à responsabilité \imirée
constitue une personne juridique distincte du propriétaire.

Article 3. - § 1er. Seule une personne physique peur fonder une
entreprise à responsabilité limitée,

Le droir sur l'entreprise est mobilier; il peut être cédé au transmis
à une autre personne physique. Il ne peur être ni saisi, ni démembré,
ni donné en gage.

§ 2. Une personne physique ne peur avoir de droit, comme proprié-
raire, que sur une seule entreprise à responsabilité limirée.

Article 4. - Le capital d'une enrreprise d'une personne à respon-
sabiliré limitée ne peut être représenré par des ritres. "

L'article 2, § 1er, du projer, qui deviendrait l'article 5, gagnerair
à érre rédigé comme suir:

(1) Voir les arricles 38, 39 et 46 du projet.
(2) "La sécuriré des tiers ne se trouve ni dans l'affecrio societaris,

ni dans l'article 7 de \a loi hyporhécaire; ces norions sont vides de
sens économique" (Zondervan, ér. cirée, p. 263).



•• A"lik'" J, - De l'l'llm'"'Slll1<lcl'lll'lllill~ Illet \".'pl'!'kte ll'IIlSPI',Ih'·
liikhcicl wurdt ol'~erkht, herzi] rcchtsrrccks ill die vurm dour ecu
uutuurlijk pcrsoou, Ill't~il dnor om~l,ttill~ 1',111dl' h"llllds\'elllHlotsdl'Ip
of van de vcnuonrschup die dl' rcchrsvurrn 1"'11 l'l'Il hundclsvenno.u-
Sl'h,,1' hcefr auuucuomcn, wnariu dl' uuruurlijkc pcrsuun de cnigc
' •. 'Hlllt is ucwordcn .•.

,11";/""1",, 1 lilt ~
(die arrikclcn Ci tot Hwordcn)

nil' .mikclcn hcbhcn bcrrckk inu 00 hcr k.iniraal en on de inbrcna.
I.ll;ll,,"s .irrik •.! .~ \',\11 hcr ont\l'l'rp m,,~ hcr kapitaal nier minder

dan ~.501100 frank bcdraucn. Hcr mocr \'olledi~ ~e"laatst ziin; lier
I11Ol't volucsrorr zijn rcn bd ope van 2500nn frank. Die voorwaanlcn
stcrnrn.:n ovcrccn rncr die wclkc arrikel 120 van de gecoürdilleerde

. wcrrcn op de h.tudclsvcnnoorschnnpcn srelr voor de oprichring van l'en
pcrsoneuvcnnootschap mer hcpcrkre aansnrakcliikheid.

Arrikcl 4 \';111 hcr ontwcrp necmr groteudcels hcr nicuwc lid ovcr
dur door artikel 42 1','11 hcr ontwerp n' .~90-l zal wordcn ingcvocgd
in urrikel 120 van de gecoördinccrde wetren op de handclsvcnnoot-
schappen (\).

Vooruesrcld wordr de leden 1 tot van arrikel 3 van her ontwerp,
dar artikel 6 zou wordeu, te vervangen door de volgende reksr :

" Artikel 6. - Voor de oprichriug van cen eeumausondcrneming
met beperkre aausprakeliikhcid is vereist :

In dnt het gehele kapiraal is geplaarst;
2n dar her kapiranl tcn rninsre 250000 frank bedraagt:
3n dar tell minsre 250000 frank van her kapiraal in geld gcsrorr is;

4" dar op her gedeelte van her kapiraal dar 250000 frank over-
schrijdr, ten rninste een vijfde gestort is Il).

Indien her kapiraal inbreng in narura ornvar, moer die inbreng
besraau uir verrnogeusbesranddelen die naar econornische rnaarstaven
kunnen worden gewaardeerd, met uitsluiring van verplichringen tot het
verrichreu van werk of van dieusren ...

Arrikel 4 van her ontwerp is gedeelreliik onrleeud aan artikel 29bis.
eersre lid, van de G.W.H. zoals hcr gewijzigd zal worden door wers-
ourwerp n' 390-1.

Dit arrikel 4 is als volgr geredigeerd:

•. Indien een iubreug nier in geld bestaar, wordr een verslag opge-
maakr over de omschrijving van elke inbreng in narura, over de roe-
genasr methoden van waardering en over .de waarde die nan elke
inbreng wordr roegekend. .

Dar verslag wordr vóór de oorichting van de onderneming opge-
sreld, onder de veranrwoordelijkheid van de eigenaar.

Het vormr een geheel met de oprichringsakre waaraan her wordr
gehechr ...

De woorden "onder de verantwoordelijkheid van de eigenaar ..,
die voorkomen in het rweede lid, dienen te worden sarnengelezen met
de cornrneuraar in de memorie van roelichring, als zou de aansprake-
lijkheid die zijn welke geregeld is in arrikel 17 van her onrwerp.

Op te merken valr dar volgens artikel 17, eerste lid, 3:>, de eige-
naar in dergelijk geval slechts aansprakelijk is bij •. kennelijke .. over-
waardering van andere inbreng dan geld.

Ondanks de zeer algernene bewoordingen van arrikel 4, rweede
lid, mag men dus aannemen dar die laatste bepaling moer worden
sarnengelezen met arrikel 17, eersre lid, J:>, met als gevolg dar de
eigeuaar enkel in geval van kennelijke overwaardering aansprakelijk
zal ziin.

Overigens is her vanzelfsprekend dar, ondanks her srilzwiigen van
de rnernorie van toelichtiug daarornrrenr, de eigenaar eveneens aan-
sprakelijk zal kunnen zijn ingeval de beschrijving van de inbreng in
uatura of -de vermelding van de toegepasre waarderiugsmerhodeu on-
toereikend is,

Artikel 5 van her ontwerp stemr overeen met artikel 290is. leden
2 en volgende, van de G."I1".H.

Artikel 6 van her onrwerp eist een authenrieke akre en somt de
gegevens op die er moeren in voorkomen.

Paragraaf 2 neernr in vrij rnime mate artikel 30 van de G.W.H.
over, zoals arrikel 7 van onrwerp nr 390-1 dit beoogr te wijzigen.

(1) Naar dré' werren wordr verder in dit advies verwezen met de
afkorring : « G.W.H. ».

(2) Men merke op dar de voorgestelde tekst, evenrnin als de teksr
van her ontwerp, voorschrijft dar her gedeelte van her kapitaal dar
250000 frank zou overschrijden, volgestort moer zijn indien her be-
sraar uit een inbreng in narura. De Raad van Srare is ervan uirgegaan
dar die regel, die ter zake van veunoorschappen algemeeu voorkomt,
opzerrelijk in her onrwerp nier is ingevoegd. Die opmerking geldr ook
voor de kapiraalsverhoging bedoeld in arrikel 34, § 2, van het onrwerp
(dar arrikel 37, § 2, wordr),

In]

" Arti.l., ,~.- l.'cmrcprlsc d'une personne il resl'tllls"hilit~ limittt' CM
constituée slIit directement SOllS celte fnrme l''U 11IIt' l'l'nonne l'hy-
Siqlll', 'llit l"Ir 1.1 tmnsformanon de la slld':t~ commerciale ou ~
furt,,,, ,'Ilnlll,erd'Ilc dans laquelle I., personne physique est devenue
l'unique associè ...

Articles 3 à 5
(devenant les articles 6 il 8)

Ces articles sont relatifs au capital ct aux apports.
Scion l'article .1 du projet. le capital ne peur être inférieur il 250000

francs. 11 doit être intégralement souscrit: il doit être libéré il concur-
renee de 2S0 000 francs, Ces conditions sont semblahles il celles que
fixe l'article IlO des lois coordonnées sur les sociétés commerciales
pour la constitution d'une société de personnes il responsabilité limitée,

L'article 4 du projet reproduit dans une large mesure le nouvel ali-
néa qui sera inséré d'1I1S l'article 110 des lois coordonnees sur les
sociétés commerciales (1) par l'article 42 du projet nO 390-1.

Il est propose de remplacer les alineas 1cr il 4 de l'article 3 du
projet par le texte suivant, qui deviendrait l'article 6 :

" Article 6, - L, constitution d'une entreprise d'une personne à
responsabilité limitee requiert:

1" que le capital soit intégralement souscrit;
2" que Ie capital soit de 250000 francs au moins;
3" que le capital soit libéré, en numéraire, il concurrence de 250000

francs au moins;
4" que la partie du capital qui dépasse 250 000 francs soit libérée

d'lin cinquième au moins (2).

Si le capital comprend des apports en nature, ceux-ci doivent con-
sister en éléments d'actifs susceptibles d'évaluation économique, à
l'exclusion des actifs constitués par des engagements concernant l'exé-
cution de travaux ou de prestations de services ...

L'article 4 du projet est inspiré, pour partie, de l'article 29bis, ali-
néa i«, des L.C.s.c. tel qu'il sera modifié par le projet de loi nO 390-1.

Cet article 4 est rédigé comme suit:

•. En cas d'apport ne consistant pas en numéraire, il est fait rapport
sur la description de chaque apport en nature, sur les modes d'évalua-
tion adoptés et sur la valeur attribuée il chaque apport.

Ce rapport est établi préalablement à la' constitution de l'entreprise
et sous la responsabilité du propriétaire.

Il forme lin tout avec l'aide de constitution auquel il est annexé .•.

Les mors "et sous la responsabilité du propriétaire .., qui figurent
il l'alinéa 2, sont à rapprocher de l'explication de l'exposé des motifs,
selon laquelle la responsabilité serait celle que prévoit l'article 17 du
projet.

On observera que, selon l'article 17, alinéa t«, 3°, la responsabi-
lité du propriétaire n'est engagée en pareil cas que si la surévalua-
tion des apports ne consistant pas en numéraire est ••manifeste »;

On peut donc supposer, malgré les termes très généraux de J'arti-
cle 4, alinéa 2, que cette dernière disposition doit être interprétée par
combinaison avec l'article 17, alinéa t«, 30, avec la conséquence que
le propriétaire ne sera responsable que si la surévaluation a été mani-
feste.

Il va de soi pour le surplus que, malgré le silence de l'exposé des
motifs sur ce point, la responsabilité du propriétaire pourra égale-
ment se trouver engagée en cas d'insuffisance de la description des
apports en nature ou d'indication des modes d'évaluation adoptés.

L'article 5 du projet correspond il l'article 29bis, alinéas 2 et sui-~~~L.U£ '
. L'article 6 du projer impose l'acte authentique et mentionne' les

clauses que celui-ci doit contenir.
Le paragraphe 2 reproduir dans une assez large mesure l'article 30

des L.C.S.c., tel que l'article 7 du projet nO 390-1 tend à le modifier.

(1) Ces lois sont mentionnées dans la suite du présent avis par le
sigle •. L.es.c. ".

'(2) On observera que, comme le texte du projet, le texte proposé
n'envisage pas que la partie du capital qui dépasserait 250000 francs
soit libérée intégralement si elle consiste en lin apport en nature. le
Conseil d'Etat a supposé que c'était à dessein que cette règle, très
générale en matière de sociétés, n'avait pas été insérée dans le projet,
Cerre observation vaut aussi pour l'augmentation de capital prévue
il l'article 34, § 2, du projet (devenant l'article 37, § 2).
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Luideus 4" wordt in de opl'khtiu~s"kle vermcld : "hl'r hedr"l1 V{1I\
her kapitnal en de wijn- \\'{"II'Op hct is s,",,,'nl1l'sreld ", nie Iormulc-
l'Înl1 is nier nauwkcurig l1enoel1, Uir artikel 19 van dl' G,W,H .• zoals
wersonrwerp n' J'l(1·1 dit hcoogr le wijz,il1el~, hlijkt immers dut de
notariëlc akre mocr vuststellen dut hcr kapitaul van ecn naamloze
vcnnoorschap vollcdig gcplaatsr is en dar her volgcsrorr is rcn belope
van 1 250000 frank. Artikel \10 van dezelfilc wcrrcn stclr soorrgc-
liike rcgels voor de pcrsoueuveunootschup met bcperkrc aunsprake-
lijkheid. Volgens de gemachtigde van dt' Minister mocr dit ook gcldcn
voor de E.n.A. (Il.

Derhalve wordr voorgesreld onder 40 van artikel 6 {dar artikel 9
wordt) te schrijven :

,,40 hcr geplaarste bedrag en her gesrorre bedrag, alsmede de sa-
mensrclling van hcr knpiraal.. "

In de teksr onder 8n van hcrzelfde artikcl dieur de woonplaars,
volgens de gemachrigde van de Minisrcr, re worden begrcpen in de
zin die arrikel ,~6 van her Gerechtelijk Werhoek eraan geeft, narnelijk
de plants waar de persoon op de bevolkingsregistcrs is ingeschreven
"als hebbende aldaar zijn hoofdverblijf ». Her koninklijk besluir van
18 maart 1981 tot wijziging van her kouinkliik besluir van 1 april 1960
heefr evenwel een einde gernaakr aan de mogelijkheid om een persoon
in te schrijven in de plants waar hij zijn rwcede verblijfplaars heefr.
Daaruir volgr dar de enige plants van inschrijving van een persoou
noodzakelijkerwijs die is waar hij zijn hoofdverblijf heefr, wur de
precisering" als hebbende aldaar zijn hoofdverblijf •. in arrikel 36 van
het Gerechtelijk Wetboek, overbodig maakt. Orn iedere twijfel te ver-
mijden, wordt voorgesreld te schrijven:

«80 de naarn en de voornamen van de eigenaar, alsmede de plants
waar hij zijn hoofdverblijf heefr en waar hij uit dien hoofde op de
bevolkingsregisters is ingeschrevenj ».

Artikel 7
(dar artikel 10 wordr)

Om de redenen die zijn uireengezer bij arrikel 6, § 2, 80 (dat
artikel 9, § 2, 80, wordt), schrijve men in arrikel 7, § 1, 50 (dar
artikel 10, § 1, 50, wordr) :

«50 de naam en de voornamen van de eigenaar.. alsmede de plaats
waar hij zijn hoofdverblijf heeft en waar hij uir dien hoofde op de
bevolkingsregisrers is ingeschreven;».

Het vierde lid van dezelfde paragraaf 1 zou kunnen worden ver-
werkt in her eerste lid, dar aldan als volgr zou worden geredigeerd:

«Een expeditie van de oprichringsakre en rwee uittreksels, her in
artikel 7 (ex 4) bedoelde verslag en de in artikel 8 (ex 5) bedoelde
verklaringen worden, binnen vijftien dagen na de dagrekening van de
akre, neergelegd ter griffie van de rechrbank van koophandel van
het gebied waarbinnen. de onderneming haar zetel heeft; daarvan
wordt een onrvangstbewijs afgegeven..»

Artikel 8
(dar arrikel 11 wordr)

In de Franse tekst van her eerste lid schrijve men: « ••• énumérées
à l'article 10 (ex 7), 0 i«, alinéa 2, ... ».

In de Nederlandse rekst van her rwee lid schrijve men « binneu
vijftien dagen in plaars van « binnen de vijfrien dagen ".

Artikel 9
(dar artikel 12 wordr)

Uit de redactie van her artikel blijkt dar de wijzigingsakte authen-
tiek dient te zijn indien ze een gegeven wijzigt waarvan de vermelding
in de oprichtingsakte verplicht is. Heefr de akte berrekking op een
ander punr dan dit laarste, dan dienr ze blijkbaar niet authentiek te
zijn,

Het spreekr vanzelf dar elke wijziging van de oprichringsakte in
aurhentieke vorm moet worden gesteld, en dar de eigenaar persoon-
lijk moet verschijnen bij de akte, een en ander op straffe van nietig-
hid.

De gemachrigde van de Minisrer was her met die zienswijze eens,
Wat daarenregen de bekendmaking betreft, kan een onderscheid

worden gemaakt, naargelang de wijziging slaar op een van de gegevens
die zijn opgesomd in artikel 10, § l, (ex 7, § 1), dan wel op een
ander gegeven.

(1) Zie artikel 17, 1'0, van her ontwerp voor het geval dar er een
verschil is tussen her minimumkapitaal en her geplaarste bedrag.

I 54 ]

sl'lon le 4". l'acte dt' constitution indique "I~ 1110lllJll1 du t·"pil;,1
et la manière dont il est (ormt: ". Cene fnrmulottilln n'est J'la~ aS51'l
IHl'cise. l.n effet, il résulte de l'article 19 des l.C.S.c., lel que le
proiet de loi n" J90·1 tend il le modifier, 'lUC l'acte norarié doir con-
srater que le capital d'une société anonyme est intégralcmcur souscrit
ct Qu'il est libèré intégralement il concurrence de I 1sn non francs.
L'article 120 des mêmes lois l\tahlit dcs règles semblables pour la
société de personnes il responsabilité limitée. Selon le délégné du
Ministre, il doit en être de même eu ce qui concerne l'E.P.R L. (I).

Aussi est-il proposé d'écrire au 4" de l'article 6 (devenant l'arti-
cle 9) :

«4" le montant souscrit et le montant libéré, ainsi que la composi-
tion du capital: .•.

Au R" du même article, le domicile doit sc comprendre, d'après
le délégué du Ministre, dans le sens que lui donne l'article 36 du
Code judiciaire, c'est-à-dire le lieu où la personne est inscrite .. il
titre principal" sur les registres de la population. Cependant, l'arrêté
royal du III mars 19111 modifiant l'arrêté royal du [cr avril 1960 a
supprimé la faculté d'inscription d'une personne au lieu où elle a sa
residence secondaire. JI s'ensuit que l'inscription unique d'une per-
sonnes correspond nécessairement il sa résidence principale, ce qui
rend sans objet ln précision "à titre principal .. dans "article .36 du
Code judiciaire. Pour éviter tout doure, il est proposé d'écrite:

.. 80 les nom et prénoms du propneraire, ainsi que le lieu où il a
sa résidence principale et où il est inscrit à ce titre sur les registres
de la popularion.. "

Article ï

(devenant ('article 10)

Pour les raisons exposées à propos de l'article 6, § 2, 80 (devenant
l'article 9, § 2, go), il y aurait lieu d'écrire à l'article 7, § i«, 50
{devenant l'article 10, § 1er, 50} :

," 50 les nom cr prénoms du propriétaire, ainsi que le lieu où il
a sa résidence principale et où il est inscrit à ce titre sur les registres
de la population;".

L'alinéa 4 du même paragraphe [cr pourrait êrre intégré dans
"alinéa 1"' qui serait, dans ce cas, rédigé comme suit:

" Une expédition et deux extraits de l'acte de constitution, le rapport
visé à "article 7 (ex 4) et l'atresraion visée il l'aride g (ex 5) sont,
dans la quinzaine de la date de l'acte, déposés au greffe du tribunal
de commerce dans le ressort territorial duquel l'entreprise a son
siège; il en est donnée récépissé. "

Article 8
(devenant l'article 11)

A l'alinéa t«, il convient d'écrire: " ... énumérées à l'article 10
(ex 7), § t«, alinéa 2, ... »,

A l'alinéa 2 du texte néerlandais, il convient d'écrire: « binnen
vijfrien dagen » au lieu de « binnen de vijftien dagen ».

Article 9
(devenant l'article 11)

A lire l'article, rel qu'il est rédigé, l'acte de modification doit être
authentique s'il modifie un élément dont la mention dans l'acte de
constitution est obligatoire. S'il concerne un autre point de ce dernier,
il ne paraît pas que l'acte modificatif doive être authentique.

Il est évident que toute modification à l'acte de constitution doit
être établie en la forme authentique, et que le propriétaire doit
comparaître personnellement à l'acte, le tout à peine de nullité.

Le délégué du Ministre a confirmé ce point de vue.
Par contre, une distinction peut être opérée en ce qui concerne la

publication selon que la modification affecte l'un des éléments énu-
mérés à l'article 10, § 1er (ex 7, § 1er). ou un autre élément.

(1) Cf. l'article 17, 10, du projet dans l'hypothèse où ti y .a ~ne
différence entre le capital minimum et le montant de la souscnpnon.
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De volgl'nlk rekst wordr ,·nmgl'sld.! : l.e texte suivant est proposé:

"AI'/ikt'! 12. - lcdere wijliging vnn dl' nl'ridllin'\Silkll' n1l11'I, ni'
srruffc '''\11 nietighl'id, wordeu ,,,,,tg,'stdd bij .unhcurickc .rkte w.t.rrhi]
de cigcn"M in pcrsoon verschijnr. W"nncl'r lij bctrckking hccfr nI'
l''''' vermcldiug, voorgcschrevcn door arrikcl Ill, § I (cs 7, \ I),
wordr l.ij l1l'crgclegd c\' bckcnducm.iakr ovcrccnkumstig de nrukclcn
101'n Il (cs 7 en Sl.

Hecfr de nkte gecn hctrckkinu Ol' céu vau de in artikel 10, § I
{cs 7, § I\ bcdocldc vcrmeldingcn. d'1I1 wordr lij neerW'kgd ovcrccn-
komsria arrikc] 10 (ex 7). De uecrlcguing wordt in dl' vorm V.1I1ecn
medcdeling in de Bijlagen rot het /lel)!.isd, SI,loIlsI,I,!.! bckcndgcmaakr
overcenkomsrig arrikel Il (ex S)."

Artii:»! /fJ

(d,lt artikcl U wordt)

Het eersre lid iuidr :

"De oprichringsakren en de \l'ijzigingen ervan die in dl' Bijlagcn
tot her /lel.~isd) Sld.lls!J/".! moeren wordcn bckcndgernaakr, kuuncn
nan derden wordcn tcgenueworden v.uiaf de dag dar lij in her Staats-
hl.id ziju bekeudgernaakr. "

I. De memorie vau roelichr.ng verkluarr hierhij : "Dat srelscl van
de werking regcn derden wijkr evenwel af van artikel 10, § 4, l'an de
gecoördineerde werten betreffende de handelsvenuoorschappcn; da.ir-
aan werd cc voorkeur gegel'en ornciar her cenvoudiger is »,

Men kan zich afvragcn of, in her ouderhavige pcval, die eenvoud
hier nier ten koste uegaan is van een tuud.uucntecl belang "an dl'
derden, vooral daar de hekendmakingen in de Bijlugen rot her Hel-
giscb Staatsblad in feite een sreeds grorere acluersr.uid oplopen, welke
achtersrand rhans de in arrikel 10, § 4, "an de gecoördineerde wetren
bedoclde vijfrien dagen ruimschoors overrrefr.

2. De reksr van het eersre lid zou nauwkeuriger zijn en zou berer
overeensternrnen met de arrikelen 11 en n (ex S en 9), indien her
slor ervan als volgr' worden geredigeerd : "... kunncn nan derdcn
worden tegengeworpen vanaf de dag dar ze bij uittreksel of in de vorm
van een mededeling in de Bijlagen tot her Belgiscb Sta.rtsblad zijn
bekendgemaakt ».

Artihel 12
(dat arrikel 15 wordr)

Bij de door her ontworpen arrikel 12 ingevoerde regeling is voor-
behoud te maken. De aldaar bedoelde schulden van de eigenaar zijn
de schulden « onrsraan vóór de bekeudrnaking van de oprichringsukre
in de Bijlage tot her Belgiscb Sta.ttsbl.u! »,

Hoe rnoer die bepaling uitgelegd worden l Gaur her orn schulden
die onrstaan zijn en nog besraan op her bewusre tijdstip of orn alle
schulden, zelfs toekomstig, die hun oorsprong vinden in eeu toestand
van vóór de oprichring van de E.B.A.? Sommige conrracren, zoals
bijvoorbeeld her aannemingsconrracr, voor de ricniarige aansprakelijk-
heid, of de arbeidsovereenkornsr, voor de verplichring van gerrouw-
heid of niet-mededinging, blijven soms gedurende een lange rijd ge-
volgen hebben,. ook al is het contracr geëindigd war de hoofdprestarie
bcrrefr. Kan die roestand nier tot onzekcrheid leideu en her krediet
"an de E.B.A. aanrasren ?

Hoe zulleu anderzijds de belanghebbende schuldeisers het bewijs
l'~.oeten leveren dar hun schuldvorderingeu vóór de bekendmaking
zun ontsraan ? Zullen de schuldvorderingen van schuldeiscrs in buruer-
lijke zak~n slechrs geuchr wordeu v(~'Jr de bekendrnaking te ~ijn
ontstaan, I11dl~n ze aan derden regengeworpen kunnen worden op één
van de 111artikel Dlll van her Burgerlijk Wetboek bepaalde wijzen?

Artikel l I, rweede lid, bepaalr dar her vermogen van de onder-
nerning nier her voorwerp kan zijn van een rechtsvordering .. dan
nadar de schuldeiser de eigenaar tevergeefs in gebreke heefr gesteld ".
De mernorre van toelichriug verklaarr dar die verplichring tot inge-
brekesrelling is opgelegd "om de onderneming zo veel mogelijk te
beschermen ". Dergelijke bescherming lijkt evcuwel zuiver denkbeeldig,
wanr voor de schuldeiser is niers eenvoudiger dan de in arrikel tl
voorgeschreven ingebrekestelling te verrichren. Zou her, orn artikel 12
in overeenstemming te brengen met de bedoeling die de auteurs van
her onrwerp in de rnemorie van roelichring te kennen hebben gege-
ven, Illet verkieslIJk z'ln te bepalen dat de onderneming ten opzichte
van de vroegere schuldeisers van de eigenaar een echt voorrecht van
uitwinning zal kunnn doen gelden?

Artikel 13
(dat artikel 16 wordt)

Een van de gevallen van nietigheid van de onderneming waarin die
bepaling voorziet, is als volgt geformuleerd:

. .. 40 wanneer .le. onderneming niet een enkele natuurlijke persoon,
die rechtsgeldig is verbonden, als eigenaar heeft; ".

" Artid,' 12. - Toute l11od;(k,nioll lie l'acre de consrinuion doit, à
peine dl' nullité, ètrc cunstaréc par acte authentique auquel Ic proprié-
I;'irl' cumpnruit en personne. l.orsqu'cllc porte 5111' une mention prescrire
par l'article 10, § [cr (ex 7, § l "r), elle est déposée ct publiée conter-
nu-ment aux articles 10 ct Il (ex 7 ct !I).

Si ""ctc ne concerne aucun des éléments vises it l'article tO. s i«
(ex 7, § lvr). il est déposé conformément it l'article 10 (ex 7). Le
dep<Ît fai l'othjer d'une mention aux annexes du Moniteur belge,
publiée conformément à l'article Il (ex S). "

Article 10
(devenant l'article 1.1)

Suivant l'alinéa l<r:

"l.es actes de constitution et les modifications qui doivent faire
l'objet d'une publication ,lUX annexes du MOlli/ellr belge SOli! oppo-
sables aux tiers des le jour de leur publication au MOl/iteur. ë

I. L'exposé des motifs indique que le "régime d'opposahiliré aux
tiers s'écarte de celui de l'article 10, paragraphe 4, des lois coordon-
nées sur les sociétés commerciales auquel il a été préféré pour sa plus
grande simplicité »,

On peut se demander si, en l'occurrence, 'a simplicité n'est pas ac-
quise aux dépens d'un intérêt fondamental des tiers, alors surtout
que les publications faites ,1IIX annexes du tvïoniteur belge subissent
en fait un retard de plus en plus grand, retard qui est aujourd'hui très
largement supérieur aux quinze jours vises par l'article 10, S 4, des
lois coordonnées.

2. Le texte de l'alinéa J cr serait plus précis et en meilleure con-
cordance avec les articles II et Il (ex 8 et 9) si sa partie finale était
rédigée comme suit: " ... sont opposables aux tiers dès le jour de leur
publication par extrait ou par mention aux annexes du Moniteur
belge »,

Article 12
(devenant l'article 15)

Le l'cgrrne mis en place par l'article Il en projet appelle des réser-
ves. Les dettes du propriétaire qui y sour visées sont les dettes " anté-
rieures à la publication de l'acte de ccustitution aux annexes du
MOI/item belge ».

Comment but-il interpréter cette disposition? S'agit-il des dettes
nées et actuelles au moment considéré ou de tolites dettes, même
futures, trouvant leur cause dans une situation antérieure à la création
de l'E.P.R.L.? Certains contrats, comme par exemple le contrat d'en-
treprise pour la responsabilité décennale ou le contrat de travail pour
l'obligation de fidélité ou de non-concurrence, continuent de produire
leur effets parfois oendanr une longue durée alors que le contrat a
pris fin dans sa prestation principale. Cet état de choses n'est-il pas
de nature à créer une insécurité préjudiciable au crédit de l'E.P.R.L. ?

D'un autre coté, comment les créanciers intéressés devront-ils faire
la preuve de l'antériorité de leurs créances? S'il s'agit de créanciers en
matière civile. leurs créances ne seront-elles réputées antérieures que
si elles ont été rendues opposables aux tiers par l'un des modes défi-
nis il l'article I.E8 du Code civil?

L'article Il, alinéa l, prévoir que le patrimoine de l'entreprise ne
pourra faire l'objet d'une action .. qu'après que le créancier ait vai-
nement mis en demeure le propriétaire ». L'exposé des motifs pré.
cise que ce rte obligation a -été prévue " afin de protéger au maximum
l'entreprise », Pareille protection paraît cependant illusoire car rien
n'est plus simple pour le créancier que de faire la mise en demeure
que l'article 12 prévoit. Pour mettre l'article n en concordance avec
l'intention exprimée par les auteurs du projet dans J'exposé des mo-
tifs, ne serait-il pas préférable de prévoir que l'entreprise aura droit
à l'égard des créanciers antérieurs du propriétaire à un véritable béné·
fice de discussion?

Article 13
(devenant l'article 16)

L'un des cas de nullité de l'entreprise, prévus par cette disposition,
est rédigé comme suit:

,,40 si l'entreprise n'a pas comme propriétaire une seule personne
physique valablement engagée;. "
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Her volronid dcelwnurd .• l'ClhllHk'n ", d,H nit .rrnkel 1.1 van de
G, W, H, kumt, is nier Il'1'(' ~\l'sdlikt 1'001' de ccmu.insmulerucuung,
a;Il'~I'lil'n het nil" dcnkbnnr is d'li dl' ciAcn".H v.iu dc omk'm,'minA
CCII vcrbinrenis aanguut met zichzclf. ~h'1I schrijve hiil\l'\'()I~:

,,4u wanncer de ouderncming nier ecu cnkele n.truurlijkc pcrsoon,
die op geldige wijze lOt haar nprichtiug hccfr bcsloren, als ciAenaar
hceft; »,

Anik»! 14
(dar arrikel 17 wordr]

Her is natuurlijk noodzakclijk te vonrzicn in de hekendrnaking van
de rechrerlijke beslissing waarbij her hij de voorr.iad uirvoerbare
vormis dar de nicrigheid van de ondememing mochr hcbhcn uitgc-
sproken, wordr renier gedaan. Dar doer rrouwens ook arrikcl 12,
§ 1, 5u, van de G. W, H.

Het tweede lid zou hijgevolg in dut opzichr moeren worden aan-
gevuld,

Artilccl 1.ï

(dar nrrikel III wordr)

Zoals gebruikeliik , is, schrijven men : .. Artikel 17 (ex 14) is van
overecnkornstig toepassing " en nier « Het vorige arrikcl is van
overeeukomsrige roeoassing ".

Arrikel 14 maakr de nietighcid van de rechtstrcekse oprichring van
de E.B,A" in de beperkende gevallen waariu arrikcl 13 daariu voor-
zier, afhankelijk van de uitspraak van een rechterliike beslissiug hou-
deride nierigverklaring (die aan derden eersr zal kunnen worden
tegengeworpen vauaf haar bekendmuking) en her verleeur aan die nie-
rigverklaring slechrs uirwerking voor de roekomst.

Volgens arrikel 15 is die bepaling "van overcenkornsrige toepas-
sing op de nierigheid van de wijzigingcn in de oprichringsakte aan-
gebrachr met roepassing van artikel 9 ", dus aileen op de nietigheid
van de wijziging die nier zou zijn vasrgesteld bij een aurhentieke akre
waarhij de eigenaar in persoon verschijnr (artikel 9, dar 12 wordr).

Wat de oprichtingsakre betrefr, geeft artikel 13 (dar 16 wordr] een
beperkende opsomming van de oorzakeu van nierigheid, voor de on-
regelmarigheden die niet in die oorzaken begrepen zijn, voert ani-
keI 17 (dar 20 wordr) een bijzondere aausprakelijkheid van de op-
richter in. Maar die bijzondere regeling wordr door het ontwerp nier
uirgebreid tot de nietigheden van de wijzigingsakten. Daaruir volgt
dar, onverrninderd de in arrikel 9 (dar 12 wordr) bedoelde bijzonderc
nierigheid, het gerneen recht inzake nietigheid van rechrshandelingen
van toepassing blijft op die wijzigingen, evenzeer war berrefr de oor-
zaken van nietigheid als war betreft hun terugwerking, bijvoorbeeld
de onbekwaarnheden en de gebreken in de toesternming, of de wijzi-
ging van her doel van de ondernemiug in een doel dar nier voldoer
aan de voorwaarden van artikel 13, 3" (dar 16, 3", wordr).

Inzake vennootschappen is die opmerking reeds gemaakr voor de
bepalingen die te vergelijken zijn met de arrikelen UteI' (dar de oor-
zaken van nietigheid van de vennoorschap beperkt) en 13qll<lter (dot
de niet-rerugwerking van de nierigverklaring regelr) van de G.W.H.
Paragraaf 3 van artikel 13ql/<lter verklaarr de paragrafen 1 en 2 im-
mers slechts van overeenkomsrige toepassing op de nietigheid van de
wijzigingen in de vennoorchapsakteu aangebrachr met toepassing van
artikel lIbis (vereiste van de authenrieke akre voor sommige ven-
noorschappen). Men Jeidt daaruir af dar de gemeenrechtelijke 001'-

zaken van nietigheid en hun terugwerking toepassing blijven vinden
op die wijzigingen (I),

De Regering en de Wetgevende Kamers zullen dienen te oordelen
of het wenselijk is deze weinig bevredigende, uir de G.W,H. over-
genomen bepalingen, die meer bepaald bij kapitaalsverhoging tot
berreureuswaardige gevolgen zouden kunnen lei rien, op de E.B.A. te
transponeren.

Artikel 16
(dar artikel 19 wordr)

Dit arrikel luidr :

"De overeenkornsrig arrikel 14 door de rechrer uitgesproken nierig-
heid van een onderneming brengr de vereffening van de onderneming
mede, zonder afbreuk te doen aan de rechrsgeldigheid van de verbin-
tenissen die door of jegens de onderneming zijn aangegaan."

De srellers van het ontwerp hebben blijkbaar de leden 1 en 2 van
artikel 13qllillqllies van de G.W.H. op een meer synrherische wijze
willen weergeven; die bepalingen luiden:

(1) L. Simont, «La loi du 6 mars 1973 relative aux secretes com-
merciales", nr 104, overgenornen in Reu. prat, SOC., 1974, blz. 201 e.v,
en J. Ronse, De uennootschapstoetgeuing, 1973, nr 275, die her wei-
mg bevredigend karakrer van die roestand ondersrrepen,

1%1

l.c p,mkipl' p'IS"~ .. 1'111\.11\"1''', 'lui l'S' l'lnptllnt,: ;\ l'Mtide UtI'"
.II'S l, <:.5.<:', s',,,I.'PIl' 111,11 il )"'lltrl'I't1sC pcrsouncllc puisqu'ou 1\\' con-
cmt P,IS '1"1' Il' prontivt.urc dl' celle-ci prenne Uil l'II!t"I\CIllI:II' envers
lui-mèmc, 1\ 'L't,lit dOIl( prdl'r'lhlt, d'écnre :

.. 40 si l'entreprise u'u P,IS pour propriétaire une scull' personne
physique ,I} uur pm vulahlcmcnr 1.\ decision de la constituer; »,

Article 1-1

(devenant l'article 17)

11 est évidcmmeur nécessaire de prevoir, comme le bit d'ailleurs
J'article 12, § IC'r, 5", des L. S, S. c., 1.1 publication de la décision
judiciaire réformant le jugement executoire par provision qui aurait
prononcé la nullité de l'entreprise,

L'alinéa 2 devrait donc être complete sur ce point.

Article l.i

(devenant l'article IH)

Conformémenr ù "usage, il y a lieu d'écrire: .. L'article 17 (ex 14)
s'applique ... " ct non "L'article précédent s'applique .. , v ,

L'article 14 soumet la nulliré de la constitution directe de l'E, Il. R. L.,
dans les cas limitatifs où l'article U la prévoit, au prononcé d'une
décision judiciaire d'annulation (qui ne sera opposable aux tiers qu'a
dater de sa publication) ct il ne ,ionne effet a cette annulation que
pour l'avenir.

Selon J'article 15, cette disposition .. s'applique il la nullité des
modifications de l'acte de constitution par application de J'article 9 ",
donc uniquement it la nullité frappant LI modification qui u'aur a.r ;,,1;
éré constatée par un acte authentique auquel le propriétaire comparait
en personne (article 9 devenant 12).

Quant à. J'acte constitutif, l'article 13 (deveuaur 16) énumère
limitativement les causes de nullité; pour les irrégularités exclues de
ces causes, l'article 17 (devenant 20) institue une responsabilité parti-
culière du fondateur. Mais ce régime particulier n'est pas étendu
par le projet aux nullités des acte; modificatifs, 11 en résulte que, sans
préjudice de la nullité particulière de l'article 9 (devenant- 12), le
droit commun en matière de nullité des acres juridiques reste appli-
cable it ces modifications, à la fois quant ,lUX causes de nullité et
quant à leur effet rétroactif (par exemple les incapacité et les vices
de consentement, ou la modification de l'objet social en 'un objet ne
répondant pas aux conditions de l'article 13,3" (devenant 16, 3").

Cette observation a déjà été faite, en matière de sociétés, pour les
dispositions comparables des articles 13ter (limitant les causes de:
nullité de la société) et I3qll,'ter (organisant le régime non retroacrit
de l'annulation) des L. C. S. C. En effet, l'article I3qll<lte,., en son
paragraphe 3, ne rend les paragraphes 1er et 2 applicables 'lu'à la
nullité des modifications aux actes de sociétés par application de
l'article Ilbis (exigence de l'acte authentique pour certaines sociétés).
On en deduit que les causes de nullité de droit commun et leur effet
rétroactif restent applicables à ces modifications (I).

11 appartiendra au Gouvernement et ,lUX chambres législatives d'ap-
précier s'il est opportun de transférer en matière d'E.P.R.L. ces dispo-
sitions peu satisfaisantes reproduites des L.C.S.c., qui pourraient
conduire à des conséquences regrettables que l'on retrouvera notam-
ment en matière d'augmentation de capital.

Article 16

(devenant l'article 19)

Suivant l'article:

•• La nullité d'une entreprise prononcée par une décision judiciaire
conformément à l'article 14, entraîne la liquidation de l'entreprise,
sans porter atteinte à la validité des engagements pris par ou envers
l'entreprise, "

11 semble que les auteurs du projet aient voulu récrire de manière
plus synthétique Jes alinéas Ier et 2 de l'article I3qllillqllies des
L.C.S.c., dispositions ainsi conçues:

(1) L. Sirnont, "La loi du 6 mars 1973 relative aux sociétés com-
merciales ", n" 104, reproduit dans Rel'. prat, SOC., 1974, pp. 201 et
suiv., et J. Ronse, ••De Vennoorschapswergeving ", 1973, nv 275, qui
soulignent le caractère peu satisfaisant de cette situation,



••De Il\'Crl'CllkomslÎll arukcl LII/'h/h'r llom Ill' rC"~ll'r Il;lflcsl''''''
k"11 Ilk'tif\hcid ";\11 e'~11 "CIlIIIlllISdl"I\, hl:l'Ilf\1 de wrct~l'Illllf\ \"'11 '\1'
vCIIIlOOlsch;11' mede, 1.1\;\ls hi] dc ollthllldlllil hel gcvul IS.

Dl' IIÎl'tiflheid doel op zichzelf gcen ;Ifhrcllk .1;\Il. de rel'hlsllehlifl'
heid v.m dl' vcrbintcuisscn van de vcnnnotschap of van die welkc
jCf\cns haar zijn a'lllf\e!.\;';\I~, ouvcrmindcrd de flevolf\cn van hel feil
11.11 de vcnnootschup zich 111 vereffcuing hcvindr. •.

Drie nudcre bcpalingen die voorkomcn ill arrikcl Dql/il/ql/ies, 1.ijn
weggelaren :

I. Er wordt niel vermeld dar de nictighcid van Je E. B. A. de veref-
fcning "an de ondcrnerning rncebrengr zoals bij onrbiudiug hel ~ev,,1
is, Die lautste woorden zijn bclaugrijk, meer bepaald omdar ZII de
roepassing mogelijk makeu, cnerziid 1',11\ helonlworpen artikcl 61,
dar luidr : "Een eenmansondernerning mel hcperkte aansprakelijkheid
wordr nu onrbindiug ucachr voort re hesmnn voor haar vereffening ..,
en, andcrziids, van 11e'l ontworpcn arrikel (i2, dar hetrekking hccfr op
de benocming van de vereffenaar en op hel hcpalcn van de wijze van
vereffening.

2. De door de ondernerniug aangcguue verbinrenissen kunnen on-
geldig zijn orn andere redencn dan nierigheid: oP. zichzelf veruuderr
deze niets aan de rechrsgeldigheid van de verhinreuisscn. Dl' woorden
"op zichzelf .. zijn derhalve ren onrechre weggelaren.

3. De sraar van vcreffcning, die her gevolg is van de· nierigheid,
hreugr eigen gevolgen tewceg, los van die nierigheid. Bij arrest v.in
23 november J9,19 (1) heefr hel Hof van Cassatie heslisr dar "de
wederzijdse rechren » van de niet-hevoorrechte schuldeiscrs van een
vennootschap ••op onherroepelijke wijze .. worden bepauld "van hcr
ogenblik af der invereffeningstelling .. van die 'vennootschap. Uir her
feir dar er vanaf dar rijdsrip sarnenloop van schuldeisers IS, heefr her
Hof diverse gevolgtrekkiugen gernaakr. AIJlIs heefr Je vrijwillige inver-
effeningsrelling van eeu vennoorschap tor gevolg dar Je verkopen van
een roerend goed her voordeel verliesr van de vordering rot ontbin-
ding van de verkoopovereeukomsr wegens wanbetaling en dar de
toepassing van her uirdrukkelijk onrbindend beding dar in de over-
eenkornsr is opgenomen verhinderr wordr (2). Ook wordr de loop
vau de interesr van Je schludvorderingcn geschorsr op de datum van
de invereffeningsrelling (3), Ten slorrc kunnen de gewonc schuldeisers
huuschuldvorderlngen gedurende de vereffening wel gerechteliik doen
erkennen, maar tol individuele daden van rcnuirvoerlegging, waardoor
de rechren van de andere schuldeisers zouden worden geschaad, kun-
nen zij nier overgaan (4).

De drie hiervoren verrnelde nadere bepulingen lijken zo bclangrijk
dar her aanbeveling verdienr ze rer wille van de rechrszekerheid in
arrikel 16 van her onrwerp op re nemen.

Ook Je woorden «ouvcrmindcrd de gevolgen van her feir dut de
(ondcmeming) zich in vereffening bevindr .. zijn dus ren onrcchre
weggelaren.

Bovendien ware her [uisrer re schrijven i « aan .. de rechrsgeldigheid
van de verbinrenisscn die door de ouderneming of iegens haar zijn
aangegaan ».

Artikel 17

(dar arrikel 20 wordr)

I. Her arrikel strekr erroe de verplichringen op re noemen die de
eigenaar iii ieder geval mocr nakomeu, nietregensraande euig hierrnee
srrijdig beding. De cornbinarie van dir artikel mer arrikel 1.\ 4", van
her onrwerp (dar artikel 16, 4" wordr), kan tor moeilijkheden leideu
in gevallen die weliswaar nier zo vuak lijken re zullcn voorkomen.

De nierigheid die dir arrikel U, 4", verbindr aan de op ongeldige
wijze genomeu beslissing om een E. B. A. op re richren, is kennelijk
een nierigheid rer bescherming, wanneer 'zij slaar op her geval van de
onbekwame of op her geval van de persoon wiens toesrernrning on-
geldig is, Her is nier goed deukbaur dar de aldus heschermde persoon,
krachrens artikel 17 van her ·onrwerp (dar arrikel 20 wordr) aanspra-
kelijk bn zijn voor verbimenissen die hij nier vrij of op geldige wijze
zou hebben aangegaan. Bij de G. W. H. doer zich weliswaar dez.elfde
moeilijkheid voor; maar voor Je E. B, A. zullen de gevallen waar die
moeilijkheid zou voorkomen, wellichr nier zo zeldzaam zijn omwille
\'an de aard zelf van de onderneming waarbij slechts cén enkele
natuurlijke persoon berrokken is, de enige bijgevolg die aansprakelijk
kan worden gesreld.

(1) Verz. arr. 1939, blz. 224. In dezelfde zin: Casso 30 mei 1968,
Verz. arr., 1968, blz. 1191.

(2) Casso 31 januari 1964, R.W., 1964-1965, kol. 633; Rel'. erit.
Nim, belge, 1965, blz. 99 en noor Renoluid en Coppens.

(.'I) Casso 24 maarr 1977, Verz. arr., 1977, blz. 804; Rel!. erit. ;lIr.
be/ge, 1977, blz. 628 e.v. en noor GérarJ.

(4) Casso 24 maart 1977, Verz. arr., 1977, blz. e')2; Rell. erit. ;lIr,
be/ge, 1977, ibidem.

"LI nlllhi,' d'une su.-îl'll' l'mnolll'l'l' I\;\r une ,11'cisillll jlldi.:Îilifl.'
coulormémeut il l'article U"/II,'"" cnrruinc Lt li'lnid,lti'lII de I" soder.!
cnuuue II.I1ISle cas dl' vhssolulioll.

1..1 nullué ne porte J'" MId ntc 1',1l elle-môme il LI ""lidile des enna-
gl'menlS lie Lt SIKil'll' ou de ceux pris envers elle, S,II1S préjudice lIes
effets de l'état de liquidation ...

Trois précisions, contenues dans l'article Uql/il/ql/ics ont été ami-
Sl·S :

1. Il n'est pus mentionne que la nullité de l'E.P.R.L. cntraine 1.\
liquidation de celle-ci comme dans le cas de dissolution. Ces derniers
mors sonr importants, notamment parce qu'ils permettent l'applica-
rion, d'one parr, de l'article (il en projet, selon lequel ••L'entreprise
d'une personne it responsuhiliré limitée est, après Si' dissolution, répu-
rée exister pour sa liquidation », d'autre parr, de l'article 62 en projet,
qui concerne la désiguariou du liquidateur cr I., dércrminutiou du
mode de liquidurion. .

2. Les engagements pris par l'entreprise peuvent ne pas être vala-
bles pour des motifs étrangers " la nullité : par elle-même, celle-ci
ne change rien à la validité des engagements. Les mots •. par elle-
même .. out donc éré omis à rorr.

3. L'Clar de liquidation, qui est la conséquence de Lt nullité, pro-
duir des effcrs propres, indépendants de cerre nullité. Par arrêt du
2.\ novembre )9.19 (I), '" Cour de cassation ,I décidé 'luc " les droirs
réciprcques » des créanciers chirographaires d'une société sont dérer-
minés "de manière irrévocable ... dès l'insrunr Je lu mise en liquida-
rion de celle-ci », De cc qu'un concours s'établir dès ce moment entre
eux, la Cour a déduit diverses conséquences. Ainsi, la mise en liqui-
darion volontaire d'une société a pour effer de faire perdre au ven-
deur d'un bien mobilier le bénéfice de l'action en résolution du con-
rrar de vente pour non-paiement er d'empêcher l'applicarion de I"
clause résoluroire expresse contenue dans le contrar (2). De même, le
cours des intérêts des créances esr suspendu it la dare de la mise en
liquidation (3). Enfin, si les creanciers chirographaires peuvent, pen-
danr la liquidntion, faire reconnaitre judiciairement leurs créances, ils
ne peuvent procéder ,1 des acres individuels d'exécution, qui auraient
pour effer de léser les droirs des autres créanciers (4).

On peur déduire de l'importance des trois prccisrons ci-avant men-
normées que la sécurité juridique recommande qu'elles soient repro-
duites it l'article 16 du projer.

Les mots "sans préjudice des effers de l'érar de liquidution .. ont
donc aussi crc omis it tort.

Au surplus, il serait plus correct d'écrire, Jans le texte français,
•.... it la validité des engagements pris par l'entreprise ou envers
celle-ci »,

Article 17

(devenant i'urricle 20)

I. L'article a pour obier d'énoncer les obligations auxquelles le pro-
priétaire esr en tour cas tenu, malgré roure stipulation contraire. Sa
combinaison avec. j'article 13, 4", du projet (devenant l'article 16, 4"),
risque de créer des difficultés dans des cas qui, il est vrai, semblent
devoir être peu nombreux.

La nullité attachée par cet article IJ, 4", à la décision non valable-
ment prise de constituer une E.P.R.L. est manifesrernenr une nullité
de protection lorsqu'elle vise le cas de l'incapable ou le cas de la
personne donr le conseutemeur a éré vicié. On conçoit mal que la per-

. sonne ainsi protegee puisse, en vertu de l'article 17 du projer (deve-
nant l'article 20) êrre renue d'obligarion qu'elle n'aurair pas· souscrires
librement Oll valablement. Cerres, les L.es.e présenrent la même
difficulrc; mais, pour l'E.P.R.L., les cas où cerre difficulré se présen-
terair risquenr d'êrre rendus moins rares en raison de la narure même
de l'enrreprise, qui ne m.er en cause qu'une seule personne physique,
celle-ci érant par conséquent la seule à laquelle une responsabiliré
puisse êrre impurée.

(1) 1"'5., l, 486. Dans le même sens, Casso 30 mai 1968, /"'5., 1968,
1,1126.

(2) Casso 31 janvier 1964, l','S., J, 573; Ret'. erit. ;IIT. be/ge, 1965,
p. 99 er note Renauld er Coppens.

(3) Casso 24 mars 1977, 1','5.• l, 796; Rell. erit. illr. be/ge, 1977,
pp. 628 er suil'. er narc Gerard.

(4) Casso 24 mars 1977, 1','5., J, 792; ReIJ• erit. ;I/d. belge, 1977,
ibidem.



11. De lcdeu 2 l'II ,1 luidcu ,

" I,ij die de 1II'rkhlill!!OS,\kll' lil' de I\'I)ZI~III~ell l'I'\',\II hcbbcu 1II1dl'r-
rckend, hClzij ,Ils l.istheblvcr, Ill'lIij dour zich 11Ior heu stcrk tl'
maken, worden !!oc,,,.:hl persoonlijk vcrboudcn Il' zijn.

De cigenuar is aunsprukelijk vnor de uakumitu; \"111 die vcrhinrc-
nissen ».

De oprichtingsakrc van ecu E. II, A., alsmcdc icderc akrc tnt wijzi-
ging dicnt door de cigcnaar te worden oudertekcud : dit vloeit voort
uit artikel 6, § I. en uit arrikcl 9 van hcr unrwcrp, dit lautsre artikcl
zoals hcr moet wordcn vcrstaan volgens de mcmoric van roclichring
en voluens de '\;111 de Raad versrrckre inlichringen. De medewerking
van een lasrhebber is derhalvc ecu oorzaak van nicrighcid, hetzij van
de E, B, A, (artikel lJ, l''), hctzij van de wijzi~ing (urtikel 9), Die
uicrighcid moer evenwcl door de rcchrbunk uirucsproken wordcn en
moct duarun wordcn bekeudgemaakt: huvendicn hcefr 7.ij gcvolgc» ex
nunc (artikcl 14). Dit brcngr mec dur tusson de hckcndrnakim; van
de akre in de biilaacn tot her Belgisch Sr.iutsblud cu hcr tijdxtip
wuarop de nierighcid aan derdcn ka" wnnlcn tcgcngeworpcn, cr ecu
min of meer lange rijd versrrijkr gedurende wclkc de E. B. A, besta,H
en vcrbinrcnisseu a.mguar, of gedurcndc wclke de wijziging \';111

krachr is, In die hyporhcse is de lasrhobber pcrsnoulijk nunsprukclijk
voor de in urtikel 17 van her onrwern hedoeldc verbinrcnisscu.

Daarenboven is de lastgevcr hoofdelijk vcrbondeu met de lasrhebber.
Een zodanige regel, die nochruus lijkt voort te vloeicn uit de rcdac-

tie van her derde lid, wu te absoluur zijn. Her is immers nier denk-
buar dar hij die als eigeuaar is voorgesteld door een persoon die geen
geldig rnandaar bezit. hoofdelijk gchouden zou zijn tot nakoming
van verbinrenissen waar hij geen uitstaans mee heefr.

Krachrens arrikel .U van de G. W. H. is de zogeuaarnde lasrgever in
dergelijk geval nier gchouden,

Anders is her geval van degene die zich srerk rnaakr.
Artikel 1119 ~an her Burgerlijk .wetboek luidt : H In her algerneen

kan uiemand zich verbinden of iers bedingen in zijn eigen n'larn,
dun voor zichzelf », Een arrikel 1110 voegr eraan toe : HNierreruin
kan men zich sterk maken voor een derdc, door te beloven dar deze
iets doen zal; behoudens schadevergoeding ren lasre van hern die zich
heefr srerk gemaakr of die beloofd heefr de verbintenis te zullen doen
bekrachrigen, indien de derde weigerr ze na te komen ».

I:'ij die zich sterk maakr, gaar tegenover een persoon de "\'erbin-
tems .• aan dar een derde. her beloofde zal bekrachrigen; hij gaur dus
een verbintenis aau om rets te doen. Artikel 1120 verduidelijkr her
rrouwens : hij die zich srerk maakr Hbeloofr » dar een derde iers zal
doen, ..en die belofte wordt noodzakelijkerwijs gedaan aan iernaud,
narnelijk :I:In de medeconrracranr van degene die zich srerk muakr,
Dar IS de reden waarorn die verbinreuis vaak in een conrract wordr
bedongen, zodar her courracr, als her door de derde wordr bekrach-
rigd, onmiddellijk gevolgen kan hebben tussen de medecontracranr en
de derde: de bekrachriging bevrijdr degene die zich sterk rnaakt
.(k.. P. D. B., ya Contrat et convention en général, n" 7.39 en 760). In-
dien de derde inregendeel nier bekrachrigr, wordr degene die zich
sterk maakr ~een parrij bij her conrracr . hij kan gehouden zijn tot
schadevergoeding ten oversraan van de bedinger,

De oprichring van een E. B. A. is geen conrracr : her is een een-
zijdige .wilsuitinl? waaraan de wet gevolgeu toekenr. Het is derhalve
mer duidelijk wre de persoon zou kunneu ziin regenover wie diegene

·dte zich srerk maakr de bekrachtiging door "de derde belooft. In' her
geval van de oprichting van een E. B. A. is her nier denkbaar dar
ieman.~ de noraris zou verzoeken de akte te verlijden en dar hij zich
daarbij sterk maakr voor de aanvaarding door iernand anders, noch
dl notarrs, I~och «de belal1l?hebbenden" (artikel 17) zijn de personen
regenover wie degcne die zich sterk rnaakr een verbinrenis zou aan-
gaan. He.tzel~de geldr voor de. akre .1'01' wijziging. De verrnelding van
degene die zich sterk maakt dient bijgevolg te worden weggelaten.

Her tweed~ ,en het derde lid .vormen een zodanig geheel dat sarnen-
voegmg tot cen geheel enkel lid veranrwoord is, Voorgesteld wordt:

«Hij die de oprichtiugsakre of de akte rot wijziging heeft onder-
t~kend al~ bsthebb~.r, wordt geacht persoonlijk verbonden te zijn. De
eigenaar IS hoofdehJk gehouden tot nakoming van die verbintenissen
wanneer hij w(fkelijk opdracht heeft gegeven ".

Artikel 18
(dat artikel 21 wordt)

De. artikelen 18 tot 21 handelen over de oprichting van een E. B. A.
vanUIt een handelsvenootschap of een vennootschap die de rechtsvorm
van een handelsvennootschap heeft aangenomen waarin nog slechts
één yennoot zou zijn overgebleven. '

DIenaangaande dient in de memorie van toelichting een verduide-
lijking te worden aangebracht.

Het ontwerp nr 390-1 vOl;n in de G. W. H. eeh artikel 104bis in.
D~t artikel heeft betrekking op de naamloze vennootschappen en
lUidt als volgt:

«Het in één hand verenigd zijn van alle aandelen heeft niet tot
gevolg dat de vennootschap van rechtswege of gerechtelijk wordt
ontbonden.

r 58 I

Il. Suivanr les :llinéils 1ct 3 :

.. Ceux 'lui unt signé l'acre de consntution (Ill ses lllo\lific.uion~
comme mand.uuire ou porte-fort, sont réputés personnellement obli-
gl's.

le propriétaire csr solidairement tenu dl' ces engagements ••

L'acte de constitution d'une E.P.R.L., ainsi que tout acte modifica-
tif, doivent être signés par le propriétaire: c'est cc qui ressort de
l'article 6, § Il", ct de l'article 9 du projet, ce dernier article, tel qu'il
doit être compris selon l'exposé des motifs ct selon les informations
fournies au Conseil d'Etat. Dès lors, l'intervention d'un mandataire
est une cause de nullité soit de l'E.p.R.L. (article 13, 1"), soit de la
modification (article 9'. Cette nullité doit cependant être prononcée
par le tribunal et faire J'objet d'une publication; en outre, elle pro-
duit ses effets ex nunc (article 14). 11 s'en suit qu'entre la publication
de l'acte aux annexes du MOllitclII' /lclge et le moment où hl nullité
est opposable aux tiers, il s'écoule un temps plus ou moins long pen-
danr lequel hl modification est Cil vigueur. Dans cette hypothèse,
le mandataire est personnellement tenu des obligations énoncées il
l'article 17 du projet.

De surcroît, le mandat est solidairement obligé avec le mandataire.
Bien qu'elle semble résulter de la rédaction Je l'alinéa 3, une telle

règle serait trop absolue. On ne conçoit pas, en effet, que celui qui
a été présenté comme propriétaire par une personne non investie d'un
mandat valable puisse être tenu solidairement d'engagements auxquels
il cs; demeuré totalement étranger.

En vertu de l'article 35 des L. C S. C, le prétendu mandant n'est,
en pareil C:IS,pas tenu.

le cas du porte-fort est différent.
Selon l'article 1119 du Code civil, "On ne l'cm, en général, s'en-

gager, ni stipuler en son propre nom, que pour soi-même Ho Et
l'article 1120 ajoute: HNéanmoins, on peur se porter fort pour un
tiers, en promettant le fait de celui-ci; sauf l'indemnité contre celui
qui s'est porté fort ou qui a promis de faire ratifier, si le tiers refuse
de tenir l'engagement »,

Celui qui se porte fort prend un Hengagement" Vis-a-VIS d'une
personne de rapporter à celle-ci la rarificariou d'un tiers; il contracte
donc une obligurion de faire. L'article 1120 le précise d'ailleurs: le
porte-fort Hpromet» le fait d'un tiers, et cette promesse est nécessai-
rement faite il 0 quelqu'un, il savoir le cocontractant de celui qui se
pane fort. Voilà pourquoi cet engagement constitue souvent une
clause dans un contrat de sorte que, en cas de ratification par le
tiers, le contrat produise ses effets directement entre le contractant
et le tiers: la ratification libère le porte-fort (R. P. D. B., v» Contrat
'I' convention en général, n(lS 739 et 760). Par contre, si le tiers ne
ratifie pas, le porte-fort ne devient pas partie '111 contrat: il peut
être tenu de donunagcs-intérêts à l'égard du stipulant.

la constitution d'une E. P. R. L. n'est pas un contrat: il s'agir d'un
acte unilatéral de volonté auquel la loi reconnaît des effets. Dès lors,
on n'aperçoit pas quelle pourrait être la personne vis-à-vis de laquelle
le porte-fort promet la ratification par le tiers. Dans le cas de la
constitution d'une E. P. R. l" on ne conçoit pas qu'une personne
requière le notaire de passer l'acte en se portant fort de l'acceptation
d'une autre personne, ni le notaire, ni "tout intéressé" (article 17)
ne sont ceux il l'égard desquels le "porte-fort" prendrait un engage-
ment. Il en est de même pour .l'acte de modification. la mention du
porte-fort doit, en conséquence, être omise.

les alinéas 2 et 3 forment un ensemble qui justifie leur fusion en
un seul alinéa, rédigé comme suit:

«Celui qui a signé l'acte Je constitution ou de modification
comme madmaire, est réputé personnellement obligé. Le propriétaire
est solidairement tenu de ces engagements lorsqu'il a effectivement
donné mandat ".

Article 18
(devenant l'article 21)

les articles 18 à 21 sont consacrés à la cónstitution d'une E. P. R. L.
à partir d'une société commerciale ou à forme commerciale qui 'n'aurait
plus qu'un seul associé.

Une précision doit être apportée sur ce point à l'exposé des
motifs.

le projet n" 390-1 introduit un article 104bis dans les L. C S. C. .
Cet article est rebtif aux sociétés anonymes et dispose comme suit:

"la réunion de toutes les actions entre les mains d'une seule
personne n'entraîne ni la dissolution de plein droit ni la dissolution
judiciaire de la société.



lndicn hinuen l'l'II j.IM !lCl'll nicuwc 'liIu,k'dhllu,kr ill de vcnuuor-
schnp is 01'~l'noll1cn nf ,kl.,' nier is untbundcn, wordt dc cni~c
uondcclhou, cr !(c'Icht hllnfdclijk hnr!( tl' stuun vour alle vcrbinrcnissen
\'.11I de vcnnoutsch.tp ourstuuu Il.' de l'l'rl'ni!(ill!( \.•11I .illc a.mdelcu
ill I.,iill hund, tnt ecn nieuwe auudeclhoudcr in de vcunoutschup
wordt opgcnomeu of tot a.", de bckcudmukuu; l'ail huar onrbinding. "

Herzelfde wetsonrwcrp 1'0C!(t in dl' gecoördinecrde wctrcn CCII arri-
kei I04/1is in, dar luidr :

••De bcpalingcn van artikcl I04bi, zijll van tocpassing op de per-
sonenveunoorschappcn met hcpcrkrc aansprakelijkhcid waarvan alle
aandelen in écn hand vercnigd zijn ...

Het onrwcrp ur ,190-1 sluat nier op de in artikcl 1 van de G. W. H.
geuoernde vcnnootsch.ippen die gecn naamloze vcnnoorschappen of
personenveuuootschappen met bcperkre uansprakeliikheid zijn.

Arrikel l, § I, van her onderhavigc ourwerp, alsmede arrikcl 20,
rouen duidelijk aau dar alleen de vcnuoorschap waarin nog slechts
':':n enkele vcnnoor is overgcblevcn, door deze omgezer kan worden
in eeu E. B. A.

Dnaruit vlocir "oort ,LH allccn naarnlozc veunoorschappcn en
personenvcnnootschuppcn mer heperkre aansprakclijkheid kunueu
worden orngczer in E. B, A.'s. Herzelfde geldr voor dl' hurgcrlijke ven-
noorschappeu die ecu van die rechrsvorrnen hebben uungcnomen.

Aldus blijkr her verschil mer de urtikelen 165 en volgendc van
de G. W. H. berreffcnde de ornzctting 1':'" vennootschappeu. Elkc
vennootschap kan irnrncrs omgezer wordcn in welke andere vennoor-
schap ook.

Her eerste gcdcelre van arrikel JH (dut arrikel li wordr) zou der-
halve duidelijker zijn indien her als volgt werd geredigcerd :

.. Een naurnloze venuootschap, ccn personeuveunoorschap mer he-
perkre aansprakelijkheid of ecn burgcrliike vennoorschap die ':':n van
die rechrsvorrnen heeft aangcnomen, kan wordcn omgczet in cen een-
m.rnsonderneming met bepcrkrc aausprakclijkheid, zodra alle aandelcn
in de handcn van één natuurlijk persoon zijn verenigd.

Daartoe is nodig:

... (VOOrlS zoals in arrikel I H van her onrwcrp, met uirzondering
van de reksr onder 1", die hierna wordr besproken) ...

Het artikel srelr in de rekst onder ·1" als voorwuardc voor de om-
zetting .. dat de venuoorschap beschikr over cen nerto-acief "an ten
minsre rweehonderdvijftigduizend frank, dat her minimurnkapitual van
de ondernerning zal vormen; »,

Evenzeer als her normaal is te eisen dar de E. B. A., opgerichr dour
omzerring van een naamloze vcnnoorschap of cen personenvennootschap
met beperkre aansprakelijkheid, beschikr over een k apiraal in geld
van tweehonderdvijftigduizend {rank, zoals een rechtstreeks opgcrichre
E. B. A., even zo goed kan men zich afvragen of er een reden is orn,
wanneer het ncrro-actief van de vennoorschap gcen rweehonderdvijfrig-
duizend frank zou bedragen, "an dl' enige veunoor te eisen dar hij
vóér de omzetting l'eu kapiraalsverhogiug zou verrichren, in .plaats van
hern het verschil tussen het netro-actief van de vennoorschap en het
vereiste rninimurnkapitaal in de E. B.A. te larcn inbreugen.

Artikel 19
(dar artikel 22 wordr)

Met dit arrikcl wil men tot uirdrukkiug brengen dar de E. B. A.
dezelfde rechrspersoonlijkheid hezit als de vennootschap waaruir zij
is onrsraau en die zij bijgevolgd opvolgt. Het is dus stcllig op dat" dl'
omzetting niet tot gevolg heeft dat een niclllve rechspersoon ontstaat ".
Toch moet worden opgemerkt dat de rechsperSilOnlijkheid van de
vennooschap in de E. B. A. voortzetting vindt.

De volgende tekst wordt voorgesteld:

"Artikel 22. - De rechtspersoonlijkheid van de omgezette vell-
nootschap bestaat voort in die van de E. B. A. "

Artikel 21)

(dat artikel 23 wordt)

Artikel 9 cn artikel 13 staan in afdeling I (die afdeling li wordt)
van hoofdstuk I en hebben dus slechts betrekking op de gevallen
waarin de rechstreekse oprichting van de E. B. A. nietig is.

In afdeling" (die afdeling III wordt) van hetzclfde hoofdstuk, welke
afdeling volgens het opschrift en de teksten ervan betrekking heeft
op de oprichting van de E. ß. A. door omzetting, staat daarentegen (in
artikel 21 van het ontwerp) l'en bepaling die wat de gevallen van nie-
tigheid betreft, naar artikel 13 van het ontwerp verwijst, ma3r komt
geen enkele bepaling voor die als tegenhanger voor artikel 9 van het
ontwerp voorziet in een soortgelijke nietigheid ten aanzien van de
wijzigingen in de omzettingsakte.

I -'9 1 l(J.49 (I 'iS .••·l 'iHS) N. ,

Si, d:\lIS \11\ d':'I.Ij d'un an un l1l"I\'e1 actionnaire n'est (l'u entré
d"I1S li\ sod"l" ou si celle-ci n'est 1'.'5 ,lisslIllIe, l'ucnouuairc unique
est ré p lit,' cuutiun solidaire de toutes les ohlig,"iOlu Je la ~o.:itIC
nées après '" reunion de mutes les actions eurre ses mains [usqu'â
l'entrée d'un nouvel actionnaire d'1I1s I., socil,t': ou 13 publication \Ie
sa dissolution »,

l.c mème projet de loi insère un article l''Obis dans lcs lois coor-
données, qui porte quc :

.. Les dispositions de l'article lO"bis s'appliquent à la société de
personnes il responsabiliré limitée dour toutes les parts sont réunies
entre les mains d'une seule personne »,

Les sociétés énumérées il l'article 2 des L. C S.C autres que les
sociétés anonymes et Ics sociétés de personnes il responsabilité limitée
Ill' sont pus visées par le projet nu 390-1.

L'article l, § Icr, du présent projet ainsi que l'article 20, révèlent
c iairemeut que seule la société qui ne compte plus qu'un seul associé
peut être transforrnèe par celui-ci en E. P. R. L.

Il en résulte 'lue seules des sociétés anonymes et des sociétés de
personnes il responsabilité limitee peuvent être converties en E. P. R. L.
Il en est de même des sociétés civiles qui ont adopté l'une de ces
formes,

La difference est ainsi marquée par rapport aux articles 165 et
suivants des 1.. C. S, C, qui régissent la transformation des sociétés.
Eu effet, une société quelconque peur se transformer en n'importe
quelle autre société.

La première partie de l'article 18 (devenanr l'article 11) gagnerait
dès lors en clarté it être rédigée comme suit :

.. Une société anonyme, une société de personnes il responsabilite
limitée Oll une société civile ayant emprunté l'une de ces formes peut
erre transformée en une entreprise d'une personne il responsabilité
limitée, dès lors que toutes les actions Oll tolites les parts sont réunies
ei.rre les mains d'une seule personne physique.

A cet effet, il faut :

... (la suite comme it l'article 18 du projet, à l'exception du lu pour
lequel un commentaire suit) »Ó,

Au J", l'article pose comme condition de la rransforrrmtion "q\le la
société dispose d'un actif net de deux cent cinquante mille francs au
moins qui constituera le capital minimum de l'entreprise; »,

Alitant il est normal d'exiger que l'E, P. R. 1.. constituée par trans-
forrnation d'une société anonyme ou d'une société de personnes à
rcspousahilité limitée dispose d'lin capital en numéraire de deux cent
cinquante mille francs, comme une E. l'. R. 1.. simplement créée, autant
or; peut se demander s'il y a lin motif à cc que, si l'actif net de la
société n'atteignait pas deux cent cinquante mille francs, l'associé
unique doive procéder it une augmentation de capital avant la trans-
formation plutôt que de (lire j'apport à l'E. P. R. L. de la différence
entre l'actif net de la société et le capital minimum exigé.

Article 19
(devenant l'article 22)

L'article tend à exprimer 'l'idée que l'E. P. R. 1.. est dotée de la
même personnalité [uridique que la société dont elle est issue et à
"'qllelle, par conséqllent, elle sllccède. Dès lors, s'il est vrai que "la
transformation n'entraîne pas la création d'Ilne personne juridique'
.nouvelle •., encore fallt-il obscrver qlle b personn3lité juridique de la
société se continlle dans l'E. P. R. 1..

Le texte sllivant est proposé:

" Article 22. - La personnalité juridique de la société transformée
se continue en celle de l'E. P. R. 1.. •.

Article 20
(devenant l'article 23)

L'article 9 et l'article 13 figurent dans la section lrc (devenant la
section II) du chapitre lcr et ne concernent donc que les nullités de
la constitution directe de l'E. P. R. L.

Par contre, dans la section Il (dcV'.enant la section III) du même
chapitre, relative, selon son intitulé ct ses textes, à la constitution
de l'E. P. R. L. par transformation, figure (à l'article 21 du projet)
line disposition qui renvoie pO,lIr les c~s ,de .nllllité à l'ar~icle 1~ d.u
projet, mais alIClIne qui, paraIIelement a I artlclc 9 du proJ~t, prevOie
une pareille nullité des modifications à l'acte de transformation.
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Dil' Il'I'1ll11' Wli ter willc van de rcchtszckcrhcid 'l"nlll'l'lIld moctcn
wordcu,

Hct arukcl zou 1II'I'l'i!lI'''' l'l'nl'olidilll'I' !lesldd kunncn wurdcn.

De volgcndc tcksr wordt voorgestcld :

.. Artike! 23, - S I. De omzcrung wordt, op st raf fe van nictighcid,
vasrgestcld hij aurhcnrickc akic hij hct vcrliidcn waurvuu de cnigc
a.mdeclhouder in persoou vcrschiiur.

Arrikcl Y, § 2 (ex 6) is tucpasselijk op die akre, waariu hovendien
Ik conclusies \'>111 her dour de bcdrijfsrcvisor opgcmnukre verslag wor-
dCII ovcrucuomcn Cil vcrmcld wordt dar uau de vereistcn gcsrcld in
orrikcl li (cs IS) is voldaau.

§ 2. Arrikcl III (cs 7) is van toep;lssing op hcr opsrcllcn van de
uiitrckscls vau de akrc, Cil op her neerlcggen van die uirrreksels, vau
l~l' expcditie Cil \',"1 het vcrslag van de hcdrijfsrcvisor,

De bekendrnaking geschiedt overecnkomstig arrikcl Il (ex Hl,

§ .1. De arrikclcn 12 (ex 9) Cil U (ex 10) zijn van toepassing op de
akte van oruzetting en Ol' de crin aaugebrachte wijzigingcn ",

Artikcl 11
(dat arrikcl 24 wordt)

Her eersre lid luidr aldus :

"De nierigheid van een ornzerting van ecu vcnuoorschap in cen
ccnmausoudcrucming met beperkre aausprakelijkhcid kan slechrs wor-
den uitgcsproken in de gcvallcn opgcsomd in arrikel U v •

De mernorie vau roelichting vcrklaarr her volgende : .. Kruchrens dit
nrtikel is de eigenaar aansprakelijk voor de nier-naleving van de 1'001'-
waarden inzake inhoud en vorm (arrikclen U, IS en 10) die in hcr
«nrwerp \"111 wcr \'001' de oprichting \',111 Je E. ß. A. door omzerriug
zijn vasrgesreld », ,

Ondauks een enigszins duhbelziunige formulering lijkt her cerste
Ii" volgens de bedoeling van de stellers von her ontwcrp zo te moe-
ren wordcn verstaan dat nier ';lIleen de ornzerring 1110:11' ook de
E. B. A. zelf nierig is. De rcgenovergestclde uirlegging zou immers bij
de tocpassing tot ernsrige moeilijkheden kunnen leiden.

Dergeliike mocilijkhcden zoudeu echrcr ook kuuncn rijzcn door her
onrbreken van enige uitdrukkelijke verwijzing naar de gcvolgeu van
Ó;;, nierigheid, zoals die ten aunzien van Je oprichring van een E. B. A.
door de arrikelen 14 en 16 van her onrwerp beschreven worden. Men
zou narnelijk de stelling kunnen verdedigen dar de term "nietigheid •.
op zichzelf en behoudens andersluidende bepafing een rerugwerkiug ver-
ondersrelr die met de vasrstelling van die nietigheid sarnenhungt.

Om alle dubbelzinnigheid up te heffen, verdienr her de voorkcur
her eerste lid als volgr te redigeren:

•• De nierigheid van een eenmansonderneming met beperkte nan-
sprakelijkheid die onrsraan is uir de omzetting van een veunoorschap,
kun slechrs worden uitgesproken in de gevallen opgesomd in artikel 16
(ex 13) en onder de voorwnarden en met de gevolgen bedoeld in de
arrikelen 17 (ex 14) en 19 (cs 16 »,

Artikel 7)

(dar arrikel 15 wordr)

Het onrwerp bevar geeu euke!e bijzondere bepaling omrrenr de han-
delingen die door de zuakvoerder (of zijn gcmachrigde) zoudeu wor-
den verrichr buiren verbund met her doel von de E. ß. A.

In de regeliug die gold vóór de wer van 1973, dit wil zeggen toen
er geen wersbepalingen waren die een zodanige kwesrie ren aanzien
van de vennootschapneu uitdrukkelijk rcgelden, konden derden hun
[egens de vennoorschap aangegane verbinrenisseu berwisten, net zoals
deze de verbintenissen die zij jegens heu had aangegaan, kon looche-
nen (Cass. 31 mei 1957, P,'S. 1957, I, 1176 met noot inzJke vennoot-
schappen; Rev, pr.lt. soc, 1957 met het advies von het OpenhaJr
Ministerie). '

Precies om dat gevolg rel' zake van vennootschappen te vermijden,
bepolen artikel 63bis von de gecoördineerde wetten op de handelsven-
nootschappen (ten aanzien van de naamloze vennootschappen) en ,uti-
kei 130, vijfde lid (ten aanzien van de personenvennoótschappen met
beperkte aansprakelijkheid) ter uitvoering van de "erste richtlijn von
de Europese Gemeenschoppen uitdrukkelijk dat de vennootschap
verbonden is door de handelingen van de raad van bestuur, van de
bestuurders die de bevoegdheid hebhen oni haar te vertegenwoordigen
of van de personen aan wie het dagelijks bestuur is opgedragen als-
med.e door die van de zaakvoerders, zelfs indien die halldelingen hui-
ten haar doel liggen, tenzij zij bewijst dùt de derde daarvon op de
h~ogte was of er, gezien de omstandigheden, niet onkundig van kon
zIJn.

De Regering en de Wetgevende Kamers zullen dienen te, oordelen
of het niet wenselijk zou zijn dat ter wille van de rechtszekerheid
een bepaling met een soortgelijke strekking in het ontwerp wordt
opgenomen.

I (,(1 1

D,ms un souci de s':cmil,~ iuridique, ccl~ lacune (lcvl,tit ~tre
comblee.

LI redaction de l'article pourrait, 1',11' ailleurs, ètrc silllpliri':e,

Le texte suivant est propose:

.. Article 2.1. - § IrI', LI trunsformarion est, 11 peine de nullité,
constatee p,1I' acte authentique auquel l'associé unique comparait en
personne.

L'article 9, § 2 (es 6), est applicable it l'acre qui, en outre, re-
produit les conclusions du rapport etabli par le reviseur d'entreprise
et mentionne IJ réalisation des conditions énoncées 11 l'article 21
(ex IS). -

§ 1. L'article 10 (cs 7) est applicable 11 l'érablisscmenr des extraits
de l'acte ainsi qu'au dépôt Je cens-ci, de l'expédition ct du rapport
du reviseur d'entreprise,

L, puhlicurion ,I lieu conformement 11 l'article Il (ex 8).

§ ,t Les articles 12 (cs 9) et U (es 10) sont applicables à "acte
l:e transformation et " ses modifications, ..

Article 21
(devenant l'article 24)

Selon l'alinea l''':

.. La nullité d'une transformation de la société en une entreprise
d'une personne ,I responsabilité limitée ne peut ètre prononcée que
dans les cas énumérés à l'article U ...

L'exposé des motifs explique que .. la responsabilité incombant au
propriétaire en vertu de cet article sanctionne le respect des conditions
de fond et de forme (articles IJ, 1 H et 10) prévues par Ie projet de
loi pour la constitution de l'E, P. R. I.. P'1r transformation »,

Malgre une rédaction quelque peu equivoque, il semble que, dans
l'mrenrion ,Jcs auteurs du projet, l'alinéa Ic; doive erre compris
comme frappant de nullité non seulement la transformation mais aussi
l'E, P. R, I.. clic-même. l'interprétation contraire conduirait, en effet,
it des difficultés d'application considerables.

Cependant, de telles difficultés pourraient aussi résulter de l'absence
de référence explicite aux effets de la nullité, tels qu'ils SOnt décrits
en ce qui concerne la constitution d'une E. P. R. I.. par les articles 14
et 16 du projet. On pourrait, en effet, soutenir la thèse scion laquelle,
par lui-même ct sauf disposition contraire, le terme de .. nullité •. sup-
pose un effet rétroactif arrache à la consrarution de cette nullité.

Pour lever route ambiguïté, il serait préférable de rédiger comme
suit l'alinéa Ic';:

•. la nullité d'une entreprise d'une personne à responsabiliré limitee
issue de la transformation d'une société ne peur èrre prononcée que
dans les cas ':num':r':s ,I l'article 16 (es 13), et dans les conditions et
avec les effets prévus aux articles 17 (es 14) et 19 (es 16). ,,'

Article 22
(devenant l'article 25)

Le ~rojet ne contient aucune disposition particulière au sujet, des
actes etrangers à l'objet de l'E, P, R. 1.., qui seraient accomplis par
le gérant (ou par son délégué).

Dans le régime antérieur it la loi de 197.1, c'est-à-dire en l'absence
de dispositions légales réglant expressément une telle question pour
les sociétés, les tiers pouvaient contester les engagements, pris par eux
envers la société, comme celle-ci pouvait dénier les engagements pris
par elle envers eus (Cass. JI mai 1957, P"s. 1957, I, 1176 et la note,
cn matière de sociétés; Rel'. prat, soc. 1957 avec l'Jvis du ministère
public).

C'est précisément pour écarter eette conséquence en matière de
societes que l'article 63bis des L. C. S. C. (pour les sociétés anonymes)
Cl l'article UD, alinéa 5 (pour les sociétés de personnes à responsabilité
limitée) ont expressément prévu, en exécution de la première direc-
tive des Communaurés européennes, que la société serait liée par les
actes accomplis par le conseil d'administrJtion, pJr les 'IJministroteurs
ayant qualité pour la représenter ou par le JéI':guc it la gestion jour-
nalière, ainsi que par les gérants, même si ces actes excèdent l'objet
social, à moins' qu'clic ne prouve que le tiers sJvait que l'acte dépassJit
l'objet social ou qu'il ne pouvait l'ignorer compte tenu des circons-
tonees.

Il appartiendra au Gouvernement et JUX Chambres légisbtives d'ap-
précier s'il ne scrait pas opportun, dons un bur .le sécurité juridique,
d'introduire dans le projet une disposition de portée onalogue.
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(d'It arukcl 2(, wurdt)

Hcr .irtikcl lOll nnuwkcuriucr en l'olk'diJ.\er lijn indu-n IWI in dl'
hivrn. aallJ.\eJ.\l"','n vonn werd ~"sleld, De gl'IlI'lchti~de 1',1I1 dl' ~li·
ni',:er is het duarmcc ccns :

" Artih cl 26, - § 1. De ei~l'II'lar kun hct bestuur van de ondcruc-
ming J.\ehed of gcdeclrclijk dclcuercn.

§ 2. De dclcgutic moet hlijk cn uir 'Cil J.\l'schrel'en sruk dar teu
minstc de volgcnde vcrrncldingcu hevar :

l'' de naam van de ondcrneminu:
2" de nuuduiding 1';1\1 de zcrc! '."lIl de onclcrueming:
3" de n":11l1 en de vnoruamcn vau de ciucna.tr. ulsmcde de pluars

waar hij zijn hoofdvcrhlijf hecfr en waur hi'j .ils zlllLtnig in de hevol-
kingsrcgisrers is ingeschrevcn:

4" de nauru en de vnorn.uucn van de gcmachtigdc, alsmcdc de
plaurs "',I,U hij zijn hoofdvcrblijfr hecfr en waar hij als zod,lIlig in
de bevolkingsregisters is ingeschrcvcn,

S" de bevoegdhcdcn van de gcrnacbrigde:
6" de duur van de deleuarie.
Geeft her sruk de dUll'r van de delcuarie nier a.ui, ,dan WOI'llI' deze

geachr voor onbepauldc duur tc zijn l'erlec'Ild.

§ 3. De akre van delegarie en, in her gevu] ":111 par:1gr,,,,f 2, rwcede
lid, de akte wuarbi] de opdrachr van de gem:ld1tigde bcëindigd wordr,
worden in rwce exemplaren neergelcgd indien zij ondcrhands lijll en
in expedirie en afschrifr op ongezegeld papier indien 7ij nurhentiek
zijn. Voor her overige is arrikel lU (ex 7) op de neerlcggiug v.in die
nkren roepasseliik.

§ 4. De in paragraaf .3 bedoelde akren wordeu volgcns de 1'001'-

schriften ",III arrikcl Il (ex !I) in hun geheel in dl' bijlagen tot het
Belgiscb St.utsblad bekcndgernnakr.

§ S. Arrikel U (Cl' 10) is van roepassing op de in paragruaf .l be-
doelde akreu , •.

Artikel U, rweede lid, van de gecoördmecrde werreu op de handcls-
vennoorschappen luidr aldus :

.. Na de vervulling van de forrnalireiren van de openbuanuaking
berreffende personen die als orgaan l'an de venuoorschap bevoegd
zijn orn deze re verbiuden, kan ecu onregclmarigheid in huu bence-
ming nier meer aan derden worden rcgeuucworpen, renzij de venuoor-
schap aanroour dur die derdeu daurvan kennis drocgcn."

Her is zuak l'an de Regcring ~II l'an de Werge"ende Karncrs om
re oordelen of her nier wenselijk zou zijn dat cen bcpaling met een
soorrgelijkee srrekking in her ontwerp wordr opgeuornen.

Artikel 27
(dar arrikel 3U wordt)

Het arrikel formuleerr in hel eerste lid her hoofdbeginsel dar uir
de scheiding van de verrnogens kan worden atgeleid en dar luidr :

•. De eigcnnar is nier persoonlijk verbonden door de verhinrenisseu
van de ondernemingen .•.

III her rweede lid wordeu, nier altijd met een even grote nauw-
keurigheid, een aanral gevallen geformuleerd waariu de eigenaar aun-
sprakelijk is. Zo is de eigeuaar [egens derdcn aansprakelijk :

.. t" voor alle schade die her gevolg is van door hem begaue over-
rreding van dl' bcpalingen van deze wer of \"111 dl' akre van de
onderneming. .. ,

Dit geval van aausprakelijkheid is onvolledig geforrnulcerd daar
de overrreding door de gemachrigde kan zijn hegaau.

Men zou dus in t" moeren schrijven :

.. 1" voor alle schade die het gevolg is van door hemzelf of door
zijn gernachrigde begane overrredingen l'an de bepalingen van deze
wer van de akre van de ondernerning .•.

Volgens 2" is de' eigenaar jegens derden ook aansprakelijk :

« •.• voor alle schade die her gevolg is van handelingen met bedrieg-
lijke benadeling van de recht~n van de schuldeisers of van de hande-
lingen die blijken in feite de eenheid van de vermogens re hebben
hersreld of daartoe strekken ...

Het is niet zeer duidelijk hœ een handeling die ertoe strekt de
eenheid van de vermogens in feite te herstellen, 'ladeel zou kunnen
hebben berokkend zonder dar de eenheid van de vermogens werkelijk
zou zijn hersteld.

I 61 I

Article .n
(devenant l'article 2(,)

Ik l',''l'ord du dd,'glJl' du Minivrrc, l'article serait rl'lligé de manière
l'lus pr,'cisc ct l'lus complète comme suit .

" Articl« 26, - § lvr. l.c propriétaire peur deleguer tour Oll partie
dl' 1.\ gcstion de l'entreprise.

§ 2. La dclégarion doit èrre constatée par écrit. L'acre contient au
moins les mentions suivantes :

l'' la dénomination de l'cnrrcpr ise,
2" b désiguarion du siège de l'entreprise;
,~" les nom cr prénoms du propriétaire, ainsi que le lieu où il a sa

residence principale ct où il est inscrit à ce titre sur les registres de 1,\
population;

+, les nom et prénom du délégué, ains] que le lieu où il a S" rési-
denee principale ct où il est inscrit à ce titre sur les registres de la
p,.pubtion;

5" les pouvoirs du délt'gué;
6" ln durée de la délég,\[ioll.
Si l'acre n'indique P'IS LI duree de l. delegation, celle-ci est censée

,!nnnée pour une durée indeterminee.

§ .1. L'acte de ddégation cr, dans le cas du paragraphe 2, alinéa 2,
l'acre de cessation des fonctions du ddégué, sont deposes en deux
cvcrnpl.ures s'ils sont sous seillg privé, ou en une expedition ct une
copie Sll1' papier libre s'ils sont authentiques. Pour le surplus, l'article
III (Cl' 7) est applicable au dcpór de ces acres.

§ ~. Les actes visés ,ILl paragraphe .1 sont publics mrcgrulcrneur aux
.umexes du A/cmitl'lIr bl'Ige selon les modalircs de l'article l-I (ex li).

§ 5. L'article 13 (ex Ill) est applicable aux acres vises au p:II"lgra-
,rhe 3 ..,

Suivant l'article 13, alinea 2, des L. C. S. C,

.. L'accomplissement des formalités Je publicité relatives aux person-
nes qui, en qualité d'organe, ont le pouvoir d'engager les sociétés,
rend toute irrégularité dans leur nomination inopposable aux tiers, il
moins que la societe ne prouve que ces tiers en avaient l'Ol1ll:liSS'"ICC".

Il appartiendra :111 Gouvernement cu aux Chambres législatives d'ap-
precier si une disposition de portee analogue ne devrait pas èrre intro-
duite dans le projet.

Article 27
(devenant l'article .10)

L'article énonce en son alinéa I"' le principe essentiel qui peut être
deduit dl' I" séparation des patrimoines, savoir que:

•. Le propriétaire ne contracte aucune obligation personnelle rela-
ti, emeut aux engagements de l'entreprise •.

L'alinea 2. énonce avec une précision inégale des cas de responsa-
bilitc du propriétaire. C'est ainsi que le propiretaire est responsable
cr. vers les tiers:

•. In de tous domrnagcs-inrerèrs résultant d'infractions qu'il com-
Illet aux dispositions de la présente loi ou de l'acte de l'entreprise; »,

Ce cas de responsabilité est incomplètement énoncé puisque l'infrac-
tion peut avoir été commise par le délégué.

Il conviendrait donc d'écrire, au 1":

•. t n de tous dornrnagcs-inrérêrs resultant d'infractions commises
par lui-même ou par son délégué aux dispositions de la présente loi
ou de l'acte de l'entreprise:"

Selon le 2", le propriétaire est également responsable envers les
tiers:

..... de tous dommages-intérêts résultant d'actes accomplis en fraude
des droits des créanciers ou d'acres apparaissant comme ayant rétabli
ou tendant à rétablir en fait l'unité des patrimoines .•.

On n'aperçoit pas hi en comment un acre .. tendant à rétahlir en
fait l'unité des patrimoines .. pourrait avoir cause un préjudice s;lns
que l'unité des patrimoines ait été rétablie effectivemenr,
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Iudicn hcr dour de teksr ~'II"I"kt~ (llld~rs~heid wordr ~dl'llldh'li\f\l.
zou hcr bcter 1.iill het ill de mcnuirie \"111 tuelid1tillj\ oitvocri!ter
tc verklarcn Cil tc vcrunrwoordcu.

Mcl.l kun zich 'lfl'r'lgcll of hcr .nict ecuvoudiger l'II doeltreffl'Ilder
zou 1.ijll de znukvocrdcr tc vcrhicdcu 0111. numcns lie I:. Il, A: Illet
zrchzclf euige ukte aan tc 1\'1'111 uls naruurlijk pcrsoon of, meer ill hcr
algemeen, enige akrc waarin hi] ais nutuurlijk persoou CCII belang zou
hebbcn dar regeugesreld is aan d'Il vau de E, B, A,

Artikel 34
(dar artikel 37 wordt)

De redactie vau dit artikel zou vcrecnvoudigd kunncn worden:
paragraaf 2 is gelijk aan de lcden 3 en 4 van artikcl 3 (dat artikcl 6
wordt), paragraaf 3 aun artikel 4 (dar artikel 7 wordt) en parngruaf 4
verklaart artikel 5 (dar artikel H wordr) vau rocpassing.

Er worth dan ook voorgcsrcld arrikcl 34 van her ourwcrp dour de
volgende reksr te vervaugen :

"Artikl'i J7. - De formalireiten en voorwaurden die voor de
oprichting \""1 de ondernerning 1.ijn voorgeschreven, zijn ook vcrcisr
voor iedere verhoging van her knpit.ial ervan »,

Het onrwerp bevar ten n.inzieu van de kapitaalsverhoging gcen
soortgelijke voorschrifteu orntrenr de pcrsoonlijkc aansprukelijkhcid
van de eigeuuar uls die wclke met berrekkiug rot de oprichtiug \""1
de onderneming vervar zijn in ilrtikel 17 van her ontwerr (dur arti-
kel 20 wordr). In die leemre zou kunneu worden voo e .'.:~n door
artikel 37 (ex 34) met de volgende bepaling aan te vullen.

"De eigenaar is jegens de belanghebbenden, niertegensraaud elk
daarrnee strijdig beding, gehouden:

l'' voor hel volle gedeelte van de kapitaalsverhoging waal voor niel
op geldige wijze is ingeschreven;

2" rot werkelijke storting van de inbreng;
3" ter vergceding van de schade die het ourniddellijk en reci.i-irreeks

gevolg is, herzij van .de nierigheid van de kapiraalsverhoging. herzij
van her onrbrekcn of de onjuistheid van de in de wijzigingsakte
vereisre vermeldingen, herzij van de kennelijke overwaardering van
nier-geldelijke inbrengen »,

Artike! 35
(dar arrikel .lS wordr)

Artikel 35, S§ :! en volgende, kornr haasr volledig overeen mel
arrikel 72bis dar her outwerp n' 390'1 in de gecoördiueerde wellen
op de handelsvennootschappen wil invoegeu.

In tegenstelling met artikel Tlbis, § :!, tweede lid, dar in de
gecoördineerde wellen op de handelsvenuoorschappen ingevoegd ZOll
worden, bepaalr paragraaf 3, rweede lid, echter dat de reserve nier
hoger mag zijn dan 10 percent van her kapiraal, na de verrnindering
daarvan, maar srelr nier dar her om her geplaatste kapiraal gaur,
Artikel 3 (dar arrikel 6 wordt) van her onderhavige ontwerp bepaalt
uirdrukkelijk dar her kapiraal ren belope van 250 000 frank volgesrorr
rnoer zijn eu dar op hel gedeelre van her kapiraal dar dit h~drag over-
schrijdr ten minste een vijfde moer zijn gestorr. Daarentcgen diënr hel
kapiraal volledig geplaarsr te zijn.

Tenzij de Regering her woord ••geplaatsr » bewusr hee-r weggelaren,
behoorr her woord in de reksr van her ontwerp te worden hersteld.

Artikel 36
(dar arrikel 39 wordr)

Her zou nauwkeuriger zijn in paragraaf 1 te schrijven:

,,§ 1. Hel rechr op de eenrnansonderneming met beperkre aan-
sprakelijkheid kan worden overgedragen onder de levenden »,

De verwijzing in de mernorie van toelichring naar arrikel 931 van
her Burgerlijk Wetboek is in de reksr nielovergenomen. Wanneer
zij wordr samengelezen met de wer van 25 ventôse jaar XI lOI
regeling van her norarisarnbr (arrikel 9), zou zij kunnen laten veron-
dersrellen dar de noraris die de akre alleen opmaakt, door rwee ge-
tuigen bijgesraan zou moeren worden, Men kan zich afvragen of de
eis die Uil de samenlezing van die teksten zou volgen met de bedoe·
ling van de Regering strookt.

Bovendien onderstelt diezeflde verwijzing dat alleen rechtstreekse
schenking geoorloofd is, hetgeen evenmin uit de tekst blijkt.

De nietigheid die uit de in paragraaf 2 bedoelde bijzondere oorzaken
voortvloeit, is die van artikel 9 (dat artikel Il wordI), Zij zal dus
krachtens de artikelen 14 en 15 (die de artikelen 17 en 18 worden)
geen terugwerkende kracht hebben.

LI disuncuon f,\ill' p,ir Il' texte l\'Ignerail, si elle l'lait maintenue,
,\ ètrc d,wilnt"gl' expliquee et jnstifiée dans l'exro~é des llmlifs,

On l'l'nt se demander s'il ne serait P"S Illns simple Cl pins efficace
d'interdire .tu I\áilnt dl' conclure au nom dl' l'E.lI.lCL. tour Jete
avec lui-meme comme personne physique, voir plus généralement
tout acte dans lequel il aurait corn ml' personne physique un intérêt
0l'pOSl' " celui de l'E.P.IU ..

Article 34
(devenant l'article 37)

Cet article pourrait être simplifié dans sa redaction: le paragraphe :!
l'SI identique " l'article 3 (devenant l'article 6), alinéas 3 el 4, le
paragraphe .1 " l'article 4 (devenant l'article 7), Cl le paragraphe 4
rend l'article 5 (devenant l'article H) applicable.

Aussi est-il propose de remplacer l'article .H du projet par le texte
suivant :

.. Article 37. - Les formalircs ct conditions prescrites pour 1'1 cons-
titurion de l'entreprise som aussi requises pour IOUle augmentation
de son capital. ..

Le projet ne contient P'lS, pour l'augmentation de capital, de règles
des rcsponsubiliré personnelle du proprietaire analogues it l'dies que
contient l'urticlc 17 du projet (devenant l'article 20) pour la consritu-
lion de l'entreprise. Celle lacune pourrait être comblée en complé-
ranr l'article 37 (ex 34) par la disposirion suivante:

•• Le propriétaire est tenu envers tout inéressé, maigre IOUle stipula-
lion contraire :

] .• de IOUle la partie de l'augmentation de capital qui ne serail pas
valablement souscrite;

1" de la liberation effective des apports;
3" de la réparation du préjudice qui est une suite immédiate et

directe soit de la nullité de l'augrnenration de capital, soit de l'ab-
sence Oll de la fausseté des enonciations requises dans l'acte de
modification, soir de la surévaluation munifesre des apports ne con-
sistanr P'IS Cil numéraire. "

Article Jj
(devenant l'article 38)

L'article 35, §§ 2 et suivants, correspond presque intégralement
à l'article 72bis que Ie projer n" 390·1 rend à insérer dans les L.CS.C

Cependant, à la différence de l'article 72bis, S :!, alinéa 2, qui
serail introduit dans les L. C S. C, le paragraphe 3, alinéa l, porte
que la reserve ne ueur excéder 10 % du capital après déduction,
sans préciser qu'il s'agil du capital souscrit, L'article 3 (devenant
l'article 6)' du présent projet porte expressement que le capital
doit être libéré intégralement à concurrence do: 15000n francs el
d'un cinquième au-delà de ce montant. Par contre, il doit être entière-
ment souscrit. .

A moins que l'omission du mor "souscriI" corresponde à une
intention précise du Gouvernement, il conviendrait de rétablir ce
mol dans le texte du projet,

Article 36
(devenant l'article 39)

Au paragraphe 1"', il serait plus rigoureux d'écrire:

.. § 1<'. Le droir sur l'entreprise d'une personne à responsabilité
limitée peut être cédé entre vifs. »

La référence faire par l'exposé des motifs it l'article 931 du Code
civil n'est pas reproduite dans le texte. Elle pourrait faire supposer
que, par combinaison avec (a loi du 25 ventôse an XI contenant
organisation du notariat (article 9), le notaire instrumentant seul
devrait être assisté de deux témoins, On l'CUI se demander si "exigence
qui résulterait de ces lextcs combinés correspond aux intentions du
Gouvernement.

Par ailleurs, celte même référence suppose que la donation directe
est seule admise, ce que le texle ne reflèle pas non plus.

::.:;. ::.

La nullité découlant des causes particulières prévues au paragraphe 2
sera celle de l'article 9 (devenant l'article 12), Elle n'aura donc pas
,le caractère rétroactif en vertu des articles 14 et 15 (devenant les
articles 17 el Ill).



nc in l'''r,'~r,,,,f 2, l'l'l'ste lid, vervanc regcls ?.ijn kl';h:h,tl'I,\S ,Ic h"ltst~
volvin van dut lid .. vnorgcschrcvcn ol' str"lft- van nlcIIgheld », 111)
gemis vun ecu hiizondcrc rckst 7,a\ die nkt!\ihcid die l'an hcr ~l'mCl'n
recht zijn, Zij 7",1 dus in haar gevolgcn rcruuwcrkiug hcbbcn, hctgccn
ecn prohleem zal schcppcn war bctrcft de geldigheid vun dl' hundelin-
gen die de overncmer tusscn de dntum van de overdrncht en di, 1'.\Il
de vaststelling van de nicrighcid 1"11\ die ovcrdrnchr lal hehben ver-
ricin,

Bij de uorzakcu van nietighcid die volgcn uir de tlll'passing van
paragruaf 2 kunnen nog de gemccnrcchtelijke oorzakcn 1"'" nietigheid
komen die bijvoorbccld hcr gcvolg 7.iill 1';111 ecu ouhckw.uuuhcid of
van een roesrernrningsgcbrck, en die cvcncens zullcn rcrugwcrkcn.

Her zou wellicht voorzichriu lijll orn ill hct oudcrhuvigc !'.eval re
werk te gaan zoa ls nuar aunlciding 1'.\Il arrikel 21 (dut artikcl 24
wordt) is voorgcsrcld en dus de gcvulucn v.u: de nicrighcid tcn nan-
zien van derdcn uirdrukkelijk re hcpcrkcn op dczclfdc wijze als zij
door de arrikclen 17 (ex 14) en 19 (ex 16) bepcrkr zijn.

Het ontwerp schcnkr evenrnin a.mdnchr aan de gevolgcn van ont-
binding, hcrroeping of inkorring l'ail schenkingen en, meer bcpuald,
van alle handelingcn die de gevolgen '."an de overdr.ichr rerroacrief
opnieuw in her gediug zoudcn hrengcn.

Paragraaf 3 is overbodig, Voor iedere overdr.ichr onder de levcndcn
van her rechr op de E. B. A. is her noodzukclijk dut de oprichriugs-
akte, ten ruinste wat herrefr de in arrikel 7 (dat arrikcl III wordt),
§ 1,5", voorgeschreven vermclding, gewijzigd wordr. Duaruir volgt dar
artikel 12 (ex 9) op die wijziging roepassing vindt.

Artikel 37

(dar arrikel 40 wordr)

Her rweede lid is overbodig. Aungezien de onrbinding van de ge-
meenschap nier de onrbinding 1'.111 de E. B, A. rneebrengt, hlijfr gelden
dar de onderneming een rechrspersoon mer rechren eu verplichringen
vormr: de arrikelen 7 en M van de hyporheckwer zijn erop van toe-
passing. Her rweede lid moer dus vervallen.

Dezelfde opmerking geldr voor artikcl 42, rweede lid.

Artikel lN

(dar arrikcl 41 wordr)

Her arrikel moer in verband wordeu gebruchr mer arrikcl 12M van
de gecoördineerde werren op de hundelsvennoorsch.ippen. In beide ge-
vallen wordt de rechrbank van koophandel verkozen boven de burger-
lijke rechrbank, rnaar rerwijl her voorrnelde arrikel 12N de beslissings-
bevoegdheid aau de rechtbank zelf roekent, kent arrikel JN van her
onrwerp deze roe aan de voorzitter van de rechrbank (zie ook artikel
76 van her ontwerp, dar artikel sSS van her Gerechtelijk Werboek
wijzigt).

Hoewel her bepalen van de waarde die aan de onderneming roege-
kend moer wordeu rot de normale bevoegdheid van de rechtbank van
koophandel of van de voorzirter van die rechrbank lijkt re behoren,
is dar niet her geval war betrefr her bepalen van her gedeelre dar aan
her gerneenschappelijk vermogen toekomr; dir luatsre heefr re makeu
mer het huwelijksgoederenrecht en lijkt dus veeleer tot de normale
bevoegdheid van de budgerlijke rechrer re behoren.

Artikel 40
(dar artikel 44 wordr)

Her arrikel zou berer na arrikel 41 1',\11 her onrwerp komen. Her
dient imrners de gevallen re regeleu waarin er kans is op overdreven
verrraging in de bijbetaling (arrikel 39) of in de beraling van de prijs
van de afkoop van her aaudeelvan de echtgenoot (urtikel 41). In die
beide gevallen kan elke belanghebbende de voorzitter van de recht-
bank vragen de ontbinding yan de E,B,A. uir re spreken.

Het begin van arrikel 40 (dar artikel 44 wordr) zou derhalve berer
in dezer voege geformulcerd worden:

" Wanneer ingevolge arrikel 42 (ex 39) een bijberaling verschuldigd
is of wanneer overeenkomsrig artikel 43 (ex 41) mer her oog op de
afkoop van her aandeel van de Iangsrleveude echrgenoor in de waarde
van de onderneming een prijs wordr bepaald en voor overdreven
vertraging in de betaling kan worden gevreesd, ... (voorts zoals in
arrikel 40 van het ontwerp). "

Artikel 41
(dar artikel 43 wordt)

Dit artikel doelr op het geval dat de langslevende echtgenoot" zijn
rechr om het aandeel van zijn echrgenoor in de waarde van de onder-
neming terug te nemen, nier uitoefent, "
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Les tl'!\lcs portées par le paragrnphc 2. "Iiné;l Ic'. sont. en vertu
de la dernière phrase ,le cet "lillé.I, .. prescrites :t peine de nullilé ••
A défallr de texte particulier, cette nllllité sera celle du droit commun.
Flle produira donc ses effers rctrouctivcmcnt, cc 'lui posera un pro-
blèmc en cc qui concerne la validité des actes accomplis par le
ccssinnu.ure entre la date de la cession cr celle de la constatation de
L, nullité de cerre cession.

De plus, aux causes de uulliré provenant de J'application du para-
graphe 2 pourront venir s'ajourer les causes de nullité de droit
commun résulranr, par exemple, d'une incapacité ou d'un vice de
consenrcmenr, ct qui auront, clics aussi, un effer rétroactif.

11 serait sans doute prudent de procéder, dans le cas présent, comme
il a l'ré suggéré de le faire " propos de l'article 21 (devenunr
l'article 24) er, par conséquent, de limirer expressement les effers de
la nullin' vis-à-vis des tiers de \;I même façon qu'ils le sont par
les articles 17 (ex 14) er 19 (ex 16),

Le projet n'envisage pas non plus les conséquences des résolutions,
revocurions, réductions des donations er, plus génér"lement, de tous
acres qui remettraienr en cause rérroacrivcmenr les effers de la cession.

Le nuruuraphc J esr superflu, Toute cession entre vifs du droir sur
une E, l'. R, L. necessite la modificurion de l'acte de coustirurion au
moins en cc 'lui concerne la mention prévue it l'article 7 (devenant 10),
§ 1,'r, 5". II s'en suir que l'article 12 (ex 9) esr applicable it cerre
modi licariou.

Article 37

(devenant l'article 40)

L'alinéa 2 esr superflu, Puisque la dissolution de la communauté
n'enrraine pas celle de l'E. P. R. L., la règle demeure scion laquelle
l'entreprise forme une personne juridique titulaire de droirs cr d'obli-
f~arions: les articles 7 ct 8 de la loi hyporhécaire lui SOllt applicables.
L'alinéa 2 doir dOlIC erre supprimé.

La meme observation vaut pour l'article 42, alinéa 2.

Article 38

(devenant l'arricle 41)

L'arricle est it rapprocher de l'article 128 des L. C. S. C. Dans l'un
cr dans l'autre cas, le tribunal de commerce esr préféré au tribunal
civil, mais alors que l'article 12N precite confie la compétence de
décision au tribunal lui-même, l'article 38 du projer l'attribue au
nrèsideur du tribunal (voyez aussi l'article 76 du projet, qui modifie
l'article 5SS du Code judiciaire).

Si la dcrerrninariou de la valeur a attribuer " l'entreprise parait
relever de la competence normale du tribunal de commerce ou du
président de ce tribunal, il n'en va pas de même de la determination
de la quore-parr revenant au patrimoine commun, cette dernière dé-
rermiuation, qui participe de la matière des régimes marri moniaux,
semblant plutôt se rattacher à la compétence normale de la [uri-
diction ci vile,

Article -10.

(devenant l'article 44)

L'article trouverait mieux sa place après l'article 41 du projet. Il
doit, Cil effet, viser les hypothèses dans lesquelles le payement d'une
soulte (article 39) ou celui du prix de rachat de la parr du conjoint
(article 41) risquent d'être exagérément retardés. Dans ces deux cas,
tOllt intéressé peur demander au président du tribunal de prononcer
la dissolution de l'E, P, R. L.

Le début de l'article 40 (devenant l'article 44) gagnerait dès lors
" être rédigé comme suir :

.. Lorsque, en applicurion de l'article 42 (ex 39), une soulte est due,
ou que, dans le cas de l'article 43 (ex 41),.§ t«, un prix esr fixé pour
le rachat de la parr du conjoint survivant dans la valeur de l'entre-
prise cr qu'il y a lieu de craindre que le payement n'en soit exagé-
rément rerardé, ... (1a suire comme it l'article 40 du projer) ".

Article 41
(devenant l'article 43)

Cer artide vise l'hyporh~se dans laquelle le conlOIlH survivant
.. n'exerce pas Je droir de reprendre la part de son conjoint dans la
valeur de l'entreprise ".
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rI' 1I10~1Illl'l twcc 1"'rnlldl'I'Sldlill~"1I wurdcu !l,'n'k"lId :

ln h"l ecrstc 1-\"1',11is de hl Il!-\sl"\'l'lId,' ~dllg"IHlot "ig,'n;l,1I' 1',\11de
F,n A, maur vunlvrt hi], misschicn rcgcn alle verwachtingcn in, hct
a.mdccl d,1t lijll in g~meensdl'lp van go~d,'r"n g~lrnlll\'lk cchtucnnor
in de wuurdc van de ondernctuing h~l.,ll nier op, ln dut l-\~v,,1 kan de
onrhindinu van de E,B,A, wordcn g"I'ordcnl, met dien vcrsrunde dut
cen van dl' crfucnorncn hel red" ol' de F.B.A. ovcrneemt en l,ijn aun-
dccl in de \l',,,;rdc van de onderucming afkoopt van de l.mgstlcvcnde
cchrucnoot, of d;ll dl' crfucnamcn ecu van de mogclijkhedcn vcrkiczcn
die arrikcl 5.\ (ex SO) biedt, rclkcns op voorwuarde dar de langstlc-
vende echrgcnoor wordr vergocd.

In het rwccde g~val is de langsrlcvende echrucnoot geen cigcnaar
van dl' LB.A. Twee punten bchocveu dan een reucling : cncrzijds de
roekenning "'"1 hct recht op dl' E.B.A., underzijds de ovcrnume van
her aaudcel dnt de ovcrledene die in gemccnschnp van gocdcren ge-
rrouwd was in de wuarde 1"111de F B.A. bczur. Hcr ccrstc punr is cru
kwesrie van erfopvoluing, het rwecde hchuorr lOt het domeiu 1:111 her
huweliiksgoederenrechr. Artikel .19 [dat artikel 41 wordr) koppelr ,lil'
rwee kwesries sarnen onder verwijzing naar arrikel 47 (dar arrikel 50
wordr). Vandaar dar indien van uiroefening van her voorkeurrcchr
wordr "fgezien, de in de arrikelen 4R tot SO (die de artikelcn 51 tnt
.'.1 worden) vervutre oplossiug 1'001' die rwce punren mocr golden.

Om die beide hypothesen herer tot uiting te doen kornen, wordt
de volgcnde rekst voorgesreld : (

.. Artike! 43. - § I. W"nneer de laugsrlevende echrgcnoor cigcuaur
is "an de cnderneming en zich nier her aandecl doer toewijzcn dar
de overledene, in z.ijn hoedanigheid van in gemeenschap van gocclercn
gerrouwde cchrgcnoor bezar, kan de cnrbinding van de onderncming
worden gevorderd door enig persoou die hi] de vereffening van her
gcmeenschappelijk verrnogen bclang heefr.

De erfgenamen en legatarissen kunnen echrer de outhinding vau
de onderneming voorkorncn indien zij overcenstcmrniug herciken over
een van de in arrikel 53 (ex 50) bedoelde opsornmingeu.

In dar geval hebben zij her recht orn het aandeel "an de langst-
levende echrgenoor in de waarde van de onderueming ai te kopen en
hem te verplichren de prijs ervan in onrvangsr re nernen.

§ 2. Wanneer de echrgenoor van de eigennar her in artikel 50
(ex 47) bedoelde voorkeurrechr nier uitoefent, zijn de ertgeuamcn en
legararissen die ornrrenr één van de in her genoernde arrikel bedoelde
oplossingen overeenstemming hebben bereikr, verplichr orn her aandeel
van de langsrlevende echrgenoor in de waarde van de ondernemiug ai
te kopen ".

Artikel 42

(dar arrikel 45 wordr)

Orn de reden die opgegeven is bij arrikel 37 v.ui her outwerp
(dar artikel 40 wordr) moer het rweede lid vervallen.

Artikel 44

(dar arrikel 47 wordr)

De wijze waarop aan de opdracht van de voorlopige zaakvoerder
een einde komr, zou eveneens in her arrikel moeren worden aau-
gegeven. De volgende reksr, die een rwee lid zou vormn, wordt voor-
gesreld :

•. De opdrachr van voorlopig zaakvoerder eiudigr door overlijden,
door onrslag, door afzerting of door toewijzing van her recht op de
ondernerning .••

Artikel 45
(dar artikel 48 wordt)

De verwuzmg naar arrikel 10 (ex 7) is in werkelijkheid beperkt
tor de paragrafen 2 en 3 van dar artikel, die een algernene srrek-
king hebben. Derhalve wordt voorgesreld te schrijven :

«Artikel 48. - De in artikel 47 (ex 44) bedoelde zaakvoerder
legt ter griffie van de rechrbank van koophandel neer:

lu , .. (zoals inarrikel 45 van her ontwerp);
lu ... (zoals in arrikel 45 van her onrwerp).

De neerlegging wordr volgens de in arrikel 11 (ex 8) vasrgesrelde
regels in de vorm van een mededeling bekendgemaakr in de bijla£i~n
tot het Belgiscb Stall/sbILld.

Anderzijds 1110er ook ~orden voorzien in de l'o~kendmaking van de
akte blijkens welke de opdracht van de in artikel 47 (ex 44) hedoel'de
zaakvoerder eindigt. Er wordt dus voorgesteld arrikel 45 van het
ontwerp met het volgende lid "an re vullen:

IkllX suppositions doivent erre folires :

Ihlls lv "r,'mi,'r l'ols, le l'IlI1joim surviv.mr esr le propnctarre tic
IT. l'. R. I.. m.iis, contre tOUIC .ntenrc neut-èrre, il ne sc f"it p'1S
artribucr la part 'lUI' son époux commun cn biens avait (tans la
valeur dl' l'entreprise. En cc C"S, la dissolution dl' l'E, P. R. I.. peur
,'rrc dcmuudcc, sous réserve que l'un des héritiers reprenne le droit
sur 1'1" P. R. I.. ct rachète au survivant s. ".11'1' d.ins '" 1",1"1'1' de
l'entreprise, 'Hl que les héritiers préfèrent adopter "une des solutions
dl' l'article B (ex Sil), toujours moyennant désintéressemcnr du
conjoint survivant,

Dans le second C"S, le conjoint survivant n'est pas le propriétaire de
l'E, P, R. L. Deux points doivent être réglés: d'une parr, l'attribution
du droit sur 1'1'..p. R, L.; d'autre part, la l'l'prise dl' la part du défunt
commun en biens, dans la valeur dl' l'E. p. R. L. Lc l'l'l'miel' point est
une question de succession, le second relève des régimes rnarrimo-
niaux. L'article ]9 (dcvcnanr l'article -11) joint ces deux problèmes,
par référence it l'article 47 (devenant "article 50). Aussi, en cas de
renonciation it l'exercice du droit de préférence, la solution des arti-
cles 4X ,1 50 (devenant II'S articles 51 ,1 5.3) doit s'appliquer au règlement
des deux points .

Afin de mieux faire ressortir ces deux hypothèses, Ic texte suivant
est proposé:

.. Article 4J. - § I,·r. Lorsque Ic conjoint survivant est propriétaire
de i entreprise et qu'il ne sc fait pas atrribuer la part que Ic défunt
av.ur en sa qualité d'époux commun en biens, 1,1 dissolurion de l'en-
rrcprise peut être demandée pur toute personne intéressée dans la liqui-
dation du patrimoine commun.

Toutefois, les heritiers et légataires peuvent éviter la dissolution de
l'entreprise s'ils s'entendent sur l'une des solutions visées il l'article 53
(ex 50).

1),"1S cc cas, ils auront le droit de racheter la part du ,;"nj";'1t sur-
vivant dans la valeur de l'enrrcprise ct dl' l'obliger il en recevoir le prix.

§ 2. Lorsque le conjoint du proprietaire n'exerce P"S Ic droit de
préférence visé il l'article 50 (ex -17), les héritiers et lécaraires qui se
seront entendus sur l'une des solutions visées audit article seront tenus
de racheter la part du conjoint survivant Jans la valeur Je l'entreprise ...

Article -Il

(devenanr l'urricle -15)

Pour le motif indiqué it l'article 3i du projet (devenant l'article 40),
l'ulinéa 1 doit être supprimé.

Article H

(devenant l'article 47)

L'arricle devrait être complété par l'iudicatiou du mode de cessa-
tion des fonctions du gérant provisoire. Le texte suivant est proposé,
qui formerait un alinéa 2 :

.. LI'S fonctions du gérant provisoire prennent iin par décès, par
démission, par revocation ou par l'attribution du droit sur l'entre-
prise. "

Article 45

(devenant l'article 4X)

La référence à l'article 10 (ex 7) se limite, en réalité, aux paragra-
phes 1 et 3 de cet article, qui ont une portée générale . Aussi est-il pro-
posé d'écrire:

•. Article 48. - Le gérant visé à l'article 47 (ex 44) dépose au greife
du tribunal de commerce:

ID
lu

(comme à l'article 45 du projet);
(comme a l'article 45 du projet).

Le dépôt fait l'objet d'une mention aux annexes du MO'/Iiteur belge,
dans les conditions fixées il J'article Il (ex 8). "

Par ailleurs, la publication de l'acte de cessarion des fonctions du
gérant visé il l'article 47 (ex 44) devrait être prévue. Il est donc pro-
posé de complérer l'article 45 du projet par l'alinéa suivant:



"De "kw of hcr vnnnis wuuruit hlijkt ll,lt de opdrucht ",\1\ dl'
I llOI'lOpigl' 1,,,,kl'ol'rdl'l' gl'l'illdigd is of w"ilrbii liill opdrachr wordt
hl'l'imli!lll, WIlI·,1l ICI' griffic l'ail dl' rcchrbunk vun koophnndel ncer-
gl'legt! en ovcreenkornstig nnikcl 10 (ex 7) en artikel 26 (ex 2.1), § .1,
hckcnducmnukr. "

Artik.e! 47
(,tit artikcl 50 wordr)

Indien het arrikel als vnlgt wcrd gcfonuulccrd, wu hcr dl' hcdoc-
lina vau de Rcuerinu, zoals die ill de mcmorie van roclichting is ver-
woord, heter w~crgc~cll :

" Arlit",1 .'ill. - IlIgcval de onderucmiug nier her voorwerp is ge-
wecsr van cnigc lcn.iat, kali de bllgstlevl'Ilde cchrgcnoor cen voor-
kcurrechr op rochedcling ervan ill velle cigcndom uitocleneu »,

Anik»! .I J

(dar urrikcl 54 wordt)

De woorden « over de gehelc nalatenschap berekeud " zijn overbodig
Cl' moeren vervallen, duar dl' bcrekening van her bcschikbaar gedeelte
bij artikel 922 van her Burgerlijk Wetboek is gercgeld.

Artikel 52
(dar arrikel 55 wordt)

Zoals de reksr geredigeerd is, is hij nier duidelijk genoeg wut be-
rrefr de darurn waarop de waarde van de onderneming moet worden
vasrgesreld.

Er moge worden aan hcrinnerd dar de inbrcng van roerende goede-
ren volgens artikel 868 van her Burgerlijk Wetboek alleen door min-
den: onrvangsr geschiedr en op de grondslag van de waarde van de
roerende goederen ten tijde van de schenking, volgens de sraat van
scharring die aan de akre gehechr is.

Artikel 55
(dar arrikel .18 wordr)

Orn de reden die naar aanleiding van artikel 19 van het onrwerp
(dat artikel 21 wordr) uireen is gezer, wordr voorgesreld her rweede
lid "an paragraaf I als volgr te redigeren :

.. De rechrspersooulijkheid van de E. B. A. besraar voort in die van
de vennoorschap waarin zij is orngezer »,

Paragraaf 3 zou nauwekeuriger zijn indien werd geschreven:

•. Onrniddellijk na de ornzertiug worden de staruren van de riieuwe
vennootschap door de vennoten vasrgesreld. Geschiedt zulks nier, dan
blijft her besluir tot ornzetting zonder gevolg »,

In paragraaf 5, rweede lid, is het voldoende te schrijven , " ... 1'01-
gens de bepalingen van arrikel 10, § 4, van dezelfde gecoördineerde
\\ etrert n.

Artikel 59
(dat artikel 62 wordt)

Voorgesteld wordr de tweede volzin van her eersre lid als volgr te
rcdigeren :

., De ourbinding kan aan derden worden tegengeworpen zodra de
in kracht van gewijsde gegane of bij voorraad uitvoerbaar verklaarde
rechterlijke beslissing bij uittreksel in de bijlagen tot her Belgisch Staats-
blad is bekendgernaakt, Her uittreksel bevat de in artikel 17 (ex 14),
derde lid, bedoelde vermeldingen ».

Er zou een aldus gesteld rweede lid ingevoegd moeren worden:

" De in. krachr van gewijsde gegane rechterlijke beslissing tot teniet-
doening van een bij voorraad uitvoerbare beslissing waarbij de ont-
binding wordr uitgesproken, worden eveneens bij uittreksel in de bij-
lagen tot her Belgisch Staatsblad bekendgemaakr »,

Het tweede lid (dar her derde lid wordr) zou dan als volgr geredi-
geerd moeren worden:

«De bekendmaking geschieden overeenkomsrig arrikel 11 (ex 8 ••.

Artikel 60
(dar artikel 63 wordt)

Her rweede lid rnoet als volgt worden aangevuld:

« De ..bekendmaking geschiedr overeenkomsrig arrikel 11 (ex 8) »,
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" l.'uctc (1\\ Ic jUllcment qui constate la cessation des fonctions du
Ill'r'lIIt provisoire nu qui mel fin n ses fonctions est déposé "II greffe
du rrihunul de commerce ct publié conformément It l'article 10 (ex 7)
ct ,\ l'article 26 (ex 21), S .1.••

Article 47
(devenant l'article 50)

L'article traduirait mieux, dans la rédaction suivante, les intentions
du Gouvernement, telles qu'elles sont exprimées dans l'exposé des
motifs:

« Article 50. - Dans le cas où l'entreprise n'a fait l'objet d'aucun
legs, le conjoint survivant peut exercer sur elle un droit de préférence,
en pleine propriété ...

Article 51
(devenant l'article 54)

Les mots "calculée sur l'ensemble de la succession •• sont superflus
et doivent être omis, le calcul de la quotité disponible étant fixé par
l'article 922 du Code civil.

Article 52
(devenant l'article 55)

Lc texte, tel qu'il est rédigé, manque de précision en ce qui con-
cerne la date à laquelle la valeur de l'entreprise doit être fixée.

On rappellera aue, selon l'article 868 du Code civil, le rapport du
mobilier ne se fait qu'en moins prenant et su, pied de la valeur du
mobilier lors de la donation, d'après l'état estimatif annexé à l'acte.

Article 55
. (devenant j'article 58)

Pour le motif exposé à propos de l'article 19 du projet (devenant
l'arricle 22), il est proposé de rédiger l'alinéa 2 du paragraphe 1er
comme suit:

" La personnaalité juridique de l'E.P .R.L se continue en celle de la
société en laquelle elle a été transformée ...

Au paragraphe 3, il serait plus précis d'écrire:

œ Immédiatement après la transformation, les statuts de la nouvelle
société sont arrêtés par les associés. A défaut, la décision de trans-
formation reste sans effet .••

Au paragraphe S, alinéa 2, il suffit d'écrire: " ... aux conditions
prévues à l'article 10, § 4, des mêmes lois coordonnées ••.

Article 59
(devenant l'article 62)

Il' est proposé de rédiger la seconde phrase de l'alinéa 1er comme
suit:

" La dissolution est opposable aux tiers à partir de la publication
par extrait aux annexes du Moniteur belge de la décision judiciaire
passée en force de chose jugée ou déclarée exécutoire par provision.
L'extrait contient les énonciations visées à l'article 17 (ex 14), ali-
néa 3. "

Il y aurait lieu d'insérer un alinéa 2, ainsi rédigé:

« La décision judiciaire passée en force <If chose jugée réformant une
décision exécutoire par provision prononçant la dissolution est
publée de même par extrait aux annexes du MOl/itellr belge,»

L'alinéa 2 (devenant l'alinéa 3) devrait alors être rédigé comme
suit :

" Les publications ont lieu conformément à l'article 11 (ex 8).»

Article 60
(devenant J'article 63)

L'alinéa 2 doit être complété comme suit:

« La publication a lieu conformément à l'article 11 (ex 8) .••
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Artikd (..I
(dlH artikel 66 wordt]

Opdnt her dcrde ii" in ovcrccusteruming hlijft met artikel 60 (dar
ortikel 63 wordt) schrijve men:

« .. , wanneer de rechrbank de onrbinding hcefr uitgesproken, ...•• ,
Wat berreft de overdracht van het verrnogen van de onderneming

is her nier duidelijk hoe die zou kunnen geschiedcn «overeenkomstig
artikcl 36 •• van her onrwerp, Dar artikel rcgelr de overdrachr van de
E. B. A. onder le levenden. Arrikel 63 van het ontwerp stelt irnrners
dar her gaar om een onderneming die onrbonden is en hijgevolg nier
kan worden overgedragen. Het vermogen daarentegen kan wel worden
overgedragen maar in dar geval zijn de voorschriften en nadere regels
van arrikel 36 (dar arrikel 39 wordr) nier geschikt. Derhalve wordr
voorgesreld - degemachrigde van de Minisrer is het danrmec eens -
de woorden «overeenkomstig artikel 36 " te schrappen.

Artikel 70
(dar arrikel 73 wordr)

Her zou beter zijn, zoals meer gebruikelijk is, in 3" te schrijven:
« ... overeenkomstig artikel 21 (ex 18), ln, en artikel 58 (ex 55), § 2,
2r. »,

Artikel 74
(dar arrikel 77 wordt)

Her artikel zou duidelijker zijn indien her als volgr werd geredi-
geerd :

«Artikel 77. - Artikel 1401 van het Burgerlijk Wetboek wordr aan-
gevuld met de volgende bepaling:

« 6. het recht van de eigenaar van een E. B. A. op die ondernerning ".

Artikel 76
(dar arrikel 79 wordr)

In her onrworpen artikel 588, Bu, van her Gerechtelijk Wetboek
behoort in de Franse reksr her juiste opschrift van her voorontwerp
van wer te worden aangehaald: " ... relative à l'entreprise d'une per-
sonne à responsabilité limitée ».

Artikel 78
(dar artikel 81 wordr)

De inleidende volzin rnoer als volgr worden gesteld:

"Artikel 6 van de werren betreffende her handelsregister, gecoör-
dineerd op 20 juli 1964, wordt vervangen door de volgende bepaling :.••

Artikel 80
(dar artikel 83 wordr)

De inleidende volzin kan berer als volgr worden geredigeerd:

«Een arrikel 8bis, luidend als volgt, wordr in dezelfde gecoördi-
neerde werren ingevoegd :. »

Invoeging van een arrikel 8bis in de gecoördineerde werreu berref-
fende her handelsregister heefr tot gevolg dar arrikel 10 van dezelfde
wetren moer worden gewijzigd. Een nieuw, als volgr gesreld artikel,
zou dan ook in her onderhavige onrwerp ingevoegd moeren worden
na artikel 80 (dar artikel 83 wordr) :

«Artikel 84. - Artikel 10 van dezelfde gecoördineerde werrcn
wordr vervangen door de volgende bepaling :

•• De Koning srelr, voor de toepassing van artikel 8, 60, 70bis en
10<>, van artikel 8bis, 4<>en 60, en van arrikel 9, 40, Svbis en 80, de
lijsr der benamingen van de handelswerkzaamheden vast ";»

Artikel 83
(dar arrike] 87 wordr)

Artikel 3 van de wet van 18 rnaart 1965 op het ambachrsregisrer
ven~?J~t naar de «de wer van 3 juli 1956 op her handelsregister,
gewijzigd door de wet van 16 augusrus 1963 », In werkelijkheid gaar

r Ml ,

Article 6J
(devenant l'article 66}

Pour que l'alinéa 3 demeure en concordance avec l'article 60 (de-
venant l'article 63), il faut écrire:

ft ••• lorsqyue III dissolution a été prononcée par le trlbunal.,; _,
Quant à la cession du patrimoine de l'entreprise, on ne voit guère

comment elle pourrait avoir lieu •. conformément à J'article 36 - du
projet. Ce dernier règle la cession entre vifs de l'E, P. R. L. Par
hypothèse, l'article 63 du projet concerne une entreprise dissoute et qui,
par conséquent, ne peut être cédée. Par contre, le patrimoine peut
être transmis mais, en ce cas, les conditions et les modalités établies
par l'article 36 (deveuant l'article 39) SOnt inadéquates. Il est donc
proposé, de l'accord du délégué du Ministre, de supprimer les mots
•. conformément à l'article 36 »,

Article 70
(devenant l'article 73)

Il serait plus conforme à l'usage d'écrire, au 3": •.... comme il
est prévu à l'article II (ex IS), 2", ct à l'article 58 (ex 55), § l, 2"'"

Article 74
(devenant l'article 77)

l'article gagnerait en clarté s'il étair rédigé comme suit:

.. Article 77. - L'article 1401 du Code civil est complété par la
disposition suivante:

•. 6. le droit du propriétaire d'une E. P. R. L. sur cette entreprise »,

Article 76
(devenant l'article 79)

Dans l'article 588, 13", en projet, du Code judiciaire. il convient
de reproduire l'inrirulé exact de l'avant-projet de loi: " ... relative
à l'entreprise d'une personne à responsabilité limitée »,

Article r«
(devenant l'article 81)

la phrase liminaire doit être rédigiée COl11mesuit:

•. L'article 6 des lois relatives au registre du commerce, coordonnées
le 20 juillet 1964, est remplacé par la disposition suivante :

Article ilO
[devenant J'article 83)

la phrase liminaire gagnerait à être rédigée comme suit:

" Un article Rbis. rédigé comme suit, est inséré dans les mêmes lois
coordonnées :.•.

L'insertion d'un article 8bis dans les lois coordonnees relatives au
registre de commerce impose une modification de l'article 10 des
mêmes lois. Aussi un nouvel article, rédigé comme suit, devrait-il être
introduit dans le présent projet, après l'article 80 {devenant l'article
83} :

.. Article 84. - l'article 10 des mêmes lois coordonnées est rem-
placé par la disposition suivante:

"Pour l'application de l'article 8, 6", 7"bis et 10°, de l'article 8bis.
4n et 6"', et de l'article 9, 40,5obis et 8", le Roi arrête la nomencla-
ture des activités commerciales " .•.

Article 83
(devenant l'article 87)

L'artisanat 3 de la loi du 18 mars 1965 sur le registre de l'artisanat
fait référence à "la loi du 3 juillet 1956 sur le registre de commerce,
modifiée par la loi du 16 août 1963 », Il s'agit, en réalité, des lois



het mil de op 2n juli 1%4 gccoördincerdc wcncn hl'lrcffcllllc het
hallllclsl·cgistcr. Derhnlvc wurdt voorgestcld urtikcl Rl tc buat IC ne-
men om urtikcl .1 V'\Il de wcr V:\Il IH muurt I%S vollcdig IC ver-
vangcn :lls vulgt :

« Artitsel 87. - Artikel .1 van de wcr van III rnnarr I96S op hct
nmbachtsrcgistcr wordr vcrvuugen door de volgcnde bepaliug :

"<Nietregenstaaudc iederc andersluidcnde bepaling worden voor de
toepassing van de werten betreffcnde hcr handelsrcgisrer, gecoördinecrd
op 20 juli 1964, uls handeluar beschouwd iedere privaatrcchrelijke
rechrspersoon opgericht in de vorrn van een handclsvennoorschap en
iedcrc eenmansonderueming met beperkre aansprakelijkheid, wanneer
zi] de uirocfening van ceu arnhachrsbedrijvigheid lot doel hehben ", »

Artik»! 84

(dar arrikcl 88 wordr)

Opdar rekening wordt gehoudcn met de wer van 17 juli 1975 wordt
de volgende reksr voorgesrcld :

« Artilsel 88. - Artikel 1, eerste lid, van de wer van 17 juli 1975 op
de boekhouding en de [arrekening van de ondernemingen, gewijzigd bij
de wer van I juli 1983, wordr aangevuld met een Su, luidcnd uls volgt:

.• 5u de eenmansondernerningen met beperkte aansprnkelijkheid " .••

Artikel 85

(dut artikel 89 wordr)

Er wordr voorgesteld duidelijkheidshalv e te schrijven :

., Artikel 89. - In artikel S, eerste lid, van dezelfde wet worden de
woorden "jratuurlijke personen, vennoorschappen onder gemeenschap-
pelijke naam " vervangen door de woorden "naruurlijke personen,
eenmansoudernerningen met bepcrkte uansprakelijkheid, vennoorschap-
pen onder gemeenschappelijke naam " ...

ArtikelS:

(dar arrikel 91 wordt)

De inleidende volzin zou als volgr geredigeerd moeren worden:

" In arrikel 3bis, in herzelfde besluir ingevoegd bij de wet van 4 au-
gusrus 1978 tor econornische heroriëntering, worden de volgende wij-
zigingen aangebracht:."

In de ontworpeu paragraaf 1 zou moeren wordeu geschreven :

••... de bestuurders en zuakvoerders van een in sraar van faillisse-
ment verklaarde handelsvenuootschap en de zaakvoerder van een in
staat van faillissement verklaarde eenmansonderneming met beperkre
aansprakelijkheid .

De kerner was samengesreld uir :

De heren: P. Tapie, karnervoorzirrer,
Ch. Huberlaur en P. Fincœur, sraarsraden,
R. Pirson en L. Marray, assessoren van de afdeling wer-
geving,

Mevrouw: M. Van Gerrewey, griffier.

De overeeusremming russen de Franse en de Nederlandse teksr werd
nagezien onder toezicht van de heer P. Tapie.

Het verslag werd uitgebrachr door de heer M. Hanoriau, auditeur,

De Griffier, De Yoorzitter,

M. VAN GERREWEY P. TAPIE
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relatives :111 registre lill commerce, coordonnées le 20 jllillet 196••. Il est,
dès lurs, proposé de Illettre l'article Il.1 :1 profit pour remplacer entiè·
rcmcnr l'article .1 de la loi du III mars 196.Ç, ainsi qu'il suit: ,

n Article 87. - L'article 3 de la loi du 18 mars 1965 sur le registre
de l'nrrisaunr est remplace par la disposition suivanre r

"<Nonobstant toute disposition contraire, toute personne morale
de droit privé ayant emprunté la forme d'une société commerciale,
et taille entreprise d'une personne à responsabilité limitée SOnt répu-
tées commerciales pour l'application des lois relatives ail registre de
commerce, coordonnées le 20 juillet 1964, lorsque leur objet est
l'exercice d'une activité artisanale ". n

Article 84

(devenant l'article 88)

Pour tenir compte de la loi du 17 juillet 1975, le texte suivant est
proposé:

" Article 88, - L'article t«, alinéa i«, de I., loi du 17 juillet 1975
relative i, la comptabilité et aux comptes annuels des entreprises,
modifié par la loi du 1 cr iuiler 1983, est complété par un 50 rédigé
comme suit:

"50 les entreprises d'une personne à responsabilité limitée ";»

Article 85

(devenant l'article 89)

Par souci de clarté, il est proposé d'écrire:

" Article 89. - A l'article 5, alinéa i«, de la même loi, les mots
"personnes physiques ou sociétés et nom collectif" sont remplacés
par ••personnes physiques, entreprises d'une personne à responsabilité
limitée ou sociétés et nom collectif" ...

Article 87

(devenant l'article 91)

La phrase liminaire devrait être rédigée comme suit:

«A l'article 3bis, inséré dans le même arrêté par la loi du 4 août
1978 de réorientation économique, sont apportées les modifications
suivantes :. )

Au paragraphe 1er en projet, il s'indiquerait d'écrire:

••... les administrateurs et les gérants d'une société commerciale ainsi
que le gérant d'une entreprise d'une personne à responsabilité limitée,
déclarées en état de faillite ....••

La chambre était composée de :

Messieurs: P. Tapie, président de chambre,
Ch. Huberlant et P. Fincœur, conseillers d'Etat,
R. Pirson et L. Marray, assesseurs de la section de légis-

lation,

Madame: M. Van Gerrewey, greffier.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise
a été vérifiée sous le contrôle de M. P. Tapie.

Le rapport a été présenté par M. M. Hanoriau, auditeur.

Le Greffier, Le Président,

M. VAN GERREWEY P. TAPIE
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE

De Raad van Stare, afdcling wctgcving, rweedc kamcr, de JO< mci
1984 door de Vicc-Eersrc Minisrer en Minister van Fiuauciën verzochr
hem van advies te dieneu ovcr de ••Hoofdstukken XIll en XIV -
Fiscale bepalingen » van het voorontwerp van wet ••hetreffcnde de
eenmausonderneming met hepcrkte auusprakelijkheid ", hecfr de 12<
juni 1984 her volgeud udvies gegeven:

VOORAFGAANDE OPMERKING

Het ontwerp dar nu voor advics aan de Raad van Srate, afdeling
wergeving, is voorgelegd, is her rweede deel "an een voorontwerp van
wet ••berreffende de eeumansonderncming met beperkre uansprake-
lijkheid ", over het eersre deel waarvan her advies nr L. 15.289/2 van
29 november 198J is gegeven,

Aan het procedé waarbij de Raad van Stare verzochr wordt in twce
stappen te adviseren over bepalingen die één enkel wersonrwerp moe-
teri vorrnen, zijn nadelen verbonden waar de anndachr op gevesrigd
is in het bovengenoemde advies, waarnaar dit advies op dar punt alleen
maar kan verwijzen.

In ieder geval is het vanzelfsprekend dar her wetsontwerp, dar be-
staar uit de twee delen waarover de Raad van State afzonderlijk zal
hebben geadviseerd, zal moeren worden voorgedragen en rnedeonder-
tekend door de Minisrer van justine, door de Minister van Financiën
CIl door de Minisrer van Middenstand.

ALGEMENE OPMERKINGEN

1. Zoals gebruikelijk is, dient telkens als naar de wet betreffende
cl" eenmansonderneming met beperkre aansprakelijkheid verwezen
wordt, de datum van die wer te worden opgegeven.

2. Er is een discrepantie russen de teksr die nu wordt onderzocht
en het voorontwerp van wet dar hij moer aanvullen.

Zoals er in advies L. 15.289/2 over dar vooronrwerp van wet op
gewezen wordr, had de Minister van justirie op 18 januari 198J een
eerste teksr aan de Raad van Stare voorgelegd en een tweede teksr
(ter vervanging van de eerste) op 29 juni 1983. Deze laarsre reksr
is het waarover advies is gegeven.

In de Franse versie van de eerste tekst werd de bedoelde onder-
neming " entreprise personnelle à responsabilité limitée " genoernd,
in de rweede rekst « entreprise d'une personne à responsabilité limitée ".

De thans onderzochte fiscale bepalingen werken met de eerste
formule, die nier meer acrueel is,

Her is nodig dat voor heel her wersonrwerp eenzelfde termino-
logie wordt gebruikr,

3. De aan de Raad van Srare voorgelegde tekst brengr wuzrgmgen
aan, onder meer in de arrikelen 25, 40, 124, 140 en 148 van her
Wetboek van de inkomstenbelastingen en in arrikel 256 van her
Wetboek der registrarie-, hyporheek en griffierechten. Ten aanzien van
die arrikelen zijn reeds wijzigingen voorgesteld Î1) her voorontwerp
van wet betreffende de professionele en interprofessioneie burger-
lijke vennoorschap en de burgerlijke vennootschap van middelen
(advies n' L. 16.177/2).

Dehuidige tekst houdt in genen dele rekening .mer de ontwerpen
waarin een wijziging van die artikelen is voorgesteld.

De Regering zal moeren waken voor de sarnenhang onder de
ontwerpteksten die op dezelfde artikelen betrekking hebben.

ONDERZOEK VAN DE ARTIKELEN

Artikel 88

Het artikel voegr in artikel 25, § I, tweede lid, van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen een 30 in met betrekking tot de eenmans-
onderneming met beperkte aansprakelijkheid.

Hetzelfde artikel beoogr opneming van het derde lid in 20, dat
betrekking heeft op de landbouwvennootschap.

Aan die werkwijze is het nadeel verbonden dat een volzin wordt
ingevoegd in een opsomming die zelf deel uitmaakr van één enkele
zin. Om dar nadeel te verhelpen wordt voorgesreld van de nieuwe
bepaling die onder 30 staat, een 10bis te rnaken (1).

(1) of een loter, voor het geval dat her onrwerp betreffende de
professionele en interprofessionele burgerlijke vennootschap en de bur-
gerlijke vennootschap van middelen vóór dit onrwerp wordt ingediend
en het nr lobis voor die vennoorschapsvorrnen besternt (zie advies
nr L. 16.177/2 onder artikel 36).
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AVIS DU CONSEil D'ETAT

Le Conseil d'Etat, section de législation, deuxième chambre, S;11SI
par le Vice-Premier Minister et Ministre des Finances, le JO mai 1984
d'une demande d'avis sur les •. Chapitres XIII ct XIV - Disposition;
fiscales" de '.'a,V'lIlt-'p~ojet de loi :' relatif ,:1,l'entreprise d'une personne
a responsuhiliré limitée ", a donné le 12 Jilin 19!14 l'avis suivant:

OBSER VATION PREALABLE

Le projet présentement soumis à l'avis du Conseil d'Etat, section de
législation, constitue la deuxième partie d'un avant-projet de loi " rela-
tif il l'entreprise d'une personne à responsabilité limitée ", dont la pre-
mière partie a fait l'objet de l'avis n" L. 15.289/2 du 29 novembre
1983.

La consultation dn Conseil d'Etat en deux temps sur des dispositions
appelées à former un projet de loi unique, présente des inconvénients
Gui ont été soulignés dans l'avis précité, auquel le présent avis nc
peur que renvoyer sur ce point.

Il va de soi, cn tOllt cas, que le projet de loi, composé des deux
parties sur lesquelles le Conseil d'Etat aura donné des avis distincts,
devra être proposé et contresigné par le Ministre de la justice, par Ic
Ministre des Finances et par le Ministre des Classes moyennes.

OBSERVATIONS GENERALES

1. Conformément à l'usage, chaque fois qu'il est fair référence à la
loi relative à l'entreprise d'une personne à responsabilité limitée, il y a
lieu d'indiquer sa date.

2. Il y a une discordance entre le texte présentement examiné et
l'avant-projet de loi qu'il est destiné à compléter.

Ainsi que le rappelle l'avis L. 15.289/2 sur cet avant-projet de loi,
le Ministre dela justice, avait sorrnis un premier texte au Conseil
d'Etat le 18 janvier 1983, et un second texte - remplaçant le premier
- le 29 juin 1983. C'est ee dernier texte qui fit l'obier de l'avis,

Dans leur version française, le premier texte érair relatif à -Tenrre-
prise personnelle à responabiliré lirnirée », le second à " l'enrreprise
d'une personne à responsabilité limitée ».

Les dispositions fiscales examinées à présent utilisent la première
formule qui n'est plus actuelle.

Il s'indique qu'une terminologie uniforme soir adoptée pour l'en-
semble de la loi en projet.

3. Le texte soumis au Conseil d'Etat contient des modifications,
notamment aux articles 25, 40, 124, 140 et 148 du Code des impôts
sur ·Ies revenus, er à l'article 256 du Code des droits d'enregistre,
ment, d'hypothèque et de greffe. Ces articles ont déjà fair l'objet
de propositions de modification dans l'avant-projet de loi sur les
sociétés civiles professionnelles et interprofessionnelles et sur_ les
sociétés civiles de moyens (avis nO L. 16.177/2).

Le texte actuel ne tient aucun compte des précédents projets de
modification de ces articles.

Il appartiendra au Gouvernement de veiller à la cohérence entre
les textes en projet relatifs aux mêmes articles.

EXAMEN DES ARTICLES

Article 88

L'article introduit dans l'article 25, § lor, alinéa 2, du Code des
impôts sur les revenus, un 30 relatif à l'entreprise d'une personne à
responsabilité limitée. .

Le même article tend à incorporer l'alinéa 3 dans le 2u relatif à la
société agricole. ,

Ce procédé a l'inconvénient d'introduire une proposition au sem
d'une énumération qui, elle-même; fait partie d'une seule phrase. Pour
éviter eet inconvénient, il est suggéré de faire de la disposition nou-
velle présentée sous le 3u, un Iubis (Il.

(1) Ou un loter, si le projet relatif aux sociétés civiles professionnel-
les ou interprofessionnelles et sur les sociétés civiles de moyens est
déposé avant le présent projet et s'il retient le nv 10bis pour ees formes
de sociétés (voir l'avis na L. 16.177/2, sous l'article 36).
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De volgcnde tekst wordt voorgestcld r Le texte suivant est proposé:

" Artik.el 88. - In nrtikel 25 van het Wetboek van .de lnkomstcn-
belustingcn, gcwijzigd bij de werten van 25 [uni 1973 en 12 juli 1979,
worden de volgende wijzigingcn aangebracht :

10 In paragraaf 1, tweede lid, wordt een 10bis (of ter) ingevoegd,
lu id end als volgt:

"Iobis (of ter) de vennootschappen opgericht overeenkomstig de
wet van '" berreffende de eenmansonderneming met beperkte aan-
sprakelijkheid " .••

20 In paragraaf 2 worden de woorden « in vennoorschappen en
verenigingen als bedoeld in § 1 vervangen door "in de vennootschap-
pen, verenigingen en ondernemingen als bedoeld in paragraaf 1 »,

Artikel 89

De wijziging welke artikel 89, 30, aanbrengr in artikel40, § 2,
derde lid, van het Wetboek van de inkomstenbelasringen behoeft
verduidelijking. Volgens de nieuwe bepaling « betekent de uirdrukking
de nieuwe belasringplichtige alle vennoren van dergelijke vennoot-

. schappen of de eigenaar van de onderneming, met inbegrip van de
ioegelaten rechthebbenden van overleden vennoten of van de over-
leden eigenaar »,

AI is her juist dat ten aanzien van sommige soorten van vennoot-
schappen kan worden gesproken van toegelaren rechthebbende van
overleden 'vennoren, daartegenover staat dar in het voorontwerp van
wet betreffende de eenmansonderneming met beperkte aansprake-
lijkheid geen enkel geval van her roegelaten rechthebbende van de
overleden eigenaar wordr aangehaald.

De arrikelen 47 en volgende bepalen hoe her met de eenrnans-
ondernerning met beperkte aansprakelijkheid vergaat wanneer de
eigenaar overlijdr, en voorzien in een mogelijkheid om het recht
op de onderneming aan een erfgenaam te verlenen. Toch kan eigenlijk
Illet worden gesteld dar het om een "toegelaten» rechthebbende van
de eigenaar gaar,

De term «roegelaren » lijkt dan ook alleen op de rechthebbenden
van vennoren in sommige vennootschappen toepassing te kunnen
vinden (vgl. de artikelen 126 en volgende van de gecoördineerde
wetten op de handelsvennoorschappen inzake de personenvennoot-
schappen met beperkre aansprakelijkheid).

Bijgevolg wordt voorgesreld aan her slot van het ontworpen arri-
kel 40, § 1, derde lid, van her Wetboek van de inkomstenbelastingen
te schrijven:

" ... met inbegrip van de toegelateu rechthebbenden van de over-
leden vennoren en de rechthebbenden van de overleden eigenaar »,

Op te merken valr dar in dezelfde bepaling tegenover de Franse
termen ., associés ou rnernbres » in de Nederlandse teksr alleen de
term « vennoren » sraar,

Artikel 90

In de rekst na het eerste streepje van de ontworpen paragraaf 2 is
her, om een zelfde reden als in de eerste algemene opmerking aan-
gegeven is, nodig de daturn te vermelden van de wer tot indeling van
de landbouwvennoorschap, met narne 12 juli 1979.

Artikel 91

De inleidende volzin zou als volgr geredigeerd moeten worden:

«Artikel 148, eersre lid, 2°, gewijzigd bij de wet van 12 juli 1979,
de wer van 19 juli 1979 en de wet van 28 december 1983, wordt ver-
vangen door de volgende bepaling » »,

Artikel 93

Her is berer in de Nederlandse reksr van her eerste lid van het
onrworpen arrikel 299ter "ten kohiere gebrachre » te schrijven in
plaats van "ingekohierde ».

Het verdient aanbeveling in her rweede lid van herzelfde arrikel
te schrijven: « ••. de betaling van heel de te zijr-en laste gevesrigde
belasting ... van her in het eersre lid bedoelde gedeelre van de belas-
ting ... de in artikel 304 voorgeschreven verhaalprocedure ... "

" Article 88. - A l'article 25 du Code dei impôts sur les revenus,
modifié par les lois des 25 juin 1973 et 12 juillet 1979, sont apportc!cs
les modifications suivantes:

Iv Dans le pragraphe i«, alinéa 2, il est inséré un lobi, (ou ter)
rédigé comme suit:

n 10bis (ou ter) les entreprises constituées conformément à la loi
du ... relative à l'entreprise d'une personne à responsabilité limitée n."

20 Dans le paragraphe 2, les mots «Dans les sociétés et associa-
tions visées au § 1er» sont remplacés par "Dans les sociétés, asso-
ciations et entreprises visées au paragraphe t« '.

Article 89

La modification que l'article 89, 30 (apporte à l'article 40, S 2,
alinéa 3, du Code des impôts sur les revenus, appelle une précision.
Selon la nouvelle disposition, « le nouveau contribuable s'entend de
l'ensemble des associés ou membres de telles sociétés ou du proprlé-
taire de l'entreprise, y compris les ayants droit agréés des associés
décédés ou du propriétaire décédé »,

S'il est exact que pour certains types de sociétés, on peut parler
d'ayants droit agréés des associés décédés, par contre l'avant-projet
de loi relatif à l'entreprise d'une personne à responsabilité limitée ne
cite aucun cas d'ayants droit agréé du propriétaire décédé.

Les articles 47 et suivants règlent le sort de l'entreprise d'une
personne à responsabilité limitée en cas de décès du propriétaire,
ct prévoient une possibilité d'attribution du droit sur l'entreprise à
un héritier. On ne peut cependant considérer, à proprement parler,
qu'il s'agit d'un ayant droit « agréé» du propriétaire.

Le terme ••agréé» ne paraît dès lors pouvoir être appliqué qu'aux
seuls ayants droit d'associés dans certaines sociétés (voy. les articles 126
et suivants des lois coordonnées sur les sociétés commerciales, en
matière de sociétés de personnes à responsabilité limitée).

En conséquence, il est proposé d'écrire, à la fin de l'article 40,
§ 2, alinéa 3, en projet, du Code des impôts sur les revenus:

••... y compris les ayants droit agréés des associés décédés et les
ayants droit du propriétaire décédé ".

Il y a lieu d'observer que dans le texte français de la même dispo-
sition, il est question de "l'ensemble des associés ou rnernbres »,
alors que dans le texte néerlandais ne figurent que les mots « aile
vennoten ".

Article 90

ALI premier tiret du paragraphe 2 en projet, pour une raison
identique à celle qui a été invoquée dans la première observation
générale, il y a lieu d'indiquer la date de la loi créant la société
agricole, soit le 12 juillet 1979.

Article 92

La phrase liminaire devrait être rédigée comme suit:

"L'article 148, alinéa i«, 20, modifié par la loi du 12 juillet 1979,
la loi du 19 juillet 1979 et la loi du 28 décembre 1983, est remplacé
par la disposition suivante: »,

Article 93

A l'alinéa i« de l'article 299ter, en projet, il y aurait lieu d'écrire
dans le texte néerlandais: -ren kohiere gebrachre » au lieu de
« ingekohierde »;

A l'alinéa 2 de l'article 299ter, en projet, il est préférable d'écrire:
« ..• du paiement de la totalité de l'impôt ... », Mieux vaudrait ecrrrë
dans la suite de la phrase: « ••.la partie de l'impôt visée à l'ali-
néa 1er ... »,
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Artikel 94

De inlcidcude volzin zou als volgr geredigeerd moeren worden:

•• In arrikel 304 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij het konink-
liik hesluit n' 23 van 23 mei 1967 en bij de wet van 30 mei 1972,
wordt tussen her eerste en het rweede lid her volgende lid inge-
voegd: ••, .

In de Franse tekst van her nieuwe artikel 304, tweede lid, ver-
dieue het aanbeveling te schrijven: ••... Ie paiement de la cotisation
spéciale ... est échelonné il la demande du redevable sur la période
de cinq ans ...••. Daar het om een betaliug gaat, is het werkwoord
« échelonner" meer geschikr dan her werkwoord ••étaler »;

Artikel 95

Zoals er in de tweede algemene oprnerking artenr op gemaakr
wordt, is de benarning van de nieuwe instelling in het Frans: ••entre-
prise d'une personne à responsabilité limitée ».

Derhalve wordt voorgesteld de Franse tekst van her ourworpen
arrikel 19, eersre lid, Svhi», van her Wetboek der regisrratie-, hypo-
theek- en griffierechren in dezcr voege re stellen :

"Sobis. - les actes translatifs nu déclaratifs de propriété d'une
entreprise J'une personne, dorée de la personnalité juridique, qui pos-
sede des immeubles en Belgique;"

In de Nederlandse teksr schrijve men:.. die in België ouroerende
goedereu bezir » in plaurs van .. die in België gelegen onroereude goe-
deren bezi r »,

Verscheidene arrikelen die op wijzigingen in her Werboek der regis-
rrarie-, hyporheek- en griffierechren berrekking hebben, zouden in de
Franse rekst een soortgelijke formule als die welke hier voorgesteld is,
moeren bezigen: .. entreprise d'une personne, dotée de la personnalité
judirique »,

Artikel 96

Na de woorden "van herzelfde Werboek" zouden de woorden:
.. gewijzigd bij de wer van 13 augusrus 1947, "gevoegd moeren
worden.

ArtikelWO

De inleidende volzin zou moeren worde n aangevuld mer de verrnel-
ding van de wer van 2 februari 1983 die ook een wijziging tor stand
heefr gebrachr.

Ter wille van de symmerrie met her ontworpen .artikel 19, eersre
lid, 50bis, van het Werboek der registrarie-, hyporheek- en griffierechten,
zou artikel 32, Zvbis, als volgr gesteld moeren worden:

.• 70bis. - voor akten houdende overdrachr of aanwijzing van de
eigendom van een eenmansonderneming met rechtspersoonlijkheid, die
in België onroerende goederen bezit, vier maanden; ».

Artikel 106

Voorgesteld wordr de Nederlandse rekst van her ontworpen arti-
kel 75, eerste lid, van her Werboek der regisrrarie- hypotheek- en
griffierechten als volgr re redigeren:

.• Als overdrachr van een onroerend goed wordr aangernerkr de
overdrachr die volgr uir een overeenkomsr onder de Ievenden onder
bezwarende tirel, andere dan een inbreng in een eenmansonderneming
mer rechrspersoonlijkheid of in een vennootschap, en betrekking heeft
op de eigendom hetzij van hour op sram, herzij van gebouwen,
wanneer de bewusre overdrachr wordr roegestaan :

la ofwel ren bare van de eigenaar van de grond;

20 ofwel ten bare van de eenmansonderneming mer rechtspersoon-
lijkheid waarvan de eigenaar reeds in her bezir is van de grond;

30 ofwel ... (voorts zoals in her onrwerp) »,

Artikel 107

De volgende redacrie wordr voorgesreld voor her ontworpen arti-
kei 81 van her Werboek :

l ïO I

Anide 9-1

1.11 phrase liminaire devrait être rédigée comme suit:

••Dans l'article 304 du même Code, modifié par l'arrêré royal
nU 2.1 du 2J mai 1967 ct l'ar la loi du 30 mai 1972, l'alinéa suivant
est inséré entre les alinéas 1er et 2 : n.

Dans le texte français de l'article 304, alinéa 2, nouveau, il serait
préférable d'écrire: " ... le paiement de la cotisation spéciale est
échelonné à la demande du redevable sur la période de cinq ans "
Comme il s'agir d'un paiement, le verbe "échelonner" conviendrait
mieux que le verbe" étaler ".

Article 95

Comme le rappelle la deuxième observation générale, la déuomi-
nation en français de la nouvelle institution est "entreprise d'une
personne à responsabilité limitée »,

Aussi, il est suggéré de rédiger le texte français de l'article 19,
alinéa t«, Svbis, en projet, du Code des droits d'enregistrement,
d'hypothèque et de greffe, comme suit:

.. Svbis. - les acres translatifs ou declarants de propriété d'une
enn cprise d'une personne, darce de la personnaliré juridique, qui
possède des immeubles en Belgique; ».

Il convient d'écrire dans le rexre néerlandais: "die in België on-
roerende goederen bezit » au lieu de "die in België gelegen on·
roerende goedereu bezit ».

Plusieurs articles relatifs à des modifications au Code' des droirs
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe, devraient uri liser dans
leur texte français une formule semblable il celle qui est proposée ci-
avant: " entreprise d'une personne, dorée de la personualiré juridique v.

Artid~ s«

Il conviendrair d'ajourer après les mors" du même Code », les mors:
« , modifié par la loi du 13 août 1947, ... ".

Article jllIl

La phrase liminaire devrait être complétée par la mention de la loi
modificative du 2 février 198.3.

Dans un souci de svmmérrie avec l'article 19, alinéa t«, 5"bis, en
projet, du Code des droirs d'enregisrrernenr, d'hypothèque et de greffe,
l'article 32, 7ubis, devrait ètre rédigé comme suit :

".7"bis. - de quatre mois, pour les acres translatifs ou déclaratifs
de propriété d'une entreprise d'une personne, dorée de la personnalité
juridique, qui possède des immeubles en Belgique; v,

Article 106

Il serait préférable de rédiger le texte néerlandais de l'article 75,
alinéa 1"', du Code des droits d'euregisrrernent, d'hypothèque er de
greffe, en projer, comme il est proposé dans la version néerlandaise du
présent avis .

Article 107

La rédaction suivante est proposée pour l'article 81, en projer, du
Code:
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"Al'tik'" SI. - Vuur de tm'p:'ssinll ":11I dit Wctbock wordr de
overdrnchr <1I11k'l' bczwurcnde tircl, van ccn ccmuunsundcruemitu; met
rcchtsru-rsoonliikhcid dil' in Ildllit' onrocrcudc Ilncdcrl'n bevit, IlC,,,hl
op die onrocrcndc !locdl'n'n hctrekking IC hcbhcu. In die mate wnrdr
zi], np de !lrondsbg die is .,.lI1gcllcI'cn in de artikelcn 4'i en volucnde,
ondcrworncn ".11' her vnor de verkopen 1'.\11 onrocrcnde gncdcrcn
vastuesrclde recht »,

Al'tikel 114

Arrikcl 120 1'.\11 hcr Wethock der regisrrurie-, hvpotheck- Cil griffie-
rechrcn hcvat drie leden die alle op de inbreng in vennootschap he-
trekking hebbcn.

De rwee ledcn die ann arrikel 120 worden roegevoegd, hebbcn he-
rrekkinu UI) de inbrcng in ecu eenmunsonderncming met bepcrkre
aausprnkcli ikheid.

Duideliikhcidshalve wordr voorucstcld de besrnande leden in ecu
paragraaf 1 s.imen te brengen en de nieuwe leden in een paragraaf 2.

De volgende reksr wordr voorgesreld :

.. Artikel Ll «. - Aan artikel 120 van herzelfde Wethoek, gewijzigd
bij de wetren van 14 april 1965 en 3 juli 1972, waurvan de huidigc
rekst voortaan paragraaf 1 vorrnt, wordr een paragraaf 2 roege-
voegd, luidend als volgt :

.• § 2 ". "

Artikelen 120 en 121

De arrikelen 256 en 257 van her Wetboek der regisrrarie-, hypo-
rheek- en griffierechren vorrnen een hoofdstuk XIX met als op-
schrifr : :' Speciale geldboere wegens LHe neerlegging van aan be-
kcndmaking onderworpcn akrcn van vennoorschap », Met de wijzigin-
gen die in deze twee artikelen worden aaugebracht, wordr beoogd
de roepassing ervan te vcrruimen tot de Lite indiening van het sruk
dar overeenkornsrig arrikel 7 van de wer betreffende de eenmanson-
derneming Illet beperkre aansprnkelijkheid rer griffie van de rechrbank
van eersre aanleg dienr te worden neergelegd.

Enerzijds voorzier her voorrnelde artikel 7 in neerlegging van ver-
scheidene srukken, nier van slechrs één sruk, Anderzijds moer her op-
schrifr van her hoofdstuk worden aangevuld,

Derhalve wordr voorgesreld na artikel 119 een nicuw artikel in te
voegen, luidend als volgr :

• Artikel .... - Het opschrifr 1'311 hoofdstuk XIX van ritel 1 van
herzelfde Werbock wordr vervangen door her volgende opschrift :

"Speciale geldboere wegens lare neerlegging van de akren van ven-
nootschap en van de akren van eenmansonderneming mer beperkre
aansprakelijkheid, die bekendgernaakr moeren worden ".»

Her zou berer zijn artikel 120 als volgr te srellen :

• Artikel 120. - Arrikel 256, § l , van herzelfde Wetboek, gewijzigd
bij de wer van 1 juli 1983, wordt aangevuld met her volgende lid:

.• Het eersre lid is van toepassing op de neerlegging die is voorge-
schreven bij arrikel 7 van de wer van betreffende de eenmans-
onderneming met beperkte aansprakelijkheid ". "

Subsidiair rnogc worden opgernerkr dar de woorden " ... neerleg-
ging, ter griffie van de rechrbank van eerste aanleg » in her ontwerp,
op een vergissing berusren, verrnits artikel 7 van her vooronrwerp
van wer betreffende de eenrnansondernerning met beperkre aan-
sprakelijkheid voorziet in neerlegging ter griffie van de rechtbank van
koophandel.

Artikel 128

Daar het ontworpen artikel 84, derde lid, van het Wetboek der
successierechten (arrikel 127 van her voorontwerp) nier specifiek op
de hyporhkeek doelr, zou her nieuwe lid van artikel 88 als volgt
kunnen worden gesreld :

« De. inscrhijving van de hyporheek die wordr gevorderd voor een
overeenkomsrig arrikel 84, derde lid, door de ontvanger te bepalen
som, wordr genomen onder de naarn van de eenmansondernerning ... »,

Subsidiair moge worden opgernerkr dar voor de woorden uit de
Ft anse teksr " ... dans Ie délai prévu à l'alinéa permier •• geen
equivalent te vinden is in de Nederlandse reksr,

Artikelen 136 en 138

De rnernorie van toelichring srelr . "Wat arrikel 10S van voormeld
Wetboek aangaat, is er geen enkele wijziging vereist, daar men mag
aannemen dar de eigendornsakren van de eenmansondememing ver-
leden worden op verzoek van de eigenaar ervan »,

I ïl l

" Artit'lc' ,,/1. - l'our l'application du présent COlle, 1;1 transmusron,
:\ litre onéreux, d'une entreprise d'une personne, dorée de la person-
n.,lil': juridique, qui possède des immeubles Cil Belgique, est censée
avoir ces immeubles pour obier. Dans celle mesure, elle est soumise
.iu ,!roil fixé pour les velites d'immeubles, sur la base indiquée ame
articles 4S ct suiveurs ",

Article 114

L'article 120 du Code des droits d'enregistrement, d'hypothèse cr
llc- greffe, contient trois alinéas qui ont tous trait aux apports en
société.

Les deux alinéas qui sont ajourés à l'article 120 concernent les
apports à une entreprise d'une personne à responsabilité limitée,

Par souci de clarté, il est proposé de rassembler les alinéas existants
en un paragraphe 1<r, et les alinéas nouveaux en un paragraphe 2.

Le texte suivant est proposé :

., Article 114. - A l'article 120 du même Code, modifié par les
lois des 14 avril 1965 et 3 juillet 1972, dont le texte actuel formera
le paragraphe 1"', il' est ajouté 1\1\ paragraphe 2, rédigé comme suit:

" § 2 .... »,

Articles 120 et 121

Les articles 256 et 257 du Code des droits d'enregistrement, d'hypo-
thèque et de greffe, forment un chapitre XIX intitulé "Amende spé-
ciale pour dépôt tardif des acres de société soumis à publicarion ».
Les modifications apportées il ces deux articles ont pour objet d'éten-
dre l'application de ceux-ci au dépôt tardif du documenr qui doit
être déposé au greffe du rrbunal de première instance conformément
il l'urticle 7 de la loi relative il l'entreprise d'une personne à respon-
sabilité limitée.

D'une pan, l'article 7 précité prévoit le dépôt de divers documents,
et, n,on d'un seu\. D'autre part, l'intitulé du chapitre doit être com-
plete.

Aussi est-il proposé d'insérer un nouvel article, après l'article 119,
ainsi qu'il suit:

"Article ... - L'intitulé du chapitre XIX du titre I"' du même
Code est remplacé par l'intitulé suivant:

"Amende spéciale pour dépôt tardif des actes de société et des
actes d'entreprise d'une personne à responsabilité limitée, qui sont
soumis à publication ". "

L'article 120 gagnerait il être rédigé comme suit:

" Article 120. - L'article 256, § let, du même Code, modifié par la
loi du l<r juillet 1983, est complété par l'alinéa suivant:

" L'alinéa '[cr est applicable au dépôt ordonné par l'article 7 de la
loi du relative à l'entreprise d'une personne à responsabilité
limitée "." .

Subsidiairement, c'est par erreur qu'il est question dans le projet
de "dépôt ... au greffe du tribunal de première instance ", alors que
l'article 7 de l'avant-projet de loi relatif à l'entreprise d'une personne
à responsabilité limitée prévoit un dépôt au greffe du tribunal de
commerce.

Article 128

Comme l'article 84, alinéa 3, en projet, du Code des droits de suc-
cession (article 127 de l'avant-projet) ne vise pas spécifiquement l'hy-
pothèque, il est suggéré d'écrire le nouvel alinéa de l'article 88 comme
suit:

"L'inscription de l'hypothèque qui est requise pour une somme à
déterminer par le receveur conformément à l'article 84 alinéa 3, est
prise sous le nom de l'entreprise .... »

Subsidiairement, les mots du texte français « ••• dans le délai prévu
à l'alinéa premier" ne se retrouvent pas dans le texte néerlandais.

Articles 136 ti 138

Selon l'exposé des motifs, «en ce qui concerne l'article 108 du
Code précité, aucune modification n'est nécessaire étant donné qu'on
peut admettre que les actes de propriété de l'entreprise person-
nelle SOnt passés à la requête de son propriétaire »,
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Artikel Ill!! is gesteld uls volgt :

« De eis tot betnling van de rechten vau succcssic en van llverganll
hij overlijden, ulsrncdc van de hocten wegeus gchrck nan aangifte of
wegens nier-aangifte van cnig roerend of onroercnd gocd, is, tnt leve-
ring V:1lI het tegenbewijs, voldocude vasrgesrcld hij de door de afgc·
srorvenc te zijnen barc of op zijn verzoek verledeu nkrcn van cigcndom.

Edoch, ten opzichtc der roerende goedercn waarop artikcl 2279 van
het ßurgcrlijk Wetboek hetrekking heefr, besraur her door vorige
alinea gevesrigd wetrelijk vermoeden slechrs op voorwaarde dar de
akren nier reeds sederr meer dan drie [aar vóór her overlijdcn bestaan;
in her tegenovergesteld geval, kan het hestaan van bedoelde akten door
het bestuur enkel ingeroepcn worden als een clement van verrnoeden,
overeenkomstig artikel \05 »,

Artikel 22 van her vooronrwerp van wer hetreffende de cenrnans-
ondernerning met hepcrkre aansprukclijkheid formuleerr in zijn eersre
lid de volgende regel : .. de eigenaar van de ecnrnansondernerning met
beperkre aansprakelijkheid is er de zaakvoerder van ", en arrikel 23
voegt daaraan roe : « de eigenaar kan her bestuur van de onderne-
ming gehee! of gedeelrelijk delegeren ", waarbij nog bepaald wordt dat
een geschreven stuk de omvang van de delegatie moer vaststellen, Kan
men in deze laarste hypothèse nog uannernen dar de akte van eigen-
dom van de eenmansonderneming met beperkre aansprakelijkheid, die
op verzoek van de znakvoerder-gemachrigde werden verleden, in rechre
.. op verzoek van haar overleden eigenaar » zijn verleden?

Er wordz voorgesteld een nieuwartikel in te voegen, luidend als
volgt :

.. Artikel .... - Artikel 108, eerste lid, van herzelfde Wetboek wordt
vervangen door de volgende bepaling :

« De eis tot beraling van de rechten van successie en van overgang
bij overlijden, alsmede van de boeren wegens gebrek aan aangifre of
wegens niet-aangifte van enig roerend of onroerend goed, is, tot het
tegenbewijs geleverd is, voldoende vastgesteld bij de door de overle-
dene te zijnen bare of op zijn verzoek verleden akren van eigendom, of,
wanneer her om een eenmansonderneming met rechtspersoonlijkheid
gaat, bij de akten van eigendom verledcn door de eigenaar of door
de zaakvoerder die hi] heeft gernachtigd overeenkornsrig artikel 23 van
de wet van '" betreffende de eenmansonderneming met beperkte aan-
sprakelijkheid. "

Artikel 137

In de Franse rekst van het ontworpen artikel 109, 2°, lezen men:
«quant aux rentes et créances hypothécaires ... ".

Artikel145

Het' zou beter zijn her begin van het tweede lid als volgr te srellen :

« In her geval bedoeld in her eerste lid, worden de afschrijvingen ... »,

De karner was samengesteld uir :

De heren: P. Tapie, karnervoorzirter,
Ch. Huberlanr en P. Fincœur, sraatsraden,
P. De Visscher en C. Deschamps, assessoren van de afde-

ling wergeving,

Mevrouw: M. Van Gerrewey, griffier.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse reksr werd
nagezien onder toezicht van de heer P. Tapie.

Her verslag werd uitgebrachr door de heer M. Hauoriau, auditeur.

De Griffier, De Yoorzitter,

M. VAN GERREWEY P. TAPIE

1721

I.':mkle IO!! est rédi~c cornille suit :

.. La demande des droits de succession ct de mutation par ~'é~è5,
ainsi que des amendes pour défaut de déclaration ou pour ormssion
de biens meubles et immeubles, est, jllsqn':\ preuve contraire, snf.
fisnmmcnr établie par les actes de propriété, passés par le défunt
il son profit ou :\ sa requête.

Tolite fois, :\ l'égard des biens meubles auxquels s'applique l'ar-
ncle 2279 du Code civil, la présomption légale établie par l'alinéa
<lui précède n'existe qu'à ln condition que les actes ne remontent pas
à plus de trois ans avant le décès; dans le cas contraire, l'existence
desdirs actes ne peut être invoquée par l'administration que comme
élément de présomption, conformément :i l'article 105 »,

L'article 22 de l'avant-projet de loi relatif a l'entreprise d'une per-
sonne a responsabilité limitée énonce la règle selon laquelle "le
propriétaire de l'entreprise d'une personne a respousabiliré limitée est
gérant de celle-ci ", et l'article 2J ajoute que .. le propriétaire peut
déléguer tout ou partie de la gestion de l'entreprise ", un acte
écrit devant constater l'étendue de la délégation. Dans cette dernière
hypothèse, peut-on encore considérer que les actes de propriété, de
l'entreprise d'une personne à responsabilité limitée, passés a hl re-
quête du gérant-délégué, l'Ont été en droit .. à 1:1 requête de son
propriétaire" défunt?

Il est proposé d'introduire un nouvel article rédigé comme suit:

.. Article .... - L'article J08, alinéa lor, du même Code est rem-
placé par la disposition suivante:

.. la demande des droits de succession et de mutation par décès,
ainsi que des amendes pour défaut de déclaration ou pour omission
de biens meubles et immeubles, est, jusqu'a preuve coutr.ure, suffi-
samment établie par les actes de propriété, passés par le défunt a son
profit ou " sa requête, ou, s'il s'agit d'une entreprise d'une personne,
dotée de la personnalité juridique, par les actes de propriété passés
par le propriétaire ou par le gérant qu'il a délégué en application de
j'article 23 de la loi du ... relative à l'entreprise d'une personne à res-
ponsabilité limitée »,

Art icle 137

A l'article J09, 2-", en projet, il faut lire dans le texte français:
" quant aux rentes ct créances hypothécaires ... »,

Article 145

Le début de j'alinéa 2 gagnerait à être rédigé comme suit:

«Dans le cas visé à l'alinéa i«, les -arnortissernenrs ... »,

La chambre était composée de :

Messieurs: P. Tapie; président de chambre,
Ch. Huberlant et P. Fincœur, conseillers d'Etat,
P. De Visscher et C. Dechamps, assesseurs de la section

de législation,

Madame: M. Van Gerrewey, greffier.

la concordance entre la version française et la version néerlandaise
a été vérifiée sous le contrôle de M. P. Tapie.

Le rapport a été présenté par M. M. Hanotiau, auditeur.

Le Greffier, Le President,

M. VAN GERREWEY P. TAPIE



WETSONTWERP

BOUDEWIJN,

Koning der Belgen,

Aalt allen die litt ziin en bierna toezen zullen, ONZE GROET.

Op de voordrachr van Onze Vice-Eerste Minisrer en
Minister van justine, Onze Vice-Ecrste Minister en Minister
van Financién en Onze Minister van Middensrand,

Hebben Wij besloten en besluitcn Wij:

Onze Vice-Eerste Minister en Minister van Justitie, Onze
Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën en Onze
Minister van Middenstand zijn gelast in Onze Naarn hij de
Wetgevende Kamers her ontwerp van wet in te dienen,
waarvan de reksr volgt:

HOOFDSTUK I

Aard en oprichting van de eenmansonderneming
met beperkte aansprakelijkheid

Afdeling I - Algemene bepalingen

Artikel 1

§ 1. De eenmansonderneming met beperkre aansprake-
lijkheid, afgekort "E. B. A.", is de onderneming waarin
de enige eigenaar slechts zijn inbreng verbindt.

Wanneer deze gehuwd is onder een srelsel van gemeen-
schap van goederen, wordr alleen hij ten aanzien van de
eenmansonderneming met beperkre aansprakelijkheid als
eigenaar beschouwd, in voorkomend geval, met roepassing
van arrike] 1401, 6, van her Burgerlijk Wetboek.

Zij kan alleen werkzaarnheden ren doel hebben waar-
voor een inschrijving in her handclsregister of in her am-
bachtsregisrer vereist is.

§ 2. De eenmansonderneming mer beperkte aansprake-
lijkheid is een rechtspersoon onderscehiden van de eigenaar.

§ 3. Alleen een natuurlijk persoon mag een onderneming
met beperkte aansprakelijkheid oprichten.

Het recht op de onderneming is een roerend recht; her
kan worden afgestaan of overgedrugen aan een ander na-
tuurlijk persoon. Het kan noch in beslag genomen, noch
gesplists, noch in pand gegeven worden.

Een natuurlijk persoon kan slechrs op één enkele onder-
neming met beperkte aansprakelijkheid recht hebben als
eigenaar.

§ 4. Het kapitaal van een eenmansonderneming met be-
perkte aansprakelijkheid mag niet vertegenwoordigd zijn
door effecten.

Art. 2

De eenmansonderneming met beperkte aansprakelijkheid
wordr opgerichr hetzij rechstreeks in die vorm door een
natuurlijk persoon, hetzij door omzetting van een handels-
vennootschap of van een vennootschap die de rechtsvorm
van een handelsvennootschap heefr aangenomen, waarin
de naruurlijk persoon de enige vennoor is geworden.
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PROJET DE LOI

BAUDOUIN,

Roi des Belges,

A " ,
tOI/S, presents et a venir, SALUT.

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Minstre et
Ministre de la Justice, Notre Vice-Premier Ministre et
Ministre des Finances et Notre Ministre des- Classes
Moyennes,

Nous avons arrêté et arrêtons:

Notre Vice-Premier Ministre et Ministre de la Justice,
Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances et
Notre Ministre des Classes Moyennes sont chargés de pré-
senter en Notre Nom, aux Chambres législatives, le projet,
de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE I

Nature et constitution de l'entreprise
d'une personne à responsabilité limitée

Section Ir" - Dispositions générales

Article 1

§ I'". L'entreprise d'une personne à responsabilité limitée,
en abrégé" E. P. R. L. n, esr celle dans laquelle le proprié-
taire unique n'engage que son apport.

Si cette personne esr mariée sous un régime de commu-
nauté, elle seule sera considérée vis-à-vis de l'entreprise
d'une personne il responsabilité limitée comme propriétaire,
le cas échéant en faisant application de l'article 1401, 6 du
Code civil.

Elle n'a pour objet que des activités pour lesquelles est
requise une inscription au registre du commerce ou au
registre de l'artisanat.

§ 2. L'entreprise d'une personne il responsabilité limitée
constitue une personnes juridique distincte du propriétaire.

§ 3. Seule une personne physique peut fonder une entre-
prise il responsabilité limitée.

Le droit sur l'entreprise est modilier; il peur être cédé ou
transmis à une autre personne physique. Il ne peut être
ni saisi ni démembré ni donné en gage.

Une personne physique ne peut avoir de droits, comme
propriétaire que sur une seule entreprise à responsabilité
limitée.

§ 4. Le capital d'une entreprise d'une personne à respon-
sabilité limitée ne peut être représenté par des titres.

Art. 2

L'entreprise d'une personne à responsabilité limitée est
constituée, soit directement sous cette forme par une per-
sonnes physique, soit par la transformation ou à forme
commerciale dans laquelle la personne physique est devenue
l'unique associé.
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Ailldinll Il - Rochtsrrccksc oprichting

Art. J

Voor dc oprichting van een ecnmansondcrnerning mer
bepcrkte uansprakelijkhcid is vereist:

1t> dar het gehele bpi mal is geplaatst;
2" dar het kapitaal tcn rninsre 250000 F bedraagt,
3" dar ren minste 250 000 F avn het kapirual in geld ge-

stort is;
4" dat op het gedcelte van het kapiraal dar 250 000 F

overschrijdr, teri rninste een vijfde gestort is.
Indien her kapitual inbreng in natura omvar, moet die in-

breng besraan uir verrnogensbestanddelen die naar econo-
mische maatstaven kunnen wordcn gewaardeerd, met uit-
sluiting van verplichtingen tot her verrichren van werk
of van diensten.

ArtA

Indien een inbreng nier in geld besraat, wordr een ver-
slag opge-naakr over de omschrijving van elke inbreng in
natura, over de roegepaste merhoden van waardering en
over de waarde die aan elke inbreng wordt toegekend.

Dar verslag wordr voor de oprichting van de onderne-
ming opgesreld, onder de verantwoordelijkheid van de ei-
genaar.

Het vorrnr een geheel met de oprichtingsakte waaraan het
wordr gehechr.

Art. 5

De gelden voortkornend van inbreng in geld worden
voor de oprichring van de eenrnansondemerning met be-
perkte aansprakelijkheid bij storring of overschrijving ge-
deponeerd op een bijzondere rekening, op naarn van de
onderneming in oprichting geopend bij een van de insrel-
lingen bedoeld in artikel 1 van her koninklijk besluit n' 56
van 10 november 1967 tot bevordering van her gebruik
van giraal geld. Een bewijs van de deponering wordr aan
de akre gehechr.

De bijzondere rekening wordr uitsluitend ter beschik-
king gehouden van de op te richten onderneming. Over
die rekening kan alleen worden beschikt door de persoon
of de personen die bevoegd 'zijn orn de onderneming te
verbinden, en eersr nadar de optredende notaris aan de
insrelling die her geld in deposiro heeft genomen, bericht
heeft gegeven van her verlijden van de akte,

Indien de eenmansonderneming met beperkre aanspra-
kelijkheid nier binnen drie rnaanden na de opening van de
bijzondere rekening is opgericht, wordr her geld terug-
gegeven aan de deposant die erom verzoekt.

Art. 6

§ 1. De eenmansonderneming met beperkte aansprake-
lijkheid wordr opgerichr bij aurhenrieke akre, bij her ver-
lijden waarvan de eigenaar in persoon verschijnr en waurin
wordr vasrgesreld dar aan de eisen gesreld in artikel 3
voldaan is.

§ 2. In de oprichtingsakte worden de volgende gegevens
verrneld .

10de naam van de onderneming, die moer vergezeld gaan
van de vermelding « eenmansonderneming met beperkte
aansprakelijkheid ", of van de vermelding « E. B. A. ";

2° het doel van de onderneming, nauwkeurig omschre-
ven;

l 74 )

S~ct\ln Il - Constitution directe

Ar. 3

La constitution d'une entreprise d'une personne à res-
ponsubiliré limitée requiert:

1" que le capital soit intégralement souscrit;
2" que Ie capital soit de 250 000 F au moins:
3° que le capital soit libéré, en numéraire, à con.:urrence

de 250 000 F au moins;
4" que la partie du capital qui dépasse 250 000 F soit Ii-

bérée d'un cinquième au moins.
Si le capital comprend des apports en nature, ceux-ci

doivent consister en éléments d'actifs susceptibles d'évalu 1-
tian économique, à J'exclusion des actifs constitués par de.,
engagements concernant l'exécution de travaux ou de pres-
tations de services.

Art. 4

En cas d'apport ne consistant pJS en numéraire, il est fait
rapport sur la description de chaque apport en nature, sur
les modes d'évaluation adoptés et sur la valeur attribuée
il chaque apport.

Ce rapport est établi préalablernenr it la constitution de
l'entreprise et sous la responsabilité du propriétaire.

Il forme un tout avec J'acte de constitution auquel il est
annexé.

Art. 5

Les fonds provenant d'apport en numéraire som, préa-
lablement à la constitution de l'entreprise d'une personne
il responsabilité limitée, déposés par versement ou virement
il un compte spécial ouvert au nOI11de l'entreprise en
formation auprès de l'un des organismes visés à J'article 1er

de l'arrêté royal n'' 56 du 10 novembre 1967 favorisant
l'usage de la monnaie scripturale. Une attestation justifiant
ce dépôt est annexée il l'acte de constitution.

Le compte spécial doit être il la disposition exclusive
de l'entreprise à constituer. Il nep eut en être disposé que
par la ou les personnes habilitées à engager l'entreprise et
après que le notaire instrumentant ait informé l'organisme
dépositaire de la passation de l'acte.

Si l'entreprise d'une personne il responsabilité limitée
n'est pas constituée dans les trois moi de l'ouverture du
compte spécial, les fonds sont restitués, à sa demande, au
déposant.

Art. 6

§ I'", L'entreprise d'une personne à responsabilité limitée
est constituée par acte authentique, auquel le proprié-
taire comparaît en personne, et qui constate l'accomplisse-
men des conditions fixées à l'article 3.

§ 2. L'acte de constitution indique:

1" la dénomination de l'entreprise, comportant obli-
gatoirement soit la mention «entreprise d'une personne' à
responsabilité limitée ", soit la mention «E. P. R. L. ";

2" la désignation précise de l'objet de l'entreprise;



3" de zctcl van de oudcrnemiug, nauwkcurig opgege-
ven;

4" het bedrag van her geplarstc kapitaul alsrnede het
gcstorte gedeclre van dar kapitaal en de wijze waurop hct
is samengesteld;

5" de specificutie van elke inbrcng anders Jan in geld;

6" of de ingebrachre goederen eigen dan wel gemeen-
schappelijke goederen zijn;

7" dl' instelling waarbij de in geld te storten inbreng
naar her voorschrift van artikel 5 van deze wet is gede-
poneerd;

8" de naarn en Je voornarnen, alsmede de woonplaats
van de eigenaar;

9" her tijdstip waarop de onderneming beginr te werken
en haar duur, wanneer zij nier voor onbepualde tijd is op-
gerichr:

10" het begin en her eindc van her boekjaar;
Tl" de hypothecaire lasten of de pandrechren waarrnec

de ingebrachte goederen zijn bezwaard;
12" her bedrag, althans bij bcnadering, van de kesten, in

welke vorrn oek, die voor rekening van de ondernerning
komen of door de eigenaar voor haar rekening worden ge-
brachr wegens haar oprichting.

An. 7
§ 1. Een expeditie van de oprichringsakre en rwee uir-

treksels, het in arrikel -t bedoelde verslag en de in arrikel 5
bedoelde verklaring worden, binnen vijftien dagen na dag-
tekening van de akre, neergelegd ter griffie van de recht-
bank van koophandel van het gebied waarbinnen de onder-
neming haar zetel heefr: daarvan wordr een curvangstbewijs
afgegeven.

De uittreksels verrnelden :

1" de naarn van de onderneming;
2" het doel van de onderneming, nauwkeurig ornschreven,
3" de zetel van de onderneming, nauwkeuring opgegeven;
4° her bedrag van her kapitaal, de wijze waarop het is

samengesteld en, indien het kapiruul niet is volgestort, her
gestorte bedrag:

5" de naarn en de voornamen, alsmede de woonplaars
van de eigenaar;

6" her rijdsrip waarop de onderneming beginr te werken
en haar duur, wanneer zijn nier voor onbepaalde tijd is
opgericht:

7" het begin en her einde van her boekjaar,
De uittreksels worden door de notaris onderrekend.

§ 2. De op grond van deze wet neergelegde stukken
worden bewaard in het dossier dar ter uitvoering van de
op 20 juli 1964 gecoördineerde wetten berreffende het han-
delsregister voor iedere onderneming ter griffie wordr bij-
gehouden.

Een ieder kan, met betrekking tot een bepaalde onder-
neming, kosteloos inzage nemen van de neergelegde stuk-
ken en er, ook op schrifteliike aanvraag, een volledig of
gedeeltelijk afschrift van verkrijgen, zonder andere kosten
dan de griffierechren, Die afschriften worden voor eenslui-
dend gewaarmerkt, tenzij de aanvrager te kennen geeft hier-
op geen prijs te stellen.

De Koning stelr nadere regels voor he taanleggen van het
dossier. Hij kan bepalen dat de in het dossier bewaarde
stukken na verloop van de door Hem gestelde termijn
kunnen worden gereproduceerd in de vorm van foro- of
microfotokopieën of in enige andere vorm die Hij vaststelt.
Die kopieën hebben dezelfde bewijskracht als de neerge-
legde stukken en kunnen in hun plaats worden gesteld
onder de voorwaarden die Hij bepaalt.
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.1" 1.\ designation précise du siège de l'entreprise;

4" le montant du capital souscrit ainsi que le montant de
la partie libérée de cee apiral cr la manière dont i'I est
forme;

5" a spécification de chaque apport qui n'est pas effectué
en numéraire;

6" J'indication du caractère propre ou commun des biens
apportés;

7" l'organisme dépositaire des apports à libérer en numé-
raire conformément à l'article 5 de la présente loi;

8" lese nom et prénoms, ainsi que le domicile du proprié-
taire;

9" la date il laquelle l'entreprise commence ses opérations
et sa duree, si celle-ci n'est pas illimitée;

10" le début et la fin de chaque exercice comptable;
Il'' les charges hypothécaires ou les nantissements gre-

vant les biens apportés;
12" le montant, au moins approximatif, des frais, sous

quelque forme que ce scit, qui incombent it l'entreprise ou
qui sont mis il sa charge par le propriétaire en raison de sa
constitution.

Art. 7

§ 1. Une expédition et deux extraits de l'acte de consti-
tution, le rapport visé à l'article 4 et l'attestation visée à
l'article 5 sont, dans la quinzaine de la date de l'acte,
déposés au greffe du tribunal de commerce dans le ressort
territorial duquel l'entreprise a son siège; il en est donné
récépissé.

Les extraits contiennent:

It> la dénomination de l'entreprise;
2t> la désignation précise de l'objet de l'entreprise;
3" la désignation précise du sièg l'de l'entreprise;
4t> le montant du capital, la manière dont il est formé et,

si le capital n'est pas entièrement libéré, le montant de la
partie libérée;

St> les nom et prénoms, ainsi que le domicile du proprié-
taire;

6t> la date à laquelle l'entreprise commence ses opérations
et sa durée, si celle-ci n'est pas illimitée;

Z" le début et la fin de chaque exercice comptable.
Les extraits sont signés par le notaire.

§ 2. Les documents déposés en exécution de la présente
loi sont versés dans le dossier tenu au greffe pour chaque
entreprise en exécution des .lois relatives au registre du
commerce, coordonnées le 20 juillet 1964.

Toute personne peut, concernant une entreprise détermi-
née, prendre connaissance gratuitérnent des documents dé-
posés et en obtenir, même par correspondance, copie inté-
grale ou partielle sans autre paiement que celui des droits
de greffe. Ces copies sont certifiées conformes à l'original
à moins que le demandeur ne renonce à cette formalité.

Le Roi détermine les modalités de constitution du dos-
sier. .Il peut prévoir que les documents qui sont versés au
dossier peuvent être, après le délai qu'il fixe, reproduits
sous la forme de copies photographiques ou rnicrophotogra-
phiques ou sous toute autre forme qu'il détermine. Ces
copies font foi comme les documents déposés et peuvent
leur être substituées aux conditions déterminées par lui.
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§ 3. Dl' Kuning wijsr de umhtcuarcn nan die de ukrcn
of de uittrckscls zullen ontvangen en stelt de vorm en de
vcrcisten voor de neerlegging vast.

Art. 8

Ecu uittrekse] uit de oprichringsakte van de eenrnanson-
dernerning met beperkte aansprakelijkheid, waarin de ver-
meldingen zijn opgenomen voorgeschreven bij artikel 7,
§ 1, twecde lid, wor dt op kesten van de onderneming be-
keudgernaakt in de bijlagen tot het Belgisch Staatsblad.

De bekendgemaking moet worden verricht binnen vijftien
dugen na de ncerlegging, op straffe van schadevergoeding
ten laste van de ambtenaren aan wie her verzuirn of de
vertraging te wijten is.

De Koning stelr de vorrn en de vereisren voor de bekend-
making vast.

Art. 9

Iedere wrjzigrng van de oprichringsakre moet, op straffe
van nietigheid, worden vasrgesteld hij autheutieke akte
waarbijde eigenaar in persoon verschijnt. Wanneer zij be-
trekking heefr op een verrnelding, voorgeschreven bij arti-
kel 7, § 1, wordt zij neergelegd en bekendgemaakt overeen-
komsrig de artikelen 7 en 8.

Heeft de akte geen betrekking op één van de in artikel 7,
§ 1, bedoelde verrneldingen, dan wordr zij neergelegd over-
eenkornstig artikel 7. De neerlegging wordt in de vorm van
een mededeling in de bijlagen tot lier Belgisch Staatsblad
bekendgemaakt overeenkomstig artikel 8.

Art. 10

De oprichtingsakten en de wijzigingen ervan die in de
bijlagen tot het Belgisch Staatsblad moeten worden bekend-
gernaakt, kunnen aan derden worden regeugeworpen vanaf
de dag dar zij bij uittreksel of in de vorrn van een medede-
ling in de bijlagen tot het Belgiscb Staatsblad zijn bekend-
gernaukr.

In geval van tegensrrijdigheid tussen de neergelegde tekst
en die welke in de bijlagen tot het Belgisch Staatsblad be-
kendgemaakt is, kan deze laatste niet worden regengewor-
pen aan derden. Die derden kunnen er zich achter wel op
beroepen, tenzij de onderneming aantoont dat zij kelmis
droegen van de neergelegde tekst,

Art. Il

Een rechtsvordering ingesteld door een onderneming
waarvan de oprichtingsakre niet overeenkomstig artikel 7
is neergelegd, is nier ontvankelijk,

Art'. 12

Zowel de onderneming als de eigenaar zijn, elk voor het
geheI, hoofdelijk aansprakelijk voor diens schulden ont-
staan voor de bekendmaking van de oprichtingsakte in de
Bijlagen tot het Belgisch Staatsblad.

Niettegenstaande enig andersluidend heding kan de beta-
ling van deze schulden niet vervolgd worden op het ver-
mogen van de onderneming, dan nadat de schuldeiser de
eigenaar tevergeefs in gebreke heeft gesteld.
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§ J. Le Roi indique les fonctionnaires qui recevront les
acres ou extraits d'acres ct détermine la formc ct les con-
ditions du dépôt.

Art. 8

Un extrait de l'acte de constitution de l'entreprise d'une
personne à responsabilité limitée, contenant les mentions
énumérées à l'article 7, § 1'0', alinéa 2, est publié aux frais
de l'entreprise dans les annexes du Moniteur belge.

La publication doit être faite dans les quinze jours du dé-
pôt, à peine de dommages-intérêts contre les fonctionnaires
auxquels l'omission ou le retard serait imputable.

Le Roi détermine la forme et les conditions de la publi-
cation.

Art. 9

Toute modification de l'acte de constitution doit, à peine
de nullité, être constatée par acte authentique auquel le pro-
priétaire comparaît en personne. Lorsqu'elle porte sur une
mention prescrite par l'article 7, § 1':', l'acte est déposé et
publié conformément aux articles 7 et 8.

Si l'acte ne concerne aucun des éléments visés à l'article 7,
§ le', il est déposé conformément à l'article 7. Le dépôt fait
l'objet d'une mention aux annexes du Moniteur belge, pu-
bliée conformément à l'article 8.

Art. 10

Les actes de constitution et les modification squi doivent
faire l'objet d'une publication aux annexes du Moniteur
belge sont opposables aux tiers dès le jout de leur publi-
cation par extrait ou par mention aux annexes du MOlli-
teur be!ge.

En cas de discordance entre le texte déposé et celui qui
est publié aux annexes du Moniteur belge, ce dernier n'est
pas opposable aux tiers. Ceux-ci peuvent néanmoins s'en
prévaloir, à moins que l'entreprise prouve qu'ils ont eu
connaissance du texte déposé.

Art. Il

Toute action intentée par une entreprise dont l'acte de
constitution n'aura pas été déposé conformément à l'arti-
cle 7 sera irrecevable.

Art. 12

Tant l'entreprise que le propriétaire répondent, chacun
pour le tout, des dettes du proporiétaire nées antérieurement
à la publication de l'acte de constitution au xannexes du
Moniteur belge. .

Nonobstant toute convention contraire, le paiement de·
ces dettes ne pourra être poursuivi sur le patrimoine de
l'entreprise qu'après que le créancier ait vainement mis en
demeure le propriétaire.



Art. 1.1

De nictighl'id van ecu ccnmnnsoudcrncming met bcpcrk-
tl' .iunsprnkclijkhcid kan allccn in dl' hicrnuvolgeude gcvul-
len uitgesprokcn wordcn :

1" w.lI111CCr de oprichringsaktc nier bij ' aurhcntiekc akte
i~ opgemuakr of waunecr dl' eigcnnar bij hcr verlijdcn van
de akte, nier in persoon is verschencn overecnkornstig arti-
kel 6, § I.

2" wanneer in die akre geen gegevens voorkomen orn-
trent de naum v.\I1 de ondernerning, het doel, de inbreng of
het bedrag van het geplaarsrc kapirual;

J" wanneer her doel van de onderneming geen bedrijvig-
heid is wanrvoor een inschrijving in her handelsregister of in
het arnbachrsregisrer is vereist; wanneer her werkelijk doel
ongeoorloofd is of strijdig met de openbare orde;

4u wauneer de onderneming nier een enkele natuurlijke
persoon, die op geldige wijze tot haar oprichting heefr he-
sloten, als eigenaar heeft;

.'lu wanneer de onderneming als eigenaar een natuurlijk
persoon heeft die reeds eigenaar is van een enrnansonder-
neming met beperkre aansprakelijkheid.

Arr. 14

De nietigheid van een eenrnansondernerning met be-
perkte aansprakelijkheid wordr bij rechterlijke beslissing
uitgesproken.

Die nietigheid heefr gevolg te rekenen van de dag waarop
ze is uitgesproken. Aan derden kun zij echter eerst worden
tegengeworpen vanaf de dag van de bekendrnaking bij
uittreksel in de bijlagen tot het Belgiscb Statsblad, overeen-
komstig artikel 8, van de in krachr van gewijsde gegane
of bij voorraad uirvoerbare rechterlijke beslissing. De rech-
rerlijke beslissing waarbij her vorengenoernde bij voor-
raad uitvoerbare vonnis wordr renier geduan rnoet op de-
zelfde wijze worden bekendgemaakr.

Dar uittreksel verrneldr de naarn en de zetel van de
onderneming, de naarn en de voornarnen van de eigenaar,
de darurn van de beslissing en de rechrer die ze heeft
gegeven, alsrnede in voorkomend geval, de naam, de voor-
namen en her adres van de vereffenaars,

Arr. 15

Artikel 14 is van overeenkomstig roepassing op de nietig-
heid van de wijzigingen in de oprichtingsakte aangebracht
met toepassing van artikel 9.

Art. 16

De overeenkomstig artikel 14 door de rechter uirgespro-
ken nierigheid van een onderneming brengt de vereffening
van de ondernerning mede, zoals bij de ontbinding het
geval is.

De nietigheid doet op zichzelf geen afbreuk aan de rechrs-
geldigheid van de verbinrenissen van de ondernerning of
van die welke .jegens haar zijn aangegaan, onverminderd
de gevolgen van het feit dar de vennootschap zich in veref-
fening bevindr,

Art. 17

De eigenaar is jegens de belanghebl-enden, niettegen-
staande enig hiermee strijdig beding, aansprakelijk:

1771

Art. I.l

LI nullité d'II ne entreprise d'une personne ;1responsabilité
hmirée ne peut être prononcée que dans les cas suivants:

1" si l'acte de constitution n'est pas établi en la forme
authentique Oll si le propriétaire ne comparait p.1S à l'acte
conformément à l'article 6, § l"';

1" si cet acte ne contient aucune indication au sujet de la
dénomination de l'entreprise, de l'objet, des apports ou du
montant du capital souscrit;

3" si l'objet de l'entreprise n'est pas une activité nécessi-
ianr une insicription au registre du commerce ou de l'ani-
sanat; si l'objet est illicite ou contraire à l'ordre public;

4" si l'entreprise n'a pas comme propriétaire une seule
personne physique ayant pris valablement la décision de la
constituer.

5" si l'entreprise a pour propriétaire une personne physi-
que, déjà propriétaire d'une entreprise d'une personne à
responsabilité limitée existante. '

Art. 14

La nullité de l'entreprise d'une personne il responsabilité
limitée est prononcée par décision judiciaire.

Cette nullité produit ses effets à dater de la décision qui
la prononce. Toutefois, elle n'est opposable aux tiers qu'à
partir de la publication par extrait aux annexes du Moniteur
belge de la décision judiciaire passée en force dec hase
jugée ou exécutoire par provision et conformément il l'arti-
cle 8. La décision judiciaire réformant le jugement exé-
cutoire par provision précité doit être publiée de la même
façon.

L'extrait contiendra la dénomination et le siège de l'entre-
prise, les nom et prénoms du propriétaire, la date de la
décision, la juridiction qui l'a prononcée, ainsi que, le cas
échéant, les nom, prénoms et adresse des liquidateurs.

Art. 15

L'article 14 s'applique il la nullité des modifications de
l'acte de constitution par application de l'arrice 9.

Art. 16

La nulité d'une entreprise prononcée par décision judi-
ciaire conformément à l'article 14 entraîne la liquidation
de l'entreprise, comme dans le cas d'une dissolution.

La nullité ne porte pas atteinte par elle-même à la validité
des engagements de l'entreprise ou de ceux pris envers elle,
sans préjudice des effets de l'état de liquidation.

Arr. 17

Le propriétaire est, tenu envers tout intéressé, nonobstant
toute stipulation contraire:
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l" voor IK,t vollc gcdcclrc van hct k.rpitul waarvoor nier
op gcldige wijzc is ingcschreven, alsmcdc VOOl' hcr cvcuruelc
vcrschil tusson her minimumknpituul vercist bij urtikcl .~
en hcr geplnatstc bcdrug;

2" voor de werkclijkc srorting van de inbreng als voor-
geschreven bij arrikcl 3;

3" voor de vergoeding van de schade die her onrniddcl-
lijk en rechtsrreks gevolg is, hetzi] van de nietigheid van
de onderuerning uitgesproken op grond van artikel 13,
hetzij van her ontbreken of de onjuisrheid van de bij urti-
kel 6, § 2, voorgeschreven vermeldingen in de oprichtings-
akre, herzi] van de kennelijke overwuurdering van andere
inbreng dan in geld;

4" voor de verbinrenisscn van de ondernerning, naar een
verhouding die de rechrer vaststelr, in geval van faillisse-
ment, uirgesproken binnen drie jaar na de oprichring, indien
her kapiraal bij de oprichting kennelijk ontoereikend was
voor de normale uitoefening van de voorgenornen bedrij-
vigheid over ten minste twee [aar.

Hij die de oprichtingsakte of de akte tot wijziging heefr
ondertekend als lasrhebher, wordt geachr persoonlijk ver-
bonden te zijn. De eigenaar is hoofdelijk gehouden tot na-
koming van die verbintenissen wanneer hij werkeiijk op-
druchr heeft gegeven.

Afdeling III - Oprichting door omzetting

Art. 18

Voor de oprichting van een eenrnansondernerning met be-
perkre aansprakelijkheid door omzetting van een handels-
vennootschap of een vennoorschap die de rechtsvorm van
een handelsvennoorschap heefr aangenornen is vereist :

1" dar de vennootschap beschikr over een netto-acrief van
ten minste tweehonderdvijfrigduizend frank, dar her mini-
rnumkapiraal van de onderneming zal vorrnen;

2" dar in de drie maanden voor de ornzetting een sruat
van activa en passiva wordr opgernaakt. Een door de enige
vennoot aangewezen bedrijfsrevisor brengt over die staar
verslag uit en verrneldt inzonderheid of daarin de toestand
van de vennoorschap op volledige, gerrouwe en juiste wijze
is weergegeven en of de vennootschap daadwerkelijk be-
schikr over her vereiste netto-actief.

Art. 19

De rechtspersoonlijkheid van de orngezetre vennootschap
bestaat voort in die van de E. B. A.

Art. 20

§ 1. De omzetting wordt, op straffe van nietigheid, vast-
gesteld bij authentieke akte bij het verlijden waarvan de
enige aandeelhouder in persoon verschijnt.

Artikel 6, § 2, is toepasselijk op die akte waarin boven-
dien de conclusies van het door de bedrijfsrevisor opge-
rnaakte verslag worden overgenomen en vermeld wordt dar
aan de vereisten gesteld in artikel 18 is voldaan.

§ 2. Artikel 7 is van toepassing op het opstellen van de
uitttreksels van de kate en op het neerleggen van die uit-
tre~sels, van de expeditie en van het verslag van de bedrijfs-
reviser.

De bekendmaking geschiedtovereenkomstig artikel 3.

§ 3. De artikelen 9 en 10 zijn van toepassing op de akte
van omzetting en op de erin aangebrachte wijzigingen.
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l" de toute la partie du capital qui ne serait pas vala-
blcmcnt souscrire, ainsi que de la difft:renœ éventuelle
entre le capital minimum requis par l'article 3 ct le montant
de la souscription;

2" de la libération effective des apports, conforrnérnenr à
l'article 3;

3" de la réparation du préjudice qui est une suite immé-
diate et directe, soit de la nullité de l'entreprise, prononcée
par application de l'article 13, soit de l'absence ou de la
fausseté des énonciations prescrites par l'article 6, § 2, dans
l'acte de constitution, soit de la surévaluation manifeste des
apports ne consistant pas en numéraire;

4" des engagements de l'entreprise, dans une proportion
fixée par le juge, en cas de faillite prononcée dans les
trois ans de la constitution, sil e capital était, lors de la
constitution, manifestement insuffisant pour assurer l'exer-
cice normal de l'activité projetée pendant une période de
deux ans au moins.

Celui qui a signé l'acte de constitution ou de modification
cornrnen mandataire est réputé personnellement obligé. Le
propriétaire est solidairement tenu de ces engagements lors-
qu'il a effectivement donné mandat.

Seciton III - Constitution par transformation

Art. 18

La constitution d'une entreprise d'une personne à respon-
sabilité limitée par transformation d'une société commer-
ciale ou il forme commerciale requiert:

1" que la société dispose d'un actif net de ceux cent cin-
quante mille francs au moins qui constituera le capital mini-
mum de l'entreprise;

2" qu'un état résumant la situation active et passive de
la société soit arrêté dans les trois mois précédant la trans-
formation. Un reviseur d'entreprises, désigné par l'associé
unique, fait rapport sur cet état; il indique notamment si
cet état traduit d'une manière complète, fidèle et correcte
la situation de la société, et si la société dispose effective-
ment de l'actif net requis.

Art. 19

La personnalité juridique de la société transformée se
continue en celle de l'E. P. R. L.

Art. 20

§ 1<r. La transformation est, il peine de nullité, consta-
tée par acte authentique auquel l'associé unique comparaît
en personne.

L'article 6, § 2, est applicable à l'acte qui, en outre, répro-
duit les conclusions du rapport établi par le reviseur d'en-
treprise et mentionne la réalisation des conditions énoncées
à l'article 18.

§ 2. L'article 7 est applicable à l'établissement des extraits
de l'acte ainsi qu'au dépôt de ceux-ci, de l'expédition et du
rapport du reviseur d'entreprise.

La publication a lieu conformément à l'article 8.

§ 3. Les articles 9 et 10 sont applicables à l'acte de trans-
formation et à ses modifications.



Art. 21

De nierigheid van ccn ccumuusondcrucming met bcpcrktc
nansprakcliikhcid die onrsruan is uit de omzctring van ccn
veunootschap, kan slcchts wordcn uirgcsprokcn in de ge-
vallon opgesornd in arrikel IJ en onder de voorwaardcn en
met de gevolgen bedoeld in de arrikelen 14 en 16.

De eigenaur is, nietregenstaundc enig andersluidend be-
ding, jegens elke belanghebbende aansprakelijk voor de
vergoeding van de schade die het ourniddelijk en recht-
streeks gevolg is van de nietigheid of die voortvloeir uit
het nier in uchr nernen van de arrikelen 18 en 20, rweede
lid.

HOOFDSTUK Il

Werkwijze en bestuur van de E. B. A.

Art. 22

De eigenaar van de eenmansonderneming met beperkre
aansprakelijkheid is cr de zuakvoerder van.

Hij vertegenwoordigt de onderneming jegens derden en
in rechte als eiser of als verweerder.

Art. 23

§ 1. De eigenaar kan het bestuur van de onderneming ge-
heel of gedeeltelijk delegeren.

§ 2. De delegatie rnoer blijken uir een geschreven stuk
dar ten minste de volgende vermeldingen bevar :

1u de naam van de onderneming;
2U de aanduiding van de zetel van de onderneming;
3U de naarn en de voornamen van de eigenaar, alsrnede

7ijn woonplaats;
41) de naarn en de voornarnen van de gernachtigde, als-

mede zijn woonplaats;
5" de bevoegdheden van de gemachtigde;
61) de duur van de delegatie.

Geeft het sruk de duur van de delegatie niet aan, d'an
wordr deze geacht voor onbepaalde duur te zijn verleend.

§ 3. De akte van delegatie en, in het geval van § 2, twee-
de lid, de akte waarbij de opdracht van de gemachtigde be-
emdigd wordt, worden in rwee exernplaren neergelegd in-
dien zij onderhands zijn en in expeditie en afschrift op on-
gezegeld papier indien zij aurhentiek zijn. Voor het overige
is artikel 7 op de neerleggirig van die akren toepasselijk.

§ 4. De in § 3 bedoelde akten worden volgens de voor-
schriften van artikel 3 in hun geheel in de bijlagen tot het
Belgisch Staatsblad bekendgemaakt.

§ 5. Artikel 10 is van toepassing om de in § 3 bedoelde
akten.

§ 6. Na de vervulling van de formaliteiten van de open-
baarmaking betreffende personen die als orgaan van de
vennootschap bevoegd zijn om deze te verbinden, kan een
onregelmatigheid in hun benoerning niet meer aan derden
worden tegengeworpen, tenzij de onderneming aantoont dar
die derden daarvan kennis droegen.
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Art. 21

La nullité d'une entreprise d'une personne ;\ rcsponsa-
hilin' limitée issue de \.1 rransformarion d'une société ne
peut être prononcée que dans les cas énumérés à l'articlcf J
et dans les conditions ct avec les effets prévus aux arti~
cles 14 et 16.

Le propriétaire est tenu envers tout intéressé, nonobstant
toute stipulation contraire, de la réparation du préjudice
qui est une suite immédiate et directe de la nullité ou qui
résulte de l'inobservation des articles 18 et 20, alinéa 2,

CHAPITRE Il

Fonctionnement et gestion de l'E. P, R, L.

Art. 22

Le propriétaire de l'entreprise d'une personne ;i responsa-
bilité limitée est gérant de celle-ci.

Il l'présente l'entreprise à l'égard des tiers et en justice,
soit en demandant, soit en défendant.

Art. 23

§ 1. Le propriétaire peut déléguer tout ou partie de la
gstion de l'entreprise.

§ 2. La délégation doit être constatee par ecrit. L'acte
contient au moins les mentions suivantes:

1" la dénomination de l'entreprise;
2" la désignation du siège de l'entreprise;
3" Les nom et prénoms du propriétaire, ainsi que son

domicile;
4" les nom et prénoms du délégué, 3111S1 que son domi-

cile;
5" les pouvoirs du délégué;
6" la durée de la délégation.

Si l'acte n'indique pas la durée de la délégation, celle-ci
est censée donnée pour une durée indéterminée.

§ 3. L'acte de délégation et, dans le cas du§ 2, alinéa 2,
"acte de cessation des fonctions du délégué, sont déposés
en deux exemplaires s'ils sont sous seing privé, ou en une
expédition et une copie sur papier libre s'ils sont authenti-
ques. Pour le surplus, l'article 7 est applicable au dépôt de
ces actes.

§ 4. Les actes visés au § 3, sont publiés intégralement aux
annexes du Moniteur belge selon les modalités de l'article 8.

§ 5. L'article 10 est applicable aux actes visés au § 3,

§ 6. L'accomplissement des formalités de publicité rela-
tives aux personnes qui, en qualité d'organe, ont le pouvoir
d'engager les sociétés, rend toute irrégularité dans leur no-
mination inopposable aux tiers, à moins que l'entreprise ne
prouve que ces tiers en avaient connaissance.
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Art. 24

Alle ukrcn, fakturcn, uunkondigiugeu, bekendrnakingcn,
brieven, ordcrs en undcr stukken uitgnandc van een ecn-
mnnsonderuerning met beperkte unsprakelijkheid moeren
vcrmeldeu :

I" de naarn van de ondcrneming:
2" de woorden « ecnrnunsondernerning met heperkte aan-

sprakelijkheid » of de afkorring "E. B. A. ", leesbaar ge-
schreven onrniddcllijk voor of na de naam van de onder-
nerning;

3" de zetel van de ondernerning, nauwkeurig opgegeven;
4" het woord « handelsrcgister » of de afkorting « H. R. ",

gevolgd door de vermelding van de zetel van de rechtbank
van koophandel in welker rechrsgebied de onderneming haar
zerel heefr, en her inschrijvingsnummer.

Arr. 25

Indien de in artikel 24 genoemde stukken het kapitaal
van de onderneming verrneldcn, moet dit overeensternmen
met her volgens de laarste balans gestorte kapitaal. Blijkr
daaruit dar het gestorte kapiraal niet meer gaaf is, dan
rnoet melding worden gernaakt van he tuetto-actief zoals
dit uit de laatste balans blijkr,

Art. 26

In alle akten die de onderneming verbinden, moet onrnid
delijk voor of na de handtekening van de zaakvoerder ver-
meld worden in welke hoedanigheid hij optreedr.

Art. 27

De eigenaar is nier persoonlijk verbonden door de ver-
bintenissen van de ondernerning.

Nietrernin is hij jegens derden aansprakelijk:
I

1" \'001' alle schade die het gevolg is van door hem of door
zijn gernachtigde begane overtredingen van de bepalin-
gen van deze wet of van de akte van de onderneming;

2° voor alle schade die het gevolg is van handelingen
met bedrieglijke benadeling van de rechren van de schuld-
eisers of van de handelingen die blijken in feire de eenheid
van de vermogens te hebben hersteld.

Art. 28

Indien bij faillissernenr van de onderneming de schulden
de baren overtreffen, kunnen zaakvoerders of gewezen zaak-
voerders, alsmede alle andere personen die ten aanzien van
de zaken van de onderneming werkelijke bestuursbevoegd-
heid hebben gehad, persoonlijk en al dan niet hoofdelijk
aansprakelijk worden verklaard voor het geheel of een deel
van de schulden van de onderneming tot het beloop van het
tekort, indien komt vast te staan dar een door hen begane
kennelijke grove fout heeft bijgedragen tot het faillisse-
ment.

Art. 29

De eigenaar kan slechts worden vergoed uit de nette-
winst.

Hij kan op de in het vooruitzicht gestelde winst van het
lopende boekjaar voorschotten ontvangen, die behoorlijk
in de boekhouding rnoeten worden opgenomen.
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Art. 24

Tous les actes, factures, ,1Il1l0nCeS,publications, lettres,
notes de commande et autres documents émanant d'une
entreprise d'une personne il responsabilité limitée doivent
contcnir :

1" la dénomination de l'entreprise;
2" la mention «entreprise d'une personne à responsabi-

lité limitée" ou les initiales « E. P. R. L." reproduites lisi-
blement et placées immédiatement avant ou après la déno-
mination de l'entreprise;

3" la désignation précise du siège de l'entreprise;
4" les mots "registre du commerce» ou les initiales

" R. C. » accompagnés de l'indication du siège du tribunal
de commerce dans le ressort territorial duquel l'entreprise a
son siège, et suivis du numéro d'immatriculation.

Art. 25

Si les pièces indiquées à l'article 24 mentionnent le capi-
tal de l'entreprise, celui-ci devra être le capital libéré tel
quèil résulte du dernier bilan. Si celui-ci fait apparaître
que le capital libéré n'est plus intact, mention doit être faite
de l'actif net tel qu'il résulte du dernier bilan.

Art. 26

Dans tous les actes engageant la responsabilité de l'entre-
prise, la signature du gérant doit être précédée ou suivie
immédiatement de l'indication de la qualité en laquelle il
agit.

Art. 27

Le propriétaire ne contracte aucune obligation person-
nelle relativement aux engagements de l'entreprise.

Toutefois; il est responsable envers les tiers:

1" de tous dommages-intérêts résultant d'infractions
commises par lui-même ou par son délégué aux dispositions
de la présente loi ou de l'acte de l'entreprise;

2" de tous dommages-intérêts résultant d'actes accom-
plis en fraude des droits des créanciers ou d'actes apparais-
sant comme ayant rétabli en fait l'unité des patrimoines.

Art. 28

En cas de faillite de l'entreprise et d'insuffisance de l'ac-
tif et s'il est établi qu'une faute grave et caractérisée dans
leur chef a contribué à la faillite, tout gérant ou ancien gé-
rant, ainsi que toute autre personne qui a effectivement
détenu le pouvoir de gérer l'entreprise, peut être déclarées
personnellement obligée, avec ou sans solidarité, de tout
ou partie des dettes de l'entreprise à concurrence de l'insuf-
fisance d'actif.

. Art. 29

Le propriétaire ne peut être rémunéré que sur les béné-
fices nets.

Il peut percevoir des acomptes, dûment comptabilisés,
sur le bénéfice escompté de l'exercice en cours.



Wanllccr die sorumen unn het cindc van hcr bockjaar
hogcr zijn dan her hedrag van de winst over het utgesloten
bockjuar, vcrmeerderd mer de bcschikbare reserves en de
overgedrngen winst en verminderd met het overgedragcn
vcrlies, is hij van rechrswege hct meerderc verschuldigd
aan de eeurnansouderneming met hcperktc aansprakelijkheid
en rnoer hij, binuen zes maauden na de daturn van de af-
sluiting van het boekjaar, het saldo in geld terugbetaleu.

Art. 30

Een cenmansonderneming met beperkte aansprakelijkheid
mag aan haar eigenaar geen lening in geld toestaan, onder
welke vorrn ook.

HOOFDSTUK III

Inventaris en [arrekening

Art. 31

Elk jaar rnaakt de eigenaar een inventaris op, alsmede
de' jarrekening. Die jaarrekening bestaar uit de balans, de
resultatenrekening en de roelichring, en vormt een geheel.

Deze stukken worden opgernaakt overeenkomstig de wet
van 17 juli 1975 op de boekehouding en de jaarrekening
van de ondernemingen en de besluiten ter uitvoering ervan,
voor zover die ,bepalingen op haar roepasselijk zijn.

Art. 32

De jaarrekening moet binnen zes rnaanden na de daturn
van haar afsluiting, door roedoen van de eigenaar op de
griffie van de rechtbauk van koophandel worden neerge-
legd, overeenkomstig arrikel 7.

Tegelijk daarrnee worden, overeenkomstig het bepaalde in
het vorige lid, neergelegd :

1n een overzicht van de besternrning van het resulraat,
die door de eigenaar is vastgesreld, indien deze bestemming
niet blijkt uit de jaarrekening;

2" een stuk met vermelding van de darum van bekend-
making van de uittreksels uit de oprichtingsakte en uit de
akren houdende wijziging ervan;

3" een stuk met vermelding, tenzij die gegevens reeds
afzonderlijk in de jaarrekening worden vermeld, van het
bedrag bij de jaarafsluiting, van de opeisbare schulden bij
de belastingbesturenen bij de Rijksdiensr voor Sociale Zeker-
heid, ongeachr of uitstel van beraling is verkregen,

De' griffier vn de rechtbank vn koophandel zendt aan de
Nationale Bank van België een afschrift van de stukken
waarvan sprake is in het eerste en rweede lid. De Koning
stelt nadere regels betreffende die toezending.

Art. 33

De Natonale Bank van België versrrekt 'lp ieder verzoek,
zelfs per brief gedaan, een afschrift, in de vorm vastgesteld
door de Koning, van de stukken bedoeld in artikel 32, eerste
en tweede lid, die haar naar her voorschrift van het derde
lid van hetzelfde artikel zijn toegezonden, hetzij van al die
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Lorsqu'à la fin de l'exercice. ces sommes excèdent le
montant du bénéfice de l'exercice clôturé, rnajoré des ré-
serves disponibles et du bénéfice reporté ct réduit de la
perte reportée, il est dl' plein droit redevable de l'excédent
envers l'entreprise d'une personne à responsabilité limitée
et doit restituer le solde en espèces, dans les six mois de la
cloture des comptes.

Art. 30

Une entreprise d'une personne à responsabilité limitée ne
peut consentir des prêts en espèces, sous quelque forme
que ce soit, à son propriétaire.

CHAPITRE III

De l'inventaire et des comptes annuels

Art. 31

Chaque année, le proprietaire dresse unin ventaire et
établit les comptes annuels. Ces comptes annuels compren-
nent le bilan, le compte de résultats ainsi que l'annexe, et
forment un tout.

Ces documents sont établis conformément à la loi du
17 juillet 1975 relative à la comprabilitéer aux comptes an-
nuels des entreprises et à ses arrêtés d'exécution, dans la
mesure où ils osnt applicables.

Arti. 32

Dans les six mois de la date de leur clôture, les comptes
annuels sont déposés par les soins du propriétaire, au
greffe du tribunal de commerce conformément à l'article 7.

Sont déposés en même temps et conformément à l'alinéa
précédent:

1u un tableau indiquant I'affectarion du résultat décidée
par le propriétaire, si cette affectation ne résulte pas des
comptes annuels;

2u un document indiquant la date de publication de
l'extrait de l'acte de constitution et des actes modificatifs;

3u un document indiquant, sauf si ces renseignements
font déjà l'objet d'une mention distincte dans les comptes
annuels, le montant, à la date de clôture de ceux-ci, des
dettes exigibles, que des délais de paiement aient ou non
été obtenus envers des administrations fiscales et envers
l'Office national de sécurité sociale.

Le greffe du tribunal de commerce transmet à la Banque
nationale de Belgique copie des documents visés aux ali-
néas lor et 2. Le Roi détermine les conditions et les moda-
lités de cette transmission.

Art. 33

La Banque nationale de Belgique est chargée de délivre~
copie, sous la forme déterminée par le Roi, à ceux qui lui
en font la demande, même par correspondance, soit de
l'ensemble des documents visés à l'article 32, alinéas 1er et
2, qui lui ont été transmis en application de l'alinéa 3 du
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srukken, hetzl] van de srukkcn berrcffendc ecu Illet unmc te
uoemen ecnmausondcrnerning en nader op tI.' geven iurcu.

De Koning srelt het bedrag vast van de kesten die nan
de Nationale Bank van België moeren worden beraald voor
het verkrijgen van de afschriften bedoeld in het vorige lid.

HOOFDSTUK IV

Verhoging en vermindering van het kapiraal

Art. 34

§ 1. De beslissing van de eigenaar tot verhoging van her
kapitaal van de eenrnansondernerning met beperkre aan-
sprakelijkheid wordt op straffe van nierigheid vastgesteld
bij een aurhentieke akte houdende wijziging van de op-
richtingsakte.

§ 2. Indien het kapitaal meer bedraagt dan rweehonderd-
vijftigduizend frank, moet op het gedeelte van her kapitaa]
dat dit bedrag overschrijdt, ten rninste eenvijfde gestort zijn.

Indien het kapitaal inbreng in natura ornvar, rnoer die
inbreng bestaan uit verrnogensbestanddelen die naar eco-
nomische maatstaven kunrren worden gewaardeerd, met uit-
sluiring van verplichtingen tot het verrichten van werk van
diensten.

§ 3. Ingeval een kapiraalverhoging enige niet-geldelijke
inbreng omvat, wordt een verslag opgernaakt over de
beschrijving vvan elke inbreng in narura, over de roegepaste
merhoden van waardering en over de waarde die aan elke
inbreng wordt toegekend.

Dar verslag wordt veor de verhoging van het kapitaal
opgesteld, onder de verantwoordeliikheid van de eigenaar.

Het vormt een geheel met de wijzigingsakte waarvan het
wordt gehechr.

§ 4. De in arrikel 5 bedoelde forrnaliteiten zijn van roe-
passing in geval van verhoging van her kapitaal,

§ 5. De eigenaar is jegens de belanghebbenden, nier-
tegenstaande elk daarmee strijdig beding, gehouden:

1° voor her volle gedeelre van de kapiraalsverhoging
waarvoor niet op geldigewijze is ingeschreven;

2° tot werkelijke storting van de inbreng,
3° tot vergoeding van de schade die her onmiddellijk en

rechtstreeks gevolg is, hetzij van de nierigheid van de kapi-
taalsverohoging, hetzij van her ontbreken van of de on-
juistheid van de in de wijzigingsakte vereiste verrneldin-
gen hetzij van de kennelijke overwaardering van nier-gelde-
lijke inbreng.

Art. 35

§ 1. De beslissing van de eigenaar tot een vermindering
van het kapitaal van de eenmansonderneming met be-
perkte aansprakelijkheid wordr op straffe van nietigheid
vasrgesreld bij een authentieke akte houdende wijziging
van de oprichtingsakte.

§ 2. De schuldeisers wier vordering ontstaan is voor de
bekendrnaking van de beslissing tot vermindering van het
kapitaal, hebben binnen de twee maanden na die bekend-
making, her recht orn, niettegensraande enig anderslui-
dend beding, een zekerheid te eisen voor de schuldvorde-
ringen die op her ogenblik van die bekendmaking nog niet
opeisbaar zijn.

r !l2 )

même article, soit des documents visés it l'article .12, alinéas
1-" ct 2, relatifs ù des entreprises d'une personne nommé-
ment désignées ct ù des années déterminées, qui lui ont été
transmis en application de l'alinéa 3 du même article.

Le Roi détermine le montaut des frais à acquitter à la
Banque nationale de Belgique pour "obtention des copies
visées à l'alinéa précédent.

CHAPITRE IV

De l'augmentation et de la réduction du capital

Art. 34

§ 1. La décision du propriétaire d'augmenter le capital de
"entreprise d'une personne à responsabilité limitée est expri-
mée dans un écrit modifiant l'acte de constitution, établi
à peine de nullité en la forme authentique.

§ 2. Si le capital est superrcur à Jeux cent cinquante
mille francs, la partie de ce capital qui dépasse ce mentant
doit être libérée d'un cinquième au moins.

Si le capital comprend des apports en nature, ceux-ci
doivent consister en élcrncnrs d'actifs susceptibles d'évalua-
tion économique, à l'exclusion des actifs constitués par des
engagements concernant l'exécution de travaux ou de presta-
tions de services.

§ 3. Au cas où l'augmentation de capital comporte des
apports ne consistant pas en numéraire, il est fait rapport
sur la description de chaque apport en nature, sur les modes
d'évaluation adoptés et sur la valeur attribuée il chaque
apport.

Ce rapport est établi préalablement à l'augmentation de
capital et sous la responsabilité du propriétaire.

Il forme un rcut avec l'acte modificatif auquel il est
annexé.

§ 4. Les formalités visées à l'article 5 sont applicables en
cas d'augmentation du capital.

§ 5. Le propriétaire est tenu envers tour intéressé,
nonobstant toutes ipulaion conraire :

1" de oure la partie de l'augmentation de capital qui ne
serait pas valablement souscrite;

2" de la libération effective des apports;
3" de la réparation du préjudice qui est une suite immé-

diate et directe soit de la nullité de l'augmentation de capial,
soit de l'absence ou de la fausseté des énonciations requises
dans l'ace de modifhicarion, oit de la surévaluation mani-
fete des apports ne consistant pas en numéraire.

Art. 35

§ 1re. La décision du propriétaire de réduire le capital de
l'entreprise d'une personne à responsabilité limitée esr ex-
primée dans un écrit modifiant l'acte de constitution, établi
à peine de nullité en la forme authentique.

§ 2. Les créariciers dont la créance est née antérieure-
ment à la publication de la décision de réduction du capital
ont, dans les deux mois de cette publication, et nonobstant
toute disposition contraire, le ci roi d'exiger une sûreé pour
les créances non encore exigibles au moment de cette publi-
cation.



De oudcrucmiug kun deze vordcring afweren door de
schuld tt' beralcn tcgcn haar wuurdc, na uftrck \',\11 het
discoure.

Indien cr gcen overeensrcmming worth bereikr en de
schuldciscr geen voldoeuing hecfr gekrcgcn, wordr hct
geschil door de meesr gcredc parti] voorgelegd nan de voor-
zirter van de rechrb.mk van koophandel van her redus-
gebied waarbinnen de ondcrneming haar zetel hceft. De
rechtspleging wordr ingeleid en behandeld en de beslissing
ren uitvoer gelegd volgens de vormcn van her korrgeding.
Onverrninderd de rechtcn in de zaak zelve bepaalr de voor-
zirrer de zekerheid die de ondernerning rnoer stellen en de
rermijn wnurbinnen zulks moer geschieden, tenzij hij be-
slisr dar geen zekerheid behoefr te worden gesreld geler
op de waarborgen of voorrechten waarover de schuldeiser
beschikr of op de gegoedheid van de ondernerning.

De vermindering blijfr zonder gevolg zolang de schuld-
eisers, na binncn de hierboven bedoelde terrnijn van rwee
rnaanden hun rechten te hebben doen gelden, geen vol-
doening hebben gekregen, tenzij hun .iauspraak om zeker-
heid te verkrijgen bij een uiuvoerbare rechterlijke beslis-
sing is utgcwezen.

§ 3. Paragraaf 2 IS nier van toepassing op de kapitaal,
verrninderingen ter aanzuivering van geleden verliezen of
om een reserve te vorrnen tot dekking van een vcorzienbaar
verlies.

De reserve die wordt gevormd om een voorzienbaar ver-
Iies te dekken mag nier hoger zijn dan 10 % van het ge-
plaarsre kapitaal, na de vermindering daarvan, Die reserve
mag slechrs worden aangewend voor de aanzuivering van
geleden verliezen of tot verhoging van het kapiraal door orn-
zetting van reserves.

in de in deze paragraaf bedoelde gevallen mag het kapi-
raul worden verminderd beneden het in artikel 3 vastgesreld
minimumbedrag. Zodanige vermindering heefr eerst gevolg
op het ogenblik dar her kapiraal verhoogd wordt tot een
niveau dar ten minste even hoog is als het in artikel 3 vast-
gestelde bedrag.

HOOFDSTUK V

Overdracht onder de levenden

Art. 36

§ 1. Het recht op de eenrnansondernerning met beperkre
aansprakelijkheid kan worden overgedragen onder de le-
venden.

§ 2. De overdracht wordt vasrgesreld bij een authenrieke
akre ondertekend door de overdrager en de overnemer; zij
kan slechrs plaatshebben ten behoeve van een enkele natuur-
lrjke persoon die nier reeds eigenaar mag zijn van een een-
mansondernerning met beperkre aansprakelijkheid. Deze ver-
schillende regels zijn voorgeschreven op straffe van nietig-
heid.

De nietigheid van de overdrachr zal ten oversraan van der-
den te goeder trouw de geldigheid van de door de over-
nemer verrichte handelingen niet aantasten, De arrikelen
954 en 958 van het Burgerlijk Wetboek zijn van toepassing
in geval van herroeping van de schenking die het recht op

.' de E. B. A. tot voorwerp heeft,
Wanneer de eventuele prijs van de overdracht geheel of

gedeeltelijk beraald wordr met-gelden genomen uit een tus-
sen echtgenoten bestaande gemeenschap, wordt in de akte
vermeld welk gedeelte van de pris met gemeenschappelijke
gelden is betaald.
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L 'entreprise peut écarter cette demande en payant 1:1
créance .1 s.l valeur après déduction de l'escompte,

A défaut d'accord ou si le créancier n'est pas payé, Ia
contestation est soumise par la partie la plus diligente
au président du tribunal de commerce dans le ressort du-
quel l'entreprise a son siège. La procédure s'introduit,
s'instruit et s'exécute selon les formes du référé. Tous droits
saufs au fond, le préidenr détermine la ûreté à fournir
par l'entreprie et fixe le délai dans lequel e1e doit être
constituée, à moins qu'il ne décide qu'aucune sûreté ne
sera fournie eu égard soit aux garanties et privilèges dont
jouit Ic créancier, soit à la solvabilité de l'entreprise,

La réduction est sans effet aussi longtemps que les créan-
ciers, ayant fait valoir leurs droits dan le délai de deux
mois visé ci-dessus, n'auront pas obtenu satisfaction, à
moins qu'une décision judiciaire exécutoire n'ait rejeté .leurs
prétentions à obtenir une garantie.

§ 3. Le paragraphe 2 ne s'applique pas aux réductions
du capital en vue dec ompenser une perte subie ou en vue
de constituer une réserve pour couvrir une perte prévi-
sible.

La réserve constituée pour couvrir une perte prévisible ne
peut excéder 10 % du capital souscrit après réduction. Cette
réserve ne peur être utilisée que pour compenser des pertes
subies ou pour augmenter le capital par incorporation de ré-
serves.

Dans les cas vises au présent paragraphe, le capital peut
être réduit en-dessous du minimum fixé par l'article 3.
Cependant, la réduction en-dessous de ce montant ne pro-
duit ses effets qu'à partir du moment où intervient une
augmentation portant le montant du capital à un niveau au
moins égal au montant fixé à l'article 3.

CHAPITRE V

Cession entre vifs

Art. 36

§ Fr. Le droit sur l'entreprise d'une personne à respon-
sabilité limitée peut être cédé entre vifs.

§ 2. La cession est constatée dans un acte établi en la
forme authentique, signé par le cédant et le cessionnaire; elle
ne peut avoir lieu qu'au bénéfice d'une seule personne phy-
sique. Cel1e-ci ne peut être déjà propriétaire d'une entreprise
dune personne à responsabilité limitée existante. Ces dif-
férentes règles sont prescrites à peine de nullité.

La nullité de la cession n'aura pas pour effet de remettre
en cause, à l'égard des tiers de bonne foi, la validité des
actes accomplis par le cessionnaire. Les articles 954 et 958
du Code civil s'appliqueraient dans le cas de révocation de
la donation ayant pour objet le droit sur l'E. P. R. L.

Lorsque le prix éventuel de la cession est en tout ou en
partie payé par des fonds prélevés sur une communauté
existant entre époux, l'acte indique quelle est la partie du
prix payée au moyen de fonds communs.
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§ J, De wiizlglngcu die hcr gcvolg zijn van dl' ovcrdrachr
worden ill de oprichtingsuktc van de ondcrucming aunge-
hracht: die wijzigingcn wordcn op srraffe van nictighcid
bij authentieke akre vasrgcsteld,

De wijzigingsakte wordt nccrgclcgd en bekcndgernaukr
overeenkomstig arrikcl Y.

HOOFDSTUK VI

Vereffening van de gemeenschap

Art. 37

Wanneer een inbreng in de eenmansouderneming met
beperkte aansprakelijkheid of de voor de verkrijging er-
van betaalde sornrnen, geheel of gedeelrelijk voortkornen
uit gerneenschappelijke goederen, brengr de outbinding van
de gerneenschap niet de onrbinding van de onderneming
mede.

Het verrnogen van deze laatsie blijft uitsluitend verbon-
den tot waarborg van haar verbintenissen.

Arr. 38

Indien de echtgenoten of hun erfgenarnen het niet eens
worden over de waarde die aan de onderneming moet wor-
den toegekend of over het gedeelte dar aan de gerneenschap
roekornt, kan elk van hen zich bij verzoekschrift wenden
tot de voorzitter van de rechrbank van koophandel van het
gebied waarin de zetel van de onderneming gelegen is ten
einde die waarde of dat gedeelte vast te stellen.

Art. 39

In geval van onrbinding van de gemeenschap door over-
lijden van een: van de echtgenoten, kan de langstlevende
echtgenoot, of hij al dan niet eigenaar is, zich het aandeel
in de waarde van de onderneming dar de overledene, in
zijn hoedanigheid van in gemeenschap van goederen ge-
trouwde echtgenoot bezat, doen toewijzen, in voorkomend
geval, tegen betaling van een opleg. De echtgenoor van
de eigenaar kan zich slechts op dit recht beroepen wan-
neer hij tegelijk het recht uitoefent dat hem door artikel 47
is toegekend.

Hetzelfde recht van terugneming kan door de eigenaar
worden uitgeoefend in geval van onrbinding van de ge-
meenschap door echtscheiding, scheiding van tafel en bed
of scheiding van goederen.

Art. 40

§ 1. Wanner de langstlevende echtgenoot eigenaar is van
de onderneming en zich niet het aandeel doet toewijzen
dat de overledene, in zijn hoedanigheid van in gemeenschap
van goederen getrouwde echrgeuoot bezat, kan de ont-
binding van de onderneming worden gevorderd door enig
persoon die bij de vereffening van her gemeenschappelijk
vermogen belang heeft.

De erfgenamen en legatarissen kunnen echrer de ont-
binding van de ondernerning voorkomen indien zij overeen-
sternming bereiken over een van de in artikel 50 bedoelde
opsommingen.

In dat geval hebben zij het recht om her aantal van de
langstlevende echrgenoot in de waarde van de onderneming
af te kopen en hem te verplichten de prijs ervan in ontvangst
te nemen.

[ 84 1

§ .~, I.l'S mudific.uions rcsulrunr de la cession intervenue
sour apportées il l'.ICIC dl' l'entreprise; ces modifications
sont établies .l peine de nullité cn la forme authentique,

L'acte de modification est d~pos~ ct publié conformément
.1 l'article 9.

CHAPITRE VI

Liquidation de la communauté

Art. 37

Lorsque les apports faits à l'entreprise d'une personne
.1 responsabilité limitée Oll les sommes payées pour son
acquisition proviennent en tout ou en partie de hiens corn-
muns, la dissolution de la communauté n'entraîne pas celle
de j'entreprise.

Le patrimoine de celle-ci reste affecté exclusivement à
la garantie de ses engagements.

Art. 38

Si les époux ou leurs héritiers ne peuvent s'entendre sur
la valeur à attribuer à l'entreprise ou sur la quete-parr
revenant au patrimoine commun, chacun d'eux peut de-
mander, par requête, au président .du tribunal de commerce
du siège de l'entreprise de fixer cette valeur ou cette quote-
part.

Art. 39

En cas de dissolution du régime de communauté par le
décès de l'un des époux, le conjoint survivant, qu'il soit ou
non propriétaire de l'entreprise, peur sc faire attribuer,
moyennant soulte s'il y a lieu, la part que le défunt avait,
en sa qualité d'époux commun en biens, dans la valeur
de l'entreprise. Le conjoint du propriétaire ne peur cepen-
dant se prévaloir de ce droit que s'il exerce concurrem-
ment celui qui lui est accordé par l'article 47.

Le même droit de reprise peut être exercé par le pro-
priétaire de l'entreprise en cas de dissolution du régime
de communauté. par le divorce, la séparation de corps ou
la séparation de biens.

Art. 40

§ 1. Lorsque le conjoint suvivant est propriétaire de l'en-
treprise et qu'il ne se fait pas attribuer la part que le
défunt avait en sa qualité d'époux commun en biens, la
dissolution de l'entreprise peut être demandée par toute
personne intéressée dans la liquidation du patrimoine
commun.

Toutefois, les héritiers et légataires peuvent éviter la
dissolution de l'entreprise s'ils s'entendent sur l'une des
solutions visées il l'article 50.

Dans ce cas, ils auront le droit de racheter la part du
conjoint survivant dans la valeur de l'entreprise et de
l'obliger il en recevoir le prix.



§ 2. W.lIlnccr de cchtgcnoor van dl' eigcuuur hct hem
dom urtikcl 47 rocgckcndc voorkeurrccht nier uitocfcnr ï.ijn
de erfgcuamcn en lcguturisscn die umtrcnt é('n van de in
arrikel 50 vcrmelde oplossingen overecnsrcmrning hcbbcn
bercikt verplichr orn het aandccl van th: langsrlevende echr-
genoot in de wuardc van de onderncining uf te kopen.

Art. 41

W.ltllleer ingcvolge arrikcl 39 ecn bijbernling verschuldigd
is of wanneer overeenkornsrig artikel 40, § I, met her oog
op de afkoop van her aandeel van de laugsrlevende echr-
genoor in de waarde van de ondernerning cen prijs wordr
bepaald en vour overdreven vertruging in de beraling kan
worden gevreesd, kan elke belanghebbende bij de vereffening
van het gerneeuschappelijk verrnogen zich bij verzoekschrifr
tot de Voorzirrer van de rechrbauk van koophandel wenden
tcneinde de ontbinding van de eenmansoudernerning met
beperkre aansprukelijkheid te doen uitspreken.

Alvorens op die vordering uirspraak te doen, kan de
voorzitter aan de schuldenaar uitstel verlenen om aan zijn
verplichriagen te voldoen, om zekerheid te srellen of om
de ondernerning over te dragen.

HOOFDSTUK VII

Overlijden van de eigenaar

Art. 42

Her overlijden van de eigenaar van een eenrnansonder-
neming met beperkte annsprakelijkheid brengr de outbin-
ding ervan niet mede.

Het vermogen van de onderneming blijft uitsluiteud ver-
bonden tot waarborg van haar verbintenissen.

Art. 43

De rechten van detot de nalarenschup geroepen perso-
nen hebben, naar gelang van hun hoedanigheden, betrek-
king op her gehele vermogen van de overledene, het recht
op de eenmansonderneming met beperkte aansprakelijkheid
inbegrepen.

Art. 44

De door de eigenaar overeenkomstig artikel 23 aange-
wezen zaakvoerder blijfr zijn opdracht waarnernen en be-
houdt de bevoegdheden die hem waren gedelegeerd. Wan-
neer door de eigenaar geen zaakvoerder was aangewezen of
wanneer aan de aangewezen zaakvoerder slechts beperkte
bevoegdheden waren gedelegeerden de erfgerechtigden niet
tot overeenstemming komen over' de organisatie van het
voorlopig bestuur, kan elke belanghebbende, zich bij ver-
zoekschrift tot de Voorzitter van de rechtbank van koop-
handel wenden ten einde de aanwijzing van een voorlopig
zaakvoerder te bekornen,

De opdrachr van doorlopig zaakvoeder eindigr door over-
lijden, door ontslag, door afzerring of door toewijzing van
het recht op de onderneming.

Art. 45

De in artikel 44 bedoelde zaakvoerdcr legt, overeen-
komstig artikel 7, ter griffie van de rechtbank van koop-
handel neer:

I 85 I UM9 (1984·198.;) N.I

§ 2. Lorsque le conjomr du propriétaire n'exerce J'las le
droit de préférence qui lui est accordé par l'article 47, Ic!'
héritiers ct légataires qui sc seront entendus sur l'une des
solutions prévues par l'article 50 seront tenus de racheter
la part du conjoint survivant dans la valeur de l'entreprise,

Art. 41

Lorsque, en application de l'article 39, une soulte est
duc, on que, dans les cas de l'article 40, § I'", un prix est
fixé pour le rachat de la part du conjoint survivant dans
la valeur de l'entreprise, et qu'il y a lieu de craindre que
le payement n'ensoit exagérément retardé, toute personne
intéressée dans la liquidation du patrimoine commun peut
s'adresser par requête au président du tribunal de commerce
afin de faire prononcer la dissolution de l'entreprise d'une
personne à responsabilité limitée.

Avant de statuer sur cette demande, le président peut
accorder au débiteur un délai pour s'acquitter de ses obli-
garions, fournir des sûretés, ou céder l'entreprise.

CHAPITRE VII

Décès du propriétaire

Art. 42

Le décès du propriétaire de l'entreprise d'une personne
à responsabilité limitée n'entraîne pas la dissolution de celle-
Cl.

Le patrimoine. de l'entreprise reste affecté exclusivement
à la garantie de ses engagements.

Art. 43

Les droits de toute personne appelée à la successon por-
tent, selon leurs qualités, sur l'ensemble du patrimoine du
défunt, y compris le droit sur l'entreprise d'une personne à
responsabilité limitée.

Art. 44

Le gérant désignépar le propriétaire conformément à l'ar-
ticle 23 reste en fonction et conserve les pouvoirs qui lui
avaient été délégués. Si aucun gérant n'avait été désigné par
le propriétaire ou si le gérant désigné n'a que des pouvoirs
limités et si les successibles ne peuvent s'entendre sur l'orga-
nisation de la gestion provisoire, toute personne intéressée
peut s'adresser par requête au Président du tribunal' de
commerce, afin d'obtenir la désignation d'un gérant provi-
soire.

Les fonctions du gérant provisoires prennent fin par
décès, par démission, par révocation ou par l'attribution du
droit sur l'entreprise.

Art. 45

Le gérant visé à l'article 44 dépose au greffe du tribunal
de commerce, conformément à l'article 7 :
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I" ecu uirrrcksel van de ukte V;\Il ovcrlijdeu van de cige-
naar:

2" in voorkomcnd geval, de titel kruchtcns welkc hij zijn
bevoegdheden uitocfent.

De necrlcgging wordr volgcns de in artikcl 8 vastgesrclde
regels in de vorm van een mededeling bekcndgcmaakt in
de bijlagcn tot her Belgisch Staatsblad,

De akte of het vonnis waaruit blijkr dut de opdracht van
de voorlopige znakvoerder geêindigd is of waarhij zijn op-
dracht wordt beëindigd, wordt ter griffie van de rechtbank
van koophandel neergelegd en overeenkomstig artikel 7 en
arrikel 23, § 3, bekendgernaakr.

Art. 46

Wanneer de erfgerechtigden her nier eens worden over de
waarde die aan de onderneming rnoet worden toegekend,
kan ieder van hen zich bij verzoekschrift wenden tot de
voorzirter van de rechtbank van koophandel van her gebied
wuarin de zetel van de onderneming gelegen is, ten einde
die waarde vast te stellen.

Art. 47

Indien niernand als legararis van de onderneming of als
algernene legataris is aangewezen, kan de langstlevende echt-
genoot een voorkeurrechr op toebedeling in volle eigendorn
van de onderneming uitoefenen.

Ingeval de onderneming niet het voorwerp is geweest van
cnig legaat, kan de langstlevende echrgenoot een voorkeur-
recht op de roebedeling ervan in volle eigendom uitoefenen.

Art. 48

Wanneer de echrgenoot van zijn voorkeurrecht afziet en
de andere erfgerechtigden nier to overeenstemming komen
over de toewijzing van het recht op de eenmansonderne-
ming met beperkre aansprakelijkheid kan ieder van hen
zich bij verzoekschrift wenden tot de voorzitter van de
rechrbank van koophandel van het gebied waarin de zetel
van de onderneming gelegen is.

De voorzitter van de rechtbank srelt een termijn om aan
de erfgerechtigden de gelegenheid te geven zich onderling
te verstaan orntrent de voorwaarden van de overneming
of enig ander middel tot voortzetting van de ondernerning,
of wel de overname van haar bedrijvigheid, zoals de over-
drachr aan een derde, de inbreng in vennootschap van het
vermogen van de onderneming met beperkte aansprakelijk-
heid of de omzetting ervan in een handelsvennootschap of
vennootschap die de rechtsvorm van een handelsvennoor-
schap heeft aangenomen.

Art. 49

Indien geen overeenstemming wordt bereikt voor het ver-
strijken van de termijn die de voorzitter van de rechtbank
van koophandel heeft gesteld, wordt de eenmansonderne-
ming met beperkte aansprakelijkheid bij het verstrijken van
die termijn ontbonden.

De voorlopige zaakvoerder, alsmede enig andere belang-
hebbende, kan aan de voorzitter van de rechtbank bij ver-
zoekschrift de benoeming van een vereffenaar vragen.

Art. 50

Wanneer overeenstemming wordt bereikt omtrent de over-
neming door een van de erfgerechtigden, of wanneer de
langstlevende echtgenoot zijn voorkeurrecht uitoefent, is
de overnemer verplichr het aandeel van de andere erfge-
rechrigden af te kopen.

I Nfl I

t- un extr.iit dl~ l'acre dl: décès lill propriétaire;

2" Il: C;IS echeant, Il: titre en vertu duquel il exerce ses
pouvoirs.

Le dépôt fait l'obier J'une mention aux Annexes du
MOl/itt'lIr belge, Jans Ics conditions fixées ;\ J'article 8.

L'acte ou le jugement qui constate ln cessation des fonc-
tions du gérant provisoire ou qui met fin à ses fonctions
est déposé au greffe du tribunal de commerce et publié
conformément à l'article 7 et à l'article 23, § 3.

Art. 46

Si les successibles ne peuvent s'entendre sur la valeur it
attribuer il l'entreprise, chacun d'eux peut demander par
requête au président du tribunal de commerce du siège de
l'entreprise Je fixer cette valeur.

Art. 47

Si personne n'a ete désigné comme légataire de l'entre-
prise ou institué légataire universel, le conjoint survivant
peut exercer un droit de préférence, en propriété, sur l'en-
treprise.

Dans le cas où l'entreprise n'a fait l'objet d'aucun legs,
le conjoint survivant peut exercer sur elle un droit de pré-
férence en pleine propriété.

Art. 48

Si le conjomt renonce il l'exercice de son droit de pré-
férence et si les autres successibles ne peuvent se mettre
d'acord sur l'attribution du droit sur l'entreprise d'une per-
sonne il responsabilité limitée, chacun d'eux peut s'adres-
ser par requête au président du tribunal de commerce du
siège de l'entreprise.

Le président du tribunal fixera un délai pour permettre
aux successibles de se mettre d'accord sur les conditions
de la reprise ou sur tollt autre moyen d'assurer la continua-
tion de l'entreprise ou la reprise de son activité, tels que
la transmission à un tiers, l'apport en société du patri-
moine de l'entreprise à responsabilité limitée ou la trans-
formation de celle-ci en société commerciale ou à forme
commerciale.

Art. 49

Si aucun accord ne ipeut être conclu' avant l'expiration
du délai fixé par le président du tribunal de commerce, l'en-
treprise d'une personne à responsabilité limitée est dissoute
à l'expiration de ce délai.

Le gérant provisoire, ainsi que tout autre intéressé, peu-
vent demander par requête au président du tribunal la dési-
gnation d'un liquidateur.

Art. 50

Chaque fois qu'un accord peut être conclu sur la reprise
par un des successibles ou lorsque le conjoint survivant
exerce son droit de préférence, celui qui bénéficie de la
reprise sera tenu de racheter la part des autres successi-
bles.



III gcval van ovcrdracht uun ecu derde wordr dl' pri]s
vcrdeeld naur evcnrcdighcid van iedcrs recht in de nala-
rcnschap.

Hetzelfdegeldt voor de vcrdeling van de effecten in geval
van inbreng in vennootschap van de cenmansonderneming
met bepcrkte aunsprukelijkhcid,

In gevnl van ornzcrting ervan in cen handclsvcnuootschap
of venuootschap die de rechtsvormvnn ecn handclsvenncot-
schap heeft aangenorncn, kan de afkoop van her aandeel
van de erfgerechtigdcn die gcen vennoot worden, geschie-
den door beraling van ecn opleg nf door rcedeling van een
groter uandeel in de andere goederen van de nulatenschap.

Art. 51

lngeval een gift, bij ukre onder de leveuden of bij testa-
ment, met berrekking tot de eenrnansoudernerning met be-
perkte aansprakeliikheid, het over de gehele nalarenschap
berekend beschikbaar gedeelte overschrijdr, kan de inkor-
ting geschieden door betaling van een geldsom of door roe-
deling van .een groter aandeel in de andere goederen van
de nalatenschap aan diegenen wie een gedeelte van hun
voorbehouden erfdeel wordt onthouden.

Art. 52

Wanneer de rnedeërfgenarnen van de begunsrigde de in-
breng van de schenkind of van her legaar met betrekking
tot de eenrnansondernerning met beperkre aansprakelijk-
heid kunnen eisen, kan deze inbreng geschieden door min-
dere ontvangst of door inbreng in de massa van de waarde
van de onderneming ten tijde van de schenking.

Art. 53

'V('anneer her aandeel van medeërfgenarnen of legata-
rissen in een eenrnansondernerning met beperkte aanspra-
kelijkheid moet worden afgekochr, wanneer inbreng moet
worden .gedaan, of een gifr die her beschikbaar gedeelte
overschrijdt rnoet worden ingekort, en voor een overdre-
ven vertraging in de betaling van de verschuldigde som-
men kan worden gevreesd, kan iedere belanghebbende zich
bij verzoekschrifr tot de voorzirrer van de rechrbank van
koophandel wenden, ren einde de ontbinding van de een-
mansonderneming met beperkte aansprakelijkheid te doen
uitspreken.

Alvorens op die vordering uirspraak te doen, kan de
voorzitter aan de schuldenaar uitsrel verlenen om aan zijn
verplichringen te voldoen, zekerheid te stellen of om de
onderneming over te dragen.

Art. 54

Hij die reds eigenaar is van een eenmansonderneming
met beperkte aansprakelijkheid kan, als erfgenaam of lega-
taris eerst in her bezit rreden van de onderneming die aan
de overledene toebehoorde, na de overdracht of de inbreng
in vennootschap van de oudernerning waarvan hij reeds
eigenaar was, dan wel na de nodige rnaatregelen te hebben
genomen voor de fusie van beide ondernemingen.

I R7 I 10••9 (I984-19R5) N. I

En C.\S de trnusmission .\ lIII tiers, la répartition du prix
sc fera dans la proportion des droits de chacun dans 13 suc-
cession.

Il en sera de même pour la répartition des titres en C3S
d'apport en société de l'entreprise d'une personne à rcspon-
sabilité limitée.

En cas de transformation de celle-ci en société commer-
ciale ou à forme commerciale, le rachat de la part des suc-
cessibles qui ne deviennent pas associés pourra se faire en
leur payant une soulte Oll en leur donnant une part plus
importante dans les autres biens de la succession.

Art. 51

Lorsqu'une libéralité.faire par acte entre vifs ou par testa-
ment, et ayant pour objet l'entreprise d'une personne:' res-
ponsabilité limitée, excède la quotité disponible calculée
sur l'ensemble de la succession, la réduction pourra se faire
en payant une somme ou en donnant une part plus impor-
tante dans les autres biens successoraux à ceux qui sont
privés d'une partie de leur réserve.

Art. 52

Lorsque les cohéritiers du bénéficiaire peuvent exiger
le rapport de la donation ou du legs portant sur l'entre-
prise d'une personne à responsabilité limitée, ce rapport
pourra se faire en moins prenant ou en rapportant dans
la masse la valeur de l'entreprise au temps de la donation.

Art. 53

Lorsqu'il y a lieu de procéder au rachat de la part des
cohéritiers ou légataires dans une entreprise d'une per-
sonne à responsabilité limitée, au rapport ou à la réduction
d'une libéralité excédant la quotité disponible, et qu'il
y a des raisons de craindre que le paiement des sommes
dues ne soit exagérément retardé, toute personne intéressée
peut s'adresser par requête au président du tribunal de
commerce afin de faire prononcer la dissolution de l'entre-
prise d'une personne à responsabilité limitée.

Avant de statuer sur cette demande, le président peut
accorder au débiteur un délai pour s'acquitter de ses obli-
gations, fournir des sûretés ou céder l'entreprise.

Art. 54

Quiconque est déjà propnetarre d'une entreprise d'une
personne à responsabilité limitée ne peut, en qualité d'hé-
ritier ou 'légataire, entrer en possession dec elle qui appar-
tenait au défunt qu'après avoir cédé ou apporté en société
l'entreprise dont ilé tait déjà propriétaire ou pris les dispo-
siions nécessaires à la fusion de deux entrepries.
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HOOFDSTUK VIII

Omzetting

Art. 55

§ 1. De enmansonderneming met beperkte aansprake-
lijkheid kan worden orngezet in een handelsvennoorschap
of in een vennootschap die de rechrsvorrn van een handels-
vennootschap heeft aangenornen, op initiatief van de eigenaar
of, wanneer deze overleden is, door de toekornstige ven-
noten,

De rechtspersoonlijkheid van de E. B. A. bestaar voort
in die van de vennootschap waarin zij is orngezet.

§ 2. Voor se omzetting is vereist dat :

iv de eenmansondernerning beschikr over een vermogen
dar toereikend is om her minimurnkapiraal van de vennoot-
schap te kunnen vormen, indien zodanig kapitaal vereisr is;

2° dar in ded rie maanden voor de omzetting een staat
van activa wordr opgemaakt. Een door de eigenaar, of in-
dien deze overleden is, door de toekornstige vennoten aan-
gewezen bedrijfsrevisor brengr verslag uit over die sraat
en vermeldt inzonderheid of daarin de toestand van de
onderneming op volledige, getrouwe en juiste wijze is weer-
gegeven en of de onderneming daadwerkelijk beschikt over
her vereiste nerro.actief,

Jo a phet tijdstip van de ornzetring de nieuwe vennoot-
schap alle door de gecoördineerde wetten op de handels-
vennootschappen vereiste voorwaarden vervult die voor
haar oprichting zijn gesteld.

§ 3. Onmiddellijk na de omzetting worden de statuten
van de nieuwe vennootschap door de vennoren vastgesteld,
Geschiedt zulks niet, dan blijft het besluit tot omzetting
zondeer gevolg.

§ 4. De in § 1 bedeelde ornzetting wordt, op straffe van
nietigheid, vastgesteld bij een authentieke akte. Deze akte
neernt de conclusies over van het verslag door de bedrijfs-
revisor opgemaakt overeenkomstig § 2, 2".

§ 5. De akte van omzetting en de statuten van de vennoot-
schap worden neergelegd en bekendgemaakt overeenkomstig
artikel 170, derde en vierde lid, van de gecoördineerde wet-
ten betreffende de handelsvennootschappen.

De omzetting kan aan derden werden tegengeworpen
volgens de bepalingen van artikel 10, § 4, van dezelfde ge-
coördineerde wetten.

Art. 56

§ 1. De eigenaar van de eenmansondernerning die wordt
omgezer is, niettegenstaande enig andersluidend beding,
jegens elke belanghebbende aansprakelijk:

1° voorde beraling van her eventuele verschil tussen het
vermogen van de vennootschap op het ogenblik van om-
vorming en het bij de gecoördineerde wetten betreffende de
handelsvennootschappen voorgeschreven minimumkapitaal;

2" voor de overwaardering van het vermogen dat blijkt
uit de staat bedoeld in artikel 55, ö 2, 2°;

3° voor de vergoeding van de schade die het onmiddellijk
e rechtstreeks gevolg is, hetzij van de nierigheid wegens het
nier in acht nemen van artikel 55, § 4, hetzij van het ontbre-
ken of van de onjuistheid van de staat. bedoeld in artikel 55,
§ 2,3°.

I 88 J

CHAPITRE VIII

Transformation

Art. 55

§ F'. L'entreprise d'une personne à responsabilité limitée
peut se transformer en société commerciale ou à forme
commerciale à l'initiative du propriétaire ou, si celui-ci
est décédé, des futurs associés.

La personnalité juridique de l'E, P. R. L. se continue en
eelle de la société en laquelle elle a été transformée.

§ 2. La transformation requiert:

1" que 'entreprise d'une personne dispose d'un actif net
suffisant pour pouvoir constituer lee apiral minimum de
'la société, si ee capital est requis;

I" qu'un état résumant la situation active et passive de
l'entreprise soit arrêté dans les trois mois précédant la
tranforrnation. Un reviseur d'entreprises, désigné par le pro-
priétaire ou, si celui-ci est décédé, par les futurs associés,
fait rapport sur cet état; il indique notamment s'il traduit
d'une manière complète, fidèle et correcte, la situation de
l'entreprise et si l'entreprise dispose effectivement de l'actif
net requis;

3" qu'au moment de la transformation la nouvelle société
réponde à routes les ccnditions requises pour sa constitu-
tion par les lois coordonnées sur les sociétés commerciales.

§ 3. Immédiatement après la rransformation, les statuts
de la nouvelle société sont arrêtés par les associés. A défaut,
la décision de transformation reste sans effet.

§ 4. Tcute transformation vivsée au § F' est, à peine
de nullité, constatée parun acte authentique. Cet acte repro-
duit les conclusions du rapport établi par le reviseur d'en-
treprises conformément au § 2,2".

§ 5. L'acte de transformation et les statuts de la societe
sont déposés et publiés conformément à J'article 170, ali-
néas 3 et 4, des lois coordonnées sur les sociétés commer-
ciales.

La transformation est opposable aux tiers aux conditions
prévues à l'article 10, § 4, des mêmes lois coordonnées.

Art. 56

§ le'. Le propriétaire de l'entreprise d'une personne qui
se transforme est tenu envers tout intéressé, nonobstant
toute stipulation contraire:

1" de la différence éventuelle entre l'actif net de la société
au moment de la transformation et Ie capital social minimum
prescrit par les lois coordonnées sur les sociétés commer-
ciales;

2u de la surévaluation de l'actif net apparaissant à l'état
prévu à l'article 55, § 2, 2°;

3° de la réparation du prejudice qui est une suite immé-
diate et directe, soit de la nullité dérivant de l'inobservation
de l'article 55, § 4, soit de l'absence Oll de la fausseté de l'etat
prévu à l'article 55, § 2, 2°, ou de l'inobservation des condi-
tions visées à l'article 55, § 2, s-.
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de ciuenuar van de cenrnunsonderucmiug, wordcn de toe-
kornstigc vcnnotcn voor de toepussing van § l uls eigeuaars
beschouwd. Zc zijn [egens elke belaughcbbcnde hoofdelijk
aansprakelijk.

HOOFDSTUK IX

Ontbinding en vereffening

Art. S7

De eenmansondernerning met beperkre aansprakelijkhcid
j~' ontbonden door de wilsuiting van de eigenaar vastgesrcld
bij een authentieke akre, neergelegd ter griffie van de recht-
bank "an koophandel. In dit geval kan de onrbinding aan
derden worden tegengeworpen vanaf de dng dur zij in de
vorrn van l'en mededeling is bekendgernuakt in de Bijlagen
tot het Bclgisch Staatsblad.

Art. 58

De eenrnansondernerning met beperkre aansprakelijkheid
is van rechtswege ontbonden door her verstrijken van haar
tijdsduur, indien deze in de akre van de onderneming was
bepaald.

Art. 59

Elke belanghebbende kan, wanueer her doel van de on-
derneming verwezenlijkr is, de rechrbank verzoekcn de ont-
binding uir te spreken. De ontbindiug kan aun derden wor-
den tegengeworpen zodra de in kruchr van gewijsde gegane
of bij voorraad uirvoerbaar verkl.iarde rechterlijke beslis-
sing bij uittreksel in de bijlagen tot het Belgiscb Staats-
blad is bekendgernaakr. Het uirtreksel mevar de in arrikel
14, derde lid, bedoelde vermeldingen.

De in krachr van gewijsde geg:lIle rechterlijke beslissing
tot tenierdoening van een bij voorraad uirvoerbare beslis-
sing waarbij de ontbinding wordt uitgesproken worden
eveneens bij uittreksel in de bijlagen tot het Belgiscb Staats-
blad bekendgernaakr.

De bekendmakingen geschieden overeenkornstig artikel 8.

Art. 60

Wanneer het nerto-actief gedaald is tot beneden het mi-
nimumbedrag gesteld in artikel 3, kun iedere belangheb-
bende de rechrbank oru de onrbinding van de ondernerning
verzoeken. In voorkomend geval kan de rechtbank aan de
onderneming een termijn toestaan orn haar toesrand te
regulariseren.

De rechterlijke beslissing wordt bij uittreksel bekendge-
maakr in de bijlagen tot het Belgisch Staatsblad, In her
uitrreksel worden de vermeldingen opgenomen bedoeld in
artikel 14, derde lid. De bekendmaking geschiedr overeen-
komstig artikel 8.

Art. 61

Een eenmansonderneming met beperkte aansprakeijkheid
wordt na ontbinding geacht voort te bestaan voor naar
vereffening.

Alle stukken uirgaande van een ontbonden onderneming
vermelden dar zij in vereffening is.

I HIJ 1

~ 2. Si la transformation il lieu après le décès du pro-
pril;t.lirc dl' l'entreprise d'une personne, Ics futurs associés
sont réputés propriétaires pour l'application du ~ I'". 1\
sont tenus solidairement envers tout intéressé.

CHAPITRE IX

Dissolution et liquidation

Art. 57

L'entreprise d'une personne il responsabilité limitée est
dissoute par la volonté du propriétaire exprimée dans un
acte établi Cil la forme authentique, déposé au greffe du tri-
bunal de commerce, Duns ce cas, la dissolution est 01'1'0-
sable aux tiers il dater de sa publication sous forme d'une
mention aux annexes du MOl/itellr belge.

Art. 58

L'entreprise d'une personne il responsabilité limitée est
dissoute de plein droit par la survenance du terme si une
duree a été stipulee dans l'acte de l'entreprise.

Art. 59

Tout interesse peur lorsque l'objet de l'entreprise est con-
somme, demander au tribunal de prononcer la dissolution
de l'entreprise. La dissolution est opposable aux tiers à par-
tir de la publication par extrait aux annexes du AJolliteur
belge de la décision judiciaire passée en force de chose ju-
gée ou déclarée exécutoire par provision. L'extrait contient
les énonciations visées .1 l'article 14, alinéa 3.

La décision judiciaire passée· Cil force de chose jugée
réformant une décision exécutoire par provision prouon-
çanr la dissolution est publiée de même par extrait aux
annexes du Ivuntiteur be/ge.

Les publications Ollt lieu conofnnément a l'article 9.

An.60

Lorsque l'actif net est réduit à un montant inférieur au
minimum fixé il l'article 3, tout intéressé peur demander
au tribunal la dissolution de l'entreprise. Le tribunal peut,
le cas échéant, accorder à l'entreprise un délai en vue de
régulariser sa situation.

La décision judiciaire est publiée par extrait aux annexes
du Moniteur belge. L'extrait contient les mentions visées
il j'article 14, alinéa 3. La publication a lieu conformément
il l'article 8. .

Art. 61

L'entreprise d'une personne il responsabilité limitée est,
après sa dissolution, réputée exister pour sa liquidation.

Toutes les pièces émanant d'une entreprise dissoute doi-
vent mentionner qu'elle est en liquidation.



1049 (t9H4-t'.lH5) N. t

Art. 62

ill de gcvallen bcdocld ill de arrikclcu 57 en 5H, is de
cigenuar vereffcnuar en wordt de wijze van vereffening door
hem hepaald,

In de andere gevallcn, benoemr de rechth.mk dl' vercffe-
naur en bepaalr zi] de wjze van vereffening. De eigenuar kan
tot vereffenaar worden benoemd,

Art. 63

Voor zovcr de oprichitugsaktc of de akre van benoerning
nier anders bepalen, kan de vereffcnaar voor de ondernc-
ming alle rechtsgedingen voeren, hetzij uls eiser hetzij nls
verweerder, alle betulingen ontvangen, opheffing van in-
schrijvingen verlenen met of zonder kwijting, alle roerende
waarden te gelde rnaken, alle handelspapicrcn endosscren,
dadingcn of cornprornissen aangaun betretfcnde alle geschil-
len.

Hij kan de onroereude goederen van de onderneming
opeubaar verkopen indien hij de verkoop nodig acht voor
de betaling van de schulden van de onderneming,

Hij kan, rnaar alleen met machtiging van de voorzirter
van de rechtbank van koophandel die wenneer de rechrbunk
de ontbinding heeft uitgesproken, her bedrijf of de handel
van de onderneming voortzetten tot de regeldrnaking, le-
ningen aangaan voor de betaling van schulden van de onder-
neming, handelspupier uirgeven, de goederen van de onder-
nerning hyporhekeren of in pand geven, de onroerende goe-
deren, zelfs uit de haud, verkopen of her vermogen van de
onderneming overdrugen.

Onverminderd de rechten van de bevoorrechre schuld-
eisers, betaalt de vereffenaar alle schulden V;1I1 de onder-
neming naar evenredigheid en zonder onderscheid russen
opeisbare en nier opeisbare schulden, onder aftrek, wat
deze betrefr, van her disconto.

Hij mag echter op eigen risicc eersr de opeisbare schulden
beralen, ingeval de baren de lasten aanrnerkelijk te boven
gaan of de schuldvorderingen op terrnijn voldoende gewaar-
borgd zijn, ouverrnindcrd het recht van de schuldeisers orn
zich tot de rechtbank te weudeu.

Art. 64

De vereffenaar is zowel jegens derden als jegens de
eigenaar verantwoordelijk voor de vervulIing van zijn raak
en aansprakelijk voor de rekcrtkorningen in zijn beheer.

Art. 65

Elke [aur legr de vereffenaar de jaarrekening neer ter
griffie van de rechrbank van koophandel van het gebied
waarin de onderneming haar zetel heeft, met vermelding van
de redenen waarorn de vereffening niet kon worden vol-
tooid.

Art. 66

Na afloop van de vereffening brengr de vereffenaar een
schiftelijk verslag uit over her gebruik van de waerden van
de onderneming, en maakt de eindrekening op met de
stukken tot staving.

De akte van afsluiting van de vereffening waaraan dit
verslag wordr gehecht werdt neergelegd ter griffie van de
rechrbank van koophandel en bij uittreksel bekendgernaakt
in de Bijlagen tot her Belgisch Staatsblad. Het uittreksel
vermeldt:

l ':Ill I

Art. 62

Dans les cas visés aux articles 57 ct 58, le liquidateur est
le propriétaire, ct le mode de liquidation est déterminé par
lu i.

Dans les autres cas, le tribunal désigne le liquidateur Cl
détermine le mode de liquidation. Le propriétaire peut être
désigné comme liquidateur.

Art. 63

A defaut de disposition contraire dans l'acte de constitu-
tion ou dans l'acte de nomination, le liquidateur peut inren-
ter er soutenir toutes actions pour l'entreprise, recevoir tout
paiement, donner mainlevée avec ou sans quittance, réaliser
toutes les valeurs mobilières, endosser tous effets de com-
merce, transiger ou compromettre sur toutes contestations.

Il peut aliéner les immeubles de l'entreprise par adjudica-
tion publique, s'il juge la vente nécessaire pour payer les
dettes de l'entreprise.

Il peut, mais seulement avec l'autorisation du président
du tribunal de commerce lorsque la dissolution a été pro-
noncée par le tribunal, continuer jusqu'à réalisation l'indus-
trie ou le commerce de l'entreprise, emprunter pour payer
les dettes de l'entreprise, créer des effets de commerce, hypo-
théquer les biens de l'entreprise, les donner en gage, aliéner
les immeubles, même de gré à gré, ou céder le patrimoine de
l'entreprise.

Sans préjudice des droits de créanciers privilégiés, le
liquadateur paiera toutes les dettes de l'entreprise, pro-
portionnellement cr sans distinction entre les dettes exi-
gibles et les dettes non exigibles, sous déduction de
l'escompte pour celles-ci.

Il pourra cependant, sous sa garantie personnelle, payer
d'abord les créances exigibles si l'actif dépasse notablement
le passif ou si les créances à terme ont une garantie suffi-
sante et sauf le droit des créanciers de recourir aux tri-
bunaux.

Art: 64

Le liquidateur est responsable, tant envers les tiers qu'en-
vers le propriétaire, de l'exécution de sa gIstion et des
fautes commises dans cette gestion.

Art. 65

Chaque année, le liquidateur dépose au greffe du tri-
bunal de commerce du siège de l'entreprise les comptes
annuels de celles-ci et indique les causes qui ont empêché la
liquidation d'être terminée.

Art. 66

Lorsque la liquidation est rerrrunee, le liquidateur fait
un rapport sur l'emploi des valeurs de l'entreprise et établit
lees comptes et pièces à l'appui.

L'acte de clôture de la liquidation auquel est annexé ce
rapport est déposé au greffe du tribunal de commerce et
publié par extrait aux annexes du MOllitellr belge. L'extrait
contient :



1" dl' naum van dt' oudcrncmiug:
1" dl' idcutitcit van dt' vcrcffcnaar:
.1" dl' dutum van afsluiring van dt' vercffcniug:
4" de plants waar de hoekcn en bcschcidcn wordcn nccr-

gclegd en bewuard gedurende ten minsrc vijf [anr:
5" de maatregelcu, gcnorucn voor dt' consiunatic van de

gclden en waurden die aan de schuldeiscrs rockornen en die
hun niet konden worden afgegevcn.

HOOFDSTUK X

Rechtsvorderingen en verjaring

Art, 67

De schuldeisers kunncn door de rcchrer de geldsrortingen
doen hevclen die in de oprichringsakte zij bedongen en
noodzakclijk zijn rot bcwaring van hun rcchtcn; de onder-
nerning kan de rechtsvordcring afweren door hun schuld-
vordering te voldoen naar haar wuarde, verrninderd met
het disconro.

De eigenaar is persoonlijk verplichr de daarop gewezen
vonnissen uir re voeren,

Arr. 68

Rechtsvorderingen gegrond op deze wer verjaren door
verloop van vijf jaren :

I" wanneer een aan bekendmaking onderworpen feit of
akte aan de vordering ren grondslag ligr, re rekenen van de
bekendmaking;

2" wanneer een feit dat aan de vordering ten grondslag
ligt, te rekenen vanaf dit feit, of, wanneer het met opzet
verborgen is gehouden, te rekenen van de ontdekking.

Art. 69

De zakvoerdaers, de voorlopige zaakvoerders en de veref-
fenaars, die hun woonplaars in het buitenland hebben,
worden geacht voor de gehele duur van hun taak woon-
plaurs te kiezen in de zetel van de ondernerning, waar hun
alle dagvaardingen en kennisgevingen kunnen worden ge-
daan betreffende de zaken van de onderneming en de
veranrwoordelijkheid voor hun bestuur.

HOOFDSTUK XI

Strafbepalingen

Met geldboete van 50 F tot 10 000 F worden gestraft:

1" zij die nalaten de vermeldingen te doen voorgeschreven
door de arrikelen 6, § 2, 7, § l, 20, 23, 36, § 3, en 55;

2" de eigenaars die het in de artikelen 4 en 34, § 3, be-
doelde verslag niet opmaken;

3° de eigenaars die gccn staar van activa en 'passiva van
de onderneming oprnakcn of geen bedrijfsrevisor aanwijzen,
overeenkomstig arrikel 18, 2", en arrikel 55, § 2, 2";

4" de eigenaars en de vereffenaars die de jaarrekening
nier nerleggen overeenkomstig de artikelen 32 en 65;

5° de vereffenaars die de bij artikel 66 opgelegde ver-
plichtingen nier nakornen.

r I} I I

l " LI dénomiuntion de J'entreprise;
2" l'identite du liquidateur;
.1" I., date de clôture de hl liquidation;
4" l'indication de l'endroit ou les livres ct documents

sont déposés ct conservés pendant cinq ans au moins;
5" l'indication des mesures prises en vue de la consi-

gnation des sommes ct valeurs revenant aux créanciers et
dont la remise n'a pu leur être faite,

CHAPITRE X

Des actions cl' des prescriptions

Art. 67

Les créanciers peuvent faire décréter par justice les ver-
sements stipulés dans l'acte de constitution et qui sont
nécessaires il la conservation de leurs droits; l'entreprise
peut écarter l'action en remboursant leur créance il sa va-
leur, après déduction de l'escompte.

Le propriétaire est personnellement obligé d'exécuter les
jugements rendus il cette fin.

Art. 68

Sont prescrites par cinq ans toutes actions fondées sur la
présente loi:

l: soit, lorsque le fait ou acte qui est il l'origine de l'ac-
tion donne lieu il publication, il partir du jour de la pu-
blication;

2" soit il partir du fait qui est il l'origine de l'action ou,
s'il a été celé par dol, il partir de sa découverte.

Art. 69

Les gérants, les gérants provisoires et les liquidateurs
domiciliés il l'étranger SOnt cené, pendant toute la durée
de leurs fonctions, élire domicile au siège de l'entreprise
où toutes assignations et notification peuvent leur être
données relativement aux affaires de l'entreprise et à la
responsabilité de leur gestion.

CHAPITRE XI

Dispositions pénales

Sont punis d'une amende de cinquante franis à dix miIle
francs:

1" ceux qui n'auront pas fait les énonciations requises
par les articles 6, § 2, 7, § i-, 20, 23, 36, § 3, et 55;

2" les propriétaires qui n'auront pas établi le rapport visé
aux articles 4 et 34, § 3;

3° les propriétaires qui n'auront pas rédigé un état résu-
mant la situation arrive et passive de l'entreprise ou qui
n'auront pas désigné un reviseur d'entreprises comme il est
prévu à l'article 18, 2", et à l'article ~5, § 2, 2";

4" le propriétaires et les liquidateurs qui n'auront pas
déposé les comptes annuels conformément aux articles 32
et 65;

5" les ilquidateurs qui contreviennent à l'article 66.
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An,71

Mer gcldbocrc van 50 F tot 10 000 F wordcn gestraft
en met gevangcnisstruf van drie muandcn tot ecu [aar kun-
nen bovendicn worden gesrrnfr :

l" de eigenaars die de arrikelcn l , § 3, derde lid, en 3
overtreden:

2" de eigenuars die in de loop van het boekjaar voor-
schotren opnemen die kennelijk buiren verhouding staan
tot de in her vooruitzichr gesrelde winst van de onderneming
of die her in dit arrikel bedoelde saldo nier aan de een-
mansondernerning met beperkte aansprnkelijkheid terug-
berulen zoals voorgeschreven door artikel 29; .

.lu de eigenaars die artikel 30 overtreden door een lening
van de onderneming te aanvaardcn.

Art. 72

Met opsluiring en met geldboere van 26 F tot 2 000 F
wordeng estraft zij die met bedrieglijk opzet of met her
oogrnerk orn tc schaden, valsneid plegen in de door de wer
voorgeschreven jaarrekening van eenrnansondernerningen :

herzij door valse handrekeningen te platsen;
hetzij door geschriften of handtekeningen na te maken of

te vervalsen;
hetzij door overeenkornsten of beschikkingen valselijk op

tc maken of achteraf in de jaarrekening op te nemen;
hetzij door roevoeging of vervalsing van bedingen, ver-

klaringen of feiten die deze akten ten doel hebben op te
nernen of vast te stellen.

Hij die gebruik maakt van die valse akren, wordt gestraft
alsof hij de dader van de valsheid was.

Arr. 73

Het eerste boek van her Strafwerboek, hoofdstuk VII
en artikel 85 nier uitgezonderd, is mede van toepassing
op de misdrijven in de voorgaande bepalingen omschreven.

HOOFDSTUK XII

Wijzigingsbepalingen

Art. 74

Artikel 1401 van het Burgerlijk Wetboek wordt aange-
vuld met de volgende bepaling :

" 6. het recht van. de eigenaar van een E. B. A. op die
onderneming. »

Art. 75

Artikel 574 van het Gerechtelijk Wetback wordt aange-
vuld met een 8", luidend als volgr .

« 8" van alle geschillen gegrond op de wet van .
betreffende de eenmansonderneming met. beperkte aanspra-
kelijkheid, die nier tot de bevoegdheid behoren van de
voorzirrer van de rechtbank van koophandel. »

Art. 75

Artikel 588 van het Gerechrelijk Wetboek wordt aange-
vuld met een 13", luidend als volgt:

1911

Art. 71

Sont punis d'une amende de 50 F il la 000 F ct pourront,
en outre, être punis d'lin ernprisonnernenr de trois mois à
un an:

1" les propriétaires qui contreviennent aux articles l"r,
§ 3, troisième alinéa, et 3;

2" les propriétaires qui, au cours de l'exercice, auront
prélevé des acomptes manifestement hors de proportion avec
le bénéfice escompté de l'entreprise, ou qui n'auront pas
restitué il l'entreprise d'une personne à responsabilité limitée,
conformément à l'article 29, alinéa 3, le solde visé il cet
article .

. 3" les propriétaires qui auront contrevenu à J'article 30
en acceptant lin prêt de l'entreprise.

Art. 72

Seront punies de la réclusion et d'une amende de 26 f
il 2 000 F les personnes qui auront commis un faux avec
une intention frauduleuse ou il dessein de nuire dans les
comptes annuels des entreprises d'une peronne prescrits
par la loi:

soit par fausses signatures;
soit par contrefaçon ou altération d'écritures ou de signa-

tures;
soit par fabrication de conventions ou de dispositions,

ou par leur insertion après coup dans les comptes annuels;
soit par addition ail altération de clauses, de déclara-

tions ou de faits que ces actes ont pour objet de recevoir
ou de constater.

Celui qui aura fait usage de ces actes faux sera puni
comme s'il était l'auteur du faux.

Art. 73

Le livre le' du Code pénal, sans exception du chapitre VII
et de l'article 85, est applicable aux infractions prévues
dans les dispositions qui précèdent.

CHAPITRE XII

Dispositions modificatives

Art. 74

L'article 1401 du Code civil est complété par la dispo-
sition suivante:

«6. le droit du propriétaire d'une E. P. R. L. sur cette
entreprise. »

Art. 75

L'article 574 du Code judiciaire est complété par un s-,
libellé comme suit:

« 8" de routes les contestations fondées sur la loi du
. relative à l'entreprise d'une personne à responsabi-
lité limitée, qui ne sont pas de la compétence du président
du tribunal de commerce. »

Art. 76

L'article 588 du Code judiciaire est complété par un 13",
libellé comme suit:



" \.1" op dl' vordering ingesteld op grond van de nrti-
kclcn 35, § 2, JH, 40, 44, 46, 4H, 49, 53 en 6,\ \'.\11 dl' wet
van ,........ herrcffendc de eemuansondcrucming met he·
pcrktc annsprukclijkhcid. "

Art. 77

In de gecoördineerde wcttcn op de handelsvennoorschnp-
pen wordt ecu arrikcl 17lJis ingevocgd, luidcnd als volgt :

"Art. 17his. - Het in één h.md verenigd zijn van het
gehclc vcrmogen van dl' vennoorschap hcefr nier tot gevolg
dar de vennoorschap van rcchrswcge of gcrechrclijk worth
onthonden.

Indien binneu her [aar gecn nieuwc vcnnoor in de ven-
noorschap is opgcnornen of deze nier is onrbonden of orn-
gezer in ecu cenrnansondcrueming ruer beperkre auusprake-
lijkheid hlijfr de cnig overgeblevcn vennoot hoofdelijk borg
sraan voor de verbinrenissen van de vcnnoorschap ontstuan
na de vereniging van het gehelc vcrrnogeu in één hand, tot
een nieuwe vennoot is opgenomen of tot aun de hekend-
making van haar onrhinding of tot aan de bckendrnakiug
bij uirtreksel van de akte van omzetting waarbij de orn-
zetting van de vennoorschap in een eenrnansondernerning
wordr vastgesreld ...

Arr. 78

In dezelfde gecoördineerde wetten wordr een artikel 25bis
ingevoegd, luidend als volgt :

«Art. 25bis. - Het in één hand verenigd zijn van alle
aandelen hecfr niet tot gevolg dar de vennoorschap van
rechrswege of gerechrelijk wordr ontbonden.

Indien binnen her [aar geen nieuwe vennoot in de ven-
noorschap is opgenomen of deze nier is ontbonden 'of orn-
gezer in een eenmansonderneming met beperkte aansprake-
lijkheid wordr de enig overgebleveu, scille vennoot, geachr
hoofdelijk borg te sraan voor de verbinrenissen van de ven-
noorschap ontsraan na de vereniging van alle aandelen in
zijn hand, tot een nieuwe vennoot is opgenomen of tot aan
de bekendmaking van haar ontbinding of tot aan de bekend-
rnaking bij uittreksel van de akte van ornzerting waarbij
de omzetting van de vennootschap in een eenrnansonderne-
ming met beperkte aansprakelijkheid wordt vastgesteld.

Is de enig overgebleven vennoot een beherend vennoor
dan blijft hij hoofdelijk en onbeperkt annsprakelijk voor de
verbintenissen van de vennootschap die dagtekenen van
voor het rijdsrip van bekendmaking bij uittreksel van de
-akre waarbij de omzetting van de venncotschap in een
eenmansonderneming met beperkte aansprakelijkheid wordr
vasrgesreld ".

Arr. 79

Artikel 104bis, tweede lid, van de wetten betreffende de
handelsvennootschappen, gecoördineerd op 30 novernber
1935, ingevoegd bij de wet van , wordt
vervangen door de volgende bepaling :

« Indien binnen een jaar geen nieuwe andeelho~ldér in de
vennootschap is opgenomen cf deze nier is ontbonden of
.orngezet in een eenmansonderneming met beperkte aan-
sprakelijkheid, wordt de enige aandeelhouder .geacht hoofde-
lijk borg te staan voor alle verbintenissen van de vennoot-
schap ontsraan na de vereniging van alle aandelen in zijn
hand, tot een nieuwe aandeelhouder in de venncotschap
wordt opgenomen, tot aan de bekendmaking van haar
ontbinding of tot aan de bekendmaking bij uittreksel van
de akte waarbij de omzetting van de vennootschap in een
eenmansondemerning met beperkte aansprakelijkheid wordt
vasrgesteld n.

l 'l.1 I UW} (19S4·19XSI N, I

.. 1.1" les dcm.uulcs fOI'l1\l'es en vertu tics articles .35, § 2,
.IN, 40, 44, 46, 4N, 49, 5J cr 6.1 de l.i loi du relative
Ù l'entreprise d'une personne ;\ responsabilité limitée. n

Arr. 77

Un article 17IJis, rédigé comme suit, est inséré dans les
lois coordonnées sur les societes commerciales:

"Art. 17bis. - La réunion de tout le patrimoine de la
société entre les mains d'une seule personne n'cntruine ni
la dissolution de plein droit ni la dissolution [udiciairc de
la société.

Si dans un délai d'un an, un nouvel associé n'est pas
entré dans la société ou si celle-ci n'est pas dissoute ou
transformée en entreprise d'une personne ;\ responsabilité
limitée, l'actionnaire unique demeure caution solidaire de
toutes les obligations .nées après la réunion de tout le pa-
trimoine entre ses mains [usqu'à l'entrée d'un nouvel action-
naire dans la société, ou jusqu'à la publication de la disso-
lution de la société, ou encore jusqu'à la publication par
extrait de l'acte constatant la transformation de la société
en entreprise d'une personne ;1 responsabilité limitée ..•

Arr. 78

Un article 25bis, rédigé comme suit, est inséré dans les
mêmes lois coordonnées:'

« Art. 2Sbis. - La réunion de tolites les actions entre les
mains d'une seule personne n'entraîne ni la dissolution
de plein droit ni la dissolution judiciaire de la société.

Si dans un délai d'un an un nouvel associé n'est pas entré
dans la société ou si celle-ci n'est pas dissoute ou trans-
formée en entreprise d'une personne il responsabilité limitée,
l'unique associé commanditaire, est réputé caution solidaire
de toutes les obligations de la société nées après la réunion
de toutes les actions entre se srnains, jusqu'à l'entrée d'un
nouvel associé dans la société, ou la publication de sa dis-
solution ou encore jusqu'à la publication par extrait de
l'acte constatant là transformation de la société en entre-
prise d'une personne il responsabilité limitée.

Si l'unique associé restant est un associé commandité, il
.reste indéfiniment et solidairement tenu des obligations de
la société antérieures .1 la publication par extrait de l'acte
constatant la transformation de la société en entreprise
d'une personne il responsabilité limitée »,

Arr. 79

L'article 104bis, alinéa 2, des lois sur les societes com-
merciales coordonnées le 30 novembre 1935, inséré par la
loi du ,est remplacé par la disposition
suivante:

« Si' dans un délai d'un an, un nouvel actionnaire n'est
pas entré Jans la société ou si celle-ci n'est pas disssoute ou
transformée en entreprise d'une personne il responsabilité
limitée, l'actionnaire unique est réputé caution solidaire de
toutes les obligations nées après la réunion de toutes les
actions entre ses mains jusqu'à l'entrée d'un nouvel action-
naire dans la société, ou jusqu'à Ia publication de la disso-
lution de la société ou encore jusqu'à la publication par
extrait de l'acte constatant la transformation de la société
en entreprise d'une personne il reponsabilité limitée".
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An, HO

In de1.e1fde gccoördinccrdc wcttcn wordr l'en urrikcl IlS/lis
ingcvoegd, luidend als volgt :

" Art. IIShis, - Het in ecu hund vcrenigd zijn van alle
uandcleu hcefr nier tot gcvolg dut de vcnnootschap vun
rcchtswcgc of gerechtcliik wordt onrbouden.

Indien binnen her [aar gecn nicuwe vennonr in de ven-
noorschap is opgenornen of deze nier is outbonden of orn-
gezet in een eemnnnsondernerning met beperkre uanspruke-
lijkhcid wordr de enig overblijvende vcnnoor, die slcchrs
tot ecu bcpaalde inbreng vcrbouden was, geachr hoofdelijk
borg te staan vour de verbintenissen van de veunoorschap
ontsruun na de vereniging van alle aandeleu in één hund, rot
cen nieuwe vennoot is opgcnornen of tot aan de bckeud-
rnaking van haar onrbinding of tot nan de bekeudmaking
bij uirrreksel van de akre van ornzerting waarbij de ornzer-
ting van de vennootschap in t'en eenrnansonderneming met
beperkte aansprakelijkheid wordt vusrgesrcld.

Is de enig overgeblven vennoor een hoofdelijk verbonden
veuuoot dan blijft hij hoofdelijk enl onbeperkr aansprakelijk
voor de verbinrenissen van de vennoorschap die dagrekenen
van voor her tijdstip van bekendrnaking bij uitrreksel van
de akre waarbij de omzetting van de vennootschap in een
eenrnansonderneming met beperkre aansprakelijkheid wordr
vasrgesreld ...

Art. 81

In dezelfde gecoördineerde wetten wordt cen artikel 155bis
ingevoegd, luidend als volgr :

" Art. lSSbis. - Het in één hand verenigd zijn van alle
uaudelen heefr nier tot gevolg dar de veunootschap van
rechtswege of gerechrelijke wordt ontbonden.

Indien binnen her [aar geen nieuwe vcnnoor .in de ven-
nootschap is opgenornen of deze nier is ontbondeu of -orn-
gezer in een eenrnansonderneming met beperkre aansprake-
lijkheid wordt de enig overblijvende vennoor, die slechrs
tot een bepaalde inbreng verbonden w.is, geachte hoofde-
lijk borg te sraan voor de verbinrenissen van de vcnnoot-
schap ontstaan na de vereniging van alle aaandelen in één
hand, tot een nieuwe vennootscha pis opgenomen of rot
aan de bekendrnaking van haar ontbinding of tot aau de
bekendrnaking bij uittreksel van de akte van ornzetting waar-
bij de omzetting van de venuootschap in een ecnrnanson-
dernerning met beperkte aansprakelijkheid wordt vastge-
steld.

Is de enig overgebleven vennoor een vennoot waarvan
de aansprakelijkheid niet beperkt is tot het bedrag van zijn
inbreng dan blijfr hij hoofdelijk en onbeperkt aansprake-
lijk voor de verbintenissen van de vennootschap die dag-
tekenen van VOOl' het tijdstip van bekendrnaking bij uit-
treksel van de akre waarbij de omzetting van de vennoot-
schap in een eenmansonderneming met beperkte aanspra-
kelijkheid wordr vastgesteld. )1

Art. 82

Artikel 6 van de wetten betreffende her handelsregisrer,
gecoördineerd op 20 juli 1984, wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Art. 6. - Iedere Belgische handelsvennootschap en een-
mansondernerning met beperkte aansprnkelijkheid moet bo-
vendien ingeschreven worden in her handelsregister van de
rechtbank van koophandel van her gebied waarbinnen de
onderneming haar rnaarschappelijke zerel of bedrijfszetel
heeft, "

l'H 1

Art. so

lin article I ("bis, rl'digé comme suit, est inséré dans les
mêmes lois courdonnecs :

.. Art. //5his, - L\ réunion de toutes les actions entre
les mains d'une seule personne n'entraide ni la dissolution
de plein droit ni la dissilution judiciaire de la société.

Si dans un délai d'lm an, un nouvel associé n'est pas entré
dans la société ou si celle-ci n'est pas dissoute ou transfor-
mée en entreprise d'une personne il responsabilité limitée,
le seul associé restant qui n'a engagé qu'une mise déterminée,
est réputé cauiron solidaire de toutes les obligations de la
société nées après la réunion de toutes les actions entre ses
mains jusqu'à l'entrée d'un nouvel associé dans la société,
ou jusqu'à la publication de la dissolution de la société, ou
encore [usqu'à la publication par extrait de l'acte constatant
la transformation de la société en entreprised 'une per-
sonne :1 responsabilité limitée.

Si l'unique associé restant est un associé solidaire, il reste
indéfiniment et solidairement tenu des obligaitons de la
société antérieures il la publication par extrait de l'acte,
constantant la transformation de la société en entreprise
d'une personne à responsabilité limitée ...

Arr. 81

Un article 155bis, rédigé comme suit est inséré dans les
mêmes lois coordonnées:

«Art. 155bis. - La réunion de toutes les actions entre
les mains d'une seule personne n.î'entralne ni la dissolution
de plein droit ni la dissolution judiciaire de la société.

Si dans un délai d'un an, un nouvel associé n'est pas
entré dans la société ou si celle-ci n'est pas dissoute ou
transformée en entreprise d'une personne il responsabilité
limitée, le seul associé restant qui n'a engagé qu'une mise
déterminée, est réputé caution solidaire de toutes les obli-
gations de la société nées après la réunion de routes les ac-
tions entre ses mains jusqu'à l'entrée d'un nouvel associé
dans la société, ou jusqu'à la publication de la dissolution
de la société, ou encore jusqu'à la publication par extrait
de l'acre constatant la transformation de la société en en-
treprise d'une personne à responsabilité limitée.

Si l'unique associé restant est un associé dont la respon-
sabilité n'est pas limitée au montant de sa mise, il reste
indéfiniment et solidairement tenu des obligations de la
société antérieures à la publication par extrait de l'acte
constatant la transformation de la société en entreprise d'une
personne à responsabilité limitée. »

Art. 82

L'article 6 des lois relatives au :registre du commerce,
coordonnées le 20 juillet 1964, est remplacé par la disposi-
tion suivante:

«Art. 6. - Toute société commerciale et toute entre-
prise d'une personne à responsabilité limitée belges doivent,
en outre, être immatriculées au registre du commerce du
tribunal dans le ressort duquel se trouve le siège social ou
le siège de l'entreprise. »



An. !n

Arrikcl H, Il ", van dczelfdc gccoördinccrde wctren wordt
vervaugcn dour dl' volgcnde tekst :

« Il" De in artikcl 25, l'l'l'ste lid, 1", 3", W', lJ", 10" en
l l" vcrmclde vounisscn of arresrcn die in krucht van ge-
wijsde zijn gegaun, en de in arrikcl 15, ccrsrc lid, 15" VCl'-

melde vonnissen of arrcsrcn, die tcgcn hem uitgcsprokcn
zijn; •.

Art. 84

Een artikel 3his, luidcnd als volgt, wordt 111dezelfde ge-
coördineerde werren ingevoegd :

« Art 8bis. - Geldr het een eenrnansonderneming met
beperkre ansprakeliikhcid, dan wordt opgegeven:

1" de naarn en de zetel van de oudernerning;
1" het doel van de onderneming;
3" het bedrag van het kapitaal;
4" de enige handelswerkzaamheid of eventueel de han-

delswerkzaamheden van verschillende aard die zij voorne-
mens is uit te oefenen; in dit laarste geval rnoet worden
vermeld welke werkzaarnheid zij als hoofdwerzaamheid be-
schouwd;

5" in de gevallen waurin de handelswerkzuamheden onder
de kleinhandel of de dienstverlening ressorteren, de netto
xerkoopsoppervlakre, in vierkande meter;

6" de verwijzingen naar de stukken waaruit blijkt dar aan
de eventueel door de wetten en veordeningen gestelde voor-
waarden om zodanige handelswerkzaarnheid uit te oefenen
voldaan is;

7" de datum waarop zij voornemens is deze handelswerk-
zaarnheid te beginnen;

8" alles wat voorgeschreven is in artikel 8, 1", 1", 3", 4",
10" en l l" ten aanzien van de eigenaar van de ionderne-
ming. »

Art. 85

Artike 10 van dezelfde gecoördineerde wetren wordr ver-
vangen door de volgende bepaling :

« De Koning stelr, voor de roepassing van artikel 3, 6",
7"bis en 10", van artikel 8bis, 4" en 6", en van artikel 9,
4", s-u, en 8", de lijst der benarningen van de handels-
werkznarnheden vast».

Art. 86

In artikel 20, eersre lid, van dezelfde gecoördineerde
wetreu, worden russen de woorden " handelsvennootschap-
pen " en « moeten » de woorden « en eenrnnnsonderne-
mingen met beperkte aansprakelijkheid » ingevoegd.

Art. 87

In dezelfde gecoördineerde wetren wordr artikel 25, eerste
lid, gewijzigd door de werren van 8 april 1965, 14 juli 1976
en 4 augustus 1978 aangevuld met een 16", luidend als
volgt:

« 16" waarbi] de ontbinding, de vereffening of de meng-
verklarinz van een eenrnansouderneming met beperkte a.111-
sprakeljikheid wordr uirgesproken ".

I 95 )

Art. NJ

L'article H, Il ", des mêmes lois coordonnées est remplacé
par le texte suivant :

•. l l" Les jugements ou arrêts ayant acquis force de chose
jugée visés :t l'article 15, alinéa \"', 2", 3", 8", 9", 10" ct
Il ", ct les jugements ou arrêts visés it l'article 25, alinéa
l '", 15", dont elle aurait été l'objet; •.

Art. 84

Un article 8bis, rédigé comme suit, est inséré dans les
lois coordonnées:

« Art. 8bis. - La déclaration d'une entreprise d'une per-
sonne il responsabilité limitée indique:

1" la dénomination de l'entreprise et son siège;
2" son objet;
3" le montant de son capital;
4" l'activité nique ou éventuellement les acttvitcs com-

merciales de nature différente qu'elle se propose d'exercer;
dans ce dernier cas, elle indique l'activité qu'elle considère
comme principale;

5" dans les cas ou l'activité commerciale relève du com-
merce de détail ou des services, la surface commerciale
nette, en mètres carrés;

6" les références aux documents établissant que sont rem-
plies les conditions éventuellement requises par les lois et
règlements pour exercer cette activité commerciale;

7" la date il laquelle elle se propose de commencer cette
activité commerciale;

8" tout ce qui est prescrit il J'article 8, 1", 1", 3", 4", 10"
et i t- en ce qui concerne le propriétaire de l'entreprise ...

An. 85

L'article 10 des mêmes lois coordonnées est remplacé par
la disposition suivanre :

.. Pour l'application de l'article 8, 6", 7"bis et 10", de
l'article 8bis, 4" et 6", et de l'article 9, 4", Srbis et 8", le
Roi arrête la nomenclature des activités commerciales »,

Art. 86

Dans l'article 20, alinéa 1':', des mêmes lois coordonnées,
les mots « et les entreprises d'une peronne il reponsabilité
limitée .., sont insérés entre les mots « commerciales »

et « belges ...

Art. 87

Dans les mêmes lois coordonnées, l'article 25, alinéa I"',
modifié par les lois des 8 avril 1965, 14 juillet 1976 et 4 août
19ï8, est complété par un 16" libelé comme suit:

« 16" prononçant a dissolution, la mise en liquidation ou
la nullité d'une entreprise d'une personne à responsabilité
limitée » ,



Art. ~S

Arrikcl 3 van de wct van III rnaurt 1<)65 op hct ambnchrs-
regisrcr wordr vcrvaugcn door de volgeude bcpnling :

" N .ctrcgcnstaandc ieder andersluidcndc bcpuling wordcn
voor de tocpassing van de wctren berreffcndc het handcls-
regisrcr, gecoördincerd op 20 [uli 1%4, als handclaar be-
schouwd iedcre privaatrcchtelijke rechrspersoon opgericht in
de vorrn van ecu handclsveunootschap en iederc eenrnuns-
ondcrncming met beperkre uansprakclijkheid, wanncer zij
de uirocfcning van een nmhnchrshedrijvigheid tot doel heb-
ben ".

Art. 89

Artikel 1, ecrsre lid," van de wet van 17 juli 1975 op de
bockhouding en dt: jaarrekening van de onderucmingen,
gewijzigd hij de wer van 1 juli 1983, wordt aangevuld met
ecu 5", luidend als volgt :

" 5" de eenmansondernerningen met beperkte aanspruke-
lijkheid: ».

Art. 90

In artikelS, eersre lid van dezelfde wet worden de
woorden "De naruurlijke personen die kooprnan zijn, de
vennootschappen onder firrna en de gewone commanditaire
veunootschappen » vervangen door de woorden "De na-
tuurlijke personeu die kooprnan zijn, de cenrnansouderue-
mingen met beperkte aansprakelijkheid, de vennootschappen
onder firrna en de gewone commanditaire vennootschup-
pen »,

Art. 91

In artikel 1 v.in hcr koninklijk besluit n' 22 van 24 okro-
ber 19.34 Vo';l.~;bi; :1:,:' bepaalde verocrdeclden en nan de ge-
(;lill"crden verbou " :,·_:t opgelegd bepaalde arnbren, berce-
pel cf werkzaarnhedcn uit te oefenen en waarbij aan de
rechtbanken van koophandel de bevoegdheid wordr roe-
gekend dergelijk verood uir te spreken, gewijzigd door de
werten van 14 rnaarr 1962, 16 maarr 1972 en 4 augustus
1978, worden tusscn de wocrden «coöperatieve vcnnoot-
schap » en de woorden "enige funcrie » de woordcn "of
eenrnausonderncming met beperkre aansprakelijkhcid .. in-
gevoegd.

Art. 92

In arrikel 3bis, ill hetzelfde besluir ingevoegd bij de wet
van 4 augusrus 1978 tor econornische heroriëntering, woren
de volgende wijzigingen aangebrachr :

1" § 1 wordr vervangen dor de volgende bepaling :

«§ 1. Voor de roepasing van dit arrikel wordcn met de
gefailleerde gelijkgesreld, de bestuurders en zaakvoerders
van een in staat van faillissemenr verklaarde handelsven-
noorschap en de zakavoerder van een in stnar van faillisse-
ment verklaarde eenrnansondernerning met beperkre aan-
sprakelijkheid, wier ontslag nier een jaar voor de failliet-
verklaring in de bijlagen tot her Belgiscb Statsblad is
bekendgernaakr, alsmede enig ander persoon die zonder eige-
naar, bestuurder of zaakvoerder te zijn, werkelijke bevoegd-
heid heefr gehad orn de in stuar van Iaillissernenr verklanrde
vennoorschap of ondernerning te besturen n;

I % I

Art, SS

L'article J de 1.1 loi du I g l11.uS t 965 sur le registre de
l'artisanat est remplacé par la disposition suivante:

•. Nonobstant route disposition contraire, toute personne
morale de droi privé ayant emprunté la forme d'une société
commerciale, e tout entreprise d'une personne à responsa-
bilité limitée sont réputées commerciales pour l'application
des lois relatives aux registre du commerce, coordonnées
le 20 [uiller 1964, lorsqu'elles ont pour objet l'exercice
J'une activité artisanale ».

Art. 89

L'article 1"', alinéa 1"', de la loi du 17 juillet 1975 rela-
rive à la comprublilité ct aux comptes annuels des entre-
prises, modifié par la loi du 1cr juillet 1983, est complété
par un 5" rédigé comme suit:

«5" les entreprises d'une personne à responsabilité li-
mitée: n.

Art. 90

A l'article 5, alinéa 1''', de la même loi, les mots «Les
commerçants, personnes physiques ou sociétés en nom
collectif ou en commandite simple » sont remplacés par les
mors "Lcs commerçants personnes physiques, les entre-
prises d'une personne à responsabilité limitée, les sociétés
en nom collectif ou en commandite simple ".

Art. 91

A l'article 1'-' de l'arrêté royal n" 22 du 24 octobre 1934
portant interdiction à certains condamnés et aux faillis
d'exercer certaines fonctions, professions ou activités et
conférant aux tribinaux de commerce la faculté de pro-
noncer de telles interdictions, modifié par la loi du 4 août
1978, les mots" cu une société coopérative ni des fonctions
conférant le pouvoir J'engager .l'une de ces sociétés » sont
remplacés par les mots «une société coopérative ou une
entreprise du'ne personne ;1 responsabilité limitée ni des
fonctions conférant le pouvoir d'engager l'une de ces sc-
ciétés ou entreprises ".

Art. 92

A 'article 3his, inséré dans le même arrêté par la loi
du 4 aoùr J 97.) de réorientation économique, sont apportées
les modifications suivantes:

1" le § 1-" est remplacé par la disposition suivante:

" § l ". Pour l'application du présent article, sont assi-
milés au failli, les adrninisrruteurs et les gérants d'une so-
ciété cornrnerciae déclaré en état de faillite, e gérant d'une
entreprise d'une personne it responsabilité limitée déclarée
en état de faillite, dont la démission n'aura pas paru aux
annexes du MO/liteur be/ge un an au moins avant la décla-
ration de la faillite, ainsi que tome personneq ui, sans
être propriétaire, administrateur ou gérant, aura effecti-
vernent détenu le pouvoir de gérer la société ou l'entreprise
déclarée en état de faillite ••;
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2" § .3 wordr vcrvungcn door de volgendc hepaling : 2" Ic S Jcst rcmplucé par 1.1 disposition suivante:

" § J. Darcnbovcn kan de rcchrbank van koophandcl die
het Iaillisscmenr van de handclsvcnnoorschap of van de
ccnmnnsondcrnerning mer bcpcrkte aansprukcijkheid hecfr
uirgesprokcn, of de rechtbunk van koophandcl tc Brussel
wannccr hcr inh ct buireuland is uirgesprokcn, indien blijkt
dar een kennelijk greve fout van een van de personen die
volgens § I gelijkgesteld worden met Je gefaillcerde, heeft
bijgedragen tot her faillissemenr. aan deze personen bij een
met rcdencn omkleed vonnis her verbod opleggen om per-
soonlijk of door een tussenpcrsoon, enige taak van bestuur-
der, zaakvoerder of cornrnissaris uir te oefenen in een
handelsvennoorschap of een vennootschap die de rechts-
vorm van een handelsvennootschnp heefr aangenomen, of
van zaakvoerder van een eenmansondernerning met be-
perkte aansprakelijkheid, om enige taak uit te oefenen die
de bevoegdheid inhoudr om zodanige vennootschap of
onderneming te verbinden en om her bestuur van een Bel-
gische vesriging uit te oefenen, zoals bepaald in artikel 198,
tweede lid, van Je wetren betreffende de handelsvennoot-
schappen, gccoördineerd op 30 november 1935."

HOOFDSTUK XIII

Fiscale bepalingen

Eerste afdeling - Wijzigingen
in het Wetboek van de inkomstenbelastingen

Art. 93

In arrikel 25 van het Wetboek van de Inkomstenbelastin-
gen, gewijzigd bij de wet van 25 [uni 1973 en de wet van
12 juli 1979, worden de volgende wijzigingen.aangebracht :

10 in § wordt het tweede en het derde lid, door de vol-
gende bepaling vervangen :

« Voor de toepassing van het eerste lid worden geacht
geen rechtspersoonlijkheid te bezirten :

1° de onregelrnatig opgerichte handelsvennootschappen,

20 de vennootschappen opgericht overeenkomstig de 'wet
totinsteling van de landbouwvennootschap, behoudens wan-
neer zij verkiezen de rechtspersoonlijkheid te bezitten; de
Koning bepaalt de voorwaarden waaraan deze keuze en het
behoud daarvan zijn onderworpen;

3° de ondernemingen opgericht overeenkomstig de wet
op de eenrnansondernerning met beperkte aansprakelijk-
heid »;

2° in paragraaf 2 worden de woorden « In vennootschap-
pen en verenigingen als bedoeld in § 1 » vervangen door de
woorden « In de vennootschappen, verenigingen en onder-
nemingen als bedoeld in § 1 ».

Art. 94

In artikel 40 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet-
ten van 3 november 1976 en 12 juli 1979 en bij het konink-
lijk besluit n' 48 van 22 juni 1982, worden de volgende wij-
zigingen aangebrachr :

•. § J, En outre, pour les personnes assimilées au failli en
vertu du ö I'", le tribunal de commerce qui a déclaré Ja
faillite de la société commerciale ou de 'entreprise d'une
personne à responsabilité limitée ou, si celle-ci a été dé-
curée ;\ l'étranger, Ie rribunalde commerce de Bruxelles
peut, s'il est établi qu'une faute grave et caractérisée de
l'une de ces personnes a contribué à la faillite, interdire
cette personne par jugement motivé, à exercer personnel-
lement ou par interposition de personne, toutes fonctions
d'administrateur, de gérant ou de commissaire dans une
société commerciale ou à la forme commerciale ou toute
fonction de gérant dans une entreprise d'une personne à
responsabilité limitée, toutes fonctions conférant le pouvoir
d'engager de telles sociétés ou entreprises, ainsi que toutes
fonctions de préposé à la gestion d'un établissement belge,
visées par l'article 198, alinéa 2, des lois sur les sociétés
commerciales, coordonnées le 30 novembre 1935. »

CHAPITRE XIII

Dispositions fiscales

Section première - Modifications
au Code: des impôts sur les revenus

Art. 93

A l'article 25 du Code des impôts sur les revenus, modi-
fié par les lois des 25 juin 1973 et 12 juillet 1979, sont
apportées les modifications suivantes:

1" dans Ie § 1cr, les alinéas 2 et 3 sont remplacés par la
disposition suivante:

« Pour l'application de l'alinéa l",sont considérées comme
dénuées de Ja personnalité juridique;

10 les sociétés commerciales irrégulièrement constituées;

20 les sociétés constituées conformément à la loi créant la
société agricole, sauf si elles choisissent d'avoir la personna-
lité juridique; le. Roi fixe les conditions auxquelles sont sub-
ordonnés ce choix et le maintien de celui-ci;

30 les entreprises constituées conformément à la loi sur
l'entreprise d'une personne à responsabilité limitée ";

o dans le paragraphe 2, les mots « Dans les sociétés et
associations visées au § 1er" sont remplacés par les mots
« Dans les sociétés, associations et entreprises visées au
§ 1er".

Art. 94

A l'article 40 du même Code, modifié par les lois des
3 novembre 1976 et 12 juillet 1979 et par l'arrêté royal
n'' 48 du 22 juin 1982, sont apportées les modifications sui-
vantes:



1049 (llJ84-llJ8.'i) N, I [ 98 J

1u parugrnnf I, eersre lid, wordt uangevuld uls volgt : Iu le ~ l''', alinéu l "', est complété comme suit:

« 4U wannecr zij zijn verkregen of vastgcsteld ter gelcgen-
heid van een inbreng in een onderucming opgerichr ovcr-
eenkomsrig de wet op de eenmansonderneming met beperkte
aanspmkelijkheid. -:

2u paragraaf l, tweede lid, wordt vervangen door de vol-
gende bepaling :

« De toepassing van i-, 3u en 4U doet echrer geen afbreuk
aan de toepassing van artikel 67, Z" »;

3° paragraaf 2, derde lid, wordr door de volgende be-
paling vervangen:

« Voor de toepassing van deze bepaling op de in § 1,
cereste lid, 3u en 4", bedoelde vennoorschappen en onder-
nemingen betekent de uitdrukking de nieuwe belastiugplich-
tige alle vennoten van dergelijke vcnnoorschappen of de ei-
genaar van de onderneming, met inbegrip van de toegela-
ten rechthebbenden van overleden vennoten en de recht-
hebbenden van de overleden eigenaar, »

Art. 95

Artikel 124, § 2, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij
de werten van 13 april 1971 en 12 juli 1979, wordt door
de volgende bepaling vervangen :

,,§ 2. Behoudens wanneer het gaat om de omvorming
van een in artikel 98 of 100 bedoelde vennoorschap,

- hetzij in een vennootschap opgericht overeenkomsrig
de wet tot instelling van de landbouwvennootschap en die
krachtens artikel 25, § 1, tweede lid, z-, geachr wordt geen
rechrspersoonlijkheid re bezitten;

- hetzij in een onderneming opgerichr overeenkomsrig
de wet op de eenmansonderneming met beperkte aanspra-
kelijkheid;

zijn de bepalingen van artikel 118 evenmin van toepas-
sing in gevallen als bedoeld in artikel 123, § 1, 30, wan-
neer de raming van de activa- en passivabestanddelen, met
inbegrip van het kapiraal en de reserves, geen wijziging
ondergaar naar aanleiding van de verandering van de rechts-
vorm van de vennootschap. »

Art.96

Artikel 140, § 2, 30, van herzelfde Werbock, gewijzigd
bij de wetten van 25 juni 1973, 5 januari 1976 en 12 juli
1979, wordt mer de volgende bepaling aangevuld:

"h) uit de hoedanigheid van eigenaar van een onderne-
ming opgerichr overeenkomsrig de wer op de eenmanson-
derneming met beperkre aansprakelijkheid. »

Art. 97

Artikel 148, eerste lid, 20, van hetzelfde Wetboek, laatst
gewijzigd bij de wet van 12 juli 1979, de wet van 19 juli
1979 en de wet van 28 decernber 1983, wordr door de vol-
gende bepaling vervangen:

,,20 op het totaal bedrag van hun inkomsten uit in Bel-
gië gelegen onroerende goederen en van de in België be-
haalde bedrijfsinkornsten, wanneer die belastingplichtigen:

a) in België, voor de uitoefening van een beroepswerk-
zaamheid, beschikken over één of meer inrichtingenals
bedoeld in artikel 140, § 3;

« 4u lorsqu'ils sont obtenus ou constatés à l'occasion
d'un apport ,l une entreprise constituée conformément .l la
loi sur l'entreprise d'une personne il responsabilité limitée. n;

2u le § 1"', alinéa 2, est remplacé par la disposition sui-
vante:

« L'application des I", 3" et 4" ne préjudicie toutefois
pas il celle de l'article 67, 7" »;

3" le § 2, alinéa 3, est remplacé par la disposition sui-
vante;

« Pour l'application de cette disposition aux societes et
entreprises visées au § le" alinéa le', 3" er 4", le nouveau
contribuable s'entend de l'ensemble des associés de telles
sociétés ou du propriétaire de l'entreprise, y compris les
ayants droit agréés des associés décédés et les ayants droit
du propriétaire décédé. »

Art. 95

L'article 124, § 2, du même Code, modifié par les lois
des 13 avril 1971 et 12 juillet 1979, est remplacé par la
disposition suivante:

« § 2. Sauf lorsqu'il s'agit de la transformation d'une so-
ciété visée aux articles 98 ou 100,

- soit en une société constituée conformément il la loi
créant la société agricole et qui est considérée comme dé-
nuée de la personnalité juridique en vertu de l'article 25,
§ le', alinéa 2, 2";

- soit en une entreprise constituée conformément à la
loi sur l'entreprise d'une personne à responsabilité limitée;

les dispositions de l'article 118 ne sont non plus appli-
cables dans les cas visés à l'article 123, § le', 3", lorsque
l'évaluation des éléments de l'actif et du passif, y compris
le capital et les réserves, ne subir aucune modification à
l'occasion de la transformation de la forme juridique de
la sociéré. »

Art. 96

L'article 140, § 2, 3°, du même Code, modifié par les
lois des 25 juin 1973, 5 janvier 1976 et 12 juillet 1979,
est complété par la disposition suivante:

« h) de la qualité de propriétaire d'une entreprise consti-
tuée conformément à la loi sur l'entreprise d'une personne
à responsabilité limitée. »

Art. 97

L'article 148, alinéa le', 2", du même Code, modifié
par la loi du 12 juillet 1979, la loi du 19 juillet 1979 cr la
loi du 28 décembre 1983, est remplacé par la disposition
suivante:

«2° sur l'ensemble de leurs revenus de propriétés fon-
cières sises en Belgique et de leurs revenus professionnels
d'origine belge quand ces contribuables:

a) disposent en Belgique, pour l'exercice d'une activité
professionnelle, d'un ou de plusieurs établissements visés à
l'article 140, § 3;
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b) in Iklgië vcrkrijgcn : h) recueillent en Bclgiquc :

in .irtikcl lU, l" en 5", bcdoeldc inkomstcn:
- in arrikel lO, I~, bedoeldc inkornsten uls vennoot in

vcnnoorschappen die hel-ben gekozcn dar hun winst rcn
n.nnc \';111 de vennoten wordr hclast:

- in artikel 20, 1" of 3", bedoclde inkomsten als ven-
noot ill vcnnootschappcn opgcrichr overcenkornsrig Je wet
van 12 juli l'Ji,;) tot instelling van de lnndbouwvennoot-
schup en die krnchteus arrikel 25, § 1, rweede lid, 2", wor-
den geacht geen rechtspersoonlijkheid te bezitten;

- in urrikel 20, 1" of 3", bedoelde inkornsten uls eige-
naar van een ondernerning opgerichr overeenkomstig de
wer op de eenmansonderneming met beperkte aausprake-
lijkheid. »,

Art. 98

Een artikel 299ter, luideud als volgt, wordr in hetzelfde
Wetboek ingevoegd :

.• Art. 299ter. - De invordering van het gedeelte van de
ten lasre van de eigenaar van een eenmansondernerning met
beperkte aansprakelijkheid ren kohiere gebrachte belasting
dut proportioneelovereenstemt met de gereserveerde win-
sten of baren van deze onderneming, wordt krachrens het-
zelfde kohier en zonder andere forrnaliteiren vervolgd ten
luste van de bedoelde onderneming.

Nochtans blijft de bedoelde eigenaar hoofdelijk aan-
sprakelijk voor de betaling van de geheelheid van de te
zijnen laste gevestigde belastiug wanneer hij de rechten
van de Schatkisr in gevaar heefr gebruchr door handelingen
te stellen die erroe strekken de invordering op de goederen
van zijn onderneming van her in het eerste lid bedoelde
gedeelre van de belasring te verhinderen. In geval van be-
twisting is de in artikel 304 voorziene verhaalprocedure
van toepassing ..•

Art. 99

In artikel 304 van hetzelfde Werboek, gewijzigd bij het
koninklijk besluir n' 23 van 23 mei 1967 en bij de wet van
30 mei 1972, wordr tussen het eerste en her rweede lid
her volgende lid ingevoegd:

« Nochrans wordt, onverminderd de toepassing van arti-
kel 305, de betaling van de bijzondere aanslag gevestigd
overeenkomstig artikel 118 ingeval van omvorming van
een in arrikel 98 of 100 bedoelde vennootschap in een
onderneming opgericht overeenkomstig de wet op de een-
rnansonderneming met beperkte aansprakelijkheid, op ver-
zoek van de belastingschuldige gespreid over de periode
van vijf [aar die volgt op her jaar gedurende hetwelk hij
werd gevestigd, indien binnen de termijn bepaald in het
eerste lid, een door de bevoegde ontvanger der belastin-
gen aangenornen zakelijke zekerheid of een persoonlijke
borgstelling werd gesteIJ. »

Afdeling Il - Wijzigingen in het Wetboek der registratie-,
hypotheek en griffierechten

Arr. 100

In artikel 19 van her Wetboek der regisrratie-, hyporheek-
en griffierechten, gewijzigd bij de wetten van 13 augus-
tus 1947, 12 juli 1960,5juli 1963 en 3 juli 1972, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

I" in her eerste lid," 5", worden tussen de woorden
« vennootschappen » en" «met rechrspersoonlijkheid » de
woorden « of in eenrnansoudernerningen » ingevoegd;

- des revenus visés à l'article 20, 2" ct 5";
- des revenus visés il l'article 20, l", en qualité d'associé

dans des sociétés qui ont opté pour l'assujcttisemene de leurs
béuéfice« ;1 l'impôt des personnes physiques dans le chef de
leurs associés;

- des revenus visés à l'article 20, 1" ou 3°, en qualité
J'associé de sociétés constituées conformément à la loi du
12 juillet 1979 créant la société agricole et qui sont consi-
dérées comme dénuées de la personnalité juridique en vertu
de l'article 25, § 1-. alinéa 2, 2";

- des revenus visés à l'article 20, 1° ou 3°, en qualité
de propriétaire d'une entreprise constituée conformément à
la loi sur l'entreprise d'une personne à responsabilité li-
mitée. n

Art. 98

Un article 299ter libellé comme suit est inséré dans le
même Code:

« Art, 299tel'. - Le recouvrement de la partie de l'impôt
enrôlé il charge du propriétaire d'une entreprise d'une per-
sonne à responsabilité limitée, qui se rapporte proportion-
nellement aux bénéfiees ou profits réservés de cette entre-
prise, est poursuivi, en vertu du même rôle et sans autre
formalité, à charge de ladite entreprise.

Toutefois, le dit propriétaire reste solidairement respon-
sable du paiement de la totalité de l'impôt établi à sa
charge lorsqu'il a mis les droits du Trésor en péril en
accomplissant des actes tendant à empêcher le recouvre-
ment de la partie de l'impôt visée à l'alinéa 1er sur les biens
de son entreprise. En cas dec ontestation, la procédure
de recours prévue à J'article 304 est applicable.»

Art. 99

Dans l'article 304 du mrrne Code, modifié par l'arrêté
royal n" 23 du 23 mai 1967 et par la loi du 30 mai 1972,
l'alinéa suivant est inséré entre les alinéas 1er et 2:

« Toutefois, sans préjudice de l'application de l'arti-
cle 305, le paiement de la cotisation spéciale établie con-
formément à l'article 118 en cas de transformation d'une
société visée aux artiees 98 ou 100 en une entreprise consti-
tuée conformément à la loi sur l'entreprise d'une personne
à responsabilité limitée est échelonnée à la demande du
redevable sur la période de cinq ans qui suit l'année au
cours de laquelle elle a été établie, si une garantie réelle
ou une caution personnelle agréée par le receveur des
contributions compétent a été constituée dans le délai visé
à l'alinéa 1er.»

Section Il - Modifications au Code des droits d'enregistrement,
d'hypothèque et de greffe

Art. 100

A l'article 19 du Code des droit d'enregistrement, d'hypo-
thèque et de greffe, modifié par les lois des 13 août 1947,
12 juillet 1960, 5 juillet 1963 et 3 juillet 1972, sont appor-
tée les modifications suivantes:

I" dans l'alinéa l cr,5", les mots «ou à des entreprises
d'une rl'l"~(;nne n sont insérés entres les mots « sociétés" et

• j •
« possec ant »;
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2" ill hetzclfdc lid, wordt ~'~II5"/Jis iugcvoegd, luidcnd
als volgr :

" Srbis de nktcn houdcndc ovcrdruchr og uuuwuzmg V.III
de eigcndom van ecu ccnrnansondcrucming met rcchtspcr-
soonlijkhcid, die in Bclgië onrocreude goedcrcn bczit; •.;

3" in het twcedc lid, worden de woordcn "cn ,) n ver-
vaugcu door de woordcn " ,Sen S"/)is »,

Art. 101

In arrikel 21' van hetzelfdc Wetboek, gewijzigd bij de wct
van 13 augustus 1947, worden de woorden "of 3" •. ver-
vangen door de woorden « , 3" of 5"bis ».

An. 102

In artikel 2F, 1", van herzelfde Wetboek, gewijzigd bij
de wet van 22 juni 1960, worden tussen de woorden « per-
sonen," en « verenigingen » de woorden «eenmansonder-
nemingen met rechtspersoonlijkheid, » ingevoegd.

Art. 103

In artikel 25, eerste lid, van herzelfde Wetboek, worden
de woorden « of 3°.. vervangen door de wcordcn «, 3"
of Svbis »,

Art. 104

In artikel 31, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd
bij de wer van 3 juli 1972, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1" in lubis, worden tussen de woorden « vennootschap •.
en « met rechtspersoonlijkheid » de woorden « of in een een-
mansonderneming » ingevoegd;

2u er wordt een lOter ingevoegd, luidend als volgt:

« lOter wanneer een overeenkomst waarbij de eigendom
van een eenmansonderneming met rechtspersoonlijkheid,
die in België gelegen onroerende goederen bezit, overgedra-
gen of angewezen wordt, nier bij een akte is vastgesteld; n.

Art. 105

In artikel 32 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de
wetten van 12 juli 1960, S juli 1963, 3 juli 1972, 25 juni
1973 en 2 februari 1983, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in 7", worden tussen de woorden « vennootschappen »

en «met rechtspersoonlijkheid » de woorden « of in een-
mansondernemingen » ingevoegd;

2° er wordt een Zvbis ingevoegd, luidend als volgt:

« 70bis voor de akten houdende overdracht of aanwijzing
van de eigendom van een eenmansonderneming met rechts-
persoonlijkheid, die in België onroerende goederen bezit,
vier maand; ".

Art, 106

In artikel 35, 60, van hetzelfde Wetbo.:k, gewijzigd bij
de Wf't van 14 anri] 19~'. worden de woorden «en Su"
vervangen door de woorden ", Su en Subis »,

I. lOO I

1" d.I1IS le même alinéa, il est inséré un 5"/;;s, rédigé
comme suit:

,,5"bis les actes tr.mslatifs ou décl.iratits de propnere
d'une entreprise d'une personne possédant la personnalité
juridique qui possède des immeuhlcs en Belgique; ..;

3" dans l'alinéa 2, les mots « ct 5 » sont remplacés par
les mots « , 5 ct Subis »,

Art. 101

Dans l'article 21' du même Code, modifié par la loi du
13 août 1947, les mots "ou 3"" sont remplacés par les
mots « , 3" ou Srbis »,

Art. 102

Dans l'article 2F, 1", du même Code, modifié par la
loi du 22 juin 1960, les mots « entreprises d'une personne
possédant la personnalité juridique, .. sont insérés entre les
mors «des personnes, des" et <. associations »,

Art. 103

Dans l'article 25, alinéa 1er, du même Code, les mots
« ou 3"» sont remplacés par les mots « , 3" ou Srbis »,

Art. 104

A l'article 31, alinéa I'", du même Code, modifié par la
loi du 3 juillet 1972, sont apportées les modifications sui-
vantes:

1" dans le 1"bis, les mots «ou à une entreprise d'une
personne" sont insérés entre les mots «société» et «pos-
sédant »;

2" il est inséré un l"ter rédigé comme suit:

« 1"ter lorsqu'une convention translative ou déclarative
de propriété d'une entreprise d'une personne possédant la
personnalité juridique qui a des immeubles situés en Belgi-
que n'est pas constatée par lin acte; »,

Art. 105

A l'article 32 du même Code, modifié par les lois des
12 juillet 1960, 5 juillet 1963, 3 juillet 1972, 25 juin 1973
et 2 février 1983, sont apportées les modifications sui-
vantes:

1o dans le 7", les mots «ou à des entreprises d'une per-
sonne» sont insérés entre les mots «sociétés» et «possé-
dant ,,;

2" il est inséré un 7"bis rédigé comme suit:

« 70bis de quatre mois, pour les actes translatifs ou décla-
ratifs de propriété d'une entreprise d'une personne possé-
dant la personnalité juridique qui possède des immeubles
en Belgique; »;

An. 106

Dans l'article 35, 6", du même Code, modifié par la loi
du 14 avril 1965, les mots « et 5"" sont remplacés par les
mots «, 50 et Svbis »,



Art. IU7

In arrikcl .39, 5", van hctzelfdc Wl,thock, wordcu de
woordcn "in arrikel 19, 2" en .3", Cil in urrikcl .31, l" en
3"» vervangen door de woorden" in arrikcl l ':I, 2", .3" en
Svb!s, en in arrikel .31, l ", l "ter en .l" »,

Art. 108

In artikel 44 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij her
koninklijk besluir n' 12 van 18 april 1967, worden tusscn
de woordcn u inbrcngsren » en u in veunoorschappen . de
woorden "in eenrnansondernerningeu met rechtspcrsoon-
lijkheid of •. ingevoegd.

Art. 109

In artikel 64, eerste lid; van hetzelfde Wetboek, worden
tussen de woorden u de in breng » en « in vennootschap »

de woorden «in een eenmansondernerning of" ingevoegd.

Art. 110

Artikel 74, rweede lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd
bij de wet van 10 juli 1969, wordr vervangen door de
volgende leden :

« Wanneer bij een overdragende overeenkornst onder be-
zwarende titel, de eigendom wordr verkregen door een een-
mansonderneming met rechtspersoonlijkheid of door de
eigenaar van deze, herzij van hour op starn onder beding
van het te vellen, hetzij van gebouwen onder beding van
ze te slopen, en gelijkrijdig of nadien onder de levenden
de eigendom van de grond respecrievelijk door de eigenaar
van deze onderneming of door deze onderneming wordt
verkregen vooraleer her hour gans geveld is of de gebouwen
volkomen gesloopr zijn, is uir hoofde van de eerste verkrij-
king en op de grondslag aangewezen in artikel 45 en
volgende, her voor de verkoop van onroerende goederen
vastgesteld recht ondeelbaar door beide voorbedoelde ver-
krijgers verschuldigd.

Deze bepalingen zijn evenwel nier van toepassing indien
bewezen wordt dar de belasting over de toegevoegde waarde
werd gekweten voor de levering van het hour op starn
of van de te slopen gebouwen .•.

Art. 111

Artikel 75, eerste lid, van herzelfde Wetboek, gewijzigd
bij de wet van 10 juli 1969, wordt vervangen door de
volgende bepaling :

Als overdracht van een onroerend goed wordt aangemerkr
de overdrachr die volgt uir een overeenkomsr onder de le-
venden onderbezwarende titel, andere dan een inbreng in
een eenmansonderneming met rechtspersoonlijkheid of in
een vennoorschap, en betrekking heeft op de eigendom het-
zij van hour op stam, hetzij van gebouwen, wanneer de be-
wuste overdracht wordt roegesraan :

1" ofwel ten bare van de eigenaar van de grond;
2" ofwel ten bate van de "eenmansonderneming met rechrs-

persoonlijkheid waarvan de eigenaar reeds in ~het bezit is
van de grond;

3" ofwel ten bate van de eigenaar van een eenrnansonder-
nemnig met rechtspersoonlijkheid die reeds in het bezit is
van de grond ...
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Art. 107

Dans l'article 3':1, 5": du même Code, les mots" •.•l'ani-
c1eI9, 2" ct 3", ct à l'article 31, 1" ct .3"n sont remplacés
par les mors " ù l'article 19, 2", 3" ct S"bis, ct à l'article 31~
l", l''tel' ct 3" »,

Art. 108

Dans l'article 44 du même Code, modifié par l'arrêté
royal n" 12 du 18 avril 1967, les mots «en société» sont
remplacés par les mots « à des entreprises d'une personne
possédant la personnalité juridique ou à des sociétés».

Art. 109

Dans l'article 64, alinéa Fr, du même Code, les mots « en
société » sont remplacés par les mots « à une entreprise
d'une personne possédant la personnalité juridique ou à une
société ».

Art. 110

L'article 74, alinéa 2, du même Code, modifié par la
loi du 10 juillet 1969, est remplacé par les alinéas sui-
vants:

« Lorsque par convention translative à titre onéreux, la
propriété soit de bois sur pied avec obligation de les abattre,
soit de constructions avec obligation de les démolir, est
acquise par une entreprise d'une personne possédant la
personnalité juridique ou par le propriétaire de cette entre-
prise, et que simultanément ou ultérieurement, la pro-
priété du fonds est acquise entre vifs respectivement par
le propriétaire de cette entreprise ou par celle-ci, avant que
les bois soient entièrement abattus ou que les construc-
tionss oient complètement démolies, le droit fixé pour les
ventes d'immeubles est dû en raison de la première acqui-
sition ct sur la base indiquée aux articles 45 et suivants,
indivisiblement par les deux acquéreurs susvisés.

Ces dispositions ne sont toutefois pas applicables s'il
est justifié que la taxe sur la valeur ajoutée a été acquittée
pour la livraison des bois sur pied ou des constructions
à démolir. .•

Art. 111

L'article 75, alinéa I'", du même Code, modifié par la
loi du 10 juillet 1969, et remplacé par la disposition sui-
vante:

«Est considérée comme une transmission d'immeuble
celle qui, résultant d'une convention entre vifs à titre oné-
reux autre qu'un apport à une entreprise d'une personne
possédant la personnalité juridique ou à une sociétés, porte
sut la propriété ou de bois sur pied, ou de constructions,
si ladite transmission est consentie soit:

1" au profit du propriétaire du fonds;
2" au profit de l'entreprise d'une personne possédant la

personnalité juridique dont le propriétaire est déjà en pos-
session du fonds;

3" au profit du propriétaire d'une entreprise d'une per-
sonne possédant la personnalité juridique qui est déjà en
possession du fonds. »



1049 (1984·1985) N. I

Art, 112

§ 1. Hct opschrifr van afdcling III van hoofdstuk IV van
tite] I van herzelfdc Wetboek wordr door het volgend op-
schrift vervangen :

« Afdeling III. - Overdrachten onder bezwarende titel
van eeumansondernerningen met rechtspersoonlijkheid. »

§ 2. Artikel 81 van hetzelfde Wetboek, opgeheven door
de wet van 23 december 1958 wordr opnieuwopgenomen in
de volgende lezing:

« Art. 81. - Voor de toepassing van dit Wetboek wordt
de overdracht onder bezwarende titel van een eenmanson-
derneming met rechtspersoonlijkheid die in België onroerende
goederen bezit, geachr op die onroerende goederen betrek-
king te hebben. In die mate wordt zij, op de gronslag die
is aangegeven in de arrikelen 45 en volgende, onderworpen
aan her voor de verkopen van onroerende goederen vast-
gestelde recht. »

Art. 113

Arrikel 109 van herzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet-
ten van 3 december 1958 en 14 mei 1981, wordr aange-
vuld als volgt ;

« 4° de afstanden onder bezwarende rirel, onder medeëi-
genaars, van onverdeelde delen in een eenmansonderneming
met rechtspersoonlijkheid, naarmate van haar in België
gelegen onroerende goederen. »

Art. 114

Het opschrift van afdeling XI vna hoofdstuk IV van tite]
I van hetzelfde Wetboek wordr door her volgende opschrift
vervangen:

« Afdeling XI. - Burgerlijke en handelsvennootschappen.
Eenmansondenremingen met rechtspersoonlijkheid. »

Art. 115

In arrikel 115 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de
wetten van 14 april 1965, 3 juli 1972 en 1 maarr 1977,
worden de volgende wijzigingen aangebrachr :

1" her eerste lid wordt vervangen door het volgende lid :

« Aan een recht van 1 % wordt onderworpen de inbreng
van goederen in eenmansondernemingen met rechtspersoon-
lijkheid of in burgerlijke of handelsvennootschappen waar-

.van hetzij de zetel der werkelijke leiding in België, hetzij
de statutaire zerel in België en de zetel der werkelijke leiding
buiten her grondgebied der Lid-Staren van de Europese
Economische Gemeenschap, is gevestigd, onverschillig of de
inbreng bij de oprichting van de eenmansonderneming of
van de vennootschap of naderhand plaatsvindr, -:

2<>er wordt een vierde lid ingevoegd, lu id end als volgr :

« Aan dit recht is eveneens onderworden de fusie bedoeld
in artikel ...

Art. 116

In artikel 116 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de
wetren van 3 juli 1972 en 1 maart 1977, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:
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Art. 112

§ l:". I. 'intitulé dl' la section III du chapitre IV du titre I
du même Code est remplacé par l'intitulé suivant :

« Section III. - Transmissions it titre onéreux d'entre-
prise d'une personne possédant la personnalité juridique. »

§ 2. L'article 81 du même Code abrogé par la loi du
23 décembre 1958, est rétabli dans la rédaction suivante:

« Art. 81. - Pour l'application du présent Code la trans-
mission it titre onéreux d'une entreprise d'une personne
possédant la personnalité juridique, qui possède des im-
meubles en Belgique, est censée avoir ces immeubles pour
objet. Dans cette mesure, elle est soumise au droit fixé pour
les ventes d'immeubles, sur la base indiquée aux articles
45 et suivants. »

Art. 113

L'article 109 du même Code, modifié par les lois des
23 décembre 1958 et 14 mai 1981, est complété comme
suit:

« 4" les cessions à titre onéreux, entre copropriétaires, de
parts indivises dans une entreprie d'une personne possé-
dant la personnalité juridique dans la mesure des immeu-
bles de cette entreprise situés en Belgique. »

Art. 114

L'intitulé de la section XI du chapitre IV du titre 1er, du
même Code, est remplacé par l'intitulé suivant:

«Section XI. - Sociétés civiles et commerciales. Entre-
prises d'une personne possédant la personnalité juridique. »

Art. 115

A l'article 115 du même Code, modifié par les lois des
14 avril 1965, 3 juillet 1972 et l"r mars 1977, sont ap-
portées les modifiactions suivantes:

1" l'alinéa 1cr est remplacé par l'alinéa suivant:

« Sont assujettis à un droit de 1 %. Les apports de biens
à des entreprises d'une personne possédant la personnalité
judirique ou à des sociétés civiles ou commerciales, ayant
soit leur siège de direction effective en Belgique, soit leur

.siège statutaire en Belgique ct leur siège de direction effec-
tive hors du territoire des Etats membres de la Commu-
nauté économique européenne, que ces apports soient ef-
fectués lors de la constitution de l'entreprise d'une personne
ou de la société ou ultérieurement. »;

2" il est ajouté un aliéna 4 rédigé comme suit:

« Est également assujettie à ce droit la fusion prévue par
j'article .. ,

Art. 116

A l'article 116 du même Code, modifié par les lois des
3 juillet 1972 et 1er mars 1977, sont apportées les modifi-
cations suivantes:



I" in lier ccrste lid, wordcn tussen de wuorden .. inbrcng, ..
en .. vun ccn vennootschnp « d~' woorden .. van een ecu-
mansondcrncming met rcchrspcrsoouliikhcid of .. ingevocgd;

2" ill het derde lid, worden tussen de woorden .. gedaan ..
en « in de vcunootschap .. de woorden .. gednun .. en .. in
de vennoorschap » dl' woordcn .. in de ccnmansondcrue-
ming met rechtspersoonlijkheid of .. iugcvocgd,

Art. 117

Arrikel 118 van hetzclfde Wetboek, gewijzigd hij de wer
van 3 juli 1972, wordt vervangcu door de volgende hcpu-
ling:

« Art. 118, - Voor de toepassing van dit Wetboek wor-
den aangernerkt als oprichting van een nieuwe eenrnanson-
derneming met rechtspersoonlijkheid of van een nieuwe
vennootschap :

1u de overbrenging naar België van Je zetel der werke-
lijke leiding van een eenmansondernerning met rechtsper-
soonlijkheid of van een vennootschap waarvan de statu-
taire zetel in het buitenland is;

2" de overbrenging naar België van de statutaire zetel
van een eenrnansonderneming met rechtspersoonlijkheid of
van een vennoorschap waarvan de zetel der werkelijke lei-
dnig in het buitenland is;

3u de overbrenging van het buiteuland naar België, van
de statutaire zetel en van de zerel der werkelijke leiding
van en eenrnansondememing met rechtspersoonlijkheid of
van een vennootschap.

In deze gevallen ornvat de inbreng de goederen van elke
aard die aan de eenmansondernerning of aan de vennoot-
schap toebehoren op her tijdstip van de overbrenging. "

Arr. 118

Artikel 119 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet
van 14 april 1965, wordr vervangen door de volgende be-
paling :

« Art. 119. - War de burgerlijke of handelsvennootschap-
pen betreft, in de gevallen bedoeld in de artikelen 115,
eerste lid, en 118 wordt de belasrbare grondslag vastgesreld
met inachtnerning van de waarde der als vergelding van de
inbrengen roegekende muatschappelijke rechten, zonder dat
hij nochtans minder mag bedragen dan de verkoopwaarde
van de goederen onder aftrek van de lasten die de vennoot-
schap op zich neemt boven de toekenning van de rnaar-
schappelijke rechten. De inbrengen die bestaan uit andere
zaken dan geldspecie of goederen in natura worden ge-
raamd bij vergelijking met de inbrengen van geldspecie of
goederen in natura, geler op de onderscheiden aandelen van
de inbrengers in de winsr,

Wat de eenrnansondernerningen met rechtspersoonlijk-
heid betreft, in de gevallen bedoeld in de artikelen 115,
eersre lid en 118, wordr de belastbare grondslag vasrgesreld
met inachtnerning van de waarde van de inbreng zoals deze
waarde blijkr uit de bepalingen van de akre, zonder dat hij
minder mag bedragen dan de verkoopwaarde van de inge-
brachte goederen onder aftrek van de lasten die de een-
mansonderneming met rechtspersoonlijkheid op zich neernt.

Ingeval van fusie bedoeld in het artikel 115, vierde lid,
van eeumansondernegingen met rechtspersoonlijkheid, wordt
de belastbare grondslag vasrgesteld door de waarde van het
nerto-kapitaal van de geërfde eenrnansoncerneming, zon-
der dat hij minder mag bedragen dan de verkoopwaarde
van de goederen van deze onderneming onder aftrek van
haar schulden.

I UH I 1049 (1\)84-1985) N. 1

l'' d.ms l'alinea l"', les mots •. d'une société » SOnt rem-
placés par les mots •. d'une entreprise J'une personne possé-
dnnt la personnalité juridique ou d'une société, .•;

2" dans l'alinea 3, les mots « à l'entreprise du'ne personne
possédant la personnalité juridiquc ou .• sont insérés entre
les mots « effectués .• et « à la société »,

Art. 117

L'article 118 du même Code, modifié par la loi du
3 juillet 1972, est remplacé par la disposition suivante:

« Art. 118. - Pour l'application du présent Code, sont
considérés comme des constitutions d'entreprise d'une per-
sonne possédant la personnalité juridique ou de société
nouvelles:

1" le transfert en Belgique du siège de direction effective
d'une entreprise d'une personne possédant la personnalité
juridique ou d'une société dont le siège statutaire est à
J'étranger;

2" le transfert en Belgique du siège statutaire d'une entre-
prise d'une personne possédant la personnalité juridique ou
d'une société dont le siège de directon effective est à l'étran-
ger;

3" le transfert, de l'étranger en Belgique, du siège statu-
taire et du siège de direction effective d'une entreprise d'une
personne possédant la personnalité juridique ou d'une so-
ciété.

Dans ces cas, l'apport comprend les biens de toute nature
appartenant à l'entreprise d'une personne ou à la société au
moment du transfert ..•

Art. 118

L'article 119 du même Code, modifié par la loi du 14 avril
1965, est remplacé par la dispositon suivante:

« Art. 119. - En ce qui concerne les sociétés civiles ou
commerciales, dans les cas visés aux articles 115, alinéa 1er,

117 cr 118, la base imposable est déterminée en tenant
compte de la valeur des droits sociaux attribués en contre-
partie des apports, sans qu'elle puisse toutefois être infé-
rieure à la valeur vénale des biens, déduction faite des
charges, autres que l'attribution des droits sociaux, suppor-
tées par la société. Les apport ayant pour objet des choses
autres que du numéraire ou que des biens en nature osnt
évalués par comparaison avec les apports de numéraire
ou de biens en nature, eu égard aux parts respectives des
apportants dans les bénéfices.

En ce qui - concerne les entreprises d'une personne pos-
sédant la personnalité juridique, dans les cas visés aux
articles 115, alinéa 1"' et 118, la base imposable est déter-
minée en tenant compte de la valeur de l'apport, telle que
cette valeur résulte des stipulations de l'acte, sans que la
base imposable puisse être inférieure à la valeur vénale des
biens apportés, déduction faite des charges supportées par
l'entreprise d'une personne possédant la personnalité juri-
dique.

En cas de fusion visée à l'article 115, alinéa 4, d'entre-
prises d'une personne possédant la responsabilité juridique,
la base imposable est déterminée par la valeur de l'actif net
de l'entreprise recueillie par succession, sans que cette base
puisse être inférieure à la valeur vénaie des biens de cette
entreprise déduction faite de ses dettes.
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De vcrkonpwunrdc van het vruchtgchruik of van de blere
cigeudom van in Bdgië gclcgcn ouroercudc gocdcren wordt
bcp.iuld overecnkomstig de artikelcn 47 tot 50. "

Art. 119

Aan artikcl 120 van herzelfde Wetbock gewijzigd bij dc
wetren van 14 april 1965 en 3 juli 1972, waarvan de hui-
dige tekst voorraan § 1 vorrnt, wordr een § 2 toegevoegd,
luidend als volgt :

« § 2. Wanneer een inbreng in een eenmansonderne-
ming met rechtspersooulijkheid gedeltelijk vergolden wordt
door de overnarne door deze ondernerning van schulden of
verplichtingen die in hoofde van de inbrenger bestaan, wordt
de inbreng, naarrnate van deze vergclding, onderworpen
aan der echten zoals ze in dit hoofdstuk vastgesteld zijn
voor de overeenkornsten onder bezwarende titel die goe-
deren van dezelfde aard tot voorwerp hebben.

De overgenomen schuldcn en verplichtingen worden
geachr, nierregenstaande elk strijdig beding, evenredig be-
trekking te hebben op de waarde van elk der ingebrachte
goederen. De te vervallen huurprijzen van de huurcon-
tracten waarvan der echten worden ingebracht, worden
evenwel geachr enkel op laarsrbedoelde rechten betrekking
te hebben. »

Art. 120

Artikel121 van hetzelfde Wetboek gewijzigd bij de werren
van 14 april 1965 en 3 juli 1972, wordr vervangen door de
volgende bepaling:

« Artikel 121. In afwijking van de artikeJeri 115, 118
en 120, worden van her evenredig recht vrijgesteld :

la de ornvorrning van een vennootschap met rechts-
persoonlijkheid in een vennootschap van een verschillende
soort of de ornvorrning van een eenrnansondernerning met
rechtspersoonlijkheid. Deze bepaling is toepasselijk zelfs
wanneer de omvorrning platsvindr bij wege van liquidatie
gevolgd door de oprichting van een nieuwe vennootschap,
voor zover deze wederoprichring in de akre van in-liqui-
datie-stellen in het vooruitzichr wordr gesteld en binnen
de vrijfrien dagen na die akte plaatsvindt;

20 de wijziging van her voorwerp van een eenrnansonder-
neming met rechtspersoonlijkheid of van een vennootschap;

3u de overbrenging van de zetel der werkelijke leiding
of de statutaire zetel van eeen eenmansonderneming met
rechtspersoonlijkheid of van een vennootschap, wanneer die
overbrenging geschiedt uit her grondgebied van een Lid-
Staat van de Europese Eccnornische Gerneenschap of wan-
neer her een overbrenging naar België betrefr van de zetel
der werkelijke leiding van een vennootschap waarvan de
statutaire zerel zich reeds op her grondgebied van de ge-
noemde gemeenschap bevindt. Deze bepaling is slechrs toe-
passelijk in de mate waarin her vaststaar dar de vennoot-
schap behoort tot de soort van die welke cnderworpen
zijn aan een belasting op het onderworpen zijn aan een
belasring op het bijeenbrengen van kapitaal in het land dar
in aanrnerking kornt voor het voordeel van de vrijstelling.

De omvorrning van een vennootschap met rechtspersoon-
lijkheid in een eenmansondernernening met beperkte aan-
sprakelijkheid wordr, voor de toepassing van dit Wetboek,
aangernerkt als, een verkrijging bij wijze van liquidarie, van
de goederen van de vennootschap door de eigenaar van die
onderneming, gevolgd docr een inbreng door deze laatste
van die goederen in de onderneming. Der-e verkrijging is
onderworpen aan de regels gesteld in de artikelen 129
o.f 130, n de inbreng maakr geen enkel evenredig recht op-
eisbaar.
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LI valeur vénale dl' l'usufruit ou de hl nue-propriété J'im-
meubles situés en Belgique est déterminée conformémenr
;IUX articles 47 .\ 50 .••

Art. 119

A J'article 120 du même Code, modifié par les lois des
14 avril 1965 et 3 juillet 1972, dont le tejte actuel formera
le § l "r, il est ajouté un § 2, rédigé comme suit:

« § 2. Lorsqu'un apport à une entreprise d'une personne
possédant la personnalité juridique est rémunéré en partie
par la prise en charge par l'entreprise de dettes ou d'obli-
gations existant dans le chef de l'apporteur, cet apport
est, dans la mesure de cette rémunération, assujetti aux
droits fixés dans le présent chapitre pour les conventions
à titre onéreux ayant pour objet des biens de même nature.

Les dettes et obligations prises en charge sont censées"
nonobstant toute clause contraire, se rapporter proportion-
nellemenr à la valeur de chacun des biens apportés. Les
loyers à échoir des baux dont les droits sont apportés sont
censés toutefois se rapporter exclusivement à ces droits ..•

Art. 120

L'article 121 du même Code, modifié par les lois du
14 avril 1965 et 3 juillet 1972, est remplacé par la dispo-
sition suivante:

« Article 121. Par dérogation aux articles 115, 118 et 120,
sont exemptés du droit proportionnel :

1" la transformation d'une société possédant la person-
nalité juridique en une société d'une espèce différente ou
d'une entreprise d'une personne possédant la personnalité
juridique en une société possédant la personnalité juridique.
Cette disposition est applicable même lorsque la transfor-
mation est réalisée par voie de liquidation suivie de consti-
tution d'Une société nouvelle, pour autant que cette consti-
tution soit prévue dans l'ace de mise en liquidation et soit
réalisée dans les quinze jours de cet acte; ,

2" le changement de l'objet d'une entreprise d'une per-
sonne possédant la personnalité juridique ou du'ne société;

3" le transfert du siège de direction effective ou du siège
statutaire d'une entreprise d'une personne possédant la
personnalité juridique ou d'une société, lorsque ce transfert
s'effectue depuis le territoire d'un Etat membre de la Com-
munauté économique européenne ou lorsqu'il s'agit du
transfert en Belgique du siège de direction effective d'une
société dent le siège statutaire se trouve déjàsur le territoire
de ladite Communauté. Cette disposition n'est applicable
que dans la mesure où il est établi que la société appartient
à la catégorie de celles qui sont assujetties à un impôt
frappant les rassemblements de capitaux dans le pays à
prendre en considération pour l'octroi de l'exemption.

La transformation d'une société possédant la personnalité
juridique en une entreprise d'une personne à responsabilité
limitée est considérée, pour l'application du présent Code,
comme une acquisition par voie de liquidation des biens d
la société par le propriétaire de cette entreprise suivie d'u:'
apport de ces biens par celui-ci à l'entreprise. Cette acqu
sition est soumises aux règles prépues par l'article 129 ou
130, et cet apport ne rend exigible aucun droit propor-
tionnel.



III alle ~l'Villkll wordr hct recht gchevcn op dl' vermeer-
tlerillg V,III lier statut air kapit.ial V,II\ de ccnmansondcruc
ming met rcchtspcrsoonlijkheid of van dl' vcnuootscluip,
zonder nicuwc iubrcng, of op dl' inbrcngeu van nicuwc
gocdcrcn, die gcdaun wordcn ter gclcgcnhcid van de omvor-
ming, de wijziging van hcr voorwcrp of de ovcrbr cnging van
de zercl, ••

Art. 121

In artikel 159 van herzclfde Wetboek, gewijzigd bij de
wctren van 23 dcccrnbcr 1958, 5 juli 11.)63, 10 oktobcr
1967, 10 juli 1%9 en 24 dccernbcr 1980, worden de vol-
gende wijzigingen aangebrnchr :

1" in 7", wordcn tussen de woorden « inbrengsten in .. en
« vennootschappen » de woorden «eenl1lansondernegingen
metn rechrspersconlijkheid of •. ingevoegd;

2u in 8", eerste lid, worden tussen de woorden « inbren-
gen in »en «vennoorschap •. de woorden «een eenmans-
ondernerning met rechtspersoonlijkheid of in" ingevoegd.

Art. 122

In arrikel 163, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, gewij-
zigd bij de werten V:In 13 decernber 1958 en 14 april 1965,
worden de woorden «in artikel 19, 3" of 5·· » vervangen
door de woorden « in artikel 19, 3", 5" of Srbis »,

Art. 123

In artikel 183, eersre lid, V:In hetzelfde Wetboek, gewij-
zigd bij de wetten van 13 augusrus 1947 en 14 augustus
1947, worden de woorden «Openhare instellingen, instel-
lingen van openbaar nut, alle verenigingen of vennootschap-
pen » vervangen door de woorden « De openbare instellin-
gen of instellingen van openbaar nut, alle eenmansonder-
nemingen met rechtspersoonlijkheid, verenigingen of ven-
nootschappen »;

Art. 124

In artikel 204 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de
wer van 14 april 1965, worden de woorden « in artikel 19,
2" of 5" II vervangen door de woorden «in artikel 19, 2",
Su of Svbis ».

Art. 125

Het opschrift van hoofdstuk XIX van titel I van hetzelfde
Wetboek wordt vervangen door het volgende opschrift :

« Speciale geldboete wegens lare neerlegging van de akren
van vennootschap en van de akten van eenrnansonderne-
ming met rechtspersoonlijkheid, die bekendgemaakt moeren
worden. »

Art. 126

Artikel 256, § 1, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de
wet van 1 juli 1983 wordt aangevuld met het volgende lid:

« Het eerste lid is van toepassing op de neerlegging die
is voorgeschreven bij artikel 7 van de wct van ... betref-
fende de eenmansonderneming met rechtspersoonlijkheid. »
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Dalls tous les l'ils, le droit est perçu sur l'augmcntariou
du capital suu utai l'l' dl' l'entreprise d'une personne l'ossé-
d.rur 1.1 l'l'rsollllillitl' iuridiquc ou de lot société, s.ms apport
1I0UVC;1l1,ou sur les apports de biclls nOUVCilUXeffectués ;\
l'occasion de la rr.mstormarion, du chnugemcnt d'objet ou
du rrunsfcrr de siègc. "

Art. 121

A l'article 151.) du même Code, modifié par les lois des 23
décembre 1~5H, 5 juillet 1%3, 10 octobre 1967, 10 juil-
let I%~ ct 24 décembre I980, sam apportées les modifiee-
rions suivantes:

1" dans le 7", les mots « en societc » som remplacés par
les mots «.1 des entreprises d'une personne possédant la
personnalité juridique ou 4 des sociétés ,,;

2" dans le 8", alinéa l "r, les Illats « en société" sont rem-
placés par les mots « il des entreprises d'une personne pos-
cédant la personnalité juridique ou il des sociétés ".

Art. 122

Dans l'article 163, alinéa 2, du même Code, modifié par
le slois des 23 décembre 1958 et 14 avril 1965, les mots
«il l'article 19, 3" ou 5"" sont remplacés par les mots
« à l'article 19, 3", 5" ou Subis ".

Art. 123

Dans l'article 183, alinéa l '", du même Code, modifié par
la loi du 13 août 1947, les mots « Les établissements pu-
blics, les établissements d'utilité publique, toutes associa-
tians ou sociétés» sont remplacés par les mots •. Les éta-
blissements publics ou d'utilité publique, routes entrepri-
ses d'une personne possédant la personnalité juridique, asso-
ciations ou sociétés ».

Art. 124

. Dans l'article 204 du même Code, modifié par la loi du
14 avril 1965, les mots « à l'article 19, 2" ou Su" sont
remplacés p:Ir les mots « à l'article 19, 2", 5" ou 'subis".

Art. 125

L'intitulé du chapitre XIX du titre I'" du même Code est
remplacé par l'intitulé suivant :

•. Amende spéciale pour dépôt tardif des actes de so-
ciété et des actes d'entreprise d'une personne possédant la
personnalité juridique, qui sont soumis à publication ".

Art. 126

L'article 256, § 1"r, du même Code, modifié par la loi du
I'" juillet 1983, est complété par l'alinéa suivant:

« L'alinéa 1cr est applicable au dépôt ordonné par l'arti-
cle 7 de la loi du ... relative à l'entreprise d'une personne
possédant la personnalité juridique. »
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Art, 12.7

III urtikcl 2.57 van herzelfdc Welbol'k, gewijzigd bij dl'
wer van I juli IlJlU, worden de woordcn " hoofdclijk ver
schuldigd .. vcrvangen dour de woorden « verschuldigd dour
Je eigcuuar van ecn eenrnansondcrncming met rcchtsper-
sonlijkheid of hoofdelijk ".

Afdeling III - Wijzigingen in het Wetboek der successierechten

An. 118

Een arrikel ïbis, luidend nls volgr, wordt in het Wet-
boek der successierechren iugevoegd :

« Artilsel Ibis. - Voor de toepassing van alle bepalingen
van dit Wetboek worden de rcchren van dl' overledene in
een eenmansondemcming met rechrspersoonlijkheid, geachr
rechtstreeks te slaau op de goederen van die onderneming. »

An. 129

Een arrikel 14bis luidend als volgr, wordr in herzelfde
Wetboek ingevoegd : .

"Art. 14bis. - Onder « overledene " in de zm van de
artikelen 9 tot 12 en 33 worth zowel de overledene zelf
alsook de eenmansondernerning met rechrspersoonlijkheid,
waarvan hij eigenaar is, verstaan .•.

An. 130

Artikel 27 van herzelfde Wetboek wordr uangevuld als
volgt:

" 3" de op de dag van het overliiden bestaande schulden
van de eenmansonderneming met rechtspersoonlijkheid,
waarvan de overledene eigenaar is, tot een bedrag gelijk aan
de activa van deze onderneming. "

Art. 131

Artikel 42 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij het
koninklijk besluit n' 9 van 3 juli 1939, de wet van 14 au-
gustus 1947 en het koninklijk besluir n' 12 van 18 april
1967, wordt aangevuld als volgr :

« X. De nauweurige aanduiding en begroring, artikelsge-
wijze, van al de goederen die her activa uitrnaken Van de
eenrnansonderneming met rechtspersoonlijkheid waarvan de
overledene eigenaar is; de aanwijzing van sectie en nummer
van her kadasrer van elk der onroerende goederen van deze
onderneming; de aanduiding vaneIk der schulden van deze
ondernerning met opgave van naarn, voornarnen en domicile
van de schuldeiser, van de oorzaak der schuld en van de
daturn der akre, zo er een besraar. »

Art. 132

In artikel 43 van hetzelfde Wetboek, worden de woor-
den « van n' VI van artikel 42 » vervangen door de woor-
den « van arrikel 42, VI en X».

I 10(, I

Art. 117

Dans l'article 157 du mème Code, modifié par lil loi du
l:" juillet IlJlD, les mots " par le propriétaire J'une entre-
prise d'une personne possédant ln personnalité juridique
ou " sont insérés entre les mots " quant .\lIX actes sous seing
privé,.. ct "solidairement".

Section III - Modifications au Code des droits de succession

Art. 128

Un article l"bis, rédigé ~omme suit, est inséré dans Ie
Code des droits de succession :

" Article /'·'bis. - Pour l'application de toutes les dispo-
sitions du présent Code, les droits du défunt dans une entre-
prise d'une personne possédant la personnalité juridique,
sont censés paner directement sur les biens de cette entre-
prise ...

An. 119

Un article 14bis, rédigé comme suit, est inséré dans le
même Code:

«Art. 14bis. - Par " défunt n au sens des articles 9 it
1'2 et 33, on entend le défunt lui-même ainsi que l'entre-
prise d'une personne possédant la personnalité juridique
dont il était propriétaire. n

Art. 130

L'article 27 du même Code est complété comme suit:

" 3" aux dettes, existantes au décès, de l'entreprise d'une
personne possédant la personnalité juridique dont le défunt
est propriétaire, à concurrence de l'actif de cette entreprise. "

.Art. 131

L'article 42 du même Code, modifié par l'arrêté royal
n" 9 du 3 juillet 1939, par la loi du 14 août 1947 et par
l'arrêté royal n'' 12 du 18 avril 1967, est complété comme
suit:

«X. La désignation precise et l'estimation article par
article de tous les biens composant l'actif de l'entreprise
d'une personne possédant la personnalité juridique dont
le défunt est propriétaire; l'indication de la section et du
numéro du cadastre de chacun des immeubles de cette
entreprise; la désignation de chacune des dettes de cette
entreprise avec indication des nom, prénoms et domicile
du créancier, de la cause de la dette et de la date de l'acte,
s'il en existe un. »

An. 132

Dans l'article 43 du même Code, les mots « du n" VI de
l'article 42 .. son rrernplacés par les mots «de l'article 42,
VI et X »,



Art. 1.B

In artikcl R4 van hctzclfdc Wl:tboà wordt tusson her
twccdc en her dcrde lid hct volgend lid ingcvocgd :

.. \X'annccr hcr door de ovcrlcdcue nugclaten acticf rcch-
ren in ccn ccnrnansondcrncging met rcchrspersooulijkhcid
bevar, wordcn de in het ecrsre en tweedc lid opgcsornde
zekerheden bovendien rocgepast op de goedercn die deel
uitmakeu van her verrnogen van die cenmansonderneruing,
Die zckcrheden waarborgen evenwel uirsluireud de sucees-
sierechren in de mare dar zij berrekking hebben op her
netto-actief van de ondernerning, »

Art. 134

Arrikel 88 van hetzelfde Wetboek worth aungevuld met
he tvolgeude lid:

« De inschrijving van de hypotheek, die wordt gevorderd
hinnen de in het eersre lid voorziene terrnijn voor een over-
cenkornstig arrikel 84, derde lid, door de onrvauger te be-
palen som, wordr genornen onder de naarn van de l'en mans-
onderneming met rechtspersoonlijkheid. Het borderel ver-
rneldt eveneens de nuarn van de overledene en de darurn van
overlijden. »

Art. 135

In artikel 96, eersre lid, van herzelfde Wetboek, gewij-
zigd hij de besluirwet van 4 mei 1940, worden tussen de
woorden .. alle" en « verenigingen » de woorden «een-
mansondernemingen met rechtspersoonlijkheid, » ingevoegd.

Art. 136

In artikel 97, eerste lid, van herzelfde Wetboek, gewij-
zigd bij de besluitwet van 4 mei 1940 en hij de wet van
13 augusrus 1947, worden tussen de woorden « alle» en
.. verenigingen » de woorden « eenmansondernemingen met
rechtspersoonlijkheid, •• ingevoegd,

Art. 137

In arrikel 100, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewij-
zigd bij de besluitwet van 4 rnei 1940 en bij de wer van 13
augusrus 1947, worden tussen de woorden .. alle » en « ver-
enigingen » de woorden « eenmansondernemingen met
rechtspersoonlijkheid, » ingevoegd.

Art. 138

. In artikel 101 van herzelfde Wetboek gewijzigd bij de
besluitwet van 4 mei 1940, worden de volgende wijzigingen
aangebrachr :

1() in het eerste lid worden tussen de woorden « bij een
persoon of bij een » en « vereniging » de woorden « een-
mansonderneming met rechtspersoonlijkheidç . ingevoegd;

2<>hetzelfde artikel wordt aangevuld met het volgende
lid:

<c Deze bepalingen zijn eveneens van toepassing wanneer
een eenmansonderneming met rechtspersoonlijkheid, waar-
van de overledene of zijn echrgenoot eigenaar is, huurder
of één Yan de medehuurders van een brandkast is. »
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Art. I.H

Dans l'article 84 du mème Code, l'alinéa suivant est in-
séré entre les alinéas 2 ct 3 :

.. Lorsque l'actif délaissé pur le défunt comprend des
droits dans une entreprise d'une personne possédant la
personnalité juridique, les sûretés énoncées JUX alinéas 1
et 2 sont applicables en outre aux biens faisant partie du
patrimoine de cette entreprise d'une personne. Toutefois,
ces sûretrés ne garantissent que les droits de succession
dans la mesure a ils se rapportent il l'actif net de l'entre-
prise ...

Art. 134

L'article 88 du même Code est complété par l'alinéa sui-
vant :

« L'inscription de l'hypothèque qui est requise pour une
somme il déterminer par le receveur conformément il l'arti-
cle 84, alinea 3, dans le délai prévu il l'alinéa premier, est
prise sous le nom de l'entreprise d'une personne possédant
la personnalité juridique. Le bordereau fait également men-
tion du nom du défunt et de la date de décès. »

Art. 135

Dans l'article 96, alinéa 1cr, du même Code, modifié par'
l'arrêté-loi du 4 mai 1940, les mots « entreprises d'une per-
sonne possédant la personnalité juridique, » sont insérés en-
tre les mots .. toutes» et « associations »,

Art. 136

Dans l'article 97, alinéa 10', du même Code, modifié par
l'arrêté-loi du 4 mai 1940 et par la loi du 13 août 1947,
les mots .. entreprises d'une personne possédant la person-
nalité juridique,» sont insérés entre les mots «toutes» et
« associations »,

Art.' 137

Dans l'article 100, alinéa 10', du même Code, modifie par
l'arrêté-loi du 4 mai 1940 et par la loi du 13 août 1947, les
mots « entreprises d'une personne possédant la personnalité
juridique, » sont insérés entre les mots « toutes» et « asso-
ciations ».

Art. 138

A l'article 101, du même Code, modifié par l'arrêté royal
du 4 mai 1940, sont apportées les modifications suivantes:

1u dans l'alinéa 10', les mots « entreprise d'une personne
possédant la personnalité juridique,» sont insérés entre les
mots « ou dans une» et « association »;

2u le même article est complété par l'alinéa suivant :

« Ces dispositions sont également applicables l?~squ'~n.e
entreprise d'une personne possédant la personnalité juridi-
que dont le défunt ou son conjoint est propriétaire, est loca-
taire ou J'un des colocataires d'un coffre-fort. »
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Art. l.W

Artikel 102' van hctzelfdc \X'etbOl'k, iugevocgd bij de
besluirwct van 4 mei 1940, wordr aangcvuld Illet het volgen-
de lid :

,. De eigcnuar van cen ecnrnansondcrueming met rechts-
persoonlijkheid worth ge.ichr huurder te zijn van clke kast
die de onderneming in huur hecft, »

An. 140

Artike] IOJ I van herzelfde Wetboek, gewijzigd bij het ko-
ninklijk besluit n' 12 van 12 april 1967, wordt aangevuld
met het volgeude lid :

" Dit bericht moet eveneens gegevcn wordcn voor de hier-
boven bedoelde verzekeringscontracren die werden afgeslo-
ten met een eenrnansondemerning met rechrspersoonlijk-
heid, iugevu] van overlijden van de eigenaar van die onder-
nemnig of van zijn echrgenoot. »

Art. 141

Een artikel 103' luidend als volgr, wordr 111 hetzelfde
Wetboek ingevoegd:

"Art. 103'. - De in de arrikelen % tot 99 voorziene
bepalingen zijn van roepassing ongeachr of de bedoelde
voorwerpen aan de overledene zelf toebehoren dan wel aan
de eenrnansonderuerning met rechtspersoonlijkheid waarvan
de overledene of zijn echtgenoot eigenaar is. "

An. 142

In artikel 107, eerste lid, van herzelfde Wetboek, wor-
den russen de woorden « de eigendorn » en .. , voor het ge-
heel of voor een deel, " de woorden " van een eenmauson-
derneming met rechtspersoonlijkheid of» ingevoegd.

Art. 143

Artikel 108, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, wordt ver- I

vangen door de volgende bepaling :

« De eis tot betaling van de rechrcn van successie en van
overgang bij overlijden alsmede van de boeten wegens ge-
brek aan aangifre of wegens nier-aangifre van enig roc-
rend of onroerend goed, is, tot her tegenbewijs geleverd
is, voldoende vasrgesreld bij de door de overledene te
zijnen bate of op zijn verzoek verlcden akten van eigen-
dom, of, wanneer het orn een ecnmansondernerning met
rechtspersoonlijkheid gaat, bij de akten van eigendom ver-
leden door de eigenaar of door de zaakvoerder die hij
heeft gemachrigd overeenkomstig artikel 23 van de wet van
........ ' betreffende de eenmansonderneming met beperkre
aansprakelijkheid, »

Art. 144

Artikel 109 van hetzelfde Wetboek, wordr vervangen
door de volgende bepaling :

«Art. 109. - Er besraar eveneens, behoudens tegenbe-
wijs, een wettelijk verrnoeden van eigeudom voor de eis
tot betaling van de rechten van successie en van overgang
bij overlijden alsmede van de boeten in de volgende geval-
len:

I lOR 1

Art. U9

L'article Il)2' du même Code, inséré par l'arrêré-loi du
4 mai 1940, est complété par "alinéa suivant :

« Le prop n ct.ure d'une entreprise d'une personne possé-
dant la personnalité juridique est réputé locataire de chaque
coffre pris en location par l'entreprise.,.

An. 140

L'article 103' du même Code, modifié par l'arrêté royal
n'' 12 du 12 avril 1967, est complété par l'alinéa suivant:

« Cette information doit également être faite pour les
contrats d'assurance susvisés qui ont été conclus avec une
entreprise d'une personne possédant la personnalité juridi-
que, en cas de décès du propriétaire de cette entreprise ou
de son conjoint. ,.

Art. 141

Un article 103' rédigé comme suit est inséré dans le même
Code:

"Art. 103', - Les dispositions prévues aux articles 96
il 99 sont d'application sans distinction selon que les biens
en question appartiennent a udéfunt même ou à l'entreprise
d'une personne possédant la personnalité juridique dont le
défunt ou son conjoint est propriétaire. ,.

An. 142

Dans l'article 107, alinéa 1er, du même Code, les mots
« d'une entreprise d'une personne possédant la personnalité
juridique ou celle. » sont insérés entre les mots « la pro-
priété» et ", en tout ou en partie, »,

Art. 143

L'article 108, alinéa te', du même Code est remplacé
par la disposition suivante:

«La demande des droits de succession et de mutation
par décès, ainsi que des amendes pour défaut de déclara-
tion ou pour omission de biens meubles et immeubles, est,
jusqu'à preuve contraire, suffisamment établie par les actes
de propriété, passés par le défunt à son profit ou à sa rer-
quête, ou, s'il s'agit d'une entreprise d'une personne possé-
dant la personnalité juridique par les actes de propriété
passés par le propriétaire ou par le gérant qu'il a délégué en
application de l'article 23 de la loi du ,. relative à
l'entreprise d'une personne à responsabilité limitée. »

Art. 144

L'article 109 du même Code est remplacé par la disposi-
tion suivante:

« Art. 109. - Il existe également, jusqu'à preuve du
contraire, une présomption légale de propriété pour la de-
mande des droits de succession et de mutation par décès
et des amendes, dans les cas suivants:



1" inzakc onroercndc gocdercu, wunnecr zij op lier kohicr
van de grundhclasting ingcschrevcn I.iin op nanrn van de
ovcrlcdcue of op naam van de ccnmausonderncming met
rechrspersoonlijkhctd waarvun hij cigcnuur is en wunnccr
door één van deze lautstcn bctalingcn gcduun wcrdcn \'01-
gens dit kohicr;

2" inzake hypothecaire rcnren en schuldvorderingen, wan-
neer zij tcn behoeve van de overledcnc of van de ecnm.ins-
onderneming met rechtspersoonlijkhcid wuarvan hij cigc-
naar is in de rcgisters van de hypotheekbewaarders in-
geschreven zijn;

3" inzake de schuldvorderingen op de Belgische Staat,
wanueer zij in het grootboek der Staarsschuld voorkornen
op naarn van de overledeue of op uaam van de ecnrnans-
oudernerning met rechrspersoonlijkheid wanrvan hij eige-
naar is;

4" inzake de obliguties, aandelen of andere schuldvor-
deringen op de provincies, gerneenren en opcnbare instellin-
gen of insrellingen van opeubaar nut van her Rijk, wanneer
zij op hun registers en rekeningen ingeschreven zijn op
naarn van de overledene of op naarn van die eenmansonder-
neming met rechtspersoonlijkheid waarvan hij eigenaar is »,

Art. 145

In artikel 110 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de
besluitwet van 4 mei 1940, worden het eersre en het tweede
lid vervangen door de volgende leden:

« Worden voor de heffing van her successierecht geachr
de overledene voor een hoodelijk aandeel roe te behorcn,
behoudens tegenbewijs voorbehouden zowel aan het bestuur
als aan de belastingschuldigen, de effecten, sornrnen, waar-
den of orn her even welke voorwerpen die gedeponeerd
zijn in een brandkasr die wordr in huur gehouden - of die
als dusdanig wordt aangernerkr overeenkornstig de artike-
len 102~ et 102" - sarnen of solidair, door de overledene
of door de eeumansondernerning met rechtspersoonlijkheid
waarvan hij eigenaar is en door één of meer andere per-
sonen, alsook de gehouden .zaken en de verschuldigde som-
men bedoeld in artikel 99.

«Worden geacht de overledene voor her geheel toe te
behoren, behoudens tegenbewijs, de effecten, sornrnen, waar-
den of orn het even welke voorwerpcn die in een gesloten
koffer, ornslag of colli gedeponeerd zijn, op naarn van de
ovrledene alleen of op naarn van de eenmansonderneming
met rechtspersoonlijkheid waarvan hij eigenaar is, bij één
der in arrikel 97 aangeduide fysieke of rechtspersonen, of
die zich in een brandkast bevinden, welke in huur ge-
houden wordt - of die als dusdanig wordr aangernerkt
overeenkomstig de artikelen 102" en 103" - door de over-
ledene alleen of door de eenmansonderneming met rechrs-
persoonlijkheid, waarvan hij eigenaar is ",

Art. 146

In hetzelfde Wetboek wordt in de plauts van artikel 142"-
dar artikl 142" wordt, een nieuw artikel 142" ingevoegd,
luidend als volgt :

«Art. 142'. - De administratie kan rechtstreeks de een-
mansonderneming met rechrspersoonlijkheio vervolgen voor
de beraling van de sommen bedoeld in artikel 84, derde lid.

I lOl) I

l" quant .IUX immeubles, lorsqu'ils sont inscrits au rôle
de la cuntrihurion foncière au nom du défunt ou de l'en-
rrcprise d'une personne possédant la personnalité juridique
dont il est propriétaire ct lorsque des paiements ont été
bits par l'un de ceux-ci d'après cc rôle;

2" quant aux rentes ct créances hypothécaires, lorsqu'elles
sont inscrites dans les registres des conservateurs des hypo-
thèques au profit du défunt ou de l'entreprise du'ne per-
sonne possédant la personnalité juridique dont il est pro-
prictuire;

3" quant aux créances sur l'Etat belge, lorsqu'elles figu-
rem dans le grand-livre de la dette publique au nom du
défunt ou de l'entreprise d'une personne possédant la per-
sonnalité juridique dont il est propriétaire;

4" quant aux obligations, actions ou autres créances sur
les provinces, communes et établissement publics ou J'uti-
lité publique du royaume, lorsqu'elles sont inscrites dans
leurs registres et comptes au nom du défunt ou de l'entre-
prise du'ne personne possédant la personnalité juridique
dont il est propriétaire ».

Art. 145

Dans l'article 110 du même Code, modifié par J'arrêté-
loi du 4 mai 1940, les alinéas 1er et 2 sont errnplacés par les
alinéas suivants:

<, Sont considérés, pour la perception du droit de succes-
sion, comme appartenant au défunt pour une part virile,
sauf preuve contraire réservée tant il l'administration qu'aux
redevables, les titres, sommes, valeurs ou objets quelconques
déposés dans un coffre-fort tenu en location - ou considéré
comme tel par les articles 102" et 102" - conjointement ou
solidairement par le défunt ou par l'entreprise d'une per-
sonne possédant la personnalité juridique dont il est pro-
priétaire et par une ou plusieurs autres personnes, ainsi que
les choses détenues et les sommes dues visées il l'article 99.

« Sont considérés comme appartenant en totalité au dé-
funt, sauf preuve contraire, les titres, sommes, valeurs ou
objets quelconques qui sont placés dans un coffre fermé,
pli ou colis cacheté, déposé au nom du défunt seul, ou de
l'entreprise d'une personne possédant la personnalité juri-
dique dont ij est propriétaire, chez une des personnes phy-
siques ou morales désignées il l'article 97, ou qui se trouvent
dans un coffre-fort tenu en location - ou considéré comme
tel par les articles 102" et 102" - par le défunt seul ou par
l'entreprise d'une personne possédant la personnalité juri-
dique dom il est propriétaire ".

Art. 146

Il est inséré dans le même Code il la place de l'article 142"
qui devient J'article 142", un article 142" nouveau rédigé
comme suit:

«Art. 142'. - L'administration peut poursuivre directe-
ment l'entreprise du'ne personne possédant la personnalité
juridique en paiement des sommes visées à l'article 84,
alinéa 3 ».
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Mdding IV - WijzÎllinllCII in hel WClbuek der zClldredllcn Sectiun IV - Mudificatiun~ au Co.lc des drous de timbr~

Art. 147 Art. 147

In arrikel 8, 24", rwccde lid, van her Wetboek der zcgel-
rechren, wordr her woord n verenigingen, n vervungcn
door de woorden (C eenrnansonderuerningen met rechts-
persoonlijkheid, verenigingen, n.

Art. 148

Artikel 65, eerste lid, van hctzelfde Wetboek, wordt
vervangen door het volgende lid:

(C Openbare instellingen of instellingen van openbaar nut,
eenrnansondernerningen met rechrspersoonlijkheid, vereni-
gingen, rnaatschappijen of vcnncotschappen die in België
hun hoofdinrichting, ecn filiaal of enigerlei zerel van vcrrich-
tingen hebben, bankiers, wissclagenren en wisselagentcorres-
pondenten, zijn er toe gehouden hun registers, reperro-
riurns, boeken, akren en alle andere bescheiden in verband
met hun handels., beroeps- of statutaire bedriivigheid, zon-
der verplaatsing mede te delen aan de arnbtenaren van de
adrninistratie van de belasring over de toegevoegde waarde,
registrarie en domeinen, handelende krachtens een bijzon-
dere rnachriging van de direcreur-generual van die adrni-
nisrrarie, opdar bedoelde agenren zich kunnen vergewissen
van de juiste heffing van de te hunnen laste of ten luste
van derden vallende zegelrechren. n

Afdeling V - Wijzigingen
in het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde

Art. 149

Artikel 18, § 1, 3", van her Wetboek van de belasting
over de toegevoegde waarde wordr vervangen door de
volgende tekst:

" 3" de lastgeving, met uitzondering van die welke ter
uitvoering van hun statutaire opdrachr wordr volbracht
door beheerders, zaakvoerders, cornmissarissen en veref-
fenaars van vennootschappen, alsmede door zaakvoerders
en vereffenaars van eenmansondernerningen met beperkte
aansprakelijkheid; ".

Art. 150

Artikel 61, § 2, eerste lid, van herzelfde Wetboek wordt
vervangen door de volgende bepaling:

,,§ 2. Belastingplichtigen, adrninistraties, openbare in-
stellingen, instellingen van openbaar nut, verenigingen,
maatschappijen, vennootschappen of eenrnansondererningen
met rechtspersoonlijkheid die in België hun hoofdzetel, een
filiaal of enigerlei vestiging hebben, handelaars met inbegrip
van verzekeraars, bankiers, wisselagenten en wisselagentcor-
respondenten zijn verplicht, onverminderd het bepaalde in
§ 1, de boeken, akten en andere stukken betreffende hun
beroepswerkzaarnheid, ter plaatse waar deze berusten, ter
inzage voor te leggen aan de arnbtenaren belasr met de con-
trole op de heffing van de belasring over de toegevoegde
waarde die voorzien zijn van een biezondere rnachtiging van
de direcreur-generaal der adminisrratie welke voor die be-
lasting hevoegd is, ten einde die arnbtenaren in staat te stel-
len de voldoening na te gaan van de door de betrokkenen
of door anderen verschuldigde belasting, »

Dans l'article 8, 24", alinéa 2, du Code des droits de
timbre, les mots (C des associations n sont remplacés par
les mots « des entreprises d'une personne possédant la
personnalité juridique, associations »,

Art. 148

L'article 65, alinéa 1"', du nième Code, est remplacé par
J'alinéa suivant:

«Les établissements publics ou d'utilité publique, les
entreprises d'une personne possédant la personnalité juri-
dique, associations, compagnies ou sociétés ayant en Bel-
gique leur principal établissement, une succusale ou un
siège quelcoque d'opérations, les banquiers, les agents de
cange et les agents de change correspondants sont tenus
de communiquer, sans déplacement, aux agents chargés du
contrôle de l'application des droits de timbre, agissant en
vertu d'une autorisation spéciale du directeur général de
l'administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de l'enre-
gistrement et des domaines, leurs registres, répertoires,
livres, actes et tous autres documents relatifs à leur activité
commerciale, professionnelle ou satu taire, à l'effet de per-
mettre à ces agents de vérifier l'exacte perception des droits
de timbre à leur charge ou à la charge de tiers. ».

Section V - Modifications
au Code de la taxe sur la valeur ajoutée

Art. 149

L'article 18, § 1"', 3", du Code de la taxe sur la valeur
ajoutée est remplacé par le texte suivant :

«3" le mandat, à l'exclusion de celui qui est accompli
dans l'exercice de leur mission statutaire, par les adminis-
trateurs, gérants, commissaires et liquidateurs de sociétés,
ainsi que par les gérants et liquidateurs d'entreprises d'une
personne à responsabilité limitée; »,

Art. 150

L'article 61, § 2, alinéa I'", du même Code est remplacé
par la disposition suivante:

« § 2. Sans préjudice des dispositions du § 1cr, les assu-
jettis, les administrations, les établissements publics ou
d'utilité publique, les associations, compagnies, sociétés ou
entreprises d'une personne possédant la personnalité juri-
dique ayant en Belgique leur principal établissement,
une succursale ou un siège quelconque d'opération, les com-
merçants, y compris les assureurs, les banquiers, les agents
de change et les agents de change correspondants, sont tenus
de communiquer, sans déplacement, aux agents chargés du
contrôle de l'application de la taxe sur la valeur ajoutée,
agissant en vertu d'une autorisation spéciale du directel~r
général de l'administration qui a cette taxe dans ses atm-
t'utions, leurs livres, actes et tous documents relatifs à leur
activité professionnelle, à l'effet de permettre à ces agents de
vérifier l'exacte perception de la taxe à leur charge ou à
la charge de tiers. "



Afdclin~ VI - Wiizillln~
in het Wetbock der met hct zegel gelijkgesteldc t ••ksen

Art. 151

Artikel 205', eerste lid, van het Wethoek der met het
zegel gelijkgestelde taksen, gewijzigd hij de wertcn van 28
juli 1938 en 13 augustus 1947, het hesluit van de Regent van
25 november 1947 en de wetten van 2 7juli 1953 en la
juli 1969, wordr vervangen door het volgende lid :

« Onverminderd de hijzondere bepalingen van dit Wet-
boek, zijn de openbare inrichtingen of de inrichtingen van
openhaar nut, de eenrnausondernerningen met rechrsper-
soonlijkheid, de verenigingen, maarschappijen of vennoor-
schappen die in België hun hoofdinrichting, een filiale of
enigerlei zetel van verrichtingen hebben, de bankiers, de
wisselagenten, de wisselagenrcorrespondenten, en alle per-
sonen bij wie, ter voldoening aan bedoelde wergeving, con-
trole kan uitgeoefend worden, gehouden, zonder verplaat-
sing, hun registers, repertoria, boeken, akten en alle andere
bescheiden in verband met hun handels-, beroeps- of statu-
taire bedrijvigheid .mede te delcn aan de ambrenaren van de
adrninistratie van de belasting over de roegevoegde waarde,
registrarie en dorneinen, handelende krachtens een bijzon-
dere machtiging van de direcreur-generaal van die adrnini-
stratie, opdar evengenoemde arnbtenaren zich kunnen ver-
gewissen van de juiste heffing der te hunnen laste of ten
laste van derden vallende met het zegel gelijkgesrelde taksen.

Afdeling VII - Overgangsbepaling

De bepalingen van artikel 118 van het Wetboek van de
inkornstenbelastingen zijn nier van toepassing ingeval van
omvorming, binnen zes rnaanden te rekenen vanaf de in-
werkingtreding van deze wet, van een in artikel 98 of 100
van hetzelfde Wethoek bedoelde vennootschap in een een-
mansonderneming met heperkte aansprakelijkheid.

In het geval bedoeld in het eerste lid, worden de afschrij-
vingen, rninderwaarden of meerwaarden, welke ten narne
van de uit de omvorming voortkomende onderneming in
nanrnerking moeten worden genornen op de hij haar inge-
brachte bestanddelen, hepaald alsof deze bestanddelen nier
van eigenaar waren veranderd,

HOOFDSTUK XIV

Slotbepaling

Art. 153

Deze wet treedt in werking de eerste dag van de derde
rnaand volgend op die gedurende welke zij in het Belgisch
Staatsblad is bekendgernaakt.

Gegeven te Brussel, 30 november 1984.
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De Vice-Eerste Minister en Minister van [ustitie,
J. GOL

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
W. DE CLERCQ

De Minister van Middenstand,
L. OLIVIER

De Staatssecretaris uoor Middenstand,
E. KNOOPS
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Scction VI - Modificlltion
IlU Code des taxes IIssimilécl au timbre

Art. 151

L'article 205t, alinéa l'", du Code des taxes assimilées au
timbre, modifié par les lois des 28 juillet 1938 et 13 août
1947, par l'arrête du Régent du 25 novembre 1947 et par
les lois des 27 juillet 1953 et 10 juillet 1969, est remplacé par
l'alinéa suivant:

«Sans préjudice des dispositions spéciales du présent
Code, les etablissements publics ou d'utilite publique .les
entreprises d'une personne possédant la personnalité juri-
dique, associations, compagnies ou sociétés ayant en Bel-
gique leur principal érahlissernent, une succursale ou un
siège quelconque d'operations, les banquiers .les agents de
change, les agents de change correspondants et toutes per-
sonnes chez qui un contrôle peut avoir lieu en execution
desdites lois, sont tenus de communiquer, sans déplacement
aux agents chargés du contrôle de l'application des taxes
assirniliées au timbre, agissant en vertu d'une autorisation
spéciale du directeur général de l'administration de la taxe
sur la valeur ajoutée, de l'enregistrement et des domaines
leurs registres, répertoires, livres, actes et tous autres docu-
ments relatifs il leur activité commerciale, professionnelle ou
statutaire, il l'effet de permettre il ces agents de vérifier
l'exacte perception des taxes assimilées au timbre à leur
charge ou à la charge de tiers. "

Section VII - Disposition transitoire

les dispositions de l'article 118 du Code des impôts sur
les revenus ne sont pas applicables en cas de transformation,
dans les six mois de l'entrée en vigueur de la présente loi,
d'une société visee aux articles 98 ou 100 du même Code
en une entreprise d'une personneà responsabilité limitée.

Dans le cas visé il l'alinéa l.'", les amortissements, moins-
values ou plus-values il envisager dans le chef de l'entre-
prise issue de la transformation sur les éléments qui lui sont
apportés, sont déterminés comme si ces éléments n'avaient
pas changé de propriétaire.

CHAPITRE XIV

Disposition finale

Art. 153

la présente loi entre en vigueur le premier jour du troi-
sième mois qui suit celui au cours duquel elle aura été
publiée au Moniteur belge.

Donné il Bruxelles, 30 novembre 1984.

BAUDOUIN

PAR LE ROI:

Le Vice-Premier Millistre et Ivîinistre de la Justice,
J. GOl

Le Vice-Premier Ministre et MiTristre des Finances,
W. DE CLERCQ

Le Ministre des Classes moyennes,
L. OLIVIER

Le Secrétaire d'Etat aux Classes moyennes,
E. KNOOPS
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